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SÂNTA EVANGHELIE DUPE MATEU, 


Carte de fapte ale lui Iisus Christos. Babilon până la Christos уасшї de om 


Vacurile de om de la Abraam până patrusprezece. 
la Iosef. Zümislirea, numele gi nagcerea lui 
I Carte de facere a lui Iisus Christos Christos. 
fil lu David fiul lui Abraam. 18 lar nașterea lui lisus Christos 


2 Abraam născu pe Isaak, Isaak născu | astfel a fost. Logodită fiind muma lui 
e Iacob, Iacob născu pe Iuda si pe! Maria cu Iosef, maï 'nainte de a fi ei 
ra(i lui, 3 Iar Iuda născu pe Fares impreuná s'a aflat având în pântece 
gi pe Zara din Tamar, iar Faves născu | din spirit sânt. — то Iar Iosef bărbatul 
pe Esrom, Esrom născu pe Aram,|ei, drept fiind şi ne voind s'o vădiască, 
4 lar Aram născu pe Aminadab, Ami-| вё hotărî s'o părăsiască în ascuns. 
nadab născu pe Naason, Naason născu | zo Acestea cuget&nd în sine, iată ân- 
ре Salmon, 5 lar Salmon născu pe|gerul Domnului 'i ве aratâ în vis, zi- 
ooz din Rachab, iar Booz născu pe! când: Iosefe fiul lui David, nu te teme 
Obed din Rut, Obed náscu pe Iesse, aM lua femee pe Maria, pentru cá 
6 Таг Iesse născu pe David împăratul. | cel născut în ea este din spirit sânt. 
David împăratul născu pe Solomon | 21 Si va naște fin, și vei chema nu- 
din femeea lui Uria, 7 Iar Solomon | mele lui Iisus; căci el va mântui pe 
născu pe Roboam, Roboam născu ре | poporul său de păcatele lor. 
Abia, Abia născu pe Asaf. 8 Iar 22 Таг toate acestea s'au făcut ca 
Asaf născu pe Iosafat, Iosafat născu | să se împliniască ce s'a zis de Domnul 
pe Ioram, Ioram născu pe Ozia, о Iar|prin profetul care zice: 23 „Iată fe- 
zia născu pe Ioatam, Ioatam născu | cioara in pântece va avea ві va naște 
pe Achaz, Achaz născu pe Ezechia, | fiu, şi vor chema numele lui Emanuel“, 
ro lar Ezechia născu pe Manase, Ma-| саге se tálmácegte eu nol este Dum- 
nase născu pe Amos, Amos născu pe |nezeu. 
Iosia, тт lar Iosia născu pe Iechonia 24 Si deşteptându se Iosef din somn 
și pe frați lui la strămutarea în Ва- | făcu cum "i porunci ângerul Domnului, 
ilon. şi luâ pe femeea sa; 25 Și no cu- 
12 Iar după strămutarea în Babilon | noscu pe dânsa până ce născu fiu; gi 
Iechonia născu ре Salatiel, Salatiel | chemâ numele Іш Iisus. 
născu pe Zorobabel, 13 lar Zoro Magi de 1а răsărit. 
| 
| 


babel născu pe Abiud. Abiud născu 
pe Eliachim, Eliachim născu pe Azor, 2 Şi născut fiind lisus în Betleemul 
udei în zilele lui Erod împăratul, 


14 Таг Azor născu pe Sadoc, Sadoc 
născu pe Achim, Achim născu pe Eliud, | iată Magi de la răsărit veniră la Ieru- 
15 Iar Eliud născu pe Eleazar, Eleazar | salem zicând: 2 Unde este împăratul 

născut al Iudeilor? căci noi am văzut 


născu pe Matan, Matan născu pe Iacob, 
16 far Iacob născu pe Iosef bărbatul į steaoa lui în răsărit gi venirăm să ne 
Marii, din care fu născut Iisus саге se | închinăm lui. 
zice Christos, 3 Si auzind Erod împăratul ве tur- 
17 Deci toate vacurile de om de la|bur&, si tot Ierusalemul cu dânsul, 
Abraam până la David vacuri de om |4 Și adunând pe toţi maí mari preoți- 
patrusprezece, şi de la David până la | lor h cărturari poporului ceru știință 
strămutarea în Babilon vacuri de om'de la dânși ii le se naşte Christos 
patrusprezece, şi de la strămutarea în 5 lar ei i ziserá: în Betleemul ludei 
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căci aga este scris prin profetul: 6 „бї 
tu Betleem, pământul lui Iuda, nici de 
cum nu ești mai mic între povítuitori 
lui Iuda; căci din tine va egi pová- 
tuitor, care va paste pe poporul meu 
Israel." 

7 Atunci Erod chemând în ascuns 
pe Magi 'i întrebâ cu deaménuntul 
despre timpul stelei apărute, 8 Si tri- 
miténdu ' la Betleem zise: ducéndu 
vă cercetaţi cu deamănuntul despre 
copil; și daca '] aţi aflat, dati mi știre, 
pentru ca și eu venind să më închin 
lui. o Iar ei ascultând de împăratul 
plecará; și iată steaoa pe cari o vč- 
zuse în răsărit mergea înaintea lor până 
ce venind statu d'asupra unde era co- 
pilul. то Şi văzând steaoa se bucu- 
rară cu bucurie foarte mare. 

11 Si venind în casă văzură pe copil 
cu Maria muma lui, și căzând se îuchi- 
nară lui, şi deschizând comorile lor 'i 
deteră daruri, aur şi tămâe şi smirnă. 
12 Si luând înştiinţare prin vis să nu 
se întoarcă la Erod, pe altă cale së 
duseră în фага lor. 


Fuga lui Christos la Egipt. 


13 $i plecând ei iată ángerul Dom- 
nului se arată în vis lui Iosef, zicând: 
sculându te iea copilul şi pe muma lui 
şi fugi în Egipt, si stai acolo până ce "ţi 
voi spune; căci Erod are să caute pe 
copil spre a ' perde. x4 Iar el scu- 
lându se luâ noaptea pe copil și pe 
muma lui și plec& în Egipt, 15 Și fu 
acolo până la sfirşirea lui Erod; pentru 
са să se împliniască ce ga zis de 
Domnul prin profetul care zice: „din 
Egipt am chemat pe fiul meu.“ 


Uciderea copiilor la Beileem. 


16 Atunci Erod văzând că fu luat 
în ris de către Mam sé mâniâ foarte; 
și trimițând ucise pe toţi copii се erau 
în Betleem ві în toate hotarele lui de 
la doi ani 81 mai jos, după timpul de 
care luase cunoştinţă cu deamănuntul 
de la Magi. 17 Atunci se împlini ce 
в'а zis de Ieremia profetul care zice: 
18 „Glas în Rama se auzi, suspin, plân- 
gere şi țipăt mult; Rachel plângând 
pe copii ei şi nu voia să se mángáe, 
căci nu sânt.“ 


Întârcevea şi locuirea lui Iisus în 
Nazaret. 
то Iar sfirșindu se Erod, iată ân- 
erul Domnului ве arată în vis lui 
osef în Egipt 20 Zicénd: sculându 
te iea copilul şi pe muma lui şi du te 








[2.6—3.15, 


în pământul lui Israel, căci ац mu- 
rit cei care căutau sufletul copilului, 
21 Таг el sculându se luâ copilul şi pe 
muma lui şi veni în pământul lui E 
rael 22 Dar auzind cá Archelau 
domnește peste Iudea în locul lui Erod 
tatăl s&u, să temu să se ducă acolo; 
ü luând ştire in vis sé duse în părţile 

alilei, 23 Și venind sé asézá în ora- 
gul numit Nazaret, pentru са sí ве 
împliniască ce s'a zis prin profetí cá 
Nazareu 8e va chema. 


Ioan Botezătorul predică în pustie. 


In zilele acelea vine Ioan Boteză- 
3 torul predicând în pustiea Iudei, 
2 Zicând: pocáiti vă, căci s'a apropieat 
impüratiea cerurilor. 3 Căci acesta 
este cel zis prin Isaia profetul care 
zice: „glas de strigutor în pustie; gătiţi 
calea Domnului, drepte faceţi сагагіе 
lui. 4 Si acest loan avea îmbră- 
cămintea lui de peri de cămilă si în- 
cingătoare de pele împrejurul mijlocu- 
lui séu; iar hrana lui era locuste gi 
miere sălbatică. 

5 Atunci esia la dânsul Ierusalemul 
gi toată Iudea și toată imprejurimea 
Iordanului, 6 Si se botezau de catre 
dénsul in rîul Iordanului márturisin- 
du'și păcatele lor. 

7 Ñi văzând pe mulţi dintre farisei 
și saducei venind la botez le zise: pui 
de vipere, cine v'a arătat sa fugiţi de 
urgiea viitoare? 8 Faceţi dea rod 
vrednic de pocuință, о Și nu gân- 
diti sa zicetí în nşivă: tată avem pe 
Abraam; cuci vé spun că poate Dum- 
nezeu din petrele acestea să destepte 
fii lui Abraam. то Acum securea stă 
la rădăcina pomilor, deci ori ce pom 
ce nu face rod bun se taie și în foc 
BÓ aruncă. тт Eu vé botez în api 
spre pocăință; iar cel care vine iu 
urma mea este maï tare de cát mine, 
căruia nu 7 sûnt de îndestul să % port 
inealtámintea; acesta vé va boteza în 
spirit sânt şi foc. — 12 A cărui lopată 
este în mâna lui, ві '8í va eurati aries 
și va aduna grâul lui în gránar, iar 
pleava o va arde în foc nestins. 


loan boteză pe sus. 


13 Atunci vine lisus din Galilea la 
Iordan catre Ioan, spre a fi botezat de 
către acesta. 14 lar el îl opria zi- 
când: eu am trebuinta să fiu botezat 
de tine, si tu vii la mine? 15 Si 
răspunzând lisus 'i zise: lasă acum, 
caui așa ni se cade să împlinim ori co 
dreptate; atunci îl lăsă, 
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16 Iar Iisus botezat fiind îndată езі 
din apă; ві iată "i se deschiser& ceru- 
rile şi vézu spiritul al lui Dumnezeu 
venind peste dânsul, pogorindu se ca 
porumb. 17 $i iată glas din ceruri 
zicând: acesta este Fiul meu cel iubit, 
în care am bine-voit. 


Iisus este ispitit de tret oră de diavolul. 


Atunci lisus fu dus în pustie de 
Д. către spiritul, spre a fi ispitit de 
diavolul. 2 Si după ce posti patru- 
zeci de zile şi patruzeci de nopţi, filă- 
mânzi apoi. 3 Si apropiindu se de 
dânsul ispititorul i zise: daca Fiu eşti 
al lui Dumnezeu, zi ca petrele acestea 
să se facă pâini. 4 Iar el răspunzând 
zise: scris este, „nu numai cu pâine 
va trăi omul, ci cu ori ce cuvint се 
ese din gura lui Dumnezeu.“ 

5 Atunci ] duce ре el diavolul în 
sânta cetate si '| puse pe aripa san- 
tuarului, 6 Si "i zice: daca Fiu esti 
al lui Dumnezeu, aruncă te jos; ейсї 
scris este că „ângerilor săi va porunci 
pentru tine gi pe mâini te vor ridica, 
ca nu cumva să loveşti de peatră pi- 
ciorul tău.“ 7 Ліве Iisus lui: iarăş 
este scris: „nu ispiti pe Domnul Dum- 
nezeul tău.“ 

8 Iarüg îl duce diavolul într'un 
munte foarte înalt gi 'i arată toate 
împărăţiile lumii şi mărirea lor, gi 
"i zise: toate acestea ti le voi da, daca 
căzând te vel fi închinat mie. 1o A- 
tuncí "i zice lisus: mergi satana, căci 
scris este: „Domnului Dumnezeului tău 
te vei închina si numai lui vei sluji.“ 

rr Atunci îl lăsâ diavolul, şi iată &n- 
geri să apropiară de dânsul şi "i slujiau. 

Iisus începe propăvăduirea. 

12 Ñi auzind că loan fu pus în 
închisoare plecâ în Galilea. 13 Si 
үш Nazaretul, venind sé așezâ în 

apernaum lângă mare în hotarele lui 
Zabulon gi Neftalim, 14 Ca să fie 
împlinit ce s'a zis prin Isaia profetul 
сате zice: 15 „Pământul lui Zabulon 
i pământul lui Neftalim spre mare, 
incolo de Iordan, Galilea neamurilor,“ 
16 „Poporul care sé află in întuneric 
văzu lumină mare, ві celor care șăd în 
ţinut şi în umbră de moarte le răsări 
lumină.“ ту De atunci începu Iisus 
să predice ві să zică: pocăiţi vă, căci 
s'a apropieat împărăţiea cerurilor. 


Alegerea celor dântei patru ucenici. 


. I8 Și umblând pe lângă marea Ga- 
lilei văzu doi fraţi, pe Simon numit 
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Petru şi pe Andrelu fratele lui, arun- 
când o plasă în mare; căci erau pes- 
cari 19 Și le zice: veniţi după mine, 
$1 vé voi face pescari de oameni. 
20 Iar ei îndată lăsând plășile $Y ur- 
maríá. 21 Si mergând d'acolo înainte 
văzu alţi doi frati, pe Iacob al lui 
Zebedeu si pe Ioan fratelo lui, in vas 
cu Zebedeu tatăl lor intoemindu 'gi 
plăşile, gi і chemá. 22 Iar ei îndată 
lăsând vasul gi pe tatăl lor'i urmará. 


Iisus vindecă fel de fel de bolnavi. 


x 23 Ñi străbătu în toată Galilea, 
învățând în sinagogile lor şi predicánd 
evanghelia împărăţii gi vindecând ori 
ce boală şi ori ce neputinţă în popor. 
24 Ñi egi vestea despre dânsul în toată 
Siria; şi aduseră la dânsul pe toţi care 
se aflau în suferinţe, coprinşi fiind de 
feluri de boale şi chinurí şi pe demos- 
nizatí şi lunatecă gi slăbănogi, şi 'i vin- 
decá. 25 Și "і urmară gloate multe 
din Galilea ві Decapole şi Ierusalem şi 
Iudea si de dincolo de Iordan. 

| 


Iisus ține cuvântare pe munte. I'ericirile. 
Demnitatea şi sarcina ucenicilor. 


Si văzând gloatele se sui pe munte; 
5 şi găzend el veniră la dânsul uce- 
niei séi; 2 Si deschizénd gura sa 'i 
învăţa zicând: 

3 Fericití cei săraci cu spiritul, că 
a lor este împăriițiea cerurilor, 

4 Fericiţi cei blânzi, că ei vor 
mosteni pământul. 

5 Fericiţi cei care plâng, ей ei vor 
fi mângăeați, 

6 Fericiţi cei care flămânzese si 
insetotazá 
sătura,. 

7 Fericiţi cei milostiví, cá ei vor fi 
тій. 

8 Fericiţi cei curaţi cu inima, că ei 
vor vedea pe Dumnezeu. 

9 Fericiţi făcători de расе, că ei ве 
vor chema fii lui Dumnezeu. 

то Fericiţi cei goni(í pentru dreptate, 
că a lor este împărăţiea cerurilor. 

rr Fericiti sânteţi când vă vor mu- 
stra si vă vor goni şi vor zice impro- 
i tiva voastră ori ce rău mintind pentru 
„mine. тг Bucuraţi vă gi vé veseliți, 
Гой plata voastră multă este în ceruri; 
căci aşa gonirk pe profeti cei mai 
'mainte de voi. 

13 Vol süntet! sarea pământului; iar 
daca sarea 'sí va fi perdut puterea, prin 
ce va dobindi iarág puterea ei sărătoare? 
Pentru nimic nu mal are tărie fără nu- 
mai aruncată fiind în afară să fie căl- 


e dreptate, că ei se vor 


' 
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cată de oameni. 14 Voi sânteţi lumina 
lumii. Nu se poate ascunde cetatea agë- 
zată d'asupra muntelui; 15 Nici oameni 
nu aprind lumină gi o pun sub obroc, ci 
în sfeșnic, şi luminează tuturor celor care 
simi în casă. 16 Aga să lumineze lu- 
mina voastră înaintea oamenilor, pentru 
ca вй vază faptele voastre cele bune și 
să măriască pe Tatăl vostru care este 
în ceruri. 


Adevărata înplinire а leget. 


17 Nu gândiţi că am venit să des- 
finer legea sau profeţi; n'am venit să 
desfintez ci să desévirgesc. 18 Căci 
adevăr zic voă, până ce va fi trecut 
cerul şi pământul, o iotă sau un corn 
de literă nu se va perde din lege, până 
să se facă tot. то Deci cine va fi 
desființat una din aceste porunci foarte 
mici și va fi învăţat așa pe oameni, 
ве va chema cel mai mic їп împără- 
tiea cerurilor, iar cine va fi făcut ві 
va fi învăţat, acesta mare se va chema 
în împărăţiea cerurilor, 20 Căci zie 
voé că daca nu va fi prisosit dreptatea 
voastră maï mult decât a cărturarilor 
şi a fariseilor, nu veţi intra întru im- 
pă&răţiea cerurilor. 

21 Aţă auzit că s'a zis celor de de- 
mult: „nu omorî“; gi cine va fi omorît 
vinovat va fi judecütei. 22 Iar eu zic 
voé cá ori cine care să mânie pe fra- 
tele său vinovat va fi judecátei, și cine 
va fi zis fratelui său: raca, vinovat va 
fi sinedriului; iar cine va fi zis: nemin- 
tosule, vinovat va fi la gheena focului. 
23 Deci daca aduci darul tău la altar 
ві acolo 'iY vei fi adus aminte cá fra- 
tele tău ате ceva improtiva ta, 24 La- 
să acolo darul téu înaintea altarului şi 
mergi intéiu, împacă te cu fratele tău 
şi atunci venind adu darul téu, 

25 Fii învoitor cu împrotivitorul 
tău curînd până ești pe cale cu dânsul, 
ca nu cumva împrotivitorul să te dea 
Кш е ві Judecătorul slujitoru- 
ui, și vei fj aruncat în închisoare. 
26 Adevăr zic tie, nu vef esi de acolo 
pi ë când nu vei fi dat cel din urmă 


27 Aţi auzit că s'a zis: „nu sëvirsi 
adulter.“ 28 Таг eu zie voč că ori 
cine care se uită la femee spre a o 
pofti a ві sévirgit adulter cu dânsa în 
inima lui. 29 Şi daca ochiul téu cel 
drept te smintește, scoate '1 afară ві 
1 aruncă de la tine; căci mai bine 'tY 
este ca să peară unul din membrele 
tale ві nu tot corpul tău să fie aruncat 
în gheená. Зо $i daca mâna ta cea 


MATEU. 
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dreaptă te sminteste, tae o ві arunc'o 
de la tine; căci mal bine 'tY este ca să 
peară unul din membrele tale, şi nu 
tot corpul tău să se ducă în gheená. 

31 S'a zis: „cine va fi lăsat pe 
femeea sa, să 'i dea carte de despăr- 
tire.“ 32 Iar eu zic voă că orf cine 
care lasă pe femeea sa afară de cuvînt 
de desfrânare, o face să fie adulteră, 
şi cine va fi luat pe cea lăsată, să face 
adulter, 

33 Iarís aţi auzit că s'a zis celor 
de demult: „nu jura strâmb, ci dă 
Domnului jurămintele tale“ 34 Iar 
eu zic vot nu juraţi nici decum; nici 
pe cer, că este scaun al lui Dumnezeu; 
35 Nici pe perh că este așternut al 
picioarelor lui; nici pe Ierusalem, că 
este cetate a marelui împărat, 36 Nici 
pe capul tău nu jura, cá nu poţi face 
un păr alb sau negru. 37 Ci fie cu- 
vîntul vostru aşa, ава; nu, nu; iar maj 
mult decât acestea este de la cel rău, 

38 Aţi auzit că s'a zis: „ochiu pentru 
ochiu ві dinte pentru dinte.“ 39 Iar 
eu zic voé nu staţi improtiva celui rău; 
ci ori cine te loveşte peste falca ta 
cea dreaptă, intoarce'i şi pe cea altă; 
до Si celui care voeste a se judeca cu 
tine gi а 'tf lua cămaşa, lasă 'i gi vest- 
mêntul. 41 Si ori cine "ti va pune 
angara pentru o milă, du te cu dênsul 
doč. 42 Celui care cere de la tine 
dă "i, si de la cel care voește а se îm- 
prumuta de la tine nu 'ţi întoarce fata. 

43 AţI auzit că s'a zis: „iubeşte pe 
aproapele tău“ şi uraște pe vrijmagul 
tău. 44 Таг eu zic уоё, iubiţi pe 
vrăjmaşi voştri şi rugaţi vé pentru cei 
care vă gonese pe voi, 45 Pentru ca 
să fiţi fii ai Tatălui vostru cel din ce- 
ruri, că el face să résarü soarele său 
peste réf şi peste buni, si ploá peste 

гер ві peste nedreptf. 46 Căci daca 
iubiţi pe cei care vă iubesc pe vol, ce 
plată aveţi? Nu oare şi vameși fae 
aceeag? 47 Si daca îmbrăţişaţi cu 
iubire pe frati voştri numai, ce faceţi 
mai mult? Oare nu şi păgânii fac 
aceeaș? 48 Drept aceea fiți vol de- 
вёуїгецї, după cum Tatăl vostru cel 
ceresc desévirgit este. 


Iisus continuă cuvintarea pe munte. 

Despre pomană, rugare și post. 

6 Luaţi aminte să nu desfiguratf vir- 
tutea voastră înaintea oamenilor 

spre a fi ping de dânși; iar de nu, 

plată nu aveţi de la Tatăl vostru care 

este în ceruri. 2 Deci când facă mi- 

lostenie, nu trimbita înaintea ta, după 
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cum fac fátarniei în sinagogi si în 
strade, са să fie lăudaţi de oameni; 
adevăr zie voă, ei 'şi iau plata lor. 
3 Iar tu când faci milostenie să nu 
ştie stânga ta ce face dreapta ta, 
4 Са să fie milosteniea ta într'ascuna; 
şi Tatăl tău care vede intr'ascuns "ii 
va resplăti 15 

5 Ñi când vé rugaţi, nu fiţi ca fă- 
(arniel; că iubesc Bă se roage stând în 
sinagogă şi în unghiurile stradelor, ca 
să ве arate oamenilor, Adevăr zic vo, 
ei 'вї Yau plata lor. 6 Iar tu când te 
rogi, intră în camera ta şi închizând 
ușa ta roagă te Tatălui tău cel în- 
tr'ascuns, şi Tatăl tău care vede în- 
tr'ascuns "ţi va resplăti tie. 

7 Rugându vă nu spori(f multe са 
ăgâni; căci li ве pare că în vorbirea 
or multă vor fi ascultați. 8 Deci nu 

vé asemünat lor; căci atie Tatăl vostru 
de ce aveţi trebuintá mai 'nainte dea 
cere voi de la dânsul. 

9 Deci voi rugaţi vă astfel: Tatăl 
nostru care eşti în ceruri, fie sânţit 
numele tău; то Vie $mpérátiea ta, 
facă Be voea ta cum în cer gi pe pă- 
mânt; xr Pâinea noastră cea de toate 
zilele dă ne о поё astăzi; 12 Si ne 
eartă поё datoriile noastre, cum gi noi 
am ertat datorilor nostri; 13 $i nu 
ne duce pe noi in ispitá, ci ne scapă 
de cel réu. Că a ta este împtrățea 
şi puterea și mărirea în veci; amin. 
14 Căci daca veţi fi ertat oamenilor 
gregalele lor, vé va erta şi voă Tatăl 
vostru cel ceresc. 15 Таг daca nu veţi 
fi ertat oamenilor, nici Tatăl vostru nu 
va erta gresalele voastre. j 

16 Când postiţi, nu fiţi ca fățarnici 
posomorití; căci 'şi întunecă feţele са 
să ge arate oamenilor cá postesc. Ade- 
văr zic уоё, ei 'вї Yau plata lor. 17 Iar 
tu când postegtí unge "ţi capul şi spală 
' faţa, 18 Ca să nu te arăţi oame- 
nilor că postest( ci Tatălui ttu care 
este intr'aBcuns, gi Tatăl tău care vede 
intr'ageuns "ţi va resplăti. 


Să ne ferim de cele pămåntesci. 


19 Nu vé adunaţi comori pe pă- 
mânt, unde molie şi rugină le strică 
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rău, tot corpul tău va fi întunecos. 
Deci daca lumina ce este în tine, intu- 
nerec este, cât de mare este întune- 
recul. 

24 Nimeni nu poate sluji la doi 
domni; căci sau pe unul va шї ві pe 
celălalt '7 va iubi, sau de unul ве va 
ține ві ре celălalt 4 va despreţui nu 
puteţi sluji lui Dumnezeu $i lui Ma- 
mona. 

25 Drept aceea zic voă nu vă în- 
grijii pentru sufletul vostru ce să 
mâncaţi și ce să befi, nică pentru corpul 
vostru cu ce să vă îmbrăcaţi. Oare 
sufletul nu este mai mult -decât hrana 
gi corpul decât îmbrăcămintea? 26 Ui- 
taţi vé la pasările cerului, că nici nu 
seamănă nici nu geceră nici nu adună 
în grânar, şi Tatăl vostru cel ceresc 
le hrăneşte; oare voi nu sânteţi cu 
mult mai presus de ele? 27 Si cine 
dintre voi îngrijind poate adăoga peste 
vârsta sa un cot? 28 Ñi pentru îm- 
brăcăminte ce îngrijiţi? Uitaţi ve cu 
băgare de seamă a crini câmpului 
cum cresc; nu ве ostenese nici nu torc. 
29 Ñi zic voă că nici Solomon în toată 
mărirea lui nu se îmbrăcâ ea unul 
dintre aceștia, 30 Şi daca Dumnezeu 
îmbracă astfel a câmpului earbă care 
este astăzi, şi mâine ве aruncă in cup- 
tor, oare nu cu mult mat vîrtos pe voi, 
puţin credincioşilor? Зі Deci nu vé 
îngrijiţi zicând: ce să mâncăm sau ce 
să bem Bau cu ce să ne îmbrăcăm. 
32 Că toate acestea păgâni le caută; 
căci stie Tatăl vostru cel ceresc cá 
aveți trebuintá de toate acestea. 
33 Căutaţi dar mai întâiu împărăţiea 
gi dreptatea lui, gi toate acestea se vor 
adăoga voă. 34 Deci nu vă îngrijiţi 
pentru mâine; căci zioa de mâine va 
îngriji de la sine: destul este zilei réu- 
tatea ei. 


Sfârşitul cuvintürii de ре munte. 
Despre judecarea pripită și ușuratecă. 


Nu judecaţi са să nu fiţi judecaţi. 
7 2 Căci cu „judecata cu care jude- 
caţi veţi fi ju 
саге măsuraţi vi ве va măsura, 


ecaţi, ві cu măsura cu 
3 De 
ce vezi gunoiul ce este în ochiul fra- 


şi unde furi le desgroapă şi le fură, | telui tău, şi nu zăreşti birna din ochiul 


20 Ci adunaţi vé comori în cer, unde 
nici molie nici rugină nu le strică, şi 
unde furi nu le 
fură. 
acolo va fi şi inima ta. 


esgroapă nici nu le iiată bîrna este în ochiul tău. 
21 Căci unde este comoara ta, | 
22 Lumină- . 


tău? 4 Sau cum vei zice fratelui tău: 
stăi să scot gunoiul din ochiul tëu, şi 
5 Fütar- 
nice, scoate mal 'ntâiu birna din ochiul 
tău, gi atunci vel vedea să scoţi gu- 


torul corpului este ochiul. Daca ochiul | noiul din ochiul fratelui téu. 


tău este curat, tot corpul tău va fi lu- 
minos; 


6 Nu daţi ce este sânt căinilor, nici 


23 Iar daca ochiul tău este | nu aruncaţi mărgăritarele voastre îna- 
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intea porcilor, ca nu cumva sí 1с | асееа, ві n'a căzut; căci era întemeeată 
calce cu picioarele lor gi întorcându | ре peatră. 26 Și ori cine care aude 


se să vé sfásie pe vol. aceste cuvinte ale mele ві nu le face, 
m va fi asemenea bărbatului fără minte, 
Despre puterea rugăciuni. саге 'gí а clădit casa lui pe nisip. 


7 e și se va da voă, căutaţi și | 27 Si a căzut ploae si au venit rîurile 
veţi afla; bateti gi se va deschide уоё. 1 =і au suflat vénturile gi au izbit în 
в Căci ori cine care cere Yea, gi сіпе | сава aceea, și a căzut, și căderea eia 
caută află, şi celui care bate se уз ! fost mare. 

deschide. 9 Sau care este omul dintre 28 Și fu când sfirgi lisus cuvintele 
voi de la care va сеге fiul său pâine, | асевіеа, gloatele rămaseră uimite de 
nu cumva “i va da peatrá? то Sau [învăţătura lui; 29 Căci le învăţa, са 
daca va cere peste, nu cumva "i va da | unul care are putere, iar nu ca cártu- 
lui şarpe? тт Deci daca voi răi fiind | rari lor. 

ştiţi să daţi lucruri bune la copii vo- P 2 
віг, cu atât mai vîrtos Tatăl vostru sus însănătoşază pe un lepros. 
cel din ceruri va da cele bune celor 8 Si dándu se el jos de pe munte, 'i 
care cer de la dénsul. urmará gloate multe. 

12 Deci toate câte aţi voi să vé 2 Şi iată un lepros apropiindu se 
facă тоё oameni, așa ві voi faceţi lor, | de dânsul "i se închină zicând: Doamne, 
căci aceasta este legea si profeti. daca voești poţi să mă curütesti. 3 Si 

EP пер întinzând mâna îl atinse zicându 1: 
Despre înplinirea voinței, dumnedeescă. | voesce, бү eurá(it; şi îndată fu curăţită 

13 Intraţi prin poarta cea strîmtă, lepra lui. 4 Şi lisus 'i zice: vezi nu 
că largă este poarta ві lată calea care | spune nimenui, ci mergi, arată te preo- 
duce la peire, si mulţi sânt care intră ! tului și du darul pe саге 71 а rînduit 
prin еа, 14 Că strîmtă este poarta și | Moise spre mărturie lor. 
îngustă calea care duce la vieatá şi ; " ; 
puțini sânt care o айй. Vindecarea slugii sutașului. 

15 Feriţi vă de profetí mincinoși,! 5 Si intrând el în Capernaum, s'a 
care vin la voi în îmbrăcăminte de oi, | apropieat de dânsul un sutaș rugân- 
și ре dinlăuntru sânt lupi răpitori. du T 6 Si zicénd: Doamne, suga 
16 După roadele lor "i veţi cunoaşte | mea zace în casă Blăbănog, chinuindu 
pe dénsi; au doar culeg oameni stru-|Be cumplit. 7 Iisus ' zice: venind eu 
gui din spini вап smochine din ciu-|îl voi însănătoși. 8 Si respunzénd 
ini? 17 Astfel orf ce pom bun face | sutagul zise: Doamne, nu sânt destoinic 
roade bune, iar pomul rău face roade | са să intri sub acoperișul meu; ci zi 
rele. 18 Pom bun nu poate faceinumai un cuvint si se уа tămădui 
roade rele, nici pom rău nu poate face | sluga mea. g Căci si eu sûnt om sub 
roade bune. то Ori ce pom ce nulstăpînire, având sub mine ostași, si 
face rod bun se taie şi se aruncă în |zic acestuia: du te, şi se duce; si al- 
foc. 20 Drept aceea după roadele lor | tuia: vino, şi vine; şi slugei mele: fă 
"i veţi cunoaște pe déngi. aceasta, si face. то Iar Iisus auzind 

21 Nu ori cine саге 'ml zice mie: вё mirâ şi zise celor care 'i urmau: 
Doamne, Doamne, va intra în împără- | adevăr zic voă, nici în Israel n'am gă- 
{теа cerurilor, ci care face voea Tată- |sit atâta credinţă. rr Dar vă zic voé 
lui meu care este în ceruri. 22 Mulţi | сй mulți de la răsărit ві de la арив 
'mi vor zice în zioa aceea: Doamne, | vor veni şi vor sta la masă cu Abraam 
Doamne, nu în numele tău am profe-|si Isaac și Iacob în impérá(iea ceruri- 
tizat, şi în numele tău am scos afară |lor; тг Iar fii impérá(ii vor merge 
demoni, gi în numele tău am făcut|în întunerecul cel mat din afară; acolo 
multe minuni? 23 Și atunci voi măr- | va fi plângerea si scársnirea dinţilor. 
turisi lor că nici o dată nu v'am cu-|13 Si zise bi sutașului: du te, fie tie 
noscut; ,depürtati vă de la mine care|cum ai crezut, și să tămădui sluga lui 
lucraţi fărădelegea.“ în acel ceas. 

24 Decl ori cine care aude aceste | ,. А : n 
cuvinte ale mele si le face va fi аве- | 21848 vindecă pe sócra lui Petru gi pt 
menea bărbatului cu minte, care 'sí a alți bolnavi. 
clădit сава lui pe peatră. 25 Si а 14 Si venind Tisus în casa lui Petru 
căzut ploae si au venit riurile și gu |vézu pe soacra acestuia zňăcênd si 
suflat vânturile $i au bătut in casa aprinsă de friguri. 15 Si atinse mâna 
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ei şi o lăsară frigurile, şi ea se scul& 
şi 7 Blujia lui. 

16 Таг fácéndu ве seară "i aduserá 
mulți demonizaţă și scoase afară spiri- 
tele prin cuvînt numai, şi tămădui pe 
toţi care aveau suferinţe, 17 Pentru 
ca să fie împlinit ce в'а zis prim Isaia 
profetul care zice: „acesta lu& slšbi- 
ciunile noastre gi boalele noastre le 
purt&," 

Iisus îndâmnă pe doi ucenic. 

18 Si vézénd lisus gloate multe 
imprejurul séu porunci a trece dincolo. 

19 Si apropiindu se de el un căr- 
turar "i zise: Invátátorule, t voi urma 
ori unde vei merge, 20 Dar Iisus Ч 
zice: vulpile au vizuini gi pasările ce- 
rului locuinţe, &nsé Fiul omului nu are 
unde să 'și plece capul. 

21 Iar un altul dintre ucenici s 'i 
zise: Doamne, dă 'mi voe să mă due 
maï 'оёбїй si să ingrop pe tatăl meu. 
22 Dar lisus "i zice: urmează 'mi, gi 
lasă morţi să îngroape pe morţi lor. 


Iisus potolesce furtuna pe mare. 


23 Si intrând el în vas, "i urmará 
ucenici lui. 24 Si iată furtună strag- 
nică să făcu pe mare, încât vasul ge 
acoperea de valuri; iar el dormia. 
25 Si apropiindu ве de dânsul ucenici 
îl deşteptară zicând: Doamne, scapă 
ne, perim! 26 Iar el le zice: ce sûn- 
(еў fricoși, puţin credincioșilor? Atunci 
sculându se certá vânturile gi marea şi 
să făcu linişte mare, 27 lar oameni 
să mirară zicând: ce fel este omul 
acesta, pentru că gi vénturile şi marea 
"1 ascultă? 

Iisus vindecă pe doi îndrăciți. 

28 Si trecând el dincolo în ţinutul 
Gadarenilor, îl întîmpinară doi demo- 
nizaţi eşind din gropi de morminte, 
foarte infuriati, încât cineva nu putea 
trece pe acea cale. 29 Și iată stri- 
gară zicând, ce avem пої cu tine, Fiule 
al lui Dumnezeu? Аі venit aici mai 
'mainte de timp ca să ne chinuești? 
3o Și era departe de dânși păseând o 
turmă de porci mulți. 31 Iar demoni 
'] rugau zicând: daca ne scoţi afară, 
trimite ne în turma de porci. 32 51 
el le zise: mergeţi. Тат ei egind să du- 
seră in turma de porci; şi iată toată 
turma se repezi de pe rîpă în mare, și 
muri in apă. 33 lar pazitori fugiră, 
şi ducându ве în oras spuserá tot, si 
cele ale celor demonizatf. 34 Și iată 
tot oraşul egi spre întimpinarea lui 
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lisus, și vézéndu '1 îl rugară ca să 
treacă din ţinutul lor. 


Iisus insănătoșază la Capernaum pe un 
slăbănog. 

Si intrând in vas trecu dincoace şi 
9 veni în orașul său. 

2 И iată "i aduseră pe un slšbšnog 
zăcând pe pat. Si văzând lisus cre- 
dinta lor zise slăbănogului: îndrăsneşte, 
fiule, ertate "ţi sânt pěcatele. 3 Și 
iată uni dintre cărturari ziseră întru 
Bine: acesta defaimă. 4 Dar Iisus 
știind engetele lor zise: pentru ce cu- 
getaţi rele în inimile voastre? 5 Căci 
ce este mal lesne, a zice: ertate "ţi 
sûnt păcatele, sau a zice: scoală te gi 
umblă? 6 Dar ca să știți că putere 
are Fiul omului pe pământ a erta pë- 
catele, atunci zice glăbănogului: scu- 
lându te ridică patul tău gi mergi la 
сава ta. 7 Si sculându ве вё duse la 
casa lui. 8 Iar gloatele văzând se 
temură gi măriră pe Dumnezeu care 
dă oamenilor putere ca aceasta. 


Mateă și ucenică lui Ión Botezătorul, 


о Si trecând de acolo Iisus văzu pe 
un om sëzënd la vamă, Mateu numele 
lui, și "i zice: urmează ‘ті, Si sculându 
ве i urmâ, 

ro Si fu când sëdea el la masă în 
casă, iată mulţi vameși şi păcătoşi ve- 
nind șăzură la masă împreună cu Iisus 
şi cu ucenici lui. тт Si farisei văzând 
ziceau ucenicilor lui: pentru ce Invá- 
țătorul vostru mănâncă cu vameși și 
păcătoşi? 12 Iar el auzind zise: n'au 
irebuintá de doftor cei tari, сі саге 
suferă. 13 Ducându vé dar, invitati 
ce este: „milă voese, iar nu jertfa.“ 
Căci n'am venit să chiem pe drepți, 
сі pe păcătoşi. 

14 Atunci vin la dânsul ucenici lui 
Ioan zicând: pentru ce nof ві farisei 
postim, iar ucenici tăi nu postesc? 
15 Si le zise Iisus: nu cumva pot 
prieteni mirelui să ge intristeze pe cát 
timp este mirele eu ei? Vor veni zile 
când mirele va fi luat de la déngi, gi 
atunci vor posti, 16 Nimeni nu pune 
bucată de petec nou la vestmént ve- 
chiu, căci aceea ce este pus ca umplu- 
tura lui rupe din vestmânt, și o rup- 
tură mai rea ве face. 17 Nici nu pun 
oameni vin nou în bordufuri vechi; 
iar даса рит, ве sparg bordufurile, 
şi vinul se varsă și bordufurile se 
nimicese; ci pun vin nou în bordu- 
furi nof, şi amândoă se păstrează îm- 
preună, 
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Fiica lui Tair şi femeea sângerândă. 


18 Acestea vorbind el lor, iată un 
mai mare venind la dânsul 'i se ín- 
chinâ, zicând: fiica mea muri асат; | 
dar venind pune mâna ta peste dânsa, 
şi va fi vie. 19 Si sculându ве Iisus 
i urmă și ^i urmară gi ucenici lui. 

20 n iatá o femee cu scurgere de 
sînge de doisprezece ani apropiindu ве 
dinapoi atinse ciucurele vestmântului 
вёп; 21 Căci zicea în Bine: numai de 
voi atinge vestmântul lui, voi fi scá- 
pată. 22 Iar Iisus întorcându se şi 
văzând o zise: indrüsneste, fiică, cre- 
dința ta te a scăpat. Si fu tămăduită 
femeea din ceasul acela. 

23 Şi venind lisus la casa mai ma- 
relui gi văzând pe cántátori din fluer 
şi gloata făcând sgomot zise; 24 De- 
puru vă, căci n'a murit fata ci doar- 
me. [ar ei rideau de dénsul 25 Si 
când gloata fu dată afară, intrând 
apucâ mâna еі, gi ве веша fata. 26 Si 
вё duse vestea aceasta peste tot pă- 
mântul acela. 


Doi orbi și mutul. 


27 Și trecând lisus de acolo, "i ur- 
mară doi orbi strigând şi zicând: mi- 
lueste ne, Fiul lui David. 28 Iar el 
intrând în casă вё apropiară orbi de 
dânsul, gi Iisus le zice: a că pot 
face aceasta? Dânși,'i zic: aşa, Doamne. 
29 Atunci atinge ochii lor zicând: după 
credința voastră fie voă. 3o Si se 
deschiserá ochi lor. Și "i certâ Iisus 
zicând: vedeţi, nimeni să nu ştie. 
31 Таг ei eșind respîndiră vestea despre 
dânsul în tot pământul acela. 32 Si 
plecând ei afară, iată і aduserá un 
om mut având demon. 33 Si demo- 
nul fiind scos afarü, mutul vorbi. Si 
ge mirará gloatele zicând: nici o dată 
nu в'я arărat ава în Israel 34 Iar 
farisei ziceau: prin mai marele demo- 
nilor scoate afară pe demoni. 


Iisus propăvăduind şi vindecánd, dice că 
sint puțină lucrători. 

35 Si strábátea lisus toate oraşele 
şi satele, învățând în sinagogile lor gi 
predicând evangheliea împărăţii şi vin- 
decând ori ce boală si ori ce slábi- 
ciune. 36 Jar văzând gloatele 'i se 
făcu milă de dénsele, că erau leginate 
şi părăsite са ої neavând păstor. 
37 Atunci zice ucenicjlor săi: secerisul 
este mult, iar lucrători puţini: 38 Ru- 
gati vé deci de domnul secerișului, са 


să scoată lucrători la secerisul său. 
WWW.dacoro 
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Trimiterea celor doisprezece apostoli; 
îi împulternicesce şi pova[uiesce. 
10 Şi chemând la sine pe cei doi- 

sprezece ucenici ai sti le dete pu- 
tere peste spiritele necurate, ca să le 
dea A fară și să tămăduiscă ori ce 
boală gi ori ce slăbiciune, 

2 Iar numele celor doisprezece apo- 
stoli sânt acestea: cel dintéiu Simon, 
numit Petru, si Andrefu fratele lui, 
Iacob al lui Zebedeu şi Ioan fratele 
lui, 3 Filip gi Bartolomeu, Toma şi 
Mateu vamesul, Iacob al lui Alfeu gi 
Lebeu, numit Tadeu, 4 Simon Cana- 
neul 81 Iuda Iscariotul, care 'la si dat 
prins. 

5 Pe acești doisprezece "i trimise 
Iisus poruncindu le lor zicênd: în cale 
de păgâni nu mergeţi si în oras de 
Samaritani nu intraţi, 6 Mergeţi mat 
vîrtos către oile cele perdute de casa 
lui Israel. 7 Iar mergând predicaţi 
zicând că s'a apropieat împărăţiea ce- 
rurilor. 8 Pe neputincioşi tămăduiţi, 
pe morţi învieaţi, pe leproși curăţiți, 
pe demoni daţi afară; în dar aţi luat, 
în dar daţi. о Nu câștigați aur 
nici argint nici aramă Ја ineingétorile 
voastre, то Nici traistá în cale nici 
doč vestminte nici încălţăminte nici 
toeag; căci vrednic este lucrătorul de 
hrana sa. 

11 In огї ce oras sau vat veţi fi 
intrat, cercetaţi cine este intr'énsul 
vrednic; si acolo rémánetf până când 
veţi fi egit. — 12 Iar intrând їп асса 
casă, uraţi ei bine. 13 Și daca este 
casa aceea vrednică, vie urarea voastră 
peste dânsa; iar daca nu este vred- 
nică, urarea voastră întoarcă se spre 
vof. .14 Si cine nu va fi primit pe 
voi nici nu va fi ascultat cuvintele 
voastre, esind din casa aceea sau din 
orașul acela scuturaţi praful de pe pi- 
cioarele voastre. 15 Adevăr zic voé, 
mai uşor va fi pământului Sodomei şi 
Gomorei în zi de judecată decât ora- 
şului aceluia. 

16 Iată eu vă trimit са ої în mij- 
locul lupilor; fiţi dar înţelepţi са şerpi 
și fără răutate ca porumbei. 17 Fe- 
riti vá de oameni; căci vé vor da în 
віпейгії, şi în sinagogile lor vé vor 
biciui; 18 Şi înaintea stăpînitorilor 
şi împăraţilor veţi fi duși pentru mine, 
spre mărturie lor şi păgânilor. 19 Iar 
când vă vor da pe voi, nu îngrijiţi 
cum sau ce Bá vorbi; căci vi se va 
da voă în ceasul acela ce să vorbiţi; 


20 Căci nu sünteti voi care vorbiţi 
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ci Spiritul Tatălui vostru este care 
vorbeşte în vol. 2r Si va da frate 
pe frate la moarte și tată pe copil, gi 
ве vor scula copii asupra părinţilor si 
"i yor omori pe ei. 22 Si veţi fi uriti 
de toţi pentru numele meu; dar care 
rabdă până în sfîrșit, aceata ве va mån- 
tui. 23 Şi când vă gonese pe voi din 
acest oraș, fugiţi în celalt, căci adevăr 
zic voë, nu veţi fi sfîrşit orașele lui 
Israel până ce va fi venit Fiul omului. 

24 Nu este ucenic mai pe sus de 
învățătorul, nici slugă mai pe sus de 
stăpînul său. 25 Destul este uceni- 
cului să бе ca învățătorul său, şi sluga 
ca stăpînul său. Daca pe stăpînul ca- 
sei îl numiră Beelzebul, cu atât mat 
vîrtos pe casnici lui. 26 Deci nu vă 
temet! de dânși; căci nimic nu este 
acoperit, care să nu fie descoperit, și 
ascuns care Bí nu бе cunoscut. 27 A- 
ceea ce eu vă zic voé la întuneric, 
spuneți la lumină; şi ceea ce auziţi la 
ureche, vestiți de pe case. 

28 Şi nu vé temetí de cei care ucid 
corpul, sufletul nu '1 pot ucide; temeti 
vă mai vîrtos de acela care poate să 
pearză în gheenă şi sufletul și corpul. 
29 Au doară nu se vind doč vrăbii 
pentru un ban? $i nici una din ele nu 
va cădea pe pământ fără știrea Tatá- 
lui vostru. Зо Chiar gi peri capului 
vostru sânt toţi numărați. З Drept 
aceea nu vă temeţi; voi sânteţi mat 
ре вив de multe vrăbil. 32 Deci ort 
cine care va mărturisi pentru mine 
înaintea oamenilor, vol mărturisi gi eu 
pentru el înaintea Talílui meu care 
este in cerurí; 33 Si orf cine mé va 
fi tágáduit "s mine înaintea oamenilor, 
îl voi tăgădui gi eu pe dênsul înaintea 
Talălui meu care este în ceruri. 

34 Nu socotiți că am venit să pun 
pace pe pământ; nu am venit să pun 
pace, ci spadă. 35 Căci am venit să 
invríjbese pe om cu tatăl său şi pe 
fată cu muma ва și pe noră cu soacra 
ei 36 Şi vrăjmaşi ai omului sânt 
casnici lui. 37 Cine iubeşte pe tată 
sau pe mumă mai mult decât pe mine 
nu este vrednic de mine; şi cine iubește 
pe fiu sau pe fiică mai mult decât pe 
mine nu este vrednic de mine. 38 și 
ori cine nu lea crucea sa gi nu 'mi 
urmează mie, nu este vrednice de mine. 
Зо Cine va fi aflat sufletul stu, îl va 
perde, și cine va fi perdut sufletul său 
pentru mine, acela îl va afla. 

до Cine vě primeşte pe vol pe mine 
mă primește, $i cine mă primește pe 
mine primeşte pe care 
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mine. 4r Cine primește profet în 
nume de profet, plată de profet va 
lua, și eine primește pe drept în nume 
de drept plata de drept va lua. 42 Si 
cine va fi adăpat în nume de ucenic 
pe unul dintre acești mici numai cu 
un pahar de apă rece, adevăr zic vo&, 
nu va perde plata sa, 




















































Toan trimite pe ucenici săi la Christos, 

ristos mărturiseşte pentru Ioan, gi 

aseamănă pe Iudei cw copti care stau 

in tărguri. 

II Si a fost când sfirsi lisus dând 

învățături celor doisprezece uce- 

nici ai săi, trecu de acolo ca să înveţe 
şi Bă prone in oragele lor. 

2 lar Ioan auzind în închisoare de 
faptele lui Christos, trimițând îl întrebâ 
prin ucenici sti: 3 Tu ești care vine, 
sau pe altul să așteptăm? 4 Şi rë 
spunzând Iisus le zise: mergând spu- 
пеў lui Ioan cele ce auziţi ві vedeţi: 
5 Orbi văd ві веһіорї umblă, leproși 
Be curítesc gi surzí aud, morţi ве 
scoală si săracilor se binevesteste; 
6 Si fericit este cine nu se va fi smin- 
tit in mine. 

7 Iar plecând aceștia, începu Iisus 
să vorbiască gloatelor despre loan: се 
aţi esit în pustie să vedeţi? О trestie 
clătinându se de vânt? 8 Dar ce ați 
esit să vedeţi? Un om îmbrăcat în 
vestminte moi? Iată cei care poartă 
vesiminie mol sûnt în casele impéra- 
ților. о Dar ce aţi egit? Să vedeți 
un profet? Adevăr zic voă, ві mai mult 
decât un profet. то Acesta este despre 
care B'a scris: „iată eu trimit înaintea 
feţei tale pe ângerul meu, care va gáti 
calea ta înaintea ta.“ тт Adevăr zic 
уоё, nu в'я, ridicat dintre сеї născuţi 
de femei vre unul mai mare decât Ioan 
Botezătorul; şi cine este mal mic în 
împărăţiea cerurilor este mai mare de- 
cât dânsul. тг Din zilele lui Ioan 
Botezătorul ві până acum împărăţiea 
cerurilor se fea prin stšruintš, gi cei 
care întrebuinţiază stăruința pun mâna 
pe ea. 13 Căci toţi ргоѓеф si legea 
până la Ioan profetizară, 14 Și daca 
voiţi să primiţi, el este Elie care are 
să zie. 15 Cine are urechi, să auză. 

16 Dar cu cine vol asemăna neamul 
acesta? Este asemenea unor copii care 
stând în tirguri strigă către ceilalţi 
copă. 17 Și zie: vam cântat din 
fluer și n'atf jucat: v'am cântat de jale 
şi nu v'ati întristat. 18 Pentru că 
Joan veni nici măncând, nici bând, şi 
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lui mâncând gi bénd, şi ei zie: iată an] 
om mâncător gi béutor de тій, prieten 
al vamesilor şi păcătoşilor. Si s'a cu- 
noseut de dreaptă înţelepciunea din 
lucrurile ei. 


Mustră oraşele ce nu se pocdesc. 


20 Atunci începu a mustra oraşele 
їп care së făcuseră cele mai multe 
minuni ale lui, pentru că nu s'au po- 
căit. — 2r Vai tie Chorazin, vai tie 
Betsaida, că daca în Tir gi Sidon s'ar 
fi făcut minunile ce au fost făcute in 
vol, de mult in вас gi cenușă ваг fi 
pocăit. 22 Dar zic vos, Tirului gi 
Sidonului va fi mal ușor în zi de jude- 
сай decât тоё, 23 Si tu Capernaum, 
nu fusi ridicat până la cer? Până la 
iad vei fi pogorit; că daca s'ar fi făcut 
în Sodoma minunile ce s'au făcut în 
tine, ar fi rămas până astăzi. 24 Dar 
zic уоё că pământului Sodomei va fi 
mai uşor în zi de judecată decât (ie. 


Preamărirea Tatălui, 


25 In acel timp răspunzând Iisus 
zise: te laud, Tată, Doamne al ceru- 
lui și al pământului, că ai ascuns ace- 
stea de înţelepţi și pricepuți, si le ai 
descoperit celor neştiutori. 26 Asa, 
Tată, că ава a fost bunăvoință înain- 
tea ta, 27 Ori ce "ті este dat mie 
de către Tatăl meu, şi nimeni nu cu- 
noagte bine pe Fiul decât numar Tatăl, 
nici pe Tatăl nu '1 cunoaşte bine ci- 
neva decât numai Fiul, si acela căruia 
ar voi fiul să "i descopere. 





Învită la sine pe amarâțiă. 

28 Venití cu mine toţi cei osteniti 
şi împovăraţi, şi eu vé voi odihni pe 
voi. 29 Luaţi jugul meu asupra 
voastră şi învăţaţi de la mine că 
blând sânt gi smerit eu inima, si veţi 
afla repaus sufletelor voastre. Зо Căci 
jugul meu este bun și povara mea 
ușoară, 


Ucenici smulg spice sâmbăta. 
Iisus vindecă pe omul cu mâna uscată. 


I2 Intr'acel timp merse Iisus sâm- 
béta prin semănături; gi ucenici 
săi flămânziră şi începură să smulgă 
spice si să mănânce. 2 Iar faresei 
văzând ziserí lui: iată ucenici tăi fac 
ce nu se cadea face sâmbăta. 3 Inr 
el zise lor: au n'at( cetit ce făcu David 
când flămânzi şi cei care erau cu dân- 
sul? 4 Cum intrâ în casa lui Dum- 
nezeu $i mâncâ páinile punerii înainte, 
ceca ce nu se cădea lui să manánce, 
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nici celor care erau cu dânsul, fără 
numai preoţilor? 5 Sau n'aţi citit în 
lege că sâmbăta, preoţi spurcă sâmbita 
în santuar, şi sânt fără vină? 6 Dar 
zie чоќ cá aci este ceva maï mare de- 
cât santuarul. 7 Și daca aţi fi ştiut 
ce însemnează: „milă voesce, iar nu 
jertfă,“ n'atf fi osindit pe cei fără 
vină. 8 Căci Domn al sâmbetei este 
Fiul omului, 

9 бї trecând de acolo veni în sina- 
goga lor. ro Si iată un om având 
mâna uscată; gi '1 întrebaxă pe dên- 
sul zicând: oare cade se a tămădui 
sâmbăta? Pentru са să '| învinuiască 
pe dânsul, тт ar el le zise: care om 
va fi între voi care va avea o oae, si 
daca aceasta va cădea sâmbăta în 
groapă, an nu o và apuca şi o va ri- 

ica та Cát de mult deci se deo- 

sebeşte un om de oae! De aceea să 
cade a face bine sâmbăta. 13 Atunci 
zice omului: întinde mâna ta; şi el o 
întinse și să făcu sănătoasă ca ceal- 
altă, 

14 lar farisei egind sé sfătuiră îm- 
rotiva lui cum să 1 pearză. 15 Dar 
isus cunoscând sé depărtâ d'acolo; ві 

i urmară mulți, și 'i tămădui pe toţi. 


16 Si 'i certă са să nu '1 dea pe fată, 
17 Ca să se împliniască ce s'a zis priu 
Isaia profetul care zice: 18 „lată 


Fiul meu pe care '] am ales, iubitul 
meu întru care a binevoit sufletul meu; 
pune voi spiritul meu peste dânsul si 
judecată păgânilor va vesti.“ 19 „Nu 
ве va certa, nici va striga, nici va auzi 
cine va în drumuri glasul lui. 20 Tre- 
stie sdrobită nu va frânge, gi festilü 
ce face fum nu va stinge, péné ce v& 
fi pornit judecata spre bivuinţă. 21 Si 
în numele lui vor nădăjdui neamurile 
păgâne.“ 


Iisus vindecă pun îndrăcii, dojenesce 
blestemarea fariseilor, şi refusa a face 
minuni. 


22 Atunci 'i se aduse un demonizat 
orb şi mut; și "1 tămădui, încât mutul 
grâia şi vedea, 23 Si sé mirau toate 
gloatele gi ziceau: nu cumva acesta 
este Fiul lui David? 24 Iar farisei 
auzind ziceau: acesta nu scoate afară 
demoni, decât prin Beelzebul, ca sţupin 
peste demoni. 

25 Dar cunoscând gândurile lor le 
zise: ori се impératie desbinându se în 
sine este pustiită, şi ori ce oraş sau 
casă desbinându se în sine nu va sta. 
26 Si daca satan scoate afară pe sa- 
tan, s'a desbinat în sine; deci ctun va 
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sta impérátiea lui? 27 Si daca eu 
scot afară prin Beelzebul pe demoni, 
fii voştri prin cine "i scot afară? De 
aceea ei vor fi judecători voştri. 28 Iar 
daca eu prin spirit dumnezeese scot 
afară pe demoni, a ajuns deci la voi 
împărăţiea Jui Dumnezeu. 29 Sau 
cum poate cine va să intre în casa 
celui tare gi să “i răpiască sculele, daca 
nu va fi legat mai 'ntâiu pe cel tare, 
şi atunci “i va prăda casa? Зо Cine 
nu este cu mine împrotiva mea, este, 
şi cine nu strînge cu mine risipește, 
31 De aceea zie тоё, ori ce păcat 
şi defăimare vor fi ertate oamenilor, 
dar defăimavea spiritului nu va fi er- 
tată, 32 Si ori cine va fi zis cuvînt 
împrotiva Fiului omului, ertat va fi 
lui; dar ori cine va fi zis improtiva 
spiritului sânt, nu va fi ertat lui nici 
în veacul acesta, nici în cel viitor, 
33 Sau spuneţi că pomul este bun, 
şi rodul lui bun; sau spuneţi că pomul 
este rău şi rodul lui réu, căci din rod 
se cunoaşte pomul. 34 Pui de viperă, 
cum puteți vorbi cele bune, fiind voi 
răi? Căci din prisosul inimei vorbeşte 
gura. 35 Omul bun din comoară bu- 
пй scoate afară cele bune; si omul 
rău din comoară rea scoate afară cele 
rele. 36 Și zie voă cá orf ce cuvînt 
nefolositor pe care '] vor zice oameni, 
vor da despre dânsul socoteală în zi 
de judecată. 37 Căci din cuvintele 
tale vei fi îndreptăţit şi din cuvintele 
tale vei fi osindit. I 
38 Atunci '1 răspunseră uni dintre 
cărturari şi farisei zicând: Invăţăto- 
rule, voim de la tine să vedem un 
semn. 39 Iar el răspunzând le zise: 
un neam rău şi desfrinat cere semn, 
şi semn nu se va da lui, decât semnul 
ui Iona profetul. 4o Căci după cum 
Iona fu în pântecele chitului trei zile 
şi trei nopţi, astfel va fi Fiul omului 
în inima pământului trei zile şi trei 
nopți. ат Bărbaţi din Ninevi ве vor 
веша la judecată cu neamul acesta, și 
1 vor osindi; că ei s'au pocuit la pre- 
dica lui Iona, gi iată maf mult decât 
Iona este aci, 42 O împărăteasă de 
la mează zi sé va ridica la judecată 
cu neamul acesta şi '] va osindi, că 
veni de la marginile pământului să 
asculte înţelepciunea lui Solomon, gi 
iată mai mult decât Solomon este aci, 
43 Iar când spiritul necurat va fi 
езі din om, umblă prin locuri fără 
арй căutând repaus, gi nu găseşte. 
44 Atunci zice: mé voi întoarce la 
casa mea de unde am egit, şi venind 
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о află deșărtată, măturată şi gătită. 
45 Atunci вё duce şi fea cu sine alte 
șapte spirite mai rele decât el, si in- 
trând locuese aci; şi së fae cele de pe 
urmă ale omului aceluia mat rele decât 
cele d'intâiu, Asa вё va întîmpla si 
acestui neam rău. 


Iisus arată cine e adevărata sa rudă. 


46 Ánché vorbind el gloatelor, iată 
muma si fraţi lui steteau afară, cău- 
tând să “i vorbiască. 47 Si zise lui 
oare cine; iată muma ta și fraţi tăi 
stan afară căutând să "ţi vorbiască, 
48 Iar el răspunzând zise celui care 'i 
spunea: cine este muma mea, şi cine 
sunt frati mei? 49 Si intinzénd mâna 
sa spre ucenici săi zise: iată шиша 
mea și frati mei; so Căci огї cine 
va fi făcut voea Tatălui meu care este 
în ceruri, acela "пі este frate gi soră 
și mumă, 


Pilda cu semănătorul, aluatul, gráuntele 
de muștar şi altele patru. 


I In acea zi egind Jisus din casă, 
3 er lângă mare. 2 Și вё adu- 
nară la dânsul gloate multe încât el 
intr în vas са să вагй, şi toată gloata 
stetea ре țărm. 

3 Şi le euvint& lor multe în pilde 
zicând: 

Iată egi semănătorul să semene. 
4 Ñi sămănând el unele semințe căzură 
lângă cale, şi venind pasérele le mán- 
cară. 5 Таг altele căzură pe loc pe- 
tros, unde nu aveau pământ mult, și 
îndată răsăriră pentru că nu aveau 
pământ adânc, 6 Rtsărind &nsé so- 
arele fură arse de arsitš, şi pentru cá 
nu aveau rădăcină вё uscară. 7 lar 
altele căzură peste spini, şi crescură 
spini şi le înăbușira, 8 Altele căzură 
peste pământul cel bun şi deterá rod, 
una o sută, alta șaizeci, alta treizeci. 
9 Cine are urechi, să auză, 

ro Si apropiindu ge ucenici 'i zi- 
seră: pentru ce le vorbești în pilde? 
тт Тат el respunzând le zise: pentru 
că voă vi s'a dat să cunoaşteţi tainele 
împărăţii cerurilor, dar acelora nu li 
в'а dat. т2 Căci cine are, i ве vada 
și va avea de prisos; iar cine nu are, 
şi ce are se va lua de la dânsul. 
13 De aceea le vorbesc în pilde, căci 
gloatele văzând nu уба şi auzind nu 
aud, nică nu pricep. 14 Si se împli- 
negte cu dânsele profeţiea lui Isaia 
ceea ce zice: „cu auzul veţi auzi, dar 
nu veţi înţelege, şi văzând veţi vedea 
dar nu veţi cunoaşte. 25 Căci s'a 
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îngrăşat inima acestui popor, şi cu 
urechile a auzit greu, şi a închis ochi 
lui, ca nu cumva să vază cu ochi şi 
să auză cu urechile şi să înţeleagă cu 
inima şi să se întoarcă са să ' vindec 
pe ei“ 16 Fericiţi sint ochi voştri 
că văd, și urechele voastre că aud. 
17 Căci adevăr zic тоё că mulţi pro- 
feti ві drepţi au dorit să vază ce ve 
де{ї, ві n'au văzut, ві să auză ce au- 
211, și n'au auzit, 

18 Deei voi, ascultați pilda semá- 
nătorului. 19 Ori cine ande cuvîntul 
impérátii şi nu înţelege, vine vicleanul 
ji rápegte ce este semănat їп inima 
ui, acesta este la care s'a semănat 
lângă cale. зо Iar ce s'a semănat ре 
loc petros, acesta este care aude cu- 
vintul si îndată cu bucurie îl primește; 
21 Dar nu are rădăcină în sine, ci este 
până la un timp, şi întîmplându se 
strimtorare sau gonire pentru cuvînt 
îndată să smintește. 22 Iar ce s'a 
semănat în spini, acesta este care aude 
cuvîntul, dar grija lumit gi înștlăciunea 
bogății înăbuşeşte cuvîntul, și së face 
neroditor. 23 lar ce s'a semănat ре 
pământul bun, acesta este care aude 
cuvîntul si înţelege, care rodeste şi 
fac6 unul o sută, altul şaizeci, altul 
treizeci, 

24 Altă pildă le puse lor înainte 
zicând: se aseamănă împărăţiea ceru- 
rilor omului, care seamănă semintá 
bună în tarina sa. 25 Dar dormind 
oameni, veni vrăjmaşul lui şi semáná 
neghină între grâu $i së duse. 26 Iar 
când crescu verdeata $i făcu rod, 
atunci ве arătâ si neghina. 27 Бї 
venind slugile stăpînului casei "i zi- 
será: Doamne, oare nu ai semănat sč- 
mintá bună în ee ta? De unde 
este dar neghina 28 Iar el le zise: 
un om vrăjmaș a făcut aceasta, Si 
déngi "i zie: voeşti dar să ne ducem 
s'o alegem? 29 Iar el zice: nu, са 
nu cumva alegând neghina să smul- 
geţi împreună cu dânsa și grâul. 
Зо Lăsaţi să crească améndoé îinpre- 
пой până la secerig, şi în timpul sece- 
rigului voi zice secerátorilor: alegeţi 
mai 'ntâiu neghina si legati о snopi 
ca să fie arsă, iar grâul stringeti '1 în 
grânarul meu. 

31 O altă pildă le puse înainte zi- 
când: împărățiea cerurilor este aseme- 
nea unui gráunte de muştar, pe саге 
luându '| un om il semaná în tarina 
sa; 32 Este mal mic decât toate se- 
mintele, dar când a crescut este mal 
mare decât legumele gi se face pom, 
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în cât vin pasérile cerului şi stau în 
ramurile lui. 

33 O altă pildă le vorbi: împără» 
tiea cerurilor este asemenea unui aluat, 
pe саге luându '1 o femee '1 a ascuns 
in trei măsuri de făină până ce sa 
dospit tot. 

34 Toate acestea le vorbi lisus în 
ilde gloatelor, şi fără pildă nu le vor- 
ia nimic, 35 Ca să se împliniască 

ce s'a zis prin profetul care zice: 
„deschide voi gura mea în pilde, spune 
voi tare cele ascunse de la întemeerea 
lumii,“ 

36 Atunci lăsând gloatele sé duse 
în casa sa; și sŠ apropiară de dânsul 
ucenici lui zicând: deslugegte ne поё 
pilda cu neghina țarinei. 37 Iar el 
răspunzând zise: cel care seamănă 
séminta cea bună este Fiul omului, 
38 Iar tarina este lumea; semînţa cea 
bună, aceştia sânt fi împărăţii, iar 
neghina sânt fii celui rău, 39 Vrăj- 
magul care a semănat o este diavolul; 
iar secerigul este sfirgitul lumii, ві ве» 
cerători sânt &ngeri. 40 Deci după 
cum se alege neghina și se arde în foc, 
astfel va fi la sfirgitul lumii. 41 Va 
trimite Fiul omului pe ángeri săi gi 
vor culege din împărăţiea lui toate 
smintelele gi pe cei care fac fărăde- 
legea. 42 Si "i vor arunca pe ei în 
flacárea focului; acolo va fi plangeres 
și scrâşnirea dinţilor. 43 Atunci 
drepţi vor străluci ca soarele în îm- 
părăţiea Tatălui lor. Cine are urechi, 
să auză, 

44 Împărăţiea cerurilor este aseme- 
nea unei comori ascunsă în țarină, pe 
care găsind o un om a ascuns o, şi de 
bucurie pentru ea se duce şi vinde 
toate câte le are $i cumpără tarina 
aceea, 

45 Împărăţiea cerurilor este iar 
asemenea unui om negustor, căutân 
mărgăritare bune. 46 Şi găsind un 
mărgăritar de mult preţ, ducându se 
vîndu tot ce avea şi '1 cumpărâ,. 

. 47 Împărăţiea cerurilor este iarăş 
asemenea unui năvod aruncat în mare 
și care prinde de tot felul; 48 Pe 
care când sa umplut trăgându "1 nă- 
vodari ре {ёгт gi așăzându se au ales 
în vase ce era bun, iar ce era rău au 
aruncat afară. 49 Astfel va fi la 
sfirșitul lumii; vor egi EH gi vor 
despür(i pe cei réi din mijlocul drep- 
filor. 5o Si "i vor arunca pe dânși 
în flacăra focului; acolo vá fi plán- 
gerea şi scrîșnirea dinţilor. 

51 Ați înțeles toate acestea? Ei Ч 
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respund: așa, Doamne. 52 Iar el le 
zise: de accea ori ce cărturar care a 
fost făcut ucenic al împărăţil cerurilor 
este asemenea unui om, stüpin al ca- 
sei, care scoate din comoara ва cele 
noi gi cele vechi. 

Iisus desprețuit în patria sa. 

53 Si a fost când sfirgi Iisus pil- 
dele acestea, să duse de acolo. 54 Și 
venind în patriea ва "i învăţa pe dânşi 
în sinagoga lor, în cât ei steteau 
uimitt și ziceau: de unde are ace- 
sta înţelepciunea aceasta şi puterile. 
55 Oare nu este el fiul teslarului? Nu 
se numeşte oare muma lui Maria şi 
frati lui Iacob $i Iosef si Simon şi 
Iuda? 56 Si surorile lui nu sânt oare 
toate la noi? Deci de unde are dênsul 
toate acestea? 57 Și se smintiau 
întru el. Iar Iisus le zise: nu este un 
profet despreţuit, decât in patriea si 
сава sa, 58 Și nu făcu aci multe mi- 
nuni pentru necredinţa lor. 


Uciderea lui Ioan Botezătorul. 


I In timpul acela auzi Erod tetrar- 
4 chul vestea despre lisus. 2 Și 
zise oamenilor вё: acesta este Ioan 
Botezătorul; el s'a sculat dintre morţi, 
şi de aceea puterile lucrează în el. 

3 Pentru că Erod prinzând pe Ioan 
îl leg& gi '] puse în închisoare pentru 
Erodiada, femeea lui Filip, fratele său. 
4 Căci Ioan "i zicea: nu (i se cuvine 
fie во aibi pe dênsa. 5 Și voind ва 
1 omoare sé temu de gloată, că 'l 
avea pe dânsul са pe un profet. 6 Și 
gërbštorindu se zioa naşterii lui Erod, 
fiica Erodiadei jucâ înaintea oaspeților 
gi plăcu lui Erod; 7 De aceea cu 
jurământ fágádui să "i dea ori ce ar 
cere. 8 Iar ea îndemnată fiind de 
muma ва, dă 'mi, zice, aci pe disc ca- 
pul lui loan Botezătorul. 9 $i în- 
tristându se împăratul pentru jurământ 
gi peniru cei care gedeau împreună cu 
el la masă porunci să ве dea, зо Și 
trimițând {Ше capul lui Ioan în în- 


chisoare. xr Si se aduse capul lui 
pe un dise și fu dat fetei ві "5 duse 
mumei sale. — r2 Şi venind ucenici lui 


luară corpul mort și '| imorméntarü, 
şi ducéndu ве deterá de ştire lui Iisus. 


lisus satură 5000 oameni. 


13 Iar lisus auzind se depürt& de 
acolo într'un vas în loc pustiu la o 
parte, ві auzind gloatele "i urmară pe 
+Jos din orașele lor. 


14 Si esind văzu gloată multă, şi |nezaret. 
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i se făcu milă de ei gi tămădui pe 
bolnavi lor. 

15 Și fícéndu ве seară ge apropiarà 
de dânsul ucenici zicând: pustiu este 
locul gi ceasul a trecut acum; deci dă 
drumul gloatelor ca ducéndu se în sate 
Bă 'şi cumpere demâncare. 16 lar 
lisus le zise: n'au trebuinţă să ве ducă; 
dati le vbí să mănânce, 17 Dar déngi 
'i zie nu avem aci decât cinci pâini 
şi doi pesti. 18 Și le zise: aduceţi 
"тї acestea aci. то Si poruncind са 
gloss să gează la masă pe ver- 

eatí, luând cele cinci pâini gi cei doi 
pesti căutând spre cer Dineeuyinta, şi 
rângând dete ucenicilor pâinile, iar 
ucenici gloatelor. — 20 $i mâncară toate 
şi se săturară, gi strinseri prisosul 
de frámiturf doăsprezece coșuri pline. 
21 lar cei care máneaserá erau băr- 
baţi ea la cinci mii afară de femei și 
copii. 


Iisus umblă pe mare și dă mână de 
ajutor lui Petru, ce era să se "nece. 


22 Ñi îndată sili pe ucenici adi să 
intre în vas și să treacă înaintea lui 
de cealaltă parte, până ce va fi dat 
drumul gloatelor. 23 Si după ce a 
dat drumul gloatelor se sui pe munte 
la o parte ca să ве roage, Și ficându 
Be seară era singur acolo. 24 ar va- 
sul era acum în mijlocul mării mun- 
cindu se de valuri; de oare ce vântul 
era împrotivitor. 

25 Şi 1а a patra atreajă din noapte 
veni la déngi umblând pe mare. 26 V&- 
zéndu '] dar ucenici umblând pe mare 
вё spăimântară, zicând cá este o nă- 
lucă, şi de frică Btrigará. 27 Dar Iisus 
indată le vorbi zicând, îndrăsniţi, eu 
sânt; nu vé temetí, 28 Și róspun- 
zându "i Petru zise: Doamne, daca ești 
tu, porunceşte să viu la tine pe apă 
29 Таг el zise: vino. Și dándu ве jos 
din vas. Petru merse pe apa gi veni 
la Iisus. Зо Văzând &nsé vântul tare 
Be temu, și începând a se a funda în 
mare strigâ zicând: Doamne, scapă 
mé! 3r Atunci Iisus îndată intinzénd 
mâna '] apucă și 'i zise: puţin credin- 
ciosule, pentru ce te ai îndoit? 32 Și 
suindu se ei in vas sč potoli vântul. 
33 Iar cei din vas venind ве plecară 
înaintea lui zicând: adevărat Fiul lui 
Dumnezeu eşti. 


Iisus vindecă pe tofi aceia cară se ating 
de dínsul. 


34 Si trecând veniră in pământul Ge- 
35 Dar eunoscéndu '1 oameni 
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locului aceluia, trimiseră în tot ţinutul 
acela ві і aduseră pe toţi bolnavi, 
36 Si 1 rugau ea numai să atingă 
ciucuri vestmântului său, şi câţi atin- 
seră fură scăpaţi cu desáüvirgire. 


Iisus desaprobă $$ dojenesce poruncile 


omenesci. 

Atunci vin la Iisus cărturari şi 
I5 farisei din Ierusalem zicând. 
2 Pentru ce ucenici tăi calcă rînduiala 
bătrinilor? Căci nu 'si spală mâinile 
când mănâncă pâine. 3 Тат el răspun- 
zând le zise, pentru ce gi vol căleați 
porunea lui Dumnezeu pentru rînduiala 
voastră? 4 Căci Dumnezeu a zis: 
peinsteşte pe tatăl tău gi ре muma ta, 
Si cine vorbește de rëu pe tată sau pe 
mumă sí moară negregit, 5 Iar vol 
ziceţi: cine va fi zis tatălui sau mumei: 
dăruit este Domnului ori ce ai folosi 
de la mine; acela neapărat nu va cinsti 
pe tatăl sën sau ре muma ва. 6 Deci 
aţi desființat legea lui Dumnezeu pen- 
tru rinduiala voastră, 7 Făţarnicilor, 
bine a profetizat despre voi Isaia zi- 
când: 8 „Poporul acesta eu buzele 
mé cinstește, dar inima lor departe 
este de mine; д In zadar mă ciustese 
învățând învățături, ce sânt porunci 
omenești,“ 

10 5 chemánd la sine gloata zise 
lor: ascultați gi intelegeti; тт Nu ce 
intră pe gură spurcă pe om, ci ce ese 
din gură, aceea spurcă pe om. 

12 Atunci apropiindu ge ucenici "i 
zie: știi că fansei auzind cuvîntarea 
s'au smintit? 13 Iar el răspunzând 
zise: ori ce Bad, pe care nu "la sădit 
Tatăl meu cel ceresc, va fi desrídáci- 
nat. 14 Lăsaţi i pe déngi; orbi sânt 
arítátori de drum la orbi; iar un orb 
daca va arăta drumul la alt orb, amân- 
doi vor cădea în groapă. 

15 Atunci răspunzând Petru "i zise: 
deslușaşte noč pilda aceasta. 16 Iar 
el zise: gi voi nu pricepeţi ёпеһё? 
17 Nu intelegetY că ori ce intră în 
gură se duce în pântece gi se aruncă 
in cloacă? 18 Dar cele ce pornesc 
din gură es din inimă, și acelea spurcă 
pe om. 19 Căci din inimă es gándirt 
rele, omoruri, adulter, desfrânare, fur- 
turi, mărturii mincinoase, defăimări. 
20 Acestea sânt care spurcă pe om, 
dar a mânca cu mâini nespălate nu 
spurcă pe om. 


Cananénca este ascultată. 


21 Ñi евіпа de acolo Iisus se duse 
în părţile Tirului şi Sidonului. 22 Şi 
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iată о femee Сапаапее egind din latu- 
rile acelea strig& zicând: miluegte mă, 
Doamne Fiul lui David; fiica mea este 
muncită тёп de demon. 23 Iar el nu 
"i respunse un cuvînt. Si apropiindu 
se de dânsul ucenici săi '] rugau zi- 
când: dă "i drumul că strigă în urma 
noastră. 24 Și răspunzând zise: nu 
sânt trimis decât la oile cele perdute 
de casa lui Israel, 25 Si venind ea 
"i se închinâ zicând: Doamne, ajută'mi. 
26 Таг el răspunzând zise: nu se cuvine 
a lua pâinea copiilor şi a o arunca 
câinilor. 27 Si ea zise aga este, Do- 
amne, dar și câini mănâncă din frümi- 
turile ce ead de la masa stápinilor lor. 
28 Atunci răspunzând lisus 'i zise: 
femee, mare este credința ta, fie ţie 
cum voesti. Si вё însănătoşi fica ei 
din acel ceas. 
Bolnavi însănătosiță, 

29 Si trecând de acolo Iisus se duse 
lângă marea Galilei gi suindu se pe 
munte вёгц acolo. Зо Şi veniră la 
dânsul gloate multe, având cu dênsele 
gehiopi, orbi, muţi, strâmbi și alti 
mulți, ві "i aruncară lângă picioarele 
lui și el'i tămădui. 31 Astfel cá 
e se minunâ văzând pe muţi vor- 

ind, pe strâmb! sănătoși, pe șchiopi 
umblând gi pe orbi văzând; ві măriră 
pe Dumnezeul lui Israel. 


Ospătarea a 400 de bărbaţi. 


3a Atunci lisus chemând la sine 
pe ucenici Băi zise: 'mi este milă de 
gloată, că de trei zile acum stáíruesc 
lângă mine gi nu au се să mănânce; 
și а le da drumul nemâncate nu voesce, 
са nu cumva să leșine de foame pe 
drum. 33 Iar ucenici 'i zic; de unde 
avem nol în pustie atâtea pâini in cât 
să săturăm atâta gloatá? 34 i Iisus 
le zice: câte pâini aveţi? Iar ei zic: 
gapte și deus pestigorí. 35 Si po: 
runci gloatelor să sazí jos pe pământ, 
36 Si luând cele șapte pâini gi pesti, 
mulţumind fr&nse şi dete ucenicilor, 
iar ucenici gloatelor. 37 Si máneará 
оп încât să săturară, gi luară priso- 
sul de frümiturf șapte coșuri pline, 
38 Iar cei саге mâncară erau patru 
mii de oameni, afară de femei și copii. 

39 Si dând drunul gloatelor se sui 
în vas şi veni în laturile Magdalei. 


l'arisei și saducei cer un semn Ceresc 
Aluatul fariseilor. 
Si apropiindu se farisei gi saducei 
16 ра cerură de la dânsul să le 
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arate un semn din cer. 2 Iar el ré- 
Bpunzénd le zise: când se face seară 
zicetí senin va fi, pentru că cerul este 
roşu; 3 Si dimineaţa гїсєї: astăzi 
furtună va fi, pentru că cerul este roşu 
turburándu se. Fata cerului ştiţi s'o 
judecaţi, dar semnele timpurilor nu le 
patan judeca? 4 Un neam rěu şi 

esfrănat cere semn, şi semn nu se va 
da lui, afară de semnul lui Iona. Бї 
lăsându 'i plecâ, 

5 Şi venind ucenici lui în cealaltă 
arte uitară să iea pâini. 6 Iar Iisus 
e zise: luaţi aminte si feriti vé de 

aluatul fariseilor şi saduceilor. 7 Și 
ei se gândiau întru sine zicând că 
pâini nu luărăm. 8 Dar Iisus intele- 
gênd zise: ce vă gândiţi în éngivé, 
puţin credincioşilor, cá nu luarăţi 
pâini? о Nu pricepetí &nché, nici 
nu vé aduceţi aminte de cele cinci 
fini ale celor cinci mii gi câte coguri 
uarăţi? то Nici de cele gapte pâini 
ale celor patru mii gi câte coșuri 
luarăţi? тт Cum nu pricepetí că nu 
despre pâini vé zisei? ci feriti vă de 
aluatul fariseilor gi Baduceilor. 12 A- 
tuncă înţelesără că nu zise, ca dénsi 
să se feriască de aluatul pâinii, сі de 
învăţătura fariseilor gi saduceilor. 


Mărtumisirea lui Petru şi cheile, 

13 Ñi venind lisus în părţile Ce- 
sarei lui Filip întrebâ pe ucenici săi 
zicând: pe cine numesc oameni că este 
Fiul omului? 14 Iar ei răspund: uni 
pe Ioan Botezătorul, alţi pe Elie, gi 
alți pe Ieremia sau pe unul dintre 
profeți. 15 Dar voi, zice el, cine zi- 
сеф că sânt eu? 16 Atunci réspun- 
zénd Simon Petru zise: tu ești Chri- 
stosul, Fiul lui Dumnezeu cel viu. 
17 Ñi réspunzénd Iisus 'i zise: fericit 
eşti Simone, fiul lui Iona, că trup si 
sînge nu 'ti au descoperit tie, сі Tatăl 
meu cel din ceruri. 18 Ñi eu zic ţie 
că tu ești Petru, şi pe această peatră 
voi clădi biserica mea, şi partile iadu- 
lui nu vor fi mai tari fată de dânsa. 
19 Si voi da tie cheile împărăţii ceru- 
rilor, şi ce vei fi legat pe pământ va 
fi legat în ceruri, și co veï fi deslegat 
pe pământ va fi deslegat în ceruri. 
20 Atunci porunci ucenicilor ca să nu 
spună nimenui că el este Christosul, 


Anteia vestire despre suferințele şi mor- 
lea sa. Trebuie să urmăm după urmele 
mântuitorului. 


21 De atunci începu Iisus să spună 
ucenicilor săi, eă trebue ca să 
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meargă la Ierusalem şi să sufere multe 
de la bătrîni, şi de la mai mari pre- 
о{Пог gi de la cărturari, și să fie omo- 
rit şi a treia zi să ве scoale. 22 Și 
luându ' la o parte Petru începu să 
'] certe zicând: milostiv să "ţi fie Dum- 
mezeu, Doamne; nu va fi pentru tine 
aceasta, 23 Iar el întorcându se zice 
lui Petru: mergi înapoia mea, satana; 
sminteală eşti pentru mine, că tu nu 
ai în gând cele ce sint ale lui Dum- 
nezeu, ci cele ce sûnt ale oamenilor. 
24 Atunci Iisus zise ucenicilor săi: 
daca voegte cineva să vie după mine, 
Bă Be lepede de sine gi să Yen crucea 
sa ві вй mi urmeze. 25 Căci cine va 
fi voit sá'sí scape sufletul îl va perde 
pe el; dar cine va fi perdut sufletul 
Béu pentru mine, îl va afla. 26 Pen- 
tru că ce va folosi omul, daca va fi 
câştigat lumea întreagă, iar sufletul 
său îl va fi perdut; вац ce va da 
omul în schimb pentru sufletul său? 
27 Căci Fiul omului are să vie în mă- 
rirea Tatălui séu cu toți ángeri sti, 
şi atunci va răsplăti fie căruia după 
fapta ва. 28 Adevăr zic voă, sûnt 
uni din cei de faţă care nu vor gusta 
moarte până ce nu vor fi văzut pe Fiul 
omului venind in impérátiea lui. 


Schimbarea la fată. 
I7 


Si după şase zile Iisus Yea cu 

sine pe Petru si pe Iacob gi pe 
Ioan fratele lui, şi 'i duce pe dânşi pe 
un munte înalt la o parte. a $i ве 
schimbă la faţă înaintea lor, și stră- 
luei faţa lui ca soarele și vestmintele 
lui вё făcură albe ca lumina. 3 Și 
iată li se arătâ lor Moise şi Elie vor- 
bind împreună cu dânsul. 4 Atunci 
începând Petru zise lui lisus: Doamne, 
este bine ca să fim aici; даса voesti 
voi face aci trei colibi, ţie una şi lui 
Moise una şi lui Elie una. s Vorbind 
el ânchă, iată un nor luminos "i umbri 
pe déngi, şi iată un glas din nor zi- 
când: acesta este Fiul meu cel iubit, 
întru care am binevoit; ascultați de 
dânsul. 6 Si auzind ucenici cüzurá 
cu faţa lor la pământ și së temură 
foarte. 7 Si Iisus së apropie și atin- 
gându'i zise: seulati vă şi nu vé te- 
metí. 8 Iar ei ridicându şi ochi nu 
văzură pe nimeni decât numai pe Iisus. 
9 Si dándu se ei jos de pe muntele 
acela le porunci Iisus zicând: nimenui 
să nu spuneţi vedeniea până când Fiul 
omului sé va fi sculat dintre morţi 
ro Si '] întrebară pe el ucenici zicând: 
pentru ce zic dar cărturarii că trebue 
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să vie mal 'ntéiu Elie? rr Таг el 
réspunzénd zise: Elie vine intr'adevér 
şi va întocmi iarăș tot. 12 Dar cu 
vă zic cá Elie a şi venit, însă ei nu !l 
au cunoscut, ci fácurá cu dânsul câte 
au voit; astfel şi Fiul omului va suferi 


de la dénsi. 13 Atunci înţeleseră uce- 
nici că el le vorbise despre Ioan Bo- 
tezátorul. 


Vindecarea lunateculus. 


14 Și mergând ei spre gloată, veni 
la dénsul un om căzând în genuchi la 
el 15 Şi zicând: Doamne, fie tf milă 
de fiul meu, că este lunatie şi suferă 
rău; căci de multe ori cade în foc şi 
de multe ori în apă. 16 Şi ' am 
adus la ucenici tăi, dar ei nu putură 
să '| támáduiascá. xy Iar Iisus rě- 
spunzênd zise: neam necredincios gi 
sucit, până când vol fi cu voi? Până 
când vé voi ingádui? Aduceţi '1 la 
mine aci. 18 $1 lisus îl certâ, gi de- 
monul esi de la dânsul, gi copilul fu 
tămăduit din ceasul acela. 

19 Atunci apropiindu se ucenici de 
Jisus la o parte ziserá: pentru ce noi 
nu puturăm să '1 dăm afară pe el? 
го lar el le zice: pentru necredinţa 
voastră; căci adevăr zic vot, daca aţi 
avea credinţă cât un grăunte de muştar, 
veţi zice muntelui acestuia: treci de 
aici colo, şi va trece, şi nimic nu va 
fi cu neputinţă pentru voi. 2r Dar 
acest fel de demoni nu ese decât nu- 
maï cu rugăciune gi post. 


A doua vestire a patrimilor sale. 

22 Şi fiind ei in Galileà le zise 
Iisus: Fiul omului are să fie dat în 
mâini de oameni. 23 51 l vor omori 
8i a treia zi Be va scula; iar ei së în- 
tristară foarte. 


Tributul templului. 


24 Şi venind ei în Capernaum, st 
apropiară de Petru cei care string ju- 
mátatea de siclu gi ziseră: Invăţătorul 
vostru nu plătește jumătatea de siclu? 
25 El zice: așa. bi intránd in casá, 
Jisus i apucâ "nainte zicând: ce 'ti se 

are, Ine Impériti pământului de 
a ciné leau dări sau cens? De la fii 
lor sau de la streini? 26 De la 
streini, zice el. Аза dar, 'i zise Iisus, 
fii sânt scutiţi. 

27 Dar ca să nu le fim spre 
sminteală, ducându te la mare a- 
runcă o undiţă şi peştele саге va 
fi egit $ntéiu Yea 'l, şi deschizând 
gura lui veï afla un statir; pe acela 
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luându 'l, dă 7 lor pentru mine gi pen- 
tru tine. 


Despre simplicitatea copilărescă, 


Smintéla. 
IS In ceasul acela se apropiară uce- 
niei de lisus zicónd: cine eate 
oare mai mare în împărăţiea ceruri- 
lor? 2 Si chemând la sine pe un 
copil $1 puse în mijlocul lor, 3 Şi 
zise: adevăr zic vos, daca nu vá vett 
întoarce $i să fiți ca copii, nu veţi 
intra în impérátfiea cerurilor. 4 Deci 
ori cine se va smeri pe sine ca acest 
copil, acela este mai mare in împără- 
tiea cerurilor. 5 Şi cine va fi primit 
pe un copil ca acesta în numele meu, 
e mine mă primește. 6 Iar cine va 
sminteală unuia din acești mici care 
cred în mine, mai de folos 'i este să 
se atârne de gâtul lui o peatră de 
moară si să fie afundat în adâncul 
márit. 

7 Vat lumii din pricina smintelilor; 
căci trebue ca smintelele să vină, dar 
vaï omului aceluia prin care vine smin- 
teala. 8 Deci daca mâna ta Bau pi- 
ciorul tău te aminteşte, taie 'l și aruncă 
ў de la tine; este bine pentru tine ca 
să intri in vieaţă strâmb sau schiop, 
decât având doč mâini sau doč picio- 
are Bü fif aruncat în focul cel vecinie, 
о Si daca ochiul tău te amintește, 
scoate "1 şi aruncă ' de la tine; este 
bine pentru tine să intri c'un ochiu în 
vieatá, decât având doi ochi să fii 
aruncat în gheena focului. 

ro Vedeţi să nu despretuitf pe vre 
unul dintre acești mici, căci zie voă 
că îngeri lor în ceruri totdauna pri- 
vesc fata Tatălui meu care eate în ce- 
ruri, rr Căci Fiul omului а venit ca 
să måntuiască pe cel perdut. 12 Ce 
vi se pare? Daca un om are o sută 
de ої si вё rătăcește una dintre ele, 
au nu lăsând pe cele noăzeci gi noá 
în munţi, plecând caută pe cea rătă- 
cită? 13 Si daca ве întîmpla са s'o 
afle, adevăr zic vot cá se bucură de 
ea mai mult decât de cele noăzeci şi 
пой, care nu ве rătăciseră. 14 Astfel 
fiind, nu este voinţă înaintea Tatălui 
vostru, care este în ceruri, ca să peară 
unul dintr'acesti mici. 


Puterea cheilor. 

15 Și daca "Vi va fi greșit ţie fra- 
tele tău, mergi şi ceartă '] între tine 
şi el singur; daca va fi ascultat de 
tine, ai câștigat pe fratele tău. 16 Iar 
daca nu va fi ascultat, lea eu tine 
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&nché unul sau doi, са prin gura a doi 
gau trei marturi să бе statornicit ort 
ce cuvînt. 17 Ñi daca nu va fi as- 
cultat de dénsi, spune bisericei; iar 
daca nu va fi ascultat nici de biserică, 
să "(Y fie ţie ca păgânul gi vameşul. 

18 Adevăr zic vo, câte veţi fi legat 
pe pământ vor fi legate în cer; şi câte 
veţi fi deslegat pe pământ vor fi des- 
legate în cer. 

19 Iarág zic voă, că daca doi dintre 
voi să vor învoi pe pământ asupra ori 
cărui lucru ce vor cere, va fi dat lor 
de la Tatăl meu care este în ceruri. 
20 Căci unde sânt doi sau trei adu- 
nati în numele meu, acolo sunt ew їп 
mijloeul lor. 


Despre îngăduirea şi &npacürea. frátéscà 
şi despre pilda datornicului mare. 


21 Atunci apropiindu se de el Petru 

^ zise: Doamne, de câte ori ‘тї va 
resi fratele meu și 'i voi erta lui? 

éné de șapte ori? 22 lisus "i zice: 

nu zie tie până de şapte ori, ci până 
de șaptezeci de ori gapte. 23 De 
aceea impérá(iea cerurilor este ase- 
menea unui om împărat, care voi să 
facă socoteală cu slugile sale. 24 Si 
începând să facă socoteală, 'i se aduse 
unul care "i datora zece mii de talanți. 
25 Dar ne având el cu ce să plătiască, 
domnul séu porunci ca să fie vîndut 
el gi femeea şi copii şi toate câte avea, 
61 să se plătiască. 26 Deci căzând 
sluga la pământ i se inchin& zicând: 
Doamne, îngăduește mă, şi 'ti voi plăti 
tot. 27 Iar domnul acelei slugi având 
milă de dânsul "i dete drumul, şi 'i 
ertâ datoriea. 28 Și eșind acea slugă, 
găsi dintre cei care erau împreună 
slugi cu dânsul, pe unul care "i datora 
o sută de denari, şi punând mâna pe 
dénsul îl strîngea de gât zicând: plă- 
teste "m, daca ești dator. 29 Deci 
căzând la pământ cel împreună cu el 
slugă îl ruga zicând: îngăduește mă, 
şi "ți voi plăti tot. Зо Dar el nu voia, 
ci ducându se îl aruncâ în închisoare 
până се va plăti datoriea. Зі Deci 
slugile cele împreună cu dânsul văzând 
cele întîmplate se întristară foarte gi 
dueéndu se lămuriră domnului lor toate 
cele petrecute. 32 Atunci chemându 
1 la sine domnul stu "i zice: slugă rea, 
toată acea datorie 'ti am ertat o, fiind 
că m'ai rugat; 33 Oare nu se cădea 
ca şi tu să ai milă de cel împreună 
cu tine slugă, după cum și eu am avut 
milă de tine? 34 Si mániindu se 
domnul său îl dete pe mâna chinuito- 
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rilor până ce 4 va fi plătit toată dato- 
riea. 35 Astfel -şi Tatăl meu cel 
ceresc va face voă, daca nu veţi f 
ertat din inimile voastre fie care fra- 
telui stu. 


Răspunsul lui Iisus despre despărțire 
și despre fameni. 
I 51 a fost când sfirgi Iisus cuvin- 
9 tele acestea, trecu din Galilea si 
veni în părţile Iudei pe dincolo de 
Iordan. 2 qi "i urmará gloate multe, 
gi le tămădui acolo. 

3 Si veniră la dânsul farisei ispi- 
tindu '1 şi zicând: daca se cade omului 
să 'gi lase femeea ва pentru ori ce cu- 
vînt? 4 Таг el răspunzând zise: n'ati 
cetit cá cel care ' a făcut de la înce- 
pul, „bărbat ві femee 'i a făcute: 
5 Si zise: „de aceea va lăsa omul pe 
tatăl său si pe muma sa $i se va lipi 
de femeea sa şi vor fi cei doi un trup,“ 
6 In cât nu mai sânt doi, ci un trup. 
Deci aceea ce Dumnezeu împreună 
omul să nu despartă. 

7 Ei îi zic: pentru се dar Moise 
rîndui a da carte de despărţire ві a о 
lăsa? 8 Zice lor: fiind că Moise în 
vederea învîrtogerii inimei voastre vă 
dete voe вй lăsaţi pe femeile voastre; 
dar de la început n'a fost aşa. 9 Și 
eu zic voă că ori cine va fi lăsat pe 
femeea ва nu pentru desfrânare gi Be 
va fi însurat cu alta, sévirgaste adul- 
ter; și cine s'a însurat cu cea lăsată 
sévirgagte adulter. 

10 Zic lui ucenici: daca astfel este 
starea omului cu femeea, nu este de 
folos a Be insura. тт ar el zise lor: 
nu toţi pricep cuvîntul acesta, ci aceia 
căror le este dat. 12 Căci sünt fa- 
meni care aşa au fost născuţi din pân- 
tecele mumei lor; și sânt fameni ре 
care oameni "i au făcut fameni; şi sânt 
fameni care s'au făcut pe sine ёпвивї 
fameni pentru împărățiea cerurilor; 
cine poate pricepe să pricepă. 

Iisus binecuvinteză copiii. 

13 Atunci 'i Be aduseră copil, ea 
să 'şi pună mâinile peste déngi gi вй 
se roage; iar ucenici îi a înfruntat. 
14 Dar lisus le zise: lăsaţi copii şi nu 
"i opriţi a veni la mine; căci împără- 
fiea cerurilor este a unora ca aceştia, 
15 Ñi punând mâinile peste dînşi ве 
duse de acolo. 


Tinărul avut. 


16 Si iată unul venind la dânsul 
zise: Invăţătorule bune, ce lucru hon 
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să fac, са să am vieaţă vecinică? 
17 lar el'i zise: ce mă întrebi despre 
lucru bun? Unul este cel bun, Dum- 
nezcu; dar daca voeşti să intri în 
vieatá, păzeşte poruncile. 18 Care? 
zise el; iar lisus zise: „nu omori, nu 
sévirgi adulter, nu fura, nu márturisi 
mincinos, 19 Cinsteşte pe tatăl tău 
şi ре muma ta, și Tubeste pe aproapele 
tău ca pe tine ênsuți.“ зо Zice lui 
tânărul: toate acestea le am păzit din 
tineretea mea; се 'mi lipseşte &nché? 
21 Zis a lisus lui: daca voeşti a fi 
desăvirşit, mergi vinde averea ta şi dă 
săracilor, şi vei avea comoară în cer, 
gi vino urmează 'mi. 22 Iar tânărul 
auzind cuvîntul plec& întristat, cácl 
avea &vutif multe. 

23 Si lisus zise ucenicilor săi: ade- 
văr zic voë că cu greu va intra un 
avut în împărăţica cerurilor. 24 Si 
iar zic voă că mai lesne este pentru 
o cămilă să treacă printr'o ureche de 
ac decât pentru un avut să intre în 
împărăţica cerurilor. 25 Și auzind 
ucenici së înfiorară tare zicând: cine 
dar poate fi mántuit? 26 Iar Iisus 
uitându se la déngi le zise: la oameni 
aceasta este cu neputinţă, dar la Dum- 
nezeu tot este cu putință. 

27 Atunci începând Petru i zise: 
iată пої lăsarăm tot gi "ți urmarăm 
ү deci се vom avea noi? 28 Таг 
isus le zise: adevăr zic voă cá vol 
care 'mi aţi urmat mie, la nașterea 
din nou, când Fiul omului va fi şăzut 
pe tronul măririi sale, veţi sédea si 
voi pe dotsprezece tronuri judecând 
i cele doăsprezece semintii ale lui 
srael. 29 Si ori cine саге a lăsat 
fraţi sau surori sau tată sau mumă 
sau femee sau copii sau farine sau case 
pentru numele meu, va primi imultit şi 
va moșteni viea(á vecinică. Зо Mulţi 
dar fiind intéiu vor fi în urmă gi fiind 
în urmă vor fi intGiu. 


Pilda cu lucrători tocmiță. 


20 au | Jure cerurilor este 
asemenea unui om stăpîn de casă, 
care egi dis de dimineaţă ca să toc- 
miască lucrători în viea sa, 2 Și în- 
voindu se cu lucrători pe un denar 
zioa,'i trimise in viea ва. 3 Si egind 
e la al treilea ceas văzu pe alti stând 
агй lucru în tîrg, 4 Și acelora le 
zise: mergeţi şi voi în viea mea, şi ce 
este cu dreptul vof da voë. 5 Şi ci 
se duserá, Eșind iarăș pe la al easclea 
şi al noulea ceas făcu asemenea. 
6 Egind apoi ре la al unaprezecelea 
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ceas găsi pe alţi stând fără lucru, și 
le zice: pentru ce staţi aci toată zioa, 
fără lucru? — 7 Ei Ч zic: pentru cá 
nimenea nu ne a tocmit. Zice lor: mer- 
geţi şi voi in viea mea, si ce este cu 
dreptul тей primi. 8 91 făcându se 
seară zice domnul viei către îngrijito- 
rul lui: cheamă pe lucrători și dă plata, 
începând de la cei de pe urmă până 
la cei d'intăiu. g Şi venind cei de 
pe la al unsprezecelea ceas primiră 
câte un denar, то Şi venind cci d'in- 
tâiu socotiau cá vor primi maf mult, 
dar primirá gi dénsi cáte un denar, 
11 Primind йпвё cártiau împrotiva 
stăpînului de casă 12 Zicând: acești 
din urmă au făcnt un ceas, si 'i ai pus 
d'o potrivă cu пої care am dus greuta- 
tea zilei gi argsi(a. 13 Iar el réspun- 
zând zise unuia dintre ei: prietene, nu 
"і fac nedreptate; oare nu te ai învoit 
cu mine un denar? 14 lea ce este я] 
tău gi pleacă. Voesc să dau acestui 
din urmă ca gi ţie; 15 Or nu 'mi se 
cade mie să fac ce vocsc cu ale mele? 
Or ochiul tău este rëu pentru că cu 
sânt bun? 16 Astfel vor fi cei din 
urmă intéiu, şi cei d'intóiu pe urmă, 
Сӣс mulți sunt chemaR, dar puţini 
alegi. 


A treia vestire o patimilor. 


17 Si mergând Iisus la Jerusalem 
lu& la o parte pe cei doisprezece uce- 
nică, și p cale zise lor: 18 Iată 
mergem la lerusalem și Fiul omului 
va fi dat mai marilor preoţilor și căr- 
turaririlor, şi 7] vor osîndi la moarte; 
19 Si 1 vor da în mâna păgânilor са 
să ' bajocoriascá şi să '| biciuiască și 
să ’l răstigniască, dar a treia zi să va 
scula, 


Copiii lui Zebedeii. Cărta pentru 
üntetetüte. 


20 Atunci sé apropi& de dânsul 
muma fiilor lui Zebedeu cu fii ci, ple- 
cându se $i cerând ceva de la el. 
21 far ol'i zise: ce voesti? Ea 'i zice: 
zi ca să geazá acești doi fii ai mei unul 
d'a dreapta ta şi altul d'a stânga ta 
în împărăţica ta. 22 Dar Iisus réspun- 
zând zise: nu ştiţi ce сеге. Puteți 
bea paharul pe care am să 1 beau cu 
— şi să fif botezați în botezul în сате 
mă botez eu —? Peutm, "i zic ei, 23 Și 
el le zice: într'adevăr veţi bea paharul 
meu — și cu botezul cu care mă botez 
eu veli fi botezați —, dar a şedea da 
dreapta mea și d'a stânga mea nu este 
al meu a da aceasta, ci se va da ace- 
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lora pentru care ва gătit de către 
Tatăl meu. 

24 Si auzind cei zece să mâhniră 
adînc asupra celor doi fraţi. 25 Dar 
Iisus chemându 'i la sine zise: știți cá 
domnitori păgânilor 'i stăpînesc pe 
aceştia şi cei mari întrebuințează pu- 
terea asupra lor. 26 Nu astfel va fi 
între voi; ci care ar voi să fie mare 
între voi, va fi slujitorul vostru. 27 Și 
care ar voi să fie întâiul între voi, va 
fi sluga voastră; 28 După cum Fiul 
omului n'a venit ca să fie slujit, ci ca 
să slujască şi să dea sufletul său pref 
de răscumpărare pentru mulţi. 


Doi orbi. 


29 Si pornind ei de la Ierichon, 'i 
urmá gloatí multă. 3o Si iată doi 
orbi, саге sédeau lângă cale, auzind 
că Iisus trece, strigară zicând: Doamne, 
fi 1 milă de пої, Fiule al lui David. 
31 far gloata îi înfruntf ca să tacă; 
dar ei mai tare strigau zicând: Do- 
amne, fie "ţi milă de noi, Fiule al lui 
David. 32 Si stând Iisus 'i chemâ şi 
zise: ce voiţi să vă fac? 33 Doamne, 
"i zie ei, să se deschizá ochi noştri. 
34 Iar lisus pătruns fiind de milă atinse 
ochi lor; și îndată văzură și '1 urmar&. 

Intrarea în Ierusalem. 

2I Si când sé wu iará de Ierusa- 

lem $i venirá la Betfaghe la mun- 
tele maslinilor, atunci trimise lisus pe 
doi ucenici 2 Zicéndu le: mergeţi 
în satul ce este înaintea voastră, si 
îndată veţi afla o asină legată și un 
mânz cu dénsa; deslegând aduceţi la 
mine. 3 $i daca cineva v'ar zice 
ceva, veţi spune că Domnul are tre- 
buinţă de ele; si îndată le va trimite. 
4 lar aceastu s'a făcut ca să ве îm- 
pliniască ce s'a rostit prin profetul 
care zice: 5 „Spuneţi Fiicei Sionu- 
lui: iată împăratul tău vine la tine, 
blând și călare pe asină, și pe mânz, 
fiul celui de sub jug.“ 

6 Ducéndu se dar ucenici, şi facând 
după cum le poruncise Iisus, 7 Adu- 
sera asina și mânzul, și 'sí puseră 
d'asupra lor vestmintele, şi el să așezâ 
pe dénsele. 8 Iar partea cea mai 
mare de gloată așternură vegtmintele 
lor pe cale; si alţi tăeau ramuri din 
copaci gi asternurí pe cale. g Şi 
gloatele care mergeau înaintea lui si 
care veniau după dânsul strigau zi- 
când: Osana Fiului lui David, „bine 
cuvintat este cel ce vine în numele 
Domnului,“ Osana în cele de sus. 
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ro Si intrând el în Ierusalem se 
migcá toată cetatea zicând: cine este 
acesta? rr Iar gloatele ziceau: ace- 
sta este profetul, Iisus din Nazaretul 
Galilei. 


Curătirea santuarulus, 


12 Si lisus intrâ în santuarul lui 
Dumnezeu, şi dete afară pe toţi care 
vindeau şi cumpărau їп santuar, şi re- 
Bturná mesele schimbátorilor de bani 
şi scaunele celor care vindeau porum- 
bei, ві le zice: 13 Scris este: „casa 
mea casă de rugăciune se va chema,“ 
iar voi o faceţi „peşteră de tâlhari“. 

14 Si venirá la dénsul în santuar 
orbi gi şchiopi, şi el “i tămădui. 

15 lar mai mari preoţilor şi cártu- 
rari văzând faptele minunate pe care 
le făcuse, şi pe copii care strigau în 
santuar $i ziceau: Osana Fiului lui 
David, se m&hnirí adînc, 16 Si 'i 
ziBerá: auzi ce zic aceştia? Dar Iisus 
le zice: adevărat; oare п'а{ї cetit nici 
o dată că „din gura copiilor şi a su- 

&torilor voi întocmi lauda?" 17 $i 
ăsându 'i egi afară din cetate la Be- 
tania, și rămase noaptea acolo, 


Smochinul neroditor. 


18 Таг a doa zi întorcêndu se în 
cetate flămânzi. 19 Si văzând un 
smochin lângă cale ве duse la el, dar 
nu găsi nimic intr'énsul decât numai 
frunze. Si zice lui: de acum înainte 
rod din tine să nu se facă în veci. Si 
se uscâ smochinul îndată. ^20 Şi vë- 
zând ucenici вё mirară zicând: cum se 
uscâ smochinul îndată? 21 Dar Iisus 
răspunzând le zise: adevăr zie voé, 
daca veţi avea credinţă şi nu vă veţi 
îndoi, veţi face nu numai ce s'a făcut 
cu Bmochinul; ci chiar daca veţi zice 
muntelui acestuia: ridică te şi te arun- 
că în mare, Be va face. 22 Ñi toate 
câte veţi fi cerut în rugăciune, crezând, 
veţi primi. 


Cuvintările lui Iisus în templu. 


23 Şi venind el în santuar să apro- 
piară de dânsul, pe când învăța, mai 
mari preoţilor şi bătrîni poporului zi- 
când: ец ce putere faci acestea? Si cine 
"і a dat puterea aceasta? 24 Iar 
Iisus răspunzând le zise: ve voi în- 
treba şi eu un cuvînt, pe care daca 
mi '] spuneţi, și eu vé voi spune cu 
ce putere fac acestea. 25 Botezul lui 
Ioan de unde era? Din cer sau de la 
oameni? Iar ei cugetau întru sine zi- 
când: 26 Daca zicem din cer, ne va 
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zice: pentru ce dar n'aţi crezut lui? 
Таг daca zicem de la oameni, ne temem 
de gloată, pentru că toţi tin pe Ioan 
drept un profet. 27 Si răspunzând ei 
lui lisus ziserá: nu ştim. Zise gi el lor: 
nici eu nu vé spun cu ce putere fac 
acestea. 

28 Ce vi ве pare тоё? Un om avea 
doi fii; ві ducându se la cel d'intéiu 
zise: fiule, du te, lucrează azi în viea 
mea. 29 lar el răspunzând zise: nu 
voesce; în urmă ânsă părându i rău să 
duse. 30 Si ducându ве la cel d'al 
doilea zise tot astfel. Iar el răspunzând 
zise: eu, Doamne, mă duc, dar nu s'a 
dus. 3r Care din aceşti doi a făcut 
voea tatălui? Cel d'intâiu, zic ei. Iisus 
le zice: adevăr zic voă cá vameși gi 
desfrânatele merg înaintea voastră în 
impérütiea lui Dumnezeu. 32 Căci 
Ioan veni la voi pe cale de dreptate, 
ві maţi crezut lui; iar vamegi şi des- 
frânatele crezură lui, gi voi văzând 
nici nu v'a părut rău în urmă ca să 
credeţi lui. 


Pilda despre lucrătorii meš. 


зз Ascultaţi altă pildă. Era un om 
stăpîn de casă, care sădi vie şi o îm- 
prejmui cu gard și făcu în ea lin şi 
clădi turn, şi o dete lucrătorilor, iar 
el să duse departe. 34 Si când sosi 
timpul roadelor trimise slugile sale la 
lucrători ca să Yea roadele 101. 35 Dar 
lucrători luând pe slugile lui, pe unul 
îl bătură, pe altul îl uciseră, iar pe 
altul îl omorîră cu petre. 36 Iarág 
trimise alte slugi mai multe decât cele 
d'intâiu, şi făcură cu acestea, asemenea, 
37 In urmă trimise la dânși pe fiul 
său zicând: вё vor sfii de fiul meu. 
38 Lucrători însă văzând pe fiul zi- 
seră între dânşi: acesta este mogteni- 
torul; veniţi să "| ucidem gi să avem 
пої moştenirea lui — 39 Si luându 'l 
il aruncară afară din vie si 'l uciseră, 
40 Deci cánd va fi venit domnul viei, 
ce va face acelor lucrători? 

41 Ei "i zic: pe cei răi cu rău 'i va 
perde, şi viea o va da altor lucrători, 
care să 'i dea roadele la timpul lor. 

42 lisus le zice: n'ai cetit nică 
odată în scripturi: „Peatra pe care n'a 
luat o în seamă clăditori, aceasta a 
fost făcută pentru cap de unghiu; de 
la Domnul a fost ea, şi este minunată 
în ochi noştri“? 43 De aceea zic voă 
că se va lua de la voi impérátiea lui 
Dumnezeu gi se va da neamului care 
face roadele ei. 

44 Si cine va fi căzut pe peatra 
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aceasta ве va sfărîma; iar pe care va 
fi căzut ea, pe acela îl va spulbera. 

45 Ñi auzind maï mari preoţilor gi 
farisei pildele lui cunoscură că vor- 
beşte despre déngi; 46 Şi căutând са 
să pună mâna pe dânsul se temurá de 
gloate, pentru că îl ţineau Arept un 
profet. 


Pilda cu cei chemați la nuntă. 


22 Si răspunzând lisus le vorbi iar 
în pilde zicând: 2 Impérátiea 
cerurilor este asemenea unui om im- 
pérat, care făcu nuntă fiului său. 3 Și 
trimise slugile sale ca să strige pe cei 
chemaţi la nuntă, dar ei nu voiau să 
vie. 4 Iarăș trimise alte slugi zicând: 
spuneţi celor chemaţi, iată prânzul 
meu stă gata; tauri mei şi cele ingrü- 
gate ale mele sânt înjunghiate, şi tot 
este gata; veniţi la nüntá. 5 Dar ei 
ne dând luare aminte se duseră, unul 
la tarina su, altul la neguatoriea ва; 
6 Iar ceilalţi punând mâna pe slugile 
sale le infruntará rușinos ві le uciseră, 
7 Auzind dar împăratul se umplu de 
mânie, gi trimiténd oștile sale nimici 
pe acei ucigași si arse orașul lor. 
8 Atunci zise slugilor sale: nunta este 
gata, dar cei chemaţi nu fură vred- 
nică; ө Deci mergeţi pe la egirile 
drumurilor, şi pe câţi i veţi fi găsit 
chemaţi "i la nuntă, то Și egind slu- 
gile acelea la drumuri strinserí pe 
toți câţi "i afară, gi rëi gi buni; şi ве 
umplu nunta de oaspeţi. 

11 Iar împăratul intrând spre a privi 
pe oaspeţi văzu acolo un om ne fiind 
îmbrăcat în haină de nuntă; 12 Și 
"i zice: prietene, cum ai intrat aci ne 
având haină de nuntă? Iar el tácu. 
їз Atunci împăratul zise slujitorilor: 
legându îi picioarele şi mâimle arun- 
cati '] în întunerecul се] maï din afară, 
acolo va fi plângerea si scârşnirea din- 
tilo. r4 Căci mulţi sânt chemaţi, 
dar puţini aleşi. 


Daca se cuvine a plăti cens sad tribut 
Cesarului. 


15 Atunci ducându se farisei вё 
sfătuiră cum să '1 prinză în cuvint. 
16 Si trimit la dânsul pe ucenici lor 
cu Erodiani zicând: Invátátorule, ştim 
că eşti iubitor de vdevăr, şi înveţi în 
adevăr calea lui Dumnezeu, gi nu 'ti 

asă de nimenea, pentru cá nu te uiţi 
a faţa oamenilor; 17 Deci spune 
поё, ce '{{ se pare? Se cuvine a da 
cens Cesarului, sau nu? 18 Iar lisus 
cunoscând răutatea lor zise: ce mé 
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ispititf, fátarnieilor? _ то Arătaţi 'mi 
banul pentru сепз. [ar ei "i aduserá 
un denar. 20 Si [isus le zice: al cui 
este chipul acesta ṣi inseripțiea? 21 Al 
Cesarului, zie déngi. Atunci le zice: 
deci daţi Cesarului cele ale Cesarului 
şi lui Dumnezeu cele ale lui Dumnezeu. 
22 Si auzind ве mirari, şi lăsându 'l 
se duseră. 


Învierea. 


23 In zioa aceea veniră la dânsul 
saducei care zie că nu este înviere, si 
"1 întrebară 24 Zicénd: Invăţătorule, 
Moise a zis: „daca va fi murit cineva 
ne având copii, fratele său va lua pe 
femeea lui şi va ridica urmaș fratelui 
său.“ 25 Erau între пої șapte fraţi, 
şi cel d'intéiu însurându se muri, și ne 
având el urmaș lăsâ pe femeea sa fra- 
telui său, 26 Asemenea şi al doilea 
şi al treilea, până la al şaptelea. 27 Iar 
în urmă de toţi muri gi femeea. 28 La 
înviere dar a cărui diutre cei şapte va 
fi femeea? Căci toţi o avură. 

29 Atunci răspunzând lisus le zise: 
vé rütüciti, neștiind seripturile nici 
puterea lui Dumnezeu. 30 Căci la 
înviere nici nu ge însoară, nici nu se 
mărită, ei sânt са îngeri lui Dumnezeu 
în cer. 31 Dar despre învierea mor- 
ilor n'atí cetit ce в'а rostit уой de 

umnezeu zicând: 32 „Eu sânt Dum- 
nezeul lui Abraam şi Dumnezeul lui 
Isaac şi Dumnezeul lui Iacob?“ Dum- 
nezeu nu este al morţilor, ci al viilor. 

33 Si auzind glontele rémaserá 
uimite de învăţătura, lui. 


Porunca cea mai mare. 


34 Таг furisei auzind că închise 
gura saduceilor se adunar& lângă dân- 
sul, 35 Și întrebâ unul dintre ei, învă- 
tštor de lege, ispitindu ' și zicând: 
36 Invăţătorule, care poruncă este mai 
mare în lere? — 37 lav lisus îi zise: 
miubește pe Domnul Dumnezeul tău in 
toată inima ta şi în tot sufietul tău si 
în tot cugetul têu.“ 38 Aceasta este 
porunca cea mare şi cea d'intéiu. 
39 lar a doa asemenea aceştia: „iu- 
beste pe aproapele tăn са pe tine 
ânsuţi.“ до In aceste doé porunci să 
coprinde toată legea si profeti. 

Christos, fiul lui David. $i stăpânul. 

41 Si ădunață fiind farisei, Iisus 'i 
întrebâ 42 Zicând: ce vi se pare de- 
spre Christos? Al cui fiu este? Al lui 

avid, "i zie ei. 43 Cum dar David, 
le zice el, îl numeşte în spirit Domn, 
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zicând: 44 „Zis a Domnul Domnului 
meu, gezí d'a dreapta mea până ce voi 
fi pus pe vrăjmaşi tăi sub picioarele 
tale.“ 45 Deci daca David îl nu- 
meste Domn, cum este fiul lui? 

46 Si nimeni nu putea să "i ré- 
spunză un cuvînt, nici nu indrásni ci- 
neva din acea zi să '1 mai întrebe. 


Iisus mustră pe farisei și cărturari pen- 
іти fățărniciea și mândriea lor. Păca- 
tele mari ale Ierusalimului. Vestirea 

despre dărdmarea templului. 

Atunef Iisus vorbi gloatelor şi 
23 ucenicilor săi 2 Zücénd : un 
scaunul lui Moise au stat cărturari gi 
farisei. 3 Deci toate câte vă zic vos, 
faceţi si păziţi, dar după faptele lor 
nu faceţi; căci ei zie şi nu fac. 4 Ei 
leagă sarcini grele și cu anevoe de 
purtat, şi le pun pe umeri oamenilor, 
iar ei nici cu degetul lor nu voesce să 
le misce. 5 Toate faptele lor le fae 
spre a fi priviți de oaineni, căci fac 
filacteriile lor late şi măresc ciucuri 
veştimântului, 6 Iubesc cele d'intéiu 
locuri la овреќе şi cele d'intéiu scaune 
în sinagogi 7 Si urările de bine în 
târguri și вй fie numiţi de către oame- 
nf Rabi. 8 Dar vof să nu fitt numiţi 
Rabi; căci unul este învățătorul vostru, 
iar vof toţi sânteţi fraţi. о Si tată 
să nu numiți al vostru pe pământ, 
căci unul este Tatăl vostru cel сегеве. 
10 Nici nu fitt пш învăţători; căci 
unul este învățătorul vostru, Christos. 
tr Cine dar este mai mare între voi, 
va fi slujitorul vostru, 12 Jar cine 
Be va fi înălțat pe sine, va fi umilit; 
și cine se va fi umilit pe sine, va fi 
înălţat. 

13 Vai voé, cărturari și farisei fä- 
(агпісї, cá închideţi împăraţiea ceru- 
rilor inaintea oamenilor; căci voi nu 
intraţi, nici pe cei care vin nu * lăsaţi 
să intre, 14 Vai voé, cărturari și fa- 
risei fătarnici, că тапсаў casele vědu- 
vilor, rugándu vă rugăciună lungi; pen- 
tru aceasta veți lua may multă osindă. 
15 Vai voé, cărturari și farisei fățar- 
nici, că încunjurați marea şi uscatul 
ca să faceţi un proselit, şi când s'a 
făcut, îl faceţi fiu al gheenei indoit 
decât voi. 

16 Vai уоё, p orbi, care 
ziceţi: cine va fi jurat pe templu, nu 
este nimie; dar cine va fi jurat pe 
aurul templului, dator este. 17 Nemin- 
toşi şi orbi; căci ce este mal mare? 
Aurul sau templul care sánteste aurul? 
18 Şi: cine va ñ jurat pe altar, nu este 
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nimie: inr cine va fi jurat pe darul ce 
este d'asupra lui, dator este. то Or- 
bilor, căci ce este mai mare? Darul sau 
altarul саге sânţește darul? 20 Deci 
cine a jurat pe altar, jură pe el şi pe 
toate ce sânt d'asupra lui; 21 Și 
cine a jurat pe templu jură pe el, şi 
pe cel care loeueste într 'nsul. 22 Și 
cine a jurat pe cer, jură pe tronul 
lui Dumnezeu şi pe cel care stă pe 
dânsul. 

23 Vai voă, cărturari gi farisei fă- 
ќагпісї, că dati zeciuială din ismă şi 
mărar si chimen, dar aţi lăsat cele 
mai însemnate ale legii: judecarea 
dreaptă şi mila şi credinţa; pe acestea 
trebuia să le faceţi, și pe acelea să nu 
le lăsaţi. 24 Povăţuitori orbi, care 
Btrecuratí ţânţarul, dar d da cá- 
mila. 25 Vai voë, cărturari şi farisel 
fátarniel, că curăţiţi partea din afară 
a paharului şi a vasului de mâncare, 
dar d'inăuntru sânt pline de răpire și 
necumpătare. 26 Yariseule orb, cu- 
răţă întGiu partea d'inăuntru a paha- 
rului şi a vasului de mâncare, ca să 
fie curată $i partea lui din afară. 
27 Vai voă, cărturari gi farisei fățar- 
nici, că soinuan cu mormintele vă- 
ruite, care din afară se arată frumoase, 
dar d'inăuntru sûnt pline de oase de 
morţi gi de orf ce necurăţenie. 28 Ast- 
fel şi voi din afară vé arătață drepți 
oamenilor; dar d'ináuntru süntetf plini 
de făţărnicie şi fărădelege. 

29 Vai voă, cărturari şi farisei fă- 
ише, că clídit mormintele profeti- 
or, şi înfrumuseţaţi monumentele drep- 
tilor, Зо Și ziceţi: daca am fi noi în 
zilele părinţilor noștri, n'am fi pártast 
cu déngi la sîngele profeților. Зі Ast- 
fel dur mărtunsiţi voë Enșivă că sûn- 
teti fif ai celor саге omorîră pe pro- 
fett. 32 Umpletí şi voi măsura părin- 
{Шог vostri! 33 Șerpi, pui de viperă, 
cum să fugiți de osindirea la gheená? 

34 De aceea, iată eu trimit la voi 
profetí si înţelepţi și cărturari; din- 
tr'êngi veţi omori si veţi réstigni, şi 
dintréngi veţi biciui în sinagogile 
voastre, și "i veţi goni din oraș in 
oraş; 35 Ca să vie asupra voastră 
ori ce sînge drept, ce este vărsat pe 
pământ, de la sîngele lui Abel cel 
drept până la sîngele lui Zaharia, fiul 
lui Barachia, pe саге îl отмогігӣ(ї între 
templu şi altar. 36 Adevăr zie voă, 
vor vem toate acestea asupra neamu- 
lui acestuia, 

37 Ierusaleme, Ierusaleme, саге 
omori pe profeţi şi ucizi cu petre ре 
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cei trimişi la tine, de câte ori am voit 
să adun pe copii t&i, după cum adună 
paserea pui séi sub aripi, dar n'atí 
voit. 38 Iată vi se lasă casa voastră 
pustie. 39 Căci zie voă, de acum nu 
mé mai vedeţi, până când veţi zice: 
»Bineeuvintat cel ce vine în numele 
Domnului.“ 


Dărîmarea Ierusalemului. 


veacului, 
2 Si esind lisus se ducea de la san- 
4 tuar, şi se apropiară de dânsul 
ucenici săi са să i arate clădirile san- 
tuarului. 2 Iar el răspunzând le zise: 
nu vedeţi toate acestea? Adevăr zic 
voă, nu va fi lăsată aci peatră pe 
peatră, care nu va fi desfăcută. 

3 Si stând el pe muntele maslini- 
lor, veniră la dânsul ucenici la o parte 
zicând: spune поё, când vor fi acestea? 
Si саге va fi semnul venirii tale și al 
sfirșitului veacului? 4 91 răspunzând 
lisus le zise: vedeţi sí nu vă amă- 
giască cineva. 5 Căci mulţi vor veni 
pe numele meu zicând: eu sânt Chri- 
stosul, şi pe mulţi vor amăgi. 6 Şi 
voi veţi auzi résboae gi ştiri de rčs- 
boae. Luaţi seama, nu vă spăimântaţi; 
căci trebue să fie toate, dar nu este 
ânchă sfîrşitul. у Căci ве va ridica 
neam peste neam $i împărăție peste 
împărăție, si vor fi foamete și cutre- 
mure pe alocurea. 8 Dar toate gce- 
stea vor fi început de dureri. 9 Atunci 
vé vor da spre asuprire, gi vă vor 
omori, si veți fi urit de toate neamu- 
rile pentru numele meu. тхо Si atunci 
mulţi vor cădea, si se vor da în mâini 
uni pe d şi se vor uri uni pe alţi. 
11 $ mulţi profetí mincinoşí se vor 
ridica $1 pe mulţi vor amăgi; 12 Si 
pentru îmulţirea fărădelegii se va гёсі 
iubirea multora. 13 Dar cine a rüb- 
dat până în sfirgit, acesta va fi mán- 
tuit. 14 Și se va predica această 
evanghelie a impérátii în toată lumea, 
spre mărturie la toate neamurile; şi 
atunci va veni sfîrșitul. 

15 Deci când veţi fi văzut „groaza 
pustiiri“, ce s'a zis prin Daniel profe- 
tul, stând în loc sânt, eine citeşte să 
înțeleagă, 16 Atunci саге sânt în 
Iudea să fugă la munţi, 17 Care 
este pe casă să nu se dea jos ca sí 
lea cele din casa lui, 18 ȘI care este 
in câinp să nn se întoarcă înapoi са 
să Yea vestmântul lui. 

19 Vai dar celor ce au în pântece 
şi celor care dau titi în zilele acelea. 


Sfirgitul 
Semnele veniri lwi Christos 
ndemnare de a veghiea. 
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20 Rugaţi vé са să nu fie fuga voastră 
earna, nici sâmbăta. — 21 Căci atunci 
va fi suferinţă mare, care n'a fost de 
la începutul Jumii până acum, nici nu 
va fi. 22 Și daca n'ar fi scurtate 
acele zile, n'ar scăpa nică un trup; dar 
p cei aleși vor fi scurtate acele 
zile. 

23 Atunci daca vă zice cineva: iată 
aci este Christosul, sau colo, nu cre- 
det. 24 Căci se vor ridica Christost 


mincinoși și profeti mincinoşi, și vor! 


da semne mari si minuni, în cât să 
amăgiască, daca se poate, chiar pe cei 
aleși. 
26 Deci daca vor zise voă: iată este 
în pustie, nu egit; iată este în camere, 
nu credeţi. 27 Căci precum fulgerul 
ase de la răsărit si se arată până la 
apus, astfel va și venirea Fiului 
omului, 28 Ori si unde este corpul 
mort, acolo se vor aduna vulturi, 

29 Dar îndată după suferința ace- 
lor zile, soarele va fi întunecat, ві luna 
nu va da lumina ei, şi stelele vor că- 
dea din cer, şi puterile cerurilor vor 
fi sguduite. Зо 5 atunci se va arăta, 
semnul Fiului omului în cer; şi atunci 
se vor jăli toate semintiile pământului 
şi vor vedea pe Fiul omului venind pe 
nori cerului cu putere şi mărire multă, 
31 Si va trimite pe ângeri săi cu sunet 
mare de trîmbiţă, si vor aduna ре 
aleși lui din cele patru vânturi, de la 
cea mai depărtată margine a cerurilor 
până la cealaltă margine a lor. 

32 Invăţaţi asemănarea de la smo- 
chin. Când ramura lui este fragetă si 
infrunzeste, cunoaşteţi că aproape este 
vara. 33 Astfel şi voi când veţi fi 
văzut toate acestea cunoaşteţi că el 
este aproape lângă uși. 34 Adevăr 
zic voă, nu va trece neamul acesta, 
până când să fie toate acestea. 35 Ce- 
rul și pământul vor trece, dar cuvin- 
tele mele nu vor trece. 

36 Таг despre zioa aceea şi ceas 


nimeni nu ştie, nici îngeri cerurilor | 


nică Fiul, decât numai Tatăl. 37 Și 
precum aw fost zilele lui Noe, aga va 
Ñ venirea Fiului omului. 38 Căci 
precum în zilele acelea înainte de po- 
top erau máncánd gi bénd, însurându 
se şi măritându se, până în ziou când 
intrá Noe în corabie, 39 Si nu ştiură 
péné ce veni potopul B pe toti, 
astfel va fi și venirea Fiului omului. 
40 Atunci din doi care vor fi în câmp, 
unul este luat şi unul este lăsat; 
41 Din doč rîșnind la rignitá, una este 
luată şi una este lăsată. 
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42 Deci privegheaţi, că nu ştiţi în 
care zi vine Domnul vostru. 43 Dar 
cunoaşteţi aceasta, că daca stăpînul 
de casă ar sti în care streajá vine 
furul, ar fi veghiat, şi n'ar lăsa să îi 
se sape casa. 44 De aceea gi vol 
fiti gata, că în ceasul în саге nu gân- 
dití vine Fiul omului. 45 Deci cine 
este gluga credinciosá gi cuminte, pe 
care a pus o stăpînul peste slugă- 
rimea sa, spre a le da demâncare la 
timp? 46 Fericită este sluga aceea 
pe care venind stăpînul său o va găsi 
ăcând astfel. 47 Adevăr zic voë că 
o va pune peste toată avutiea sa. 
48 Dar daca acea slugă rea fiind va 
f zis în inima sa: stápinul meu întâr- 
ziază, 49 Şi va fi început să bată pe 
cei împreună cu el slugi, şi mănâncă 
şi bea cu befivi; so Stápinul acelei 
slugi va veni în zioa în care el nu 
așteaptă, şi în ceasul când nu știe, 
51 Și '] va despica în ӣоё, si partea 
lui o va pune cu fáfarnici; acolo va 
fi plângerea ві scârşnirea dinţilor. 


Pilda cu cele zece fecioare $i cu între- 
buinjarea talanților. 
25 


Atunci va fi asemănată împără- 

iea cerurilor cu zece fecioare, 
care luând candelele lor eșiră spre 
întîmpinarea mirelui. 2 Cinci din ele 
erau nechibzuite, iar cinci cuminte. 
3 Căci cele nechibzuite, luând cande- 
lele lor, nu luară untdelemn cu sine; 
4 Таг cele cuninte luară untdelemn în 
vasele lor cu candelele lor. 5 Si in- 
târziind mirele dormitará toate gi dor- 
miau. 6 Jar la mezul nopţii se făcu 
strigare: iată mirele, esití spre întîm- 
pinarea lui. 7 Atunci se deșteptară 
toate acele fecioare şi gătiră candelele 
lor. 8 Iar cele nechibzuite ziseră ce- 
lor cuminte: daţi ne din untdelemnul 
vostru, că se sting candelele noastre. 
9 Dar cele cuminte réspunserá zicând: 
nici odată; nu va fi de ajuns поё gi 
voé; mai bine duceti vé la cei care 
vind si eumpérati vă. то Si plecând 
ele să cumpere veni mirele, si cele 
gata intrarà cu dânsul la nuntă, si se 
închise uşa. rr În urmă vin şi ce- 
lelalte fecioare zicând: Doamne, Do- 
amne, deschide ne. 12 Iar el réspun- 
zónd zise: adevăr zie voă, nu vé cu- 
nosc. 

13 Drept aceea veghea(í, că nu 
știți zioa, nici ceasul, când vine Fiul 
omului. 

14 Căci dupt cum un om plecând 
departe chemâ slugile sale şi le dete 
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avutiea sa, 15 Si unuia "i dete cinci 
talanţă, altuia doi, iar altuia unul, fie 
căruia după puterea ва, şi îndată se 
duse departe. 16 Indatá plecând cel 
care luase cinci talantí lucră eu dânși 
și făcu alţi cinci talanti. 17 Aseme- 
nea care luase cei doi câştigâ alţi doi. 
18 lar care luase unul ducându se 
săpâ în pământ gi ascunse argintul 
stăpînului stu. 

19 După un timp îndelungat vine 
și Btápinul acelor slugi, gi face soco- 
teală împreună eu dânși. 2о $i apro- 
piindu se cel care luase cinci talantií 
aduse alţi eineí talantí zicând: Doam- 
ne, cinci talanţi mi ai dat în mână; 
iată alţi cinci talanti am câştigat la 
déngi. 21 Zise lui stăpînul stu: bine, 
slugă bună s| credincioasă, la puţine 
ai fost credincios, la multe te voi 
pune; intră întru bucuriea domnului 
tău. 22 Apropiindu se $i care luase 
cei doi talanţi zise: Doamne, doi ta- 
lanfí mi ai dat în mână; iată alți doi 
talanţi am câştigat la dânşi. 23 Zise 
lui stăpînul séu: bine, slugă bună gi 
credincioasă, la puţine ai fost credin- 
eios, la multe te voi pune; intră întru 
bucuriea domnului tău. 24 Apro- 
plindu se apoi ві care luase un talant 
zise: Doamne, te am ştiut că ești om 
aspru, secerí unde n'ai semănat, si 
aduni de unde n'ai vénturat; 25 Și 
fiindu 'mi teamă m'am dus şi am ascuns 
talantul téu în pământ; iată ai ce este 
al tău. 26 Iar stăpînul său réspun- 
zând 'i zise: slugă rea $i neluátoare 
aminte; ştieai că secer unde n'am ве- 
mănat, și adun de unde n'am vântu- 
rat? 27 Deci trebuia ca tu să fi pus 
argintul meu la schimbători, şi venind 
eu aș fi luat cu dobândă ce este al 
meu. 28 Drept асеса luaţi de la 
dânsul talantul şi daţi celui care are 
cei zece talantí; 29 Căci tot la cel 
care are se va da gi va prisosi, iar de 
la cel care nu are, gi ce are se va lua 
de la dânsul; Зо Și ре sluga cea 
nefolositoare aruncaţi o în întunerecul 
din afară; acolo va fi plângerea si 
scârşuirea dinţilor. 


Judecata din urmă. 


31 Iar când va veni Fiul omului în 
mărirea ва gi toţi ângeri cu dânsul, 
atunci va sta pe tronul măririi sale, 
3a Si vor fi adunate înaintea lui toate 
neamurile, și le va despărţi pe unele 
de altele, după cum desparte păstorul 
oile de capre, 33 Și va pune oile d'a 
dreapta sa, iar caprele d'a stânga, 
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34 Atunci va zice împăratul celor 
d'a dreapta sa: veniţi, binecuvintati 
Tatălui meu, mosgtenití impérátiea gá- 
tită voă de la intemeerea lumii. 35 Cá- 
ci flămând am fost şi mi aţi dat să 
mănânc; însetat am fost ві mi aţi dat 
să beau; strein am fost și m'aţi adus 
la voi, 36 Gol, şi m'atí îmbrăcat, 
bolnav am fost şi m'atí căutat, în în- 
chisoare am fost si aţi venit la mine. 
37 Atunci vor răspunde lui drepţi zi- 
când: Doamne, când te am văzut fliš- 
mând si ţi am dat demáncare, sau în- 
setat și {1 am dat să bei? 38 Când 
iar te am văzut strein și te am adus 
la noi, sau gol gi te am îmbrăcat? 
39 Ñi când te am văzut bolnav sau 
în închisoare @ am venit la tine? 
40 Și réspunzénd împăratul le va zice: 
adevăr zie voé, întru cât aţi făcut 
unuia dintr'acești fraţi ai mei, foarte 
neluaţi în seamă, mie 'mi aţi făcut. 

41 Atunci va zice şi celor d'a stînga: 
duceţi vă de la mine, blestemaţilor, în 
focul cel vecinic care este gătit dia- 
volului gi &ngerilor săi. 42 Căci flă- 
månd am fost si nu 'mi aţi dat să mă- 
náne, însetat am fost gi nu mi aţi dat 
să beau, 43 Strein am fost ві nu 
m'atí dus la voi, gol ві nu m'aţi îm- 
brăcat, bolnav și în închisoare și nu 
m'ați căutat. 44 Atunci vor răspunde 
$i ei zicând: Doamne, când te am vě- 
zut flămând, or însetat, or strein, or 

ol, or bolnav, or în închisoare și nu 
fi am slujit? 45 Atunci va răspunde 
lor zicând: adevăr zie vo, întru cât 
n'atí făcut unuia dintre acești foarte 
neluaţi în seamă, пісі mie nu 'mi aţi 
făcut. 46 Și ве vor duce aceștia la 
pedeapsă vecinică, iar drepţi la vieatá 
vecinică. 


Cea din urmă vestire a patimilor lui 
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Ñi a fost când sfirgi Iisus toate 

cuvintele acestea, zise ucenicilor 
săi: 2 Ştiţi cá peste doč zile va fi 
Paştele, şi Fiul omulu: va fi dat spre 
a fi răstignit. 3 Atunci mal mari 
preoţilor şi bătrîni poporului se adu- 
nară în curtea archiereului care ве 
numește Caiafa, 4 Şi ве sfătuiră îm- 
preună ca prin amăgire să pună mâna 
pe lisug şi să ' omoare. 5 Dar zi 


ceau: nu în sărbătoare, ca să nu ве 
făcă turburare în popor. 


Ungerea din Betania. 


6 Si fiind Iisus în Betania în casa 
lui Simon leprosul, 7 Veni la dânsul 
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o femee având un alabastru cu mir 
foarte preţios şi turn& pe capul lui 
când șădea la masă. 8 Iar ucenici 
văzând se mâhniră adânc zicând: pen- 
tru ce perderea aceasta? о Căci se 
putea vinde acest mir drept mult, şi 
să se dea săracilor. зо Dar Iisus 
cunoscând le zise: pentru ce faceţi su- 
pérare femei? Căci a făcut un lucru 
bun pentru mine; rr Fiind cá pe 
săraci "i aveţi in totdauna cu voi, 
dar pe mine nu mé aveţi totdauna. 
12 Pentru că ea turnánd mirul acesta 
pe corpul meu, spre imormíntarea mea 
a făcut. 13 Adevăr zic vot, ori unde 
va fi predicată evangheliea aceasta în 
toată lumea, se va spune şi cea făcut 
aceasta spre amintirea ei, 

14 Atunci unul dintre cei doispre- 
zece care se cheamă Iuda Iscariotu, 
ducându se la mai mari preoţilor zise: 
15 Ce voití să 'mi daţi, şi eu îl vol 
da în mâinile voastre? Iar еі "i cum- 
păniră treizeci de arginţi. 16 Si de 
atunci căuta timp nemerit ca să '1 dea 
în mâinile lor, 


Paștele și sânta cină sati cuminecătură. 


17 Таг în cea d'intéiu zi a azimilor 
veniră ucenici la Iisus zicând: unde 
voești să 'tí gătim ca să mănânci 
Paștele? 18 Si el zise, mergeţi în 
oraş la cineva, ві "i spuneți: Invátá- 
torul zice: timpul meu aproape este, 
la tine fac Paştele cu ucenici mei. 
19 Si ucenici făcură după cum le po- 
runci Iisus, gi gătiră Paştele. 

20 Iar făcându ве seară, se puse la 
masă cu cei doisprezece ucenici. 21 Și 
mâncând el zise: adevăr zic voé că 
unul dintre voi mé va da prins. 
22 Si întristându se ei foarte, începură 
să "i zică бе care: doar nu cumva sûnt 
eu, Doamne? 23 Iar el răspunzând 
zise: cel care a întins cu mine mâna 
în vas, acesta mă va da prins. 24 In- 
tr'adevér Fiul omului se duse după 
cum este seris despre dânsul, dar vai 
de omul acela prin care Fiul omului 
este dat prins; bine ar fi lui daca nu 
s'ar fi născut omul acela. 25 Și rë- 
spunzénd Iuda care] a dat prins zise: 
doar nu cumva sânt eu, Rabi? Zise 
lui: tu ai zis. 

26 lar mâncând ei, lisus luând 
pâine si binecuvintánd frânse, gi dând 
ucenicilor zise: luaţi, mâncaţi; acesta 
este trupul meu. 27 Şi luând un pa- 
har si multumind le dete zicând beti 
din acesta m 28 Cücl acesta este 
singele meu al legii, el se varsá pentru 
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mulţi spre ertarea păcatelor. 29 Si 
zic уоё, de acum nu voi mai bea din 
acest rod al viței până în ziod aceea 
când îl voi bea cu voi nou în împă- 
rátiea Tatălui meu. 

Зо Si după ce cántarit lăudâri, eşiră 
la muntele maslinilor. Зі Atunci le 
zice Iisus: voi toti veţi avea smintială 
în mine în noaptea aceasta, căci scris 
este: „bate voi păstorul şi se vor îm- 
prástia oile turmei.“ 32 Dar după 
învierea mea, voi merge înainte de voi 
în Galilea. 

33 Şi răspunzând Petru i zise: daca 
toţi vor avea smintială in tine, eu nici 
odată nu voi avea smintială. 34 Zise 
Iisus lui: adevăr zie ţie că în noaptea 
aceasta, mai 'nainte d'a fi cântat co- 
coșul, mé vei tăgădui de trei oul. 
35 Zise Petru lui: chiar daca ar trebui 
ca să mor împreună cu tinc, eu nute 
voi tăgădui. Asemenea ziserá şi toti 
ucenici. 


Suferințele din Ghetsemane. 


36 Atunci veni Iisus cu déngi la un 
loc, numit Ghetsemane, gi zice uceni. 
cilor sči: staţi aci până ce, ducându 
mé colo, mé vof ruga. 

37 Si luând cu sine pe Petru şi pe 
cei doi fii ai lui Zebcdeu începu a 
se întrista şi a se turbura adânc. 
38 Atunci le zice: întristat foarte este 
sufletul meu până Ja moarte; rămâneţi 
aci şi veghenţi cu mine. 39 Si mer- 
gând puțin mai 'mainte căzu pe fata 
ва rugündu se şi zicând: Tată, daca 
este cu putinţă, treacă de la mine pa- 
harul acesta; dar nu cum voesc eu, ci 
eum coegi tu, 40 Si vine la ucenici 
şi i află dormind, şi zice lui Petru: 
așa nu avurăţi tărie sí vegheatí un 
ceas cu mine? ar Vegheati şi vă ru- 
gall ca să nu intraţi in ispită. Intr'a- 
devăr spiritul este nepregetător, dar 
trupul neputincios. 

42 Iarág ducându se de a doa oară 
se rugâ zicând: Tatăl meu, daca nu 
este cu putinţă să treacă acest pakar, 
ca să nu ' beau, facă se voea ta. 
43 Si venind, iarăși "i айа dormind; 
căci ochi lor erau îngreoiaţi. 

44 Ñi lăsându "i, iarăși ducându ве 
se rugă a treia oară zicând acelaş cu- 
vînt. 45 Atunci vine la ucenici şi le 
zise: dormití de acum ві odihniţi 
vă. Iată s'a apropieat ceasul și Fiul 
omului este dat în mâini de păcă- 
toși. 46 Sculati vă, să mergem; iată 
s'a apropieat cel care mé va ds 
prins. 
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Trădarea lui Iuda. 


47 Şi vorbind el ânchă, iată veni 
de la mai mari preoţilor şi bătrîni 
poporului Iuda, unul din cei doispre- 
zece, şi eu dânsul gloatá multă cu 
spade gi lănci. 48 Таг cel care avea 
să '| dea prins le dete semn zicând: 
pe care îl voi fi sărutat, el este, pu- 
netí mâna pe el. 49 Si îndată apro- 

iindu se de lisus zise: bucurá te, 
abi, si il sărutâ. бо lar Iisus 'i 
zise: prietene, fă lucrul pentru ce ai 
venit. Atunci apropiindu se ei puseră 
mâinile pe Iisus gi îl apucară. 

51 Şi iată unul din cei care erau 
eu Iisus întinzând mâna trase spada 
sa, şi lovind pe sluga archiereului 'i 
a tăeat urechea. 52 Atunci Iisus i 
zice: întoarce spada ta la locul ei, 
căci toţi care ieau spadă, de spadă 
vor peri. 53 Sau {і se pare că nu 
pot ruga pe Tatăl meu, si 'mi va pune 
în rînd chiar acum mai mult de doč- 
sprezece legiuni de îngeri? s54 Dar 
cum vor fi împlinite seripturile că așa 
trebue să fie? 

55 In acel ceas zise Iisus gloatelor: 
ca la un făcător de rele ati egit cu 
spade şi lănci să mé prindet(i? In fie 
care zi stam în santuar învățând, ві 
nu m'ați apucat. 56 Dar toate ace- 
stea s'au făcut ca să fie implinite serip- 
turile profeților. Atunci toţi ucenici 
lăsându '| fugiră. 


Prinderea lui Iisus.  Ínfütigarea la 
arhireu. 


57 Si cei care prinsese pe Iisus îl 
duseră la Caiafa archiereul, unde erau 
adunaţi cărturari şi bătrîni. 

58 Iar Petru îl urma de departe 

până la curtea archiereului, ві intrând 
monu sta cu slujitori să vază sfir- 
itul. 
i 59 lar mai mari preoţilor si bă- 
trîni, adică tot sinedriul, căutau măr- 
turie mincinoasă împrotiva lui Iisus, 
ca să '] omoare, бо Și nu găsiră, 
desi veniseră mulţi martori mincinoşi. 
In urmă venind doi martori mincinogi 
ziseră: бт Acesta a zis: pot dărîma 
templul lui Dumnezeu şi în trei zile 
să У clíádesc. 

62 Si scul&ndu se archiereul 'i zise: 
nimic nu răspunzi? Ce zic aceştia îm- 
potriva ta? Iar Iisus tacea. 

63 Si archiereul "i zise: te jur pe 
Dumnezeul cel viu ca să ne spui daca 
tu eşti Christosul, Fiul lui Dumnezeu. 
64 Zice lisus lui: tu ai zis; afară de 
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aceasta zic voó, de acum veţi vedea 
pe Fiul omului stând d'a dreapta pu- 
terii şi venind pe nori cerului. 

65 Atunci archiereul sfăşiâ vest- 
mintele sale zicând că a rostit defăi- 
mare; ce mai avem trebuin(á de mar- 
tori? Iată acum aţi auzit defăimarea 
lui. Ce vi se pare voé? 66 Iar ei 
răspunzând ziserü: este vinovat de 
moarte. 67 Atunci scuipară în faţa 
lui şi "i deteră palme, iar alţi îl bå- 
tură cu nuele 68 Zicând: profeti- 
zează поё, Christoase, eine este care 
te a lovit? 


Tăgăduirea lui Petru. 


69 Iar Petru sta afará in curte gi 
veni la dénsul o slnjnicá zicénd: gi tu 
erai eu lisus Galileul. yo Dar el 
tăpădui înaintea tuturor zicând: nu 
ştiu ce zici. 71 Și esind el la poartă 
îl văzu alta, şi zice celor de acolo: şi 
acesta era cu Iisus Nazareul. 72 Si 
iarăş tăgădui cu jurământ că nu ştiu 
pe omul acesta. 73 Таг peste puţin 
apropiindu se cei care steteau ziseră 
lui Petru: cu adevărat şi tu eşti dintre 
ei; căci şi vorbirea ta te dă pe față. 
74 Atunci începu a se da anatema şi 
a se jura că nu ştiu pe omul acesta. 
Si îndată cântâ cocoşul 75 Şi Petru 
'și aduse aminte de cuvîntul lui Iisus 
care zisese că maï 'nainte d'a fi cântat 
cocoşul de trei ori më vei tăgădui, şi 
esind afară plânse cu amar. 


Iisus înaintea lui Pilat. Căința târzie 


a lui Iuda. 
2 Iar fácéndu se dimineaţă toţi mai 

7 mari preoţilor şi bătrîni poporu- 
lui se sfătuiră improtiva lui Iisus, ca 
să l omoare. 2 Şi după ce îl legară, 
îl duseră gi îl deteră în mâinile lui 
Pontiu Pilat procuratorul. 

3 Atunci luda, care îl dase prins, 
văzând că fu osîndit, căindu se aduse 
înapoi cei treizeci de arginţi la mai 
mari preoţilor gi bătrîni, 4 Zicénd: 
am greşit dând prins sînge nevinovat. 
Iar ei ziseră: ce ne privește pe пої? 
Tu vei vedea. 5 Și aruncând arginti 
la templu se depárt&, şi mergând se 
spânzurâ. 

6 Таг mai "mari preoţilor luând ar- 
ginti ziserá: nu se cuvine ai pune in 
cutiea pentru daruri făgăduite, de oare 
ce sânt preţ de sînge. 7 Si sfátuindu 
se cumpărară cu ei câmpul olarului 
spre imorméntarea streinilor. 8 De 
aceea fu numit câmpul acela până în 
zioa de azi Câmpul siugelui. g Atunci 
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se implini eeea ce fusese rostit prin 
Ieremia profetul care zice: „şi luară 
cei treizeci de агріпќї, preţul pentru 
cel prețuit pe care dânși îl pretuirü 
de la fii lui Israel, то Și "i deteră 
pentru câmpul olarului, după cum ‘ші 
a rînduit mie Domnul,“ 

тт Iar Iisus sta înaintea procurato- 
rului; şi '] întrebă procuratorul zicând: 
tu ești împăratul Iudeilor? 12 Iar 
lisus zise: tu zici. Si când se vorbia 
împrotiva lui de către mai mari preo- 
Шог şi bătrîni nimic nu răspundea. 
13 Atunci Pilat "i zice: nu auzi câte 
mărturisesc ei împrotiva ta? 14 Şi 
nu răspunse lui nici un singur cuvînt, 
încât procuratorul se mira foarte. 


Iisus şi Barabba. 


15 Iar la sărbătoare procuratorul 
avea obiceiu sí dea pentru gloatá 
drumul la un închis, pe care îl voiau, 
16 Și aveau atunci pe un închis vestit, 
care se numia Barabba. ту Deci 
adunaţi fiind ei împreună Pilat le zise, 
la care soli să'i dau drumul pentru 
voi? Lui Barabba sau lui Iisus care 
se zice Christos? 18 Căci gtiea cá 
din ură îl dase în mâinile lui. 

19 Si stând el pe scaunul de jude- 
cător trimise la dânsul femeea Ba zi- 
când: nimic să nu aibi tu cu acel 
drept, căci multe am suferit azi in vis 
pentru dânsul. 

20 Iar mai mari preoţilor și bătrini 
indemnar& gloatele ca вй ceară pe 
Barabba, iar pe Iisus să 'l pearză. 
21 Dar procuratorul réspunzénd le 
zise: la care din cei doi voiti să i dau 
drumul pentru voi? 91 ei ziseră: lui 
Barabba. 22 Zice lor Pilat: dar ce 
voi face cu Iisus care se zice Christos? 
Să fie răstignit, zie еї toţi. 23 бї el 
zise: dar ce réu a făcut? Iar ei maï 
tare strigau zicând: să fie răstignit. 

24 ȘI văzând Pilat că nimic nu 
foloseşte, ci mai mare turburare se 
face, luând apă "și spălâ mâinile înain- 
tea gloatei zicând: nevinovat sânt de 
sîngele acestui drept, voi veţi vedea. 
25 Уі răspunzând tot poporul zise: 
sîngele lui asupra noastră si asupra, 
copiilor noştri. 26 Atunci dete pen- 
tru ei drumul lui Barabba; iar pe 
lisus biciuindu '1 îl dete са să fie 
răstignit, 

Bicuirea, batjocura şi răstignirea lui 
Iisus. 

27 Atunci ostaşi procuratorului 

luând cu ei pe Iisus în pretorin adu- 
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nară lângă dânsul toată cohorta. 
28 Si îmbrăcându '1'1 puseră o manta 
roşie 29 Și împletind cunună de 
spini puserá pe capul lui și trestie în 
dreapta lui; şi îngenuchind înaintea 
lui îl luau în ris zicând: bucură te, 
împăratul Iudeilor, Зо Şi seuipánd 
pe el luară trestia gi îl băteau peste 
cap. Зі Și după ce au гів de el, 
desbrăcându ' de manta îl îmbrăcară 
cu hainele lui, şi îl duseră ca să 'l 
răstiguiască, 

32 Si eşind afară gásiri ре un om 
din Cirene, eu numele Simon; pe acesta 
îl silirí ca să 'i ducă crucea. 33 Si 
venind la locul numit Golgota, ce ве 
zice locul căpăţinei,  34'l deteră să 
bea vin amestecat cu fiere; și gustând 
nu voi să bea, 

35 Таг după ce '] au răstignit îm- 
părțiră între dânşi hainele lui arun- 
când sorţi, ca să se imphniască ce s'a 
rostit de profetul: împărțit au hainele 
mele lorușă, şi pentru cămaşa mea artm- 
cară sorți. 36 Și stând îl păziau 
acolo, 37 Si puserá d'asupra capu- 
lui s&u vina ва scrisă: ACESTA ESTE 
IISUS IMPERATUL JUDEILOR. 

38 Atunci sânt răstigniţi împreună 
cu dânsul doi tâlhari, unul d'a dreapta 
şi altu) d'a stînga. 

39 lar trecótori îl înjosiau prin 
vorbe, elătinând capetele lor și zicând: 
40 Cel care dărîmi templul şi în trei 
zile îl clüdegtí, mántuegte te pe tine 
énsutí; daca ești Fiu al lui Dumne- 
zeu, dă te jos de pe cruce. 41 Ase- 
menea și mat mari preoţilor luándu '] 
in rig cu cărturari și bătrîni ziceau: 
42 Pe alţi a mântuit, pe sine nu ве 

oate mântui. Daca este împăratul lui 
вгае], să ве dea acum jos de pe cruce 
şi vom crede îutr'ânsul: 43 S'a în- 
crezut în Dumnezeu, să '1 scape acum 
daca îl voeste; căci а zis că sânt Fiu 
al lui Dumnezeu. 44 Acela lucru 'i 
imputau $i tâlhari care fură răstigniţi 
împreună cu el. 

45 Și de la al șaselea ceas să făcu 
întuneric peste tot pământul până la 
al noulea ceas. 

46 Iar pe la al noulea ceas strigâ 
Iisus cu glas mare zicând: „Eli, Eli, 
lama sabachtani? adecă, Dumnezeul 
meu, Dumnezeul meu, pentru ce m'ai 
părăsit? 47 Si uni dintre cei care 
stau acolo auzind ziceau са pe Elie 
îl chiamă acesta. 48 Si îndată aler- 
gând unul dintre ei și luând un burete 
îl umplu de oţet, și punându "1 într'o 
trestie 'i dete să bea. 49 Iar ceilalți 
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ziceau: lasă, să vedem daca vine Elie 
să ') mintuiascà. 

5o Ñi Iisus strigând iarág cu glas 

mare 'si dete spiritul. 
51 5, iată catapetasma templului 
se sfági& în doč de sus până jos, şi 
pământul ge cutremurâ, şi petrele вё 
despicară, 52 Si mormintele se des- 
chiseră, ві multe corpuri ale sânţilor 
adormití вё Bculará. 53 $i eșind din 
morminte după învierea, lui intrará in 
sânta cetate şi se arătară multora. 

54 Таг sutagul gi cei care împreună 
cu dânsul páziau pe Iisus, văzând cu- 
tremurul şi cele ce se făcuseră, së te- 
mură foarte zicând: cu adevărat Fiu 
al lui Dumnezeu era acesta. 

55 Şi erau acolo femei multe pri- 
vind de departe, care urmaseră din 
Galilea lui Jisus slujindu ']; 56 Intre 
care era Maria Magdalena, şi Maria 
mura lui Iacob şi Iosef, si muma fii- 
lor lui Zebedeu. 


Îmmormântarea lui Iisus. 


57 Iar făcându Be seară veni un om 
avut din Arimatea, cu numele Josef, 
care fu si el ucenic al lui Iisus; 
58 Acesta ducându se la Pilat ceru 
corpul lui lisus. Atunci Pilat porunci 
să fie dat. 59 Și Iosef luând corpul îl 
infágur& în pânză curată, 6o Si'l puse 
în mormântul său nou, pe care îl săpase 
în peatră, şi таа, о peatră mare 
la ușa mormântului se duse. бт Iar 
acolo era Maria Magdalena şi cealaltă 
Marie, stând în faţa mormântului. 

62 Şi а doa zi, care este după zioa 
de pregătire, se adunară împreună mai 
mari preoţilor gi farisei la Pilat, zi- 
când: 63 Domnule, ne am adus a- 
minte că acel amágitor fiind ânchă viu 
a zis: după trei zile mă scol. 64 De 
aceea poruncește ca mormântul să fie 
păzit bine până a treia zi, ca nu cumva 
venind ucenici să ' fure gi să zică 
poporului: s'a sculat dintre morti, si 
va fi rătăcirea din urmă mai rea de- 
cât cea d'intâiu. 65 Zise lor Pilat: 
aveţi custodie, plecaţi, pázití bine cum 
ştiţi. 66 Iar ei plecând păziră bine 
mormântul cu custodie, după ce au 
pecetluit peatra. 


Învierea.  Ángerul şi femeile. Custozi 
тїшїї. Aparintele înwatului. Porunca 


botezului. 
28 


Jar târziu sâmbăta, când ве lumi- 
nează de zioa intéia a săptămînei, 


MATEU. 
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veni Maria Magdalena şi cealaltă Ma- 
rie să priviască mormântul. 2 Și iată 
se făcu cutremur mare; căci ângerul 
Domnului pogorându se din cer şi ve- 
nind prăvăli peatra şi sta d'asupra ei. 
3 Si era înfățișarea lui ca lumină de 
fulger, şi îmbrăcămintea lui albă ca 
zăpadă. 4 Si de spaimă de dânsul 
păzitori se cutremurară şi fură са 
morţi. 

5 Таг ángerul răspunzând zise fe- 
meilor: nu vé temeţi voi; căci ştiu cá 
pe lisus care fu réstignit 1 căutaţi. 
6 Nu este aici; căci s'a sculat după 
cum a zis; veniți, vedeţi locul unde 
era pus. 7 Si repede ducându vă 
spuneți ucenicilor lui că ва sculat 
dintre cei morţi, şi iată merge înainte 
de voi în Galilea, acolo îl veţi vedea, 
Iată v'am spus. 

8 Și plecând ele repede de la mor- 
mênt, cu frică gi cu bucurie mare aler- 
gară să vestiască ucinicilor lui. 

9 Si, când se duceau ele să vestiască 
ucenicilor lui, iată Iisus le întîmpinâ 
zicând: bucurati vă. Таг ele apropimdu 
ве apucară picioarele lui și "i se în- 
chinară. то Atunci Iisus le zice: nu 
vé temetf; ducetí vă, vestiti fraţilor 
mei ca să plece în Galilea, gi acolo 
mă vor vedea. 

11 Jar pe când se duceau ele, iată 
uni ai custodii venind în cetate vestiră 
la mai mari preoţilor toate cele ce s'au 
făcut. т2 Și după ce ве adunară îm- 
preună cu bătrîni gi ве Bfătuiră, deterá 
argintí destui Data nior 13 Zicénd: 
spuneţi că ucenici lui noaptea venind 
Т au furat, fiind noi adormiţi. 14 Și 
daca, aceasta se va asculta înaintea 
procuratorului, пої îl vom îndupleca 
şi үе voi fără grije vë vom face. 
15 [ar ei luând arginti făcură după 
cum au fost învăţaţi i 'a răspîndit 
vorba aceasta, între Iudei până în zioa 
de azi. 

16 lar cei unsprezece ucenici să 
duseră în Galilea, la muntele unde le 
rinduise lor lisus, 17 Și văzândul 
se închinară lui, iar uni ge îndoiră. 
18 Si apropiindu se Iisus le vorbi zi: 
când: datu mi s'a ori ce putere în cer 
$i pe pământ. то Mergând faceți 
ucenici toate neamurile, botezându 'i 
în numele Tatălui si al Fiului si al 
Sântului Spirit, 20 Invăţându i sí 
păziască toate câte v'am poruncit. $i 
iată eu sânt cu vol toate zilele péné 
la sfîrşitul veacului. Amin. 
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SÂNTA EVANGHELIE DUPE MARCU. 


Botezătorul Ioan. Воіегатва și ispitivea |; 


lui Iisus. Chemarea celor patru pescari, 

Iisus îmvață la Capernaum şi însănă- 

togazü pe un demonizat, pe soacra lui 
Petru gi pe un lepros. 


Inceput de evangheliea lui Iisus 
I Christos, Fiul lui Dumnezeu, 2 Du- 
pé cum este scris in Iesaia profetul: 
piată eu trimit înaintea feţei tale pe 
îngerul meu, саге va găti calea ta 
înaintea ta; 3 Glas de strigător în 
ustie: gătiţi calea Domnului, drepte 
aceti cărările lui.“ 4 Ioan era bo- 
tezând în pustie și predicând botezul 
pocăinţei spre ertare de păcate 5 $i 
esia la dânsul tot ţinutul Iudei şi toţi 
cei din Ierusalem, si se botezau de 
către dânsul în rîul Iordanului mártu- 
risind păcatele lor, 

6 Și loan era îmbrăcat cu vestmânt 
de peri de cămilă şi cu o incingétoare 
de pele împrejurul mijlocului său, si 
mânca locuste și miere sălbatică. 7 Si 
predica zicând: vine în urma mea cel 
care este maj tare decât mine, căruia 
nu 4 sânt de îndestul plecându mă să 
desleg cureaoa  incáltimintelor lui. 
8 Eu vé botezai în apă, dar el vé va 
boteza în spirit sânt. 

о Si se întîmplâ în zilele acelea că 
veni lisus de la Nazaretu Galilei şi 
fu botezat în lordan de către Ioan. 
то Și îndată egind din apă văzu ceru- 
rile desfăcute şi pe spiritul pogorându 
ве spre dânsul, ca porumb. rr $i glas 
se făcu din ceruri: tu ești Fiul meu 
cel iubit, în tine am binevoit. 

12 Și îndată spiritul îl scoate afară 
în pustie. 13 Și era acolo în pustie 
patruzeci de zile nu se de către 
satana, și era cu fearele, şi ângeri 'i 
slujiau. 

14 Iar după ce Ioan fu prins, Iisus 
veni în Galilea predicând evangheliea 
impérátii lui Dumnezeu şi zicând. 15 Cá 
împlinit este timpul şi s'a apropieat 
împărăţiea lui Dumnezeu; pocăiţi vé 
şi credeţi în evanghelie. 

16 Si trecând pe lângă marea Ga- 
lilei văzu pe Simon şi pe Andreiu, 
fratele lui Simon, aruncând o plasă în 
mare; căci erau pescari. 


17 Si Iisus! preuná cu dânsul, 


e zise: veniţi după mine, şi vă vol 
face să fiţi pescari de oameni. 18 Si 
îndată lăsând plăşile Jor “i urmará. 

19 Si mergând de acolo puţin înainte 
văzu pe Iacob al lui Zelisdeu $i pe 
Ioan, fratele lui, ві ei erau în vas în- 
end e 20 Și îndată "i chemá; 
şi lăsând pe tatăl lor Zebedeu in vas 
împreună са oameni tocmiţi se duserá 
după dânsul. 

21 Şi ei vin în Capernaum; si în- 
dată sâmbăta intrând el în sinagogá 
învăța. 22 Si erau uimiţi de învăţă- 
tura lui, căci "i învăţa са unul care 
are putere, iar nu ca cărturari. 

23 Și era în sinagoga lor un om cu 
spirit necurat, gi strigă tare 24 Zi- 
când: ce avem noi cu tine. Iisuse Na- 
zarenc? Ai venit să ne perzi; te știm 
cine ești, sântul lui Dumnezeu, 25 Şi 
lisus îl certâ zicând: închisă Бе? 
gura şi est afară din el. 26 Si spi- 
ritul necurat după ce îl scutur& gi 
strigâ cu glas mare esi din el. 

27 Si se uimirá toți, în cát cercetau 
împreună între déngi zicând: ce este 
aceasta? Invátáturi пой după a e$ pu- 
tere; chiar spiritelor necurate Ze porun- 
ceste, şi ascultă de dânsul, 28 Și 
știrea despre dânsul se réspindi în- 
dată pretutindeni în toată împrejuri- 
mea Galilei. 

29 Și îndată esind din sinagogă ve- 
niră la casa lui Simon si Andreíu cu 
Iacob $i Ioan. 30 Iar soacra lui Si- 
mon zăcea aprinsă de friguri, gi îndată 
'ói vorbesc despre dânsa. 3r Si apro: 
piindu se o ridicâ apucând de mâna ei, 
și o lăsară frigurile, si ea slujia lor. 

32 Iar făcându se seara, când apuse 
soarele, aduceau la dânsul pe T 
care aveau suferințe şi pe demonizaţ 
33 Si tot orașul ега adunat la ușă, 
34 51 támádui pe mulți care suferiau 
de feluri de boale, şi mulți demoni 
scoase afară, si nu lăsa pe demoni să 
vorbiască, că îl cunoșteau că este 
Christos. 

35 Si a doa zi foarte de noapte 
sculándu se egi şi ве duse intr'un loe 
pustiu, şi acolo se ruga. 

36 51 '1 urmăriră Simon. şi cei îm- 
37 Si '1 afară, şi 
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spun lui că toţi te caută. 38 Si el 
le zice: să mergem alt undeva în sa- 
tele mari învecinate, ca să predic wi 
acolo; căci pentru aceasta am esit. 


39 Și veni predicând în sinagogile lor 
în toată Galilea şi scoțând afară pe 
demoni. 


40 Si vine la dânsul un lepros, ru- 
gându "1 şi căzând în genuchi zicendu 
i că daca voestí poţi să mă curăţeşti. 
41 Si făcndu ' se milă întinzend 
mâna îl atinse şi zice: voese, fii cură- 

.tit. 42 Şi îndată se depărtâ de la 
dânsul lepra, şi fu curăţit. 43 Si în- 
fruntându '] îndată îl scoase afară, ві 
"i zice: 44 Vezi, nu spune nimenui 
nimic, ci du te, arată te preotului şi 
du pentru curățirea ta cele ce a rinduit 
Moise spre mărturie lor. 

45 Iar el esind începu să spue multe 
şi să r&spîndiască vorba, în cât el nu 
mai putea intra pe faţă în oraș: ci sta 
afară în loeuri pustii, și veniau la dên- 
sul din toate părţile. 


Insănătoşirea slăbănogului la Caper- 
naum. 
2 Si intrând iarás în Capernaum dupe 
câteva zile, së auzi cu este a casi. 
2 Si se adunară mulți, în cât nu mai 
încăpea, nici locul spre ușă, gi le vor- 
bia lor cuvîntul. 

3 Şi vin aducând la dânsul pe un 
slăbănog purtat fiind de patru ingi. 
4 Şi neputând ei a se apropiea de 
dânsul din pricina gloatei, desfăcură 
acoperişul casei unde era, şi scobind 
lăsară în jos patul pe care zăcea slă- 
bănogul. 5 5i Iisus văzând credinţa 
lor zice slăbănogului: fiule ertate "ti 
sânt păcatele. 6 Si erau acolo oare 
care dintre cărturari gezénd și gândind 
în inimile Jor: 7 Pentru ce vorbește 
acesta astfel? El defaimă; cine poate 
erta păcate decât numai unul, Dum- 
nezeu? 8 Si îndată cunoscând Iisus 
cu spiritul său cá ei gândesc astfel în 
sine, zice lor: pentru ce gândiţi ace- 
stea în inimile voastre? о Ce este 
mai lesne, a zice slăbănogului: ertate 
"ti sânt păcatele, sau a zice: scoală te 
81 Yea patul tău și umblă? то Dar 
că să știți că putere are Fiul omului 
pe pământ a erta păcate, zice slabă- 
nogului: rr Тіе zie, scoală te, Yea 
patul téu gi mergi la casa ta. 12 Si 
se sculá, si îndată luând patul esi 
afară înaintea tuturor, în cât toţi 
erau uimiţi şi máriau pe Dumnezeu 
zicând că astfel nici odată n'am 
văzut, 
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Chemarea hu Mateu. 

13 Si eşi iar lângă mare; si toată 
gloata venia la е], şi ' învăţa. 

14 Şi trecând văzu pe Levi al lui 
Alfeu stând la vamă, şi "i zice: ur- 
mează 'mi. Si sculându se "i urmâ. 

15 Si fu când gédea el la masă în 
casa lui, gi mulți vameși și păcătoşi 
şădeau la masă împreună cu lisus și 
cu ucenici lui; căci erau mulţi si “i 
urmau lui 16 Si cărturari fariseilor. 
Si văzând că mânca cu vamesi gi pé 
cătoși, ziceau ucenicilor lui, cá cu va: 
mesi gi păcătoşi mănâncă şi bea? 
17 Si auzind lisus zice lor: n'au tre: 
buinţă de doftor cei tari, ci cei care 
suferă; n'am venit să chem pe drepți, 
ci pe păcătoşi. 

Despre post. 

18 Si ucenici lui Ioan gi farisei 

aveau să postiască. Si vin gl zie lui: 
entru ce ucenici lui Ioan şi ucenici 
ariseilor postese, iar ucenici tăi nu 
postese? зо Si Iisus le zise: nu cum- 
va pot prietini mirelui să poatiască 
întru cât este mirele cu déngi? Pe cát 
timp au pe mirele cu dânși nu pot 
posti. 20 Dar vor veni zile când ті. 
rele va fi luat de la déngi, si atunci 
vor posti în zica aceea. 21 Nimeni nu 
coase bucată de petec nou la vestmânt 
vechiu; iar daca coase, umplutura пой 
acelui vechiu rupe din acesta; şi o 
spărtură mai rea se face. 22 Si ni 
meni nu pune vin nou în bordufuri 
vechi, iar daca pune, vinul cel nou va 
sparge bordufurile, şi vinul se perde 
$1 bordufurile se nimicesc; ci trebue să 
pună vin nou în bordufwri noi. 


Smulgerea spicelor sâmbăta. 


23 Şi se întîmplă ca el să treacă 
sâmbăta, prin semănături, şi ucenici lui 
începură a merge pe drum smulgând 
spicele. 24 Si farisei "i ziceau: vezi, 
pentru ce fac sâmbăta ce nu se cu: 
vine? 25 Si el le zise: n'a(í сей nici 
odată ce făcu David, când avu tre 
buint& şi flămânzi el şi cei împreună 
cu el? 26 Cum intrá în casa lui 
Dumnezeu în timpul lui Abiatar ar- 
chiereul, si mâncâ pâinile punerii 
înainte, pe care nu se cuvine a le 
mânca decât numai preoți, gi dete şi 
celor саге erau împreună cu dânsul? 
27 Ñi le zise: sâmbita a fost făcută 

entru om, şi nu omul pentru såm- 
bets, astfel Domn este Fiul omului și 
al sámbetet. 
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lisus vindecă sâmbăta o mână uscată. 

Si intrá iar în sinagogă, şi era 

acolo un om având mâna uscată; 
2 Si îl pîndiau daca îl tiimădueşte 
sâmbăta, ca să '| învinuiască. 3 Si 
zice omului саге avea mâna uscată: 
tveci în mijloc. 4 Şi zice lor: së cu- 
vine sâmbăta a face bine sau a face 
rău, a scăpa un suflet sau a omorî? 
Iar ei tăceau. 5 Si privindu îi cu 
mânie, tot de odată întristându se de 
invirtogarea inimei lor, zice omului, 
întinde mâna. ra întinse, gi se făcu 
sănătoasă mâna lui. 6 Şi egind fari- 
sei se sfătuiră îndată împreună cu Ero- 
diani împrotiva lui, ca să '] pearză. 

lisus vindecă pe mulți îndrăciți. 

7 Dar lisus së depărtâ cu ucenici 
săi spre mart, gi 'i urmâ mulţime mare 
din Galilea și din Iudea, 8 Si din 
lerusalem $i din Idumea și de dincolo 
de Iordan ві d'imprejurul Tirului gi 
Sidonului, ur mare, auzind câte 
făcea, veniră la dânsul. о Si zise 
ucenicilor săi ca din pricina gloatei să 
fie la îndămână pentru dânsul o luntre, 
ca BÀ nu '1 atrîmtoreze; то Căci 
tămădui mulţi in cât năvăliau spre 
dânsul, ca să '1 atingă, са(ї aveau 
răni. r1 Si spiritele necurate, când 
il zăriau, cădeau" la: picioarele lui gi 
strigau zicănd cá tu esti Fiul lui Dum- 
nezeu. 12 Si "i certa mult, ca să nu'l 
dea pe fatá. 


Iisus alege pe се, doispredece 
apostoli. 


13 Apof se duce sus pe munte gi 
cheamă la sine pe care voi el însuți, 
14 Și е veniră la dânsul. Și făcu 
doisprezece ca să fie cu dânsul, gi са 
Bá '1 trimită să predice 15 Și вй 
aibă putere a tămădui boalele și a 
scoate afară pe demoni, 16 Și făcu 
doisprezece, si puse lui Simon nume 
Petru; 1791 pe Iacob al lui Zebedeu 
şi pe Ioan fratele lui Iacob, şi le puse 
nume Boanerghes adecá fii si tunetu- 
lui; 18 Si pe Andreíu si pe Filip 
i pe Bartolomeu și pe Mateu și pe 

oma gi pe Iacob al lui Alfeu şi ре 
Tadeu şi: pe Simon Cananeul 19 Бї 
pe Iuda Iscariotu, care îl şi dete prins. 


Iisus dojenesce farisei pentru defaimarea 
sfântului spirit. 

20 Apoi vine a casă, şi iarăș ве 

adună gloată, în cât ei nu puteau nici 

pâine să mănânce. 2r Si auzind ai 
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săi veniră ca să '] apuce, căci ziceau 
că 'și a egit din fire. 

22 lar cărturari care veniră de la 
Ierusalem ziceau că are pe Beelzebul, 
şi că prin stăpînul demonilor scoate 
afară pe demoni. 

23 Si chemându "i la sine le zicea 
în pilde: cum poate satan вй scoată 
afară pe satan 24 Si daca o impé- 
rítie se va fi desbinat în sine, acea 
împărăție nu poate sta. 25 Și daca 
o casă se va fi desbinat in sine, acea 
casă nu va putea sta. 26 Și dacă 
satan s'a sculat asupra ва, в'а desbi- 
nat, si nu poate sta ci are asfirgit. 
27 Dar nimeni nu poate intrând în 
casa celui tare să răpiască sculele lui 
daca nu va fi legat mai 'ntâiu pe cel 
tare, şi atunci "i va prăda casa. 28 A- 
devăr zic voé că toate păcatele vor fi 
ertate fiilor oamenilor și defăimările, 
câte vor fi rostit ei; 29 Dar cine va 
fi rostit defăimare împrotiva spiritului 
sânt, nu are ertare în veac, ci vinovat 
va fi de păcat уесїпіс. Зо Pentru cá 
ziceau: are spirit necurat, 


Iisus arată care sint adevăratele sale 
rude. 


31 Atunci vin muma lui si ГАП lui, 
şi stând afară trimiseră la dénsul che- 
mându']. 32 $i gloata sta împrejurul 
lui, şi "i zie uni: iată muma ta gi frati 
tăi $i surorile tale afară te caută. 
33 Si răspunzând le zice: cine este 
muma mea ві frati mei? 34 Şi pri- 
vind la cei care şădeau împrejurul lui 
zice: iată muma mea $i frati mei. 
35 Cine va fi făcut voea lui Dumne- 
zeu, acesta este fratele meu şi sorá și 
mumă. 


Pilda cu semănătorul, cu sămânța şi 
grăuntele de muștar. 

Si începu іагй să înveţe lângă 
4 mare. Și se adună la dânsul gloatá 
foarte multă, în cât el intrâ în vas ca 
вй gazü pe mare, gi toată gloata era 
pe uscat lângă mare. 2 Și "i învăţa 
mult în pilde, şi le zicea în învățătura 
sa: 3 Ascultuţi. Iată esi semănătorul 
să gemene, 4 Și se întimplâ când se- 
měna, una sămință căzu lângă cale, ві 
veniră pasérile gi o mâncară. 5 Şi 
alta căzu pe loc petros, unde nu avea 
pământ mult, gj îndată răsări pentru 
că nu avea pământ adânc; 6 Și când 
răsări soarele fu arsă de arşiţă, si 
pentru că nu avea rădăcină se uscá. 
7 Iar alta căzu între spini, şi crescurá 
spini şi o înăbuşiră, gi nu dete rod. 
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8 Si altele căzură pe pământul cel 
bun, si deteră rod iniíltándu se gi 
crescând, și făcu una treizeci gi alta 
șaizeci sl alta o sută. 9 Și zise: cine 
are urechi, să asculte cu luare aminte. 

10 Si când fu singur, îl intrebará 
despre pilde cei care erau pe lângă 
dânsul împreună cu cei doisprezece. 
11 Si le zise: voé este dat a înțelege 
taina împărăţii lui Dumnezeu; iar pen- 
tru cci din afară tot se face în pilde, 
12 Ca privind să priviască şi să nu 
vază, şi auzind să auză gi să nu pri- 
ceapă, са nu cumva să se întoarcă gi 
să li se erte păcatele. 

13 Si le zice: nu știți pilda aceasta 
$i cum veţi înţelege toate pildele? 
14 Semănătorul seamănă cuvintul. 
15 Iar aceştia sânt cei de lângă cale 
unde să seamână cuvîntul, şi când vor 
fi auzit, îndată vine satana gi Yea cu- 
vîntul cel semănat intr'éngi. 16 Si 
aceştia de asemenea sânt cei semănați 
pe loc petros, care când vor fi auzit 
cuvîntul îndată îl primesc eu bucurie, 
17 Dar n'au rădăcină în sine, ei sânt 
până la un timp, apo! când este strim- 
torare sau prigonire pentru cuvînt în- 
dată së smintese. 18 Si alti sânt cei 
seménaif între spini, aceștia sânt cei 
care auziră cuvintul, 19 Dar grijile 
veacului şi amăgirea avuţii gi poftele 
de altele intrând înăbuşesc cuvîntul şi 
să face neroditor. zo Si aceia sünt 
cei semănaţi pe pământul cel bun, care 
aud cuvîntul gi primese, gi fac rod 
unul treizeci şi altul şaizeci gi altul o 
sută. 

21 Ñi le zise cá nu cum va vine lu- 
minarca ca să fic pusă sub obroc sau 
sub pat? Oare nu vine ca să fie pusă 
în sfegnic? 22 Ciici nu este ceva 
ascuns, care să nu бе dat pe faţă; 
nici n'a fost ceva ascuns decát ca să 
vie la arütare. 23 Daca cineva are 
urechi, să asculte cu luare aminte. 

24 Și zise lor: luați aminte ee 
auziţi. Cu misura cu care măsuraţi, 
vi se va măsuri gi vi ве va potrivi, 
25 Căci cine arc, "i se va da; şi cine nu 
are, şi се are së va lua de la dénsul. 

26 Și zisc: astfel este impüriütiea 
lui Dumnezeu, precum un om aruncă 
sămînţa in pámónt, 
şi să scoală noaptea şi zioa, si sëminta 
răsare gi crește, cum cl énsusí nu stie. 
28 Pământul de la sine rodeste, maï 
'ntéiu palu verde, apoi spic, după 
aceea grâu deplin în spic. 29 Iar 
când rodul este făcut, îndată trimite 
secerea, că a sosit gBecerigul. 
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Зо Și zise: cum să asemănăm îm- 
pérítiea lui Dumnezeu, sau în ce pildă 
в'о înfățişăm? Зі Este asemenea unui 
grăunte de muştar, care când se sea- 
mănă în pământ este sămânță mal mică 
decât toate semînţele de pe pământ, 
32 Dar când s'a semănat, creşte şi se 
face mai mare decât toate legumele, 
și face ramuri mari, în cât paserile 
cerului pot locui sub umbra lui. 

33 Si în multe pilde de felul acesta 
le vorbia cuvîntul, după cum puteau 
să auză; 34 Ñ] fără pildă nn le vor- 
bia, dar ucenicilor săi la o parte lă- 
muria tot. 


lisus potolesce marea. 


35 Si făcându se seară în acea zi 
le zice: să trecem dincolo. 36 Si lá- 
sând ei gloata îl Yeau cu déngi cum 
era în vas, gi erau gi alte vase cu dân- 
sul. 37 Şi se făcu o furtună mare de 
vânt, şi valurile se prăvăliau peste vas, 
în cât acum era să se umple vasul. 
38 Si el era dormind pe căpătâiu în 
partea din urmă a vasului; și îl degte- 
aptă şi i zic: Invétütorule, nu і este 
grijă că perim? 39 Si sculându se 
certâ vântul și zice mării: tacă, fii li- 
nigtitá. Si se potoli vântul, gi së făcu 
liniște mare. 40 Si zise lor: pentru 
ce ший aşa fricoși? Cum nu aveţi 
credinţă? 41 Si se temurá cu temere 
mare, şi ziceau între déngi: cine este 
dar acesta, că ві vântul gi marea as 
cultă de dânsul 


Demonizatul din ținutul Gherasenilor. 


Ñi veniră în cealaltă parte a mări! 
5 în ţinutul Gherasenilor. 2 Si egind 
el din vas, îndată "i egi înainte din 
gropi de morminte un om în spirit ne- 
curat, 3 Și care avea locuința in 
gropi de morminte, şi nimeni nu may 
putea să '1 lege nici chiar cu lanţuri, 
4 Pentru că de multe ori el fusese 
legat cu legături de picioare gi cu lan- 
turi, dar lanţurile fură rupte de el și 
legăturile de picioare sfárimate in bu- 
căți, şi nimeni nu avea putere să ! 
supue; 5 5і totdauna noaptea şi zioa 
în gropi de morminte şi în munţi era 
strigând şi lovindu se cu petre. 

6 Și văzând pe Iisus de. departe 
alergá şi ' sc plecâ, 7 Si strigând 
cu glas mare zice: ce ai cu mine, 
Iisuse, це al lui Dumnezeu cel prea 
înalt? Te jur pe Dumnezeu, nu mé 
munci, 8 Căci îi zicea: egi, spirit ne- 
curat, din omul acesta. 9 91 1 în- 
treba: cum te numeşti? Таг el 'i zice: 


www.dacoromanica.ro 


5.10—6. 7.) 


mă numesc legiune, că mulţi süntem. 
ro Și 7 rug& foarte са să nu 'i trimită 
afară din ţinutul acela. 

11 lar acolo lângă munte era păs- 
când о turmă mare de porci; 12 Şi 
7 rugará toți demoni zicând: trimite ne 
între porci, са să intrăm într'êngi. 
13 $i le dete voe. Si eşind spiritele 
necurate intrará în porci, şi turma se 
repezi de pe rîpă în mare, ca la doă 
mil, gi së înecară în mare. 14 Si 
cei care "i págteau fugirá gi vestiră în 
oraş gi la ţară; gi veniră să vază ce 
s'a întîmplat. 15 Și vin la lisus, şi 
văd pe demonizatul, care avusese le- 
giunea, stând îmbrăcat şi întreg la 
minte, şi să temură. 16 Si cei care 
văzură le spuseră cum s'a întîmplat cu 
demonisatul ві despre porci. 17 Și 
ш a 'l ruga ca să plece din ți- 
nutul lor. 

18 Si suindu ве el în vas îl rugă 
cel care a fost demonizat ca să fie cu 
dânsul. тә Dar Jisus nu "1 lásá, сї” 
zice: du te la casa ta la ai tăi, și 
vestește le câte 'ti a făcut tie Domnul, 
şi cum avu milă de tine. 2o Si se 
duse şi începu a vesti în Decapole 
câte "i a făcut Iisus; gi toţi să mirau. 

21 Și trecând lisus în vas iarăş de 
cealaltă parte, să adunâ gloată multă 
la iasul, şi era lângă mare. 


Minunea lui Пиз la femeea sângerândă 
și la fica lui Тай. 


22 Și iată vine unul dintre mai mari 
sinagogei, anume air, gi vézéndu 'l 
cade la picioarele lui, 23 Şi '] roagă 
foarte, zicând că fiica mea este pe 
moarte, ca venind să pui mâinile peste 
ea, са să fie scăpată ві să trăiască. 
24 Si plecâ cu dânsul; şi gloată multă 
1 urma, şi '1 strîmtora. 

25 Si o femee fiind în curgere de 
singe de doisprezece ant, 26 Și sufe- 
rind multe de la mulți doftori şi chel- 
tuind tot ce avea, şi nefolosind nimic 
ci mergând spre mai réu, 27 Auzind 
cele despre Iisus, venind in gloată di- 
парої, atinse veştmântul lui; 28 Căci 
zicea, că daca vol fi atins numai vest- 
mintele lui, vof fi scăpată 29 Si în- 
dată fu secat isvorul singelui ei, si 
simţi în corpul e; că este vindecată de 
rană. Зо Şi îndată lisus cunoscând 
în sine puterea ce egi din el, întor- 
céndu se în gloată zise: cine "пі atinse 
vestmintele? Зі lar ucenici sti "i 
ziserá, vezi gloata care te strimtoreazá 
gi zici: cine mă atinse? 32 Si se ulta 
împrejur să vază pe care făcu aceasta. 
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33 lar femeea teméndu se și tremurând, 
ştiind ce і se intimplase, veni ві căzu 
înaintea lui, gi i spuse tot adevărul. 
34 lar el "i zise: fiică, сеа ta te 
a scăpat; mergi în pace, și sănă- 
toasă de rana ta. 

35 Vorbind el ânchă vin uni de la 
mai marele sinagogei zicând că fiica 
ta a murit; pentru ce mai superi ре 
Invăţătorul? 36 Iar lisus ne luând 
în seamă cuvîntul vorbit zice către 
mai marele sinagogei: nu te teme, 
crede numai. 37 Și nu lăsâ pe nime- 
nea cu dânsul să "7 urmeze împreună, 
decât numai pe Petru și pe Iacob si 
pe Ioan, fratele lui Iacob, 38 Si vin 
a casa maí marelui sinagogel, şi vede 
sgomot și pe cei care plângeau şi să 
văitau foarte, 39 Și intrând înăuntru 
le zice: pentru ce faceţi sgomot şi 
plângeţi? Copila n'a murit, ei doarme. 
40 Dar ei îl luau în ris. Apoi dând 
afară pe toţi Yea cu sine pe tatăl co- 
pilei şi pe muma еї şi pe cei împreună 
cu dânsul, și intră unde era copila. 
41 Si apucând mâna copilei 'i zice: 
Talita, cumi, ceea ce însemnează: co- 
pilă, — ţie zie —, scoală te. 42 Și 
îndată sé sculâ copila şi umbla; căci 
era de doisprezece ani; și ei вё uimiră 
îndată cu uimire mare. 43 Şi le po- 
runci mult ca nimeni să nu ştie de 
aceasta; şi zise вй ч se dea ei să 


mănânce. 
6 Apoi egi de acolo şi vine în patriea 
sa, gi ucenici lui "i urmează, 2 Și 
fiind sâmbătă începu să înveţe în sina- 
gogă; şi сеї mulţi ascultând rémaserá 
uimiți zicând: de unde are acesta ace- 
stea; gi ce este înţelepciunea dată ace- 
stuia? Si puterile de felul acesta care 
вё fac prin mâinile lui? 3 Oare nu 
este acesta teslarul, fiul Marii şi fratele 
lui Iacob şi Iose şi Iuda şi Simon? Si 
nu sânt surorile lui aici la noi? Уі вё 
smintiau în el. 

4 Dar lisus le zise că nu este un 
profet despretuit de cât în patriea lui 
şi între neamurile lni şi in casa lui. 
5 Si nu putea face acolo nici o minune, 
de cât punând mâinile peste puţini bol- 
navi i tămădui. 51 së mirâ de necre- 
din(a lor. 


Profetul desprețuit în patriea sa. 


Trimiterea celor doispredece apostoli. 
6 Si umbla prin satele d'imprejur 
învăţănd. PR 
7 Şi cheamă la sine pe cei doispre- 
zece, şi începu а і trimite câte doi, gi 
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le dete putere asupra spiritelor necu- 
rate, 8 Si le porunci ca să nu lea 
nimic cu sine pe cale de cát numaí 
toeag, nici pâine, nici traistá, nici 
aramă la ineingétoare, 9 Ci încălțaţi 
cu sandale, și să nu îmbrăcaţi doč 
vestminte, ro Si le zise: unde veţi fi 
intrat în casă, acolo rémánett până când 
veţi fi esit de acolo. rr $i în ori ce 
loe care nu va fi primit pe voi, nică nu 
vor fi ascultat de voi, egind de acolo 
scuturaţi ţărîna de sub picioarele 
voastre spre mărturie lor. Adevăr zic 
voè, mai uşor va fi Sodomiţilor și Go- 
тот от în zi de judecată, de cât ora- 
şului aceluia. 12 Si egind ei predicará 
са oameni să se pocüiascá. 13 Și 
scoteau afară mulţi demoni, şi ungeau 
cu untdelemn ре mulţi bolnavi şi "i 
tămăduiau. 


Tăierea capul sf lón. botezătorul. 


14 Si auzi Erod împăratul, căci ве 
făcuse cunoscut numele lui, şi zicea că 
Ioan Botezătorul s'a sculat dintre morţi, 
şi de aceea lucrează puterile în el. 
15 Alţi ziceau că este Elie; iar alţi 
ziceau că este un Profet, ca unul din- 
tre profeţi. 16 Si auzind Erod zicea: 
este Ioan al cărui сар eu '] am táeat, 
acesta в'а sculat dintre morți. 

17 Căci Erod ёпвавї trimițând puse 
mâna, pe Ioan și '] leg& în închisoare 
pentru Erodiada, femeea lui Filip fra- 
tele său; fiind că se insurase cu ea. 
18 Pentru că Loan zicea lui Erod cá 
nu "ţi se cuvine să aibí pe femeea fra- 
telu: tău, то Таг Erodiada avea ură 
pe el gi voia să '1 omoare, dar nu pu- 
tea; 20 Căci Erod se temea de Ioan, 
stiindu ' bărbat drept şi sânt, gi "| 
рашта, şi ascultându '] sta mult pe gân- 

uri, dar îl asculta bucuros. 

21 Si fiind zi nimerită, când Erod 
de zioa nașterii sale făcu озрсұ celor 
mai mari ai săi gi căpitanilor şi celor 
d'intâiu ai Galilei, 22 Si intrând fata 
Erodiadei şi jucând, plăcu lui Erod si 
celor care șădeau impreună cu el la 
masă, iar împăratul zis+ fetei: cere 'mi 
ori ce voeșii, şi 2 voids: 23 Si jurü 
ei că orf ce vei fi cerut :.е la mine, ţi 
voi da până la jumătate d.n impérátiea 


mea. 24 Şi egind zise mume sale: 
ce să cer? lar ea zise: capul lui Ioan 
Botezătorul. 25 Si intrând îndată cu 


grabă la împăratul ceru zicând: voesce 
ca numaí de cât să 'mi dai pe disc ca- 
pul ја Ioan Botezătorul, 26 Şi în- 
tristându se foarte împăratul pentru 
jurământ si pentru cei care gódeau 18 
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masă nu voi s'o înlăture, 27 Și în- 
dată trimițênd împăratul pe un spe- 
culator porunci să aducă capul lui; 
28 Și ducându se і a tăeat capul in 
închisoare, si aduse capul lui pe disc 
și '] dete fetei, iar fata îl dete mumei 
sale. 29 Și auzind ucenici lui venirá 
şi luară corpul lui mort, şi 1 puserá in 
mormânt. 


Săturarea celor cinc тй. 


Зо Si sé string apostoli la Iisus, ві 
"1 ingtiintará de toate câte făcură ві 
invü(arü. 31 Și le zice: veniţi vol 
@nsivë la o parte, în loc pustiu, şi 
odihniti vé puţin. Căci erau mulţi care 
veniau şi care se duceau, gi n'aveau 
timp potrivit nici să mănânce, 32 Și 
plecară în vas la un loc pustiu la o 
pute, 

33 Și mulţi "i văzură ducéndu se şi 
"i cunoscură, și alergară acolo pe jos 
din toate orașele gi sosiră înaintea lor, 
34 Si eşind Iisus văzu gloată multă, ві 
"i se făcu milă de ei, că erau ca ol 
neavând păstor; şi începu să "i înveţe 
multe, 

35 Si fiind acum mult timp din zi, 
apropiindu se de dânsul ucenici sti zi- 
ceau că pustiu este locul, gi ceasul 
târziu acum; 36 Dă le drumul ca 
ducéndu se în locurile d'imprejur gi în 
sate să 'și cumpere ce să mănânce. 
37 lar el răspunzând le zise: dati le 
voi să mănânce. Dar ei zic lui: du- 
cându ne să cumpărăm pâini pentru 
doé sute de denari, gi să le dám să 
mănânce? 38 Iar el le zice: câte 
pâini aveţi? Mergeţi şi vedeţi. Si е 
ştiind zie: cinci, și doi peşti. 39 Si 
le porunci să 'i pună pe toţi să pază 
mese mese pe earbá verde. до Și 8ë- 
zurá cete cete, câte o sută și câte cinci 
zeci. 41 Si luând cele cinci pâini gi 
cei doi peşti, căutând spre cer binecu- 
vîntâ, și fránse рӣїпі]е ві dete uceni- 
cilor са să le dea în mâini, ві pe cei 
doi peşti "i împărţi la toţi. 42 Si 
mâncară toţi si să săturară; 43 Şi 
luară frímituri doăsprezece coșuri um- 
plute, şi de la peşti. 44 Și erau cei 
care mâncară pâinile cinci mii de bár- 
baţi. 


lisus umblând pe mare. 


45 Și îndată sili pe ucenici săi să 
intre în vas, şi вй treacă înaintea, lui 
de cealaltă parte spre Betsaida, până 
ce el dă drumul gloatei. 46 Și 
după ce "i lăsâ se duse pe munte să 
roage, 
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47 Şi fücéndu se seară vasul era în 
mijlocul mării, şi el singur pe uscat. 
48 Şi văzându i pe déngi muncindu ве 
pe când trăgeau cu lopeţele, de oare 
ce vântul era împrotivitor, către a 
patra streajă din noapte vine la dânşi 
umblând pe mare, şi voia să treacă pe 
lângă déngi; 49 lar ei văzându 'l 
umblând pe mare li se păru că esteo 
nălucă, şi strigară tare; căci toți îl 
văzură şi să spiímóntará. so Dar el 
îndată vorbi cu dénsi, gi le zice: în- 
drăsniţi; eu sânt; nu vă temeţi. sr Si 
se sui la déngi în vas și së potoli vén- 
tul; şi erau uimiţi foarte tare între 
dânşi şi së mirau; 52 Pentru cá nu 
pricepură din pâini, de oare ce inima 
or era impetritá. 


Vindecare de bolnavi. 


53 Si trecând veniră spre ţărmul 
Genesaretului, si traseră la uscat. 
54 $i esind ei din vas, îndată cunos- 
cându '| 55 Oameni cutrcerará tot 
pour acela, gi începură să aducă 

olnavi pe paturi acolo, unde auziau cá 
este. 56 Si ori unde intra în sate 
sau oraşe sau locuri, puneau în tirguri 
pe neputincioși, și '] rugau ca să atingă 
numai ciucurele vegtinéntului său; şi 
câţi '1 atingeau, erau scăpaţi. 


Iisus ne îndêmnă să ne ferim de 
porunci omenesci. 


Și sč adună la dânsul farisei si uni 
7 intre cărturari veniţi fiind de la 
erusalem. 2 Si văzând pe uni dintre 
ucenici lui că mănâncă pâinile cu 
mâini necurate, adecă nespălate, 3 Că- 
ci Farisei şi toți Iudei daca nu 'si 
spulă mâinile fácéndu le pumn nu 
mănâncă, ţinând rînduiala bátrinilor, 
4 Şi de la tîrg venind daca nu se îm- 
băează nu mănâncă, și alte multe sânt 
pe care le au primit să le ţină, precum, 
spălarile prin afundare а paharelor 
şi urcioarelor şi vaselor de aramă, 
5 Şi '1 întrebură farisei și cărturari: 
pentru ce ucenici tăi nu umblă după 
rînduiala bătrînilor, ci mănâncă pâinea 
cu mâini necurate? 

6 lur el le zise: bine a profetizat 
Isaia despre voi, făţanticilor, cum este 
seris: „Acest popor cu buzele mă cin- 
stește, dar inima lor departe cste de 
mine; 7 In zadar mé cinstesc învă- 
{апа învățături ce sânt porunci ome- 
nești.“ 8 Lăsând porunca lui Dum- 
nezeu ţineţi rînduiala oamenilor: spălă- 
rile prin afundare a urcioarelor $i paha- 
velor; şi alte de aseminea multe faceți. 
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9 Și le zise: foarte bine, desfiinţaţi 
porunca lui Dumnezeu, ca să păstraţi 
rînduiala voastră. 10 Căci Moise a 
zis: „cinstește ре tatăl tău ві pe muma 
ta^ si „cine vorbeşte de rău pe tată 
sau pe mumă să moară negregiti. 
11 ar voi ziceţi: daca un om va f zis 
tatalui sau mumei: corban, adecă dă- 
ruit este Domnului ori ce ai folosi de 
la mine. 12 Nu '1 mai lăsaţi să facă 
nimic pentru tatăl séu sau muma 8a, 
13 Desfiintánd astfel cuvîntul lui Dum- 
nezeu prin rînduiala voastră, pe care 
ati dato; ві asemenea de acestea multe 
faceţi. 

14 Și chemând la sine iarăș gloata 
le zise: ascultați mă toţi si înțelegeţi. 
15 Nu este nici un lucru de din afară 
al omului, ce intrând intr'énsul poate 
să '| spurce: ci cele ce es din om 
sânt care spurcă pe om. 16 Daca 
are cinc va urechi, să asculte cu luare 
aminte. 

17 Si când intr& în casă de ta 
gloată, îl întrebavă ucenici lui despre 
pildă. 18 [ат el le zice: astfel dar 
şi vol nu ргісереї? Nu gx că 
ori ce intră de din afară în om nu 

oate să '| spuree, 19 Că nu intră in 
inima lui, ci în pântece și ese afară în 
cloacă, curăţind toate bucatele? 2o $i 
zise că ce ese din om, aceea spurcă pe 
om. 21 Căci de dinăuntru din inima 
oamenilor, es gândirile rele, desfrânări, 
22 Furturi, omoruri, adultere, porniri 
spre tot felul de inavutire, réutate, 
ingáláciune, necumpétare, pismă, de- 
füimare, trufie, necumintie; 23 Toate 
relele acestea es de dináuntru gi spurcá 
pe om. 


Iisus vindecă pe fata femeei din 
Sirofenicia. 

24 Și sculându se de acolo să duse 
în ţinutul 'Tirului și Sidonului; gi in- 
trând într'o casă, voi ca nimeni să nu 
ştie, dar nu putu să fie necunoscut; 
25 Ci îndată auzind despre dânsul o 
femee, a cărei fată avea spirit necura 
venind căzu la picioarele lui; 26 Şi 
femeea era Elină, de neam Sirofeni- 
ciună. Și 'l ruga ca să scoată demonul 
din fata ei. 27 Si Iisus 'i zise: lasă 
mai 'mtâiu să să sature copii; căci nu 
este bine a lua pâinea copiilor și a o 
arunca câinilor. 28 lar ea respunse 
şi "i zice: așa este, Doamne; dar si 
câini de sub masă mănâncă din frămi- 
turile copiilor. 29 Si zise ei: pentru 
acest cuvînt mergi, a egit demonul din 
fata ta. Зо Şi după се se duse la 
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casa ei afl& copila zăcând în pat şi de- 
monul egit. 


Iisus vindecă pe un surdomut. 

31 Si eșind iarag din ţinutul Tiru- 
lui veni prin Sidon spre marea Galilei 
prin mijlocul ținutului Deeapole. 32 Şi 
"i aduc pe un surd si mut, şi '] roagă 
ca să pună mâna peste dânsul. 33 Și 
luându Ч din gloată la o parte puse 
degetele în urechile lui şi seuip&nd 
atinse limba lui, 34 Și căutând spre 
cer suspin şi "i zise: Efata, adecă, 
deschide te. 35 Şi se deschise ure- 
chile lui, şi îndată se desleg& legătura 
limbei lui, gi vorbia bine. 

36 Şi le porunci să nu spună nimé- 
nui; dar eu cât le poruneia, eu atât 
mai mult vestiau ei. 37 Si sé mirau 
peste măsură zicând: bine a făcut toate: 
ві pe Burzi Y face să audă, ві pe muţi 
să vorbiască. 


Săturarea celor patru mi. 


9 1 zijele acelea fiind iarís gloată 
inultà, şi ne având ce вй mănânce, 
chemând la віле pe ucenici sti le zice: 
2 'Mi este milă de gloatü, că de trei 
zile acum stărueac lângă nine şi nu au 
ce să minânce; 3 $i duca le voi da 
drumul nemáneati la casele lor, vor le- 
gina de foame pe drum; gi uni din- 
tr'éngi au venit de departe. 4 Si "i 
róspunserá ucenici săi că de unde va 
putea cine va să sature pe aceştia cu 
páíne aei în pustie? 5 &i 'i intrebá: 
câte pâini aveţi? lar ei ziseră: șapte. 
6 Si porunceşte gloatei să вахй jos pe 
pământ; şi luând cele șapte pâini mul- 
(umind fránse, şi dete ucenicilor săi са 
să le pună înainte; şi le puserá înain- 
tea gloatei. 7 Și aveau puţini pesti- 
gorí; şi bineeuvintánd puse înainte și 
pe aceştia. 8 Și mâncură şi вё sătu- 
vară, gi luară prisosuri de frămnituri 
şapte coșuri. о [Iar ei erau ea la pa- 
tru тії. Si le dete drumul. хо Și în- 
dată intrând în vas cu ucenici sči veni 
în părţile Dalmanutei. 


Cererea de semne ceresci. Să se ferăscă 
de aluatul fariseilor şi al lui Erod. 

11 Și eşiră farisei şi începură a se 
prici cu dânsul, cerând de j^ el un 
semn din cer, ispitindu T 12 Și 
suspinând adáne în spiritul său zice: 
pentru ce neamul acesta cere semn? 
Adevăr zie vot că nu se va da semn 
neamului acestuia. 13 Şi lăsându "i, 
intrând iarăş în vas trecu de cealaltă 
parte. 


MARCU. 
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14 Si ucenici ultaseri să Yea pâini, 
şi nu aveau eu déngi în vas de cát o 
pâine. 15 Şi le porunci zicând: luaţi 
aminte, feriţi vă de aluatul fariseilor 
şi de aluatul lui Erod. 16 $i se gân- 
diau întru sine că pá&iní nu avem. 
17 Dar Jisus intelegénd le zice: ce vă 
gândiţi că nu aveţi pâini? Nu price- 
petí nici nu înţelegeţi? Aveţi inima 
voastră învirtoşată? 18 Ochi având 
nu vedeţi, şi urechi având nu auziţi, 
şi nu vé aduceţi aminte, x9 Când am 
frânt cele cinci pâini la cele cinei mil, 
ві câte coşuri pline de frămituri lu- 
arăţi? Doésprezece і zie ei. 20 бї 
când am frânt cele şapte la cele patru 
mif, câte coşuri umplute eu frămituri 


luarăţi? Și ei zic: șapte. 21 Si le 
zise: nu înţelegeţi ânchă? 
Vindecarea unui orb. 
22 Si vin la Betsaida. Si i aduc 


pe un orb, ві '] roagă să '| atingă. 
23 Si luând de mână pe orb îl scoase 
afară din sat; şi după ce Bcuip& în ochi 
lui, punând mâinile pe dânsul, îl în- 
treba daca zăreşte ceva. 24 Si uftándu 
se în sus zise: zăresc oameni, că văz ca 
copaci pe cei care umblă. 25 După 
aceea puse iaràs mâinile pe ochi lui, 
ві văzu bine, şi fu adus la starca de 
mai 'nainte, si vedea în depărtare toate 
lămurit. 26 Şi 'l trimise la сава lui 
zicând: nu intra în ваї, nici nu spune 
cuiva în sat. 


Márturisirea lui Petru. 

27 Si egi lisus gi ucenici Bói în sa- 
tele Cesarei lui Filip; ві pe cale întreba 
pe ucenici sti zicându le: cine zie 
oameni căsânteu? 28 Iar ei 'i réspun- 
seră zicând cá loan Botezătorul, alţi 
Elie, iar alti că egt? unul dintre pro- 
feti. 29 Şi el'i întreba: dar vol cine 
ziceţi cá sânt eu? Si răspunzând Petru 
"i zice: tu eşti Christosul. Зо Si 5 
certá ca să nu spună nimenui despre 
dânsul. 


Ánteia vestire a patimelor. 

31 Și începu а "i învăţa că Fiul 
omului trebue să sufere multe, ві să 
nu fie primit drept bun de către bă- 
trîni şi mai mari preoţilor şi cărturari 
și să fie omorît și după trei zile ză în- 
vieze, 32 8i vorbia cuvîntul pe faţă. 
Si lu&ndu ' Petru la sine începu а 'l 
eerta. 33 Jar el intoreéndu se şi vé 
zénd pe ucenici săi certă pe Petru ві 
zice: mergi înapoia mea, sutana; că 
nu ai în gând cele ce sânt ale lui 
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Dumnezeu, ci cele ce sûnt ale oame- 
nilor. 

34 $i chemând la sine gloata îm- 
preună cu ucenici săi le zise: ori cine 
voeşte să vie după mine, să se lepede 
de sine gi sí Yea crucea sa şi să 'mi 
urmeze. 35 Căci cine va fi voit să 'ві 
scape sufletul, îl va perde; dar cine va 
fi perdut sufletul său pentru mine şi 
pentru evanghelie, acesta îl va scăpa. 
36 Căci ce foloseşte са omul să câştige 
lumea întreagă ві să pearză sufletul 
său? Зу Căci ce ar da omul în schimb 
pentru sufletul său? 38 Căci cine se 
va fi ruşinat de mine ві de cuvintele 
mele în acest neam destrânat si păcă- 
tos, şi Fiul omului se va rugina de el, 
când va veni întru mărirea Tatălui 
său cu sânţi ângeri. 


Schimbarea la faţă. 


Şi zise lor: adevăr zic уоё că sânt 
9 uni din cei de faţă care nu vor 
gusta moarte până ce nu vor fi văzut 
împărăţiea lui Dumnezeu venită întru 
putere. 

2 Si după şase zile Iisus Yea cu sine 

e Petru ві pe Iacob şi pe Ioan si" 

Face e dânși ре un munte înalt, sin- 
шї ја o parte.. 3 Și se schimbâ la 
aţă înaintea lor; gi vestmintele lui së 
făcură stiâlucitoare foarte albe, cum 
înălbitor pe pământ nu poate înălbi 
astfel. 4 Ñi li se arătâ lor. Elie îm- 
preună cu Moise, şi vorbiau împreună, 
cu lisus. 5 Si începând Petru zice 
lui Iisus: Rabi, este bine ca să fim aici, 
şi să facem trei collbi, ţie una si lui 
Moise una gi lui Elie una. 6 Căci nu 
gtiea ce să r&spunză, fiind că erau plini 
de spaimă. · 7 Și se făcu un nor um- 
brindu i pe dânşi, şi fu un glas din 
nor zicând: acesta este Fiul meu cel 
fubit; ascultați de dânsul. 8 Și de 
odată privind ei împrejur nu vézurá pe 
nimenea de cât numai pe Iisus singur 
cu dénsi. 

9 Ñi dându se ei jos de pe muntele 
acela le porunci ca să nu spue la ni- 
menea cele ce văzură, de cât numai 
când Fiul omului së va fi sculat dintre 
morți. то Şi ei ţinură cuvîntul în si- 
nele cercetând împreună între dânşi ce 
însemnează a sé scula dintre morţi. 
rr Și ] întrebau zieând: pentru се яе 
farisei si cărturari că trebue să vină 
maï 'mtâiu Elie? — r2 Таг el zise: Elie 
venind maï 'ntâiu, întocmeşte iarăş 
toate. Dar cum este seris cu privire la 
Yiul omului? Să sufere multe şi să fie 
ocotit drept nimie. 13 Dar zic voë 
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că Elie a şi venit, gi făcură cu el câte 
voiră, după cum este seris cu privire 
la dânsul. 


Vindecarea итий îndrăcit. 


14 Și venind ei la ucenici vézuri 
gloată multă împrejurul lor şi cărtu- 
rari prieindu se împreună cu déngi. 
15 Si îndată toată gloata văzându 'l 
rămase uimită şi alergând spre el îi 
urau de bine. 16 Si i intrebá: pen- 
tru ce vë priciţi cu dânşi? 17 Și rë- 
spunse lui unul din gloată: Invăţăto- 
rule, adusei la tine pe fiul meu, având 
spirit mut, 18 Ñi ori unde l'a apu- 
cat, îl sgudue; si el spumează gi scár- 
sneste dinţi gi së usucă; gi am zis uce- 
nieilor tăi să] dea afară, dar nu fură 
în stare. 19 Iar el réspunzéndu le 
zice: О neam neeredineios, până când 
voi fi cu voi? Până când vă voi 
îngădui? Aduceţi ' la mine. 20 Și 
1 aduserá la dînsul. Si vézéndu 
"1, spiritul îndată il seutur& tare, gi 
căzând la pământ sé svéreolia spu- 
mánd. 

21 Si întrebâ pe tatăl lui: cât timp 
este de când îi a venit aceasta? Iar 
el zise: din copilărie; — £2 Si de multe 
о1ї '] a aruncat chiar în foe si in apă, 
ca să ' pearză; dar daca poţi ceva, 
ajută ne, fiindu "lf milă de noi. 23 Iar 
Iisus "i zise: „daca poţi“; tot este cu 
аи celui саге crede. 24 Și în- 

ată strigând tatăl copilului zise: cred, 
ajută necredintei mele. 25 Iar Iisus 
vézénd că aleargă aci gloată, cert 
spiritul necurat zicându 1: spirit mut 
91 surd, ец '{1 poruncese, esf afară din 
el, şi să nu mai intri intr'énsul. 26 Și 
strigând si tare sguduindu ' esi afară; 
gi copilul fu ca un mort, în cât multi 
ziceau cá a murit. 27 Dar lisus 
apucând mâna lui îl ridicâ, şi el să 
sculâ, 

28 Si intrând el în casă ucenici lui 
îl întrebară la o parte: pentru ce noi 
nu puturăm sà '1 dăm afară? 29 Și 
le zise: acest fel prin nimie nu poate 
esi afară, de cât numai prin rugăciune 
și postire. 

A. doa vestire a patrimilor. 


Зо 51 egind ei de acolo treceau prin 
Galilea, şi nu voia са să ştie cineva. 
31 Căci învăţa pe ucenici săi, şi le zi- 
cea că Fiul omului să dă în mâini de 
oameni, şi '] vor omori, si omorit fiind 
după trei zile se va scula. 32 Dar 
ei nu înțelegeau rostul, gi să temeau 
să '1 întrebe. 
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Gálcéva pentru cine e mai mare. 
Se recomandă smerenia și stimarea celor 

mici. Să ne ferim de smintélá. 

33 Si venirá la Capernaum; și fiind 
în casă i întrebâ: ce vă chibzuiatf pe 
cale? 34 Dar ei tăceau; căci se chib- 
zuiră între dénsi pe cale cine să fie 
mai mare, 35 Și gézénd chemá la sine 
pe cei doisprezece, gi le zice: daca 
voeşte vre unul să fie întâiu, va fi în 
urmă de toţi şi slujitor al tuturor, 
36 Si luând un copil îl puse în mij- 
locul lor, ві după ce '1 îmbrăţişă le 
zise: 37 Ori cine va fi primit in nu- 
mele meu pe unul dintre aceşti copii, 
pe mine mé primește; şi ori cine mé 
va fi primit, nu mé primeşte pe mine 
ci pe cel cure m'a trimis pe mine. 

38 Atuncă Ioan îi zise: Invăţăto- 
rule, ştim pe unul care în numele tău 
dă afară pe demoni, care nu ne ur- 
mează gi '1 oprirăm, pentru că nu ne 
urma поё. Зо Dar [isus 'i zise: nu 'l 
opriţi; căci nu este nimenea care va 
face minune în numele meu şi va pu- 
tea numai de cât să vorbiască rău de 
mine, 40 Căci cine nu este împrotiva 
noastră, pentru noi este; — 41 Căci cine 
va fi dat voe să beti un pahar de apă 
în numele meu, pentru cá sânteţi ai 
lui Christos, adevăr zic voă că nu va 
perde plata sa, 

42 Bi cine và fi sminteală unuia 
dintre acești mici care cred în mine, 
mai bine este pentru el daca este pusă 
o peatră de moară împrejurul gâtului 
stu gi este aruncat în mare. 43 Şi 
daca te va fi smintit mâna ta, taie o; 
este bine ca tu să intri în vieatá 
strâmb, de cât având doă mâini să 
te duci în ghecnă în focul nestins. 
44 Unde vermele lor nu moare şi focul 
nu se stinge. 45 n daca piciorul tău 
te smintește, taie "|; este bine ca tu să 
intri in viea(á sehiop, de cât având 
Чоё picioare să fif aruncat în gheenă 
în focul nestins, 46 Unde vermele lor 
пи moare gi focul пи se stinge. ду Și 
daca ochiul tău te sminteste, dă 'l 
afară; este bine pentru tine să intri 
c'un ochiu în împărăţiea lui Dumne- 
zeu, de cât având dol ochi să fi arun- 
cat în gheena focului. 48 Unde „ver- 
mele lor nu moare și focul nu se 
stinge.“ 49 Căci fie care va fi sărat cu 
foc, $i ori ce jertfă cu sare va fi sărată. 

50 Bună este sarea; iar daca sarea 
se face nesărătoare, cu ce o veţi în- 
drepta? Aveţi sare în voi óngivé şi 
aveţi pace uni cu alţi. 


MARCU. 
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Despărțirea bărbatului de femee. 


IO Si sculându se de acolo vine în 
ținutul Iudei anume pe dincolo 
de Iordan; şi iarăş sé string gloate 
spre dânsul; 

2 Și iarüg “i învăţa, după cum avea 
obiceiu. Si apropiindu se farisei '1 în- 
trebau daca se cade bărbatului să lase 
femeea, ispitindu '1 ei. 3 lar el re- 
spunzându le zise: ce v'a rinduit Moise” 
4 lar ei ziserá: Moise dete voe să Ч 
scrie carte de despărţire şi să o lase, 
5 Și Iisus le zise: în vederea invirto- 
gării inimei voastre vă scrise această 
poruncă. 6 Dar de la început de 
tăptură „bărbat gi femee 'i a făcut pe 
déngi; 7 De aceea va lăsa omul pe 
tatăl său și pe muma sa, şi se va lipi 
de femeea sa. 8 Și vor fi cei doi un 
trup“, în cât nu mai sânt doi, ci un 
trup. 9 Deci ceea ce Dumnezeu îm- 
preunâ, omul să nu despartá. 

10 Și în casă iarăş îl întrebară uce- 
nici despre aceasta. тт Iar el le zice: 
orí cine va fi lăsat pe femeea ва și se 
va fi însurat cu alta, sëvirsaste adulter 
faţă cu dânsa; х2 Și daca ea lăsând 
bărbatul ei së va fi măritat cu altul, 
sévirgagte adulter. 


Iisus binecuvintézd pruncit. 


13 Si aduceau la dânsul copil, ca 
să "i atingă pe ei; dar ucenici înfrun- 
tau pe cei care t aduceau. 14 Iar 
lisus văzând să măhni adânc şi le zise: 
lăsaţi copii să vină la mine, nu “i 
opriţi; căci împărăţiea lui Dumnezeu 
este a unora ca aceștia. 15 Adevăr 
zie vos, ori cine nu va fi primit impé- 
гё феа lui Dumnezeu са un copil, nu 
va intra într'ânsa. 16 Și îmbrăţi- 
бапда 'i binecuvînta, punând mâinile 
asupra lor. 


Tînărul avut. 


17 Si egind el în cale, Meine unul 
gi ingenuchind înaintea lui îl întreba: 
Invátitorule bune, ce să fac ca să 
mostenesc vieata vecinică? 18 lar 
lisus ' zise: pentru се më numestí 
bun? Nimenea nu este bun de cât nu- 
mai unul, Dumnezeu. то Ştii porun- 
eile: „nu sévirgi adulter, nu omorî, nu 
fura, nu márturisi mincinos, nu nedrep- 
tăţi, cinsteşte pe tatăl téu şi pe muma 
ta“ zo lar el 'i zise: Invăţătorule, 
toate acestea le am păzit din tinereţea 
mea. 21 Şi Iisus uitándu se la el, il 
iubi şi "i zise: una "ţi lipseşte: du te 
vinde toate câte ai si dă săracilor, 9 
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vel avea comoară în cer; şi vino, ur- 
mează 'mi, 22 Dar el măhnindu se 
de cuvîntul acesta plec& întristat; cácl 
avea avuţii multe. 

23 Si вив uitându se împrejur zice 
ncenicilor săi: cât de greu vor intra 
avuţi în împărăţiea lui Dumnezeu. 
24 Iar ucenici erau uimitf de cuvintele 
lui. Dar Iisus iarăş răspunzând le zice: 
copil, cât de greu este a intra în îm- 

trăţiea lui Dumnezeu aceia care sé 
incred în avuții, 25 Mai lesne este 
pentru o cămilă să treacă prin urechea 
acului de cât pentru un avut să intre 
în împărăţiea lui Dumnezeu. 26 Iar 
ei să înfiorară ma! mult zicând între 
déngi: şi cine poate б mântuit? 27 Iar 
lisus uitându se la déngi zice: la 
oameni este cu neputinţă, dar nu la 
Dumnezeu; căci tot este cu putinţă la 
Dumnezeu, 

28 Si Petru începu a "i zice: iată 
пої lăsarăm tot, gi ў am armat (ie. 
29 Atunci răspunzând {isus zise: adevăr 
zic уоё, nu este nimenea саге lăsâ casă 
sau fraţi sau surori sau mumă sau tată 
sau femee sau copil sau tarine pentru 
mine și pentru evanghelie, 30 Daca 
nu va fi luat însutit acum în timpul 
acesta case și fraţi şi surori și mume 
gi copil şi tarine printre urmăriri, si în 
veacul viitor vieatá vecinică. Зі Mulţi 
dar fiind întâiu vor fi în urmă, și cei 
din urmă vor fi întâiu. 


A treia vestire a patimelor. 


32 Si ei erau pe cale mergând în 
sus la lerusalem, și Iisus mergea înain- 
tea lor, gi erau uimifí, iar cei care 
urmau se temeau. Si luând la sine ia- 
răș pe cei doisprezece începu a le 
spune cele ce erau să "i ве intimple, 
33 Că iată mergem în sus la Ierusalem 
gi Fiul omului va fi dat mai marilor 

reotilor și carturarilor, gi il vor osîndi 
a moarte, și '1 vor da in тіпа nes 
nilor, 34 5і 1 vor bajocori, gi '] vor 
scuipa, gi '] vor biciui, gi '1 vor omori, 
dar după trei zile să va scula. 


Fii lui Zebedeu. 


35 Si vin la dânsul Iacob şi Ioan, 
fii lui Zebedeu, zicându "i: Invăţătorule, 
voim să ne faci ceea ce vom cere de 
la tine. 36 Тат el le zise: ce voiţi ca 
eu să vă fac? 37 lar ei ziseră: dă ne 
să ведет unul d'a dreapta ta, gi altul 
d'a stânga ta în mărirea ta. 38 Dar 
lisus le zise: nu ştiţi ce cereţi. Puteţi 
bea paharul pe care '1 beau eu, sau să 
fiți botezați cu botezul cu care mă bo- 
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tez eu? 39 Şi ei 'i ziseră: putem Iar 
Iisus le zise: paharul pe саге îl beau 
eu îl veţi bea, si cu botezul cu care 
mă botez eu veţi fi botezați; до Dar 
a gedea d'a dreapta mea sau d'a stânga 
nu este al meu a da, ci se va da ace- 
lora pentru care s'a gătit. 

41 Și auzind cei zece începură а să 
mâhni adânc asupra lui Iacob şi Ioan. 
42 Si chemándu '1 la sine Iisus le zice: 
ştiţi că cei care se par a domni peste 
păgâni "i stípinesc pe aceștia, şi cei 
тагї ai lor întrebuinţează puterea asu- 
pra lor. 43 Dar nu astfel este între 
vol; ci care ar voi să fie mare între 
vol, va fi slujitorul vostru, 44 Și care 
ar voi să fie intâiu între vol, va fi sluga 
tuturor; 45 Căci şi Fiul omului n'a 
venit ca să fie slujit, ci ca să slujascá 
ві să dea sufletul său preţ de rescum- 
părare pentru mulți. 


Bartimeu. 


49 Şi ei vin la Ierichon, și pornind 
el de la Ierichon și ucenici lui și gloatá 
multă, şădea lângă cale un orb cergé- 
tor, Bartimeu, fiul lui Timeu. 47 Și 
auzind cá este Iisus Nazarenul, începu 
a striga și a zice: Fiule.al lui David, 
Iisuse, fie "tf milă de mine. 48 Si 1 
înfruntau mulți ca să tacă; dar el cu 
mult mai tare striga: Fiule al lui Da- 
vid, fie "ţi milă de mine. 40 Si stând 
Iisus zise: chemaţi 'l. Și ei chemará pe 
orb zicându "i: indrüsnegte; scoală, te 
cheamă. so Iar el aruncând la o 

arte vestmântul său, sărind veni la 
isus. 51 Și răspunzând lisus 'i zise: 
ce voeşti să "ţi fac? Таг orbul 'i zise: 
Rabuni, să văz. 52 Și lisus Ч zise: 
du te; credinţa ta te a scăpat. Ñi în- 
dată văzu, gi 'i urma pe cale. 


Aducerea mânzului. Intrarea lui Iisus 
în Ierusalem. 


Si când вё apropiară ei de Ieru- 
II salem, la Betfaghe și Betania, spre 
muntele maslinilor, trimite pe doi din- 
tre ucenici săi şi le zice: a Mergeţi 
în satul ce este înaintea voastră; și în- 
dată intrând íntr'énsul veţi айа un 
mânz legat, pe care n'a gézut &nchá 
nimenea dintre oameni, Deslegati 7 şi 
aduceti Ч. 3 Şi daca cineva var zice: 
entru ce faceţi aceasta? Spuneţi că 
Domnul are trebuintá de el, şi îndată 
îl trimite iarăș aci. 

4 Şi вё duseră și aflară mânzul le- 
at la ușă afară la drum, gi '] des- 
eagá. 5 Si uni dintre cei care ste- 
teau acolo le ziceau: ce faceti desle- 
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gând mânzul? 6 lar ei le spuseră 
cum а zis lisus, şi "i lăsară. 7 Si 
aduc mânzul la lisus, şi pun ре 
dânsul vestmintele lor, şi el gezu pe 
dénsul. 

8 Si mulţi Ege vegtmintele lor 
pe cale; iar alţi frunzig, pe care îl 
tăeaseră din ţarini. о Și cei care 
mergeau înainte, gi cei care veniau în 
urmá strigau: Osana ,binecuvintat este 
cel ee vine în numele Domnului; 
ro Binecuvîntată este impérütiea vii- 
toare a Tatului nostru David, Osana 
in cele de sus. 


Iisus blestemă smochinul, curăță templul, 
recomandă credința, rugăciunea şi îngă- 
duirea reciprocă. 

тт бї intrâ în Ierusalem în santuar; 
şi privind împrejur toate, târziu fiind 
acum ceasul, egi la Betania, cu cei 
doisprezece. 

12 Si a doa zi, esind ei din Betania, 
flămânzi. 13 Si vézénd de departe un 
smochin având frunze, veni, poate va 
găsi ceva într'6nsul; şi venind 1а el nu 
găsi nimic afară de frunze; căci nu era 
timp de smochine. 14 Și răspunzând 
lisus "i zise: de acum înainte în veac 
să nu mai mănânce nimenea rod din 
tine. Si ucenici lui ascultau. 

15 Si ei vin la Ierusalem. Si Iisus 
intrând în santuar începu să dea afară 
pe cei care vindeau și pe cei care 
cumpărau în santuar, şi rósturnó me- 
Bele schimbătorilor de bani şi scaunele 
celor care vindeau porumbei, 16 Si 
nu îngâduia ca să ducă cineva vas prin 
santuar, 17 Și învăţa şi le zicea: nu 
este scris că „casa mea casă de rugă- 
ciune se va chema“ pentru toate nea- 
murile? Таг vot aţi făcut 'o „peșteră 
de tâlhari“, 

18 Si auziră maï mari preoţilor şi 
cărturari, şi căutau cum să '1 pearză; 
căci se temeau de dânsul, pentru că 
toată gloata era uimită de învyăţă- 
tura lui. 

19 Si când să făcu seară, egi afară 
din cetate. 

20 Şi trecând ei dimineaţa vézurá 
smochinul uscat din rădăcini. 21 Si 
aducându 'şi aminte Petru "i zice: Rabi, 
iată smochinul pe саге '] blestemagí s'a 
uscat. 22 Și răspunzând lisus le zice: 
aveţi credinţă în Dumnezeu. 23 Adevăr 
zie voó ей ori cine va zice muntelui 
acestuia: ridică te şi aruncă te în mare, 
şi nu se va îndoi în inima sa, ci va crede 
că se va face ce zice, acela va avea ort 
ce zice. 24 De aceea zic vo, toate 
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câte vë rugaţi si ceretf, credeţi că aţi 
luat, si veţi avea. 

25 Ñi când staţi rugăndu vă, ertaţi 
daca aveţi ceva împrotiva cuiva, ca şi 
tatăl vostru care este în ceruri să vé 
erte gregalele voastre. 26 lar daca 
voi nu ertați, nici tatăl vostru care 
este în ceruri mu va erta gregalele 
voastre. 


lisus îşi apăra atot putinta sa. 


27 Ñi ei vin iarăs la Ierusalem. Si 
umblând el în santuar vin la dânsul 
mai mari preoţilor şi cărturari gi bă- 
trinij 28 Şi "i ziceau: eu ce putere 
faci acestea? Sau cine 'ţi a dat puterea 
aceasta ca să fă сї acestea? 

29 Iar lisus respunzénd le zise: vă 
voi întreba şi eu un cuvînt, şi respun- 
deti "і, şi voi spune уоё cu ce putere 
fac acestea. Зо Botezul lui Ioan era 
din cer sau de la oameni? Răspundeţi 
"ті. Зі Și cugetau întru sine zicând: 
daca zicem din cer, va zice: pentru ce 
dar n'ati crezut lui? 32 Dar să zi- 
cem: de la oameni? Se temeau de po- 
por; căci toţi ţineau într'adevăr pe 
loan că era profet. 33 Si răspunzând 
lui lisus zie: nu ştim. Si Iisus le zice: 
nici éu nu vé spun cu ce putere fac 
acestea. 


Pilda cu lucrători viei; pétra 
unghiulară. 


i după aceea începu a le vorbi 
I2 ў pilde. Un от sădi vie, şi о 
împrejmui cu gard şi făcu vas sub lin 
şi elădi turn, şi o dete lucrătorilor, iar 
el sé duse departe. 2 Si la timp tri- 
mise la lucrători o slugi, са să tea de 
la lucrători din roadele viei; 3 Dar 
ei luându '1 # bătură, gi '} trimiseră 
deșert. 4 Şi iarăș trimise la dânşi pe 
altă slugă; dar și pe ucela îl răniră la 
cap şi 'l necinstiră. 5 Si iar trimise 
pe altul; dar şi pe acela îl omoriră, si 
pe mulţi alţi, pe uni báténdu "i, pe alti 
omorindu i. 6 Avea ânchă un singur 
fiu iubit; şi '1 trimise în cele din urmă 
la lucrători zicând că sé vor sfii de 
fiul meu. 7 Dar acei lucrători ziseră 
între déngi că acesta, este moștenitorul; 
veniţi să '1 omorim, şi moştenirea va 
fi a noastră. 8 Și luându '1 îl omo- 
riri, şi '] aruncară afară din vie. 
9 Deci ce va face domnul viei? Va 
veni şi va perde pe lucrători, şi va da 
viea la alți. то N'aţi cetit nici serip- 
tura aceasta: „Peatra pe care n'au luat 
o în seamă cláditori, aceasta a fost fă- 
cută pentru eap de unghiu; xr De 
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la Domnul a fost accasta şi este mi- 
nunată în ochi noştri“? 

12 Si căutau ca să pună mâna pe 
dânsul, dar se temurá de gloată; căci 
gloata cunoscu că pentru dânşi zise pilda 
aceasta. Ñi lăsându '] ei se duseră. 


Cestiunea despre censul cesarului. 


13 Si trimit la dânsul pe uni dintre 
farisei gi Erodiani, pentru ca să 'l 
rinzí in cuvînt. 14 Şi venind 'i zic: 
nvítátorule, ştim cá ești iubitor de 
adevér, gi nu "ţi pasă de nimenea; 
pentru cá nu te uiţi la fata oamenilor, 
ci cu adevărat înveţi calea lui Dum- 
nezeu. Se cuvine a da cens Cesarului 
sau nu? Să dăm sau să nu dăm? 
15 Dar el cunoscând fátüriea lor le 
zige:-pentru ce mă ispitiţi? A duceţi 
"пі un denar ea să văz. 16 [Iar ei 1 
aduseră. Si le zice: al cui este chipul 
acesta, $ ingeriptiea? Iar dânşi 'i zi- 
seră: al Cesarului. 17 Atunci Iisus 
le zise: daţi Cesarului cele ale Cesa- 
rului, ві lui Dumntzeu cele ale lui 
Dumnezeu. Si se mirau de dânsul. 


Întrebarea despre învierea morților. 


18 Ñi vin la dânsul saducei care zic 
că nu este înviere, şi '] întrebau zicând: 
19 Invăţătorule, Moise пе a scrie cá 
daca va fi murit fratele cuiva, şi va fi 
lăsat femee, şi nu va fi lăsat copil, 
fratele său să Yea femeea lui şi să ri- 
dice urmaş fratelui său. 20 Șapte 
frați erau; ві cel d'intéiu lu& femee, şi 
murind nu Însa urmaş. 21 Si o må 
cel d'a] doilea, si muri nelăsând ur- 
mag; gi cel d'al treilea asemenea; 
22 Ñi cei gapte nu lăsară urmaş. In 
urmă de toţi muri şi femeea. 23 La 
înviere, când vor fi invieat, a cărui 
dintre ei va fi femee? Căci șapte o 
avură femee. 

24 Zise lor Iisus: oare nu ve rătă- 
citf voi pentru aceasta, neștiind serip- 
tmrile, nică puterea lui Dunnen? 
25 Căci când vor fi învieat dintre morţi, 
nici nu să însoară, nici nu să mărită, 
ci sânt ca îngeri în ceruri. 26 Iar 
despre morţi că înviează, п'а{ї cetit în 
cartea lu: Moise, cu privire la rug, 
cum 'i spuse Dumnezeu zicând: „Eu 
sânt Dumnezeul Ini Abraam gi Duinne- 
zeul lui Isaae şi Dumnezeul lui Incob?* 
27 Dumnezeu nu este al morţilor, ci al 
viilor. Tare vé rătăciţi. 


Întrebarea despre porunca cea той mare. 


28 Si apropiindu se de dânsul unul 
dintre cărturari, ascultându 'i pricindu 
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se între dânși, ştiind că bine le rés- 
punse, îl întrebâ: care poruncă este 
întâia dintre toate? 29 lisus răspunse 
că întâia este: „Ascultă Israel, Domnul 
Dumnezeul nostru este unicul Domn. 
3o Si iubește pe Domnul Dumnezeul 
tău din toată inima ta ві din tot su- 
fletul tău şi din tot cugetul tău şi din 
toată puterea ta.“ Зі А doa este 
aceasta: ,Iubeste pe aproapele tău ca 
ре tine însuţi.“ Altă poruncă mai mare 
e cât acestea nu este. 

32 Ñi cărturarul "i zise: bine, învă- 
fátorule, adevărat ai zis că unul este 
Dumnezeu gi nu este altul afară de 
dénsul 33 Şi a '| iubi din toată 
inima şi din toată priceperea şi din 
toată puterea, ві a Yubi pe aproapele 
ca pe sine 6nsuși este maí mult de 
cât toate ardereledetot ві jertfele, 
34 Atunci Iisus, văzându '1 că respunse 
înţelepţește, i zise: nu eşti departe de 
împărăţiea lui Dumnezeu. Și nimenea 
nu mai îndrăsnia să 'l întrebe, 


David Domnul gi fiul. 


35 Ñi începând Iisus zicea pe când 
învăţa în santuar cum zic cărturari că 
Christos este fiul lui David? 36 Ên- 
sugi David 'i zice în spiritul sânt: „718 
a Domnul Domnului meu: gezi d'a 
dreapta mea până vot fi pus pe vrăj- 
тав) téi scaun al picioarelor tate.“ 
37 Ensuși David îl numeşte Domn; de 
unde dar este fiul lui? Și toată gloata 
îl asculta cu bucurie. 


Să ne ferim de cărturari. 


38 Si în a sa învăţătură zicea: fe- 
riti vé de cărturari care au plăcere să 
umble în vestminte mud gi cárora le 
plac urările de bine în tirguri. 39 Si 
cele d'întfiu scaune în sinagogi şi cele 
d'întâiu locuri la ospete; 40 Care 
mănâncă cu desévirsire casele vădu- 
velor, şi să roagă intr'adins mult, ace- 
știa vor lua mai multă osîndă, 


Paraua văduvei. 


41 Şi stând el înaintea cutii pentru 
daruri privia cum gloata aruncă bani 
de aramă în cutiea pentru daruri, și 
mulţi avutf aruncau mult; 42 Și ve- 
nind o văduvă săracă aruncâ doč 
leptale, adecă un cuadrant. 43 Şi 
chemând la sine pe ncenici săi le zise: 
adevăr zie vot că văduva aceasta, care 
este săracă, aruncá mai mult de cát 
toti care aruncă în cutiea pentru da- 
ruri; 44 Pentru că toţi aruncară 
din ce prisosegte lor, iar aceasta din 
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lipsa ei aruncâ tot cât avea, tot din 
ce tríegte. 


Dărimarea santuarului. Cele din wrmă 

întîmplări. Sirimtorárile. Christogi min- 

cinoși. Semnele ceregti. Venirea ha, Chri- 
stos, mărâță. Îndemnără de a veghia. 


Ni plecând el din santuar, unul 
I3 intre ucenici săi "i zice: Invăţă- 
torule, vezí ce fel de petre şi ce fel de 
clădiri! а Бї lisus răspunzând "i zise: 
vezi aceste clădiri mari? Nu va fi lă- 
sată aci peatră peste peatră care să 
nu fie desfăcută, 

3 51 stând el pe muntele maslinilor 
în faţa santuarului, îl întrebau la o 

arte Petru şi Iacob gi Ioan gi An- 

reíu: 4 Spune noč, când vor fi ace- 
stea? Si care va fi semnul, cánd ace- 
' Btea au să fie împlinite toate? 

5 Jar lisus răspunzând începu a le 
zice: vedeţi să nu vë amápiasci ci- 
neva. 6 Mulţi vor veni pe numele 
meu zicând că eu sânt, si pe mulți vor 
amăgi. у lar când veţi fi auzit răs- 
boae gi știri de răsboae, nu vă spăi- 
mântaţi; căci trebue să fie; dar nu este 
închă sfîrşitul. 8 Căci se va ridica 
neam peste neam și împărăție peste 
împărăție; şi vor fi cutremure pe alo- 
curea, și vor fi foamete gi turburări; 
început de durere vor fi acestea. 

9 Voi luați seama de vol óngivé; 
căci vă vor da la sinedril şi în sina; 
gogí veţi fi bătuți ві înaintea stápini- 
torilor gi împăraţilor veţi sta pentru 
mine, spre mărturie lor. то бї evan- 
gheliea trebue mai 'ntéiu să бе predi- 
cată la toate neamurile. rr $i când 
vă duc cei care vă dau, nu îngrijiţi 
mai 'mainte ce să vorbi(f, ci vorbitt 
aceea ce va fi dat voă în acel ceas; 
pentru că nu sünte(í voi саге vorbiţi, 
ei Spiritul Sânt, 

12 Și va da la moarte frate pe frate 
şi tată pe fiu; şi se vor scula, fii asu- 
рга părinţilor şi i vor omori pe ei. 
13 Ñi veţi fi uxitf de toţi pentru nu- 
mele meu; dar cel care rabdă până în 
sfîrşit, acesta se va mântui. 

14 Jar când veţi fi văzut „groaza 
pustiiri^ — ce s'a zis de Daniel pro- 
fetul — stând unde nu trebue, cine 
citeşte să înţeleagă, atunci care sânt 
în Iudea să fugă la munți, 15 Jar 
care este pe casă să nu se dea jos, 
nici să nu intre са sí fea ceva din 
casa lui; 16 Și care este la câmp să 
nu se întoarcă înapoi, ca să Yea vest- 
méntul lui. 17 Vai dar celor care au 
în pântece şi celor саге dau (itá în 
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zilele acelea. 18 Rugaţi vé са să nu 
fie fuga voastră earna; то Căci vor 


fi zilele acelea suferinţă, aşa cum n'a 
fost până acum de la început de făp- 
tură, pe care a făcut o Dumnezeu, şi 
nici nu va fi. зо бї daca Domnul 
n'ar fi scurtat zilele, n'ar scăpa nici 
un trup, dar pentru cei aleși, pe care 
"i а ales, a scurtat zilele. 2r Si 
atunci daca vă zice cineva: iată aci 
este Christosul, sau iată colo, nu cre- 
деў. 22 Căci se vor ridica Christoși 
mineinosí gi profeţi mincinoşi gi vor 


face semne si minuni, spre a duce în 


rătăcire, daca se poate, chiar pe cei 
aleși. 23 Dar voi luaţi seama; iată 
v'am spus d'inainte toate. 

24 Ñi în zilele acelea, după sufe- 
rinta aceea, soarele va fi întunecat si 
luna nu va da lumina ei. 25 Si ste- 
lele vor fi cázénd din cer gi puterile 
care sûnt în ceruri vor fi sguduite, 
26 Si atunci vor vedea pe Fiul omu- 
lui venind în nori cu putere multă şi 
mărire, 27 бї atunci va trimite pe 
îngeri săi şi va aduna pe aleşi săi din 
cele patru vântui, de la cea maï de- 
părtată margine de pământ până la cea 
maï depărtată margine de cer. 

28 [пуй{а{ї asemănarea de la smo- 
chin. Când ramura lui este fragetă şi 
înfrunzeşte, cunoaşteţi că aproape este 
vara; 29 Astfel şi vof, când veţi fi 
văzut acestea făcându se, cunoaşteţi că 
el este aproape lângă uși. Зо Adevăr 
zie voă că nu va trece neamul acesta, 
până când să fie toate acestea. — 31 Ce- 
rul și pământul vor trece, dar cuvin- 
tele mele nu vor trece, 

32 Тат despre zioa aceea sau ceas 
nimeni nu ştie, тїсї ángeri în cer nici 
Fiul, fără numai Tatăl, 

33 Luaţi aminte, priveghiatf, si ru- 
gafi vă, căci nu ştiţi când este timpul 
nemerit. 34 Ca un om ducându se 
departe, lăsând casa sa și dând slugi- 
lor sale putere, și fie căruia lucrul lui, 
şi porunci portarului să vegheze. 
35 Deci vegheaţi, căci nu ştiţi când 
vine stăpînul casei, seara sau la mezul 
nopţii sau la cântatul cocoșului sau 
dimineaţa; 36 Ca nu venind pe nea- 
şteptate să ve айе dormind. 37 lar 
ce zie voă, zie tuturor, vegheatt. 


Sfatul mat marilor preoților și cărtura- 
rilor. Femeea care unge capul ha Iisus. 


Iar după doă zile erau Paştele gi 
IA azimele; și maï mari preoţilor şi 
cărturari căutau cum punând ei mâna 
pe el prim amăgire să '] moare, 
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a Căci ziceau: nu în sărbătoare, са să 
nu fie turburare a poporului. 

3 $i fiind în Betania în casa lui 
Simon leprosul, şăzând el la masă veni 
o femee avénd un alabastru cu mir 
foarte scump de nard adevărat; și 
spărgând alabastrul turnâ pe capul lui. 
4 Și erau uni máhnindu se adânc între 
déngi şi zicând: pentru ce s'a făcut 
această perdere a mirului? s Căci se 
putea vinde acest mir peste trei sute 
de denari şi să se dea săracilor; şi 
erau mânioşi pe dânsa. 

6 Iar Iisus zise: lăsaţi o, pentru ce 
NN faceţi supărare? A făcut un lucru 
bun pentru mine. 7 Fiind că pe să- 
raci 'ї aveţi în totdauna cu voi si când 
voit puteţi să le faceţi bine, dar pe 
mine nu mă aveţi totdauna. 8 Ea 
făcu ce putu; apuc& mat 'nainte să 
"пі ungă corpul spre $mormintare. 
9 Adevăr zic voă, în toată lumea ori 
unde va fi predicată evangheliea, se 
va spune și ce a făcut aceasta spre 
amintirea ei. 

ro Si Iuda Iscariotu, unul din cei 
doisprezece, se duse la mat mari preo- 
tilor ca să ’l dea lor in mâini. 11 Iar 
ei auzind вё bucurară gi făpăduiră să 
“i dea argint; si el căuta cum să '] dea 
la timp nemerit în mâinile lor. 


Afielul de paste şi înființarea sfintei 
cuminecătură. 

12 Și în cea d'intâiu zi a azimelor, 
când ei injunghiau melul de Paste, uce- 
пісі sti "i zic: unde уоевії ducéndu ne 
să ţi gătim ca să mănânci Paştele? 
13 Şi trimite pe doi dintre ucenici săi 
şi le zice: mergeţi în oraş, gi va est 
înaintea voastră un om ducând un vas 
de pământ cu apă; urmaţi lui, 14$i 
ra i stăpînului casei, unde va fi in- 
trat el, că Invátátorul zice: unde este 
pentru mine casa de oaspeţi, în care 
să mănânce Paştele cu ucenici mei? 
15 Si el ёпвизї va arăta voë o încă- 
pere mare sus gătită cu agternut; gi 
acolo gătiţi pentru noi. 16 Si ucenici 
egiră gi venir în oras si găsiră după 
cum le a spus; gi gătiră Paştele, 

17 Si făcându se seară, vine cu cei 
doisprezece. 18 Si stând ei la masă 
ві mâncând. Iisus zise: adevăr zic voé 
că unul dintre voi mă va da prins, cel 
care mănâncă cu mine, 19 Јат ei în- 
cepură a se întrista și a îi zice unul 
câte unul: nu cumva sinteu? 20 Таг 
el respunzând le zise: unul din cei 
doisprezece, care întinge cu mine în 
vasul de mâncare. ar Că într'adevâr 
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Fiul omului se duce după cum este 
scris despre dânsul; dar vai de omul 
acela prin care Fiul omului este dat 
rins; bine ar fi pentru el daca nu s'ar 

i născut omul acela. 

, 22 Si mâncând ei, Iisus luând pâine, 
binecuvîntând frânse, apoi le dete gi 
zise: luaţi, mâncati; acesta este trupul 
meu. 23 i luând paharul multumind 
le dete, şi băură din el toți. 24 Si le 
zise: acesta este sîngele meu al legit 
noi, el să varsă pentru mulți. 25 Ade- 
văr zie vot că nu voi maï bea din ro- 
dul viței până în zioa aceea, când îl 
voi bea nou în împărățiea lui Dum- 
nezeu. 

26 Și după ce cântară lăudâri, egirá 
la muntele maslinilor. 27 Si le zice 
Iisus că toţi vă veţi sminti în mine în 
noaptea aceasta; căci scris este: „bate 
voi păstorul şi se vor împrăștia oile.“ 
28 Dar după învierea mea, voi merge 
înainte de vo! în Galilea. 

29 Iar Petru 'i zise: chiar daca toți 
ве vor sminti, totuși eu nu. Зо Și 
Iisus 'i zice: adevăr zic tie că tu azi 
în noaptea aceasta, mal 'nainte d'a fi 
cântat de doé ort cocosul, mă vel tă- 
gădui de trei ori. 31 lar el mat tare 
zicea: daca ar trebui ca să mor îm- 
preună cu tine, nu te vol tăgădui. Ase- 
menea şi toţi ziceau. 


Suferinta în Ghetsemane. 


32 Si vin la un loc al cărui nume 
este Ghetsemane, ві zice ucenicilor săi: 
staţi aci până mă vol ruga. 

33 Si Yea cu sine pe Petru şi pe 
Iacob gi pe Ioan, şi începu а se întrista 
ві a se turbura adânc, 34 Și le zice: 
întristat foarte este sufletul meu până 
la moarte; rémánetf aci gi veghiatt. 

35 Şi mergând puţin mai 'nainte căzu 
la pământ și вё ruga că daca este 
cu putinţă să treacă de la e] ceasul, 
36 Si zicea: Aba, Tată, tot 'tY este cu 
putinţă; dă la o parte de la mine acest 
pahar, ânsă nu ce voesc eu, dar се tu 
voegti. 37 Si vine şi "i află dormind, 
gi zice lui Petru: Simone, dormi? Nu 
avugi tărie să veghezi un ceas? 38 Ve- 
gheaţă şi vă rugaţi, са să np intrați 
în ispită. Intr'adevér spiritul este ne- 
pregetător, dar trupul neputincios. 

Зо Si iar ducéndu se se rug& zicând 
acelaş cuvînt. 40 Și venind iarăşi găsi 
dormind; căci ochi lor erau cu totul 
îngreueaţi, gi nu ştiau ce să 'i răspundă. 

41 Si vine de a treia oară și le zice: 
dormiti de acum gi odihniti vé; este 
destul; a sosit ceasul, iată Fiul omu- 
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lui este dat în mânile păcătoşilor. 
42 Sculaţi vă, să mergem; iată s'a apro- 
pieat cel care mă dă prins. 

Prinderea lui Iisus. 

43 Si îndată, vorbind el ânchă, vine 
de la maï mari preoţilor gi de la cár- 
turari ві bătrîni Iuda Iscariotul, unul 
dintre cei doisprezece, si cu dénsul 
gloată multă cu spade şi lănci. 44 Iar 
cel care avea să '] dea prins pe dên- 
sul, dase un semn învoit zicând: ре 
care îl vol fi sărutat, el este; puneţi 
mâna pe dânsul ві duceţi '7 cu pază 
bună; 45 Si venind, îndată apro- 
piindu se de dénsul zice: Rabi, şi il 
sărutâ. 46 lar ei puseră mâinile pe 
dânsul gi 1 apucará. 

47 Iar unul dintre cei care steteau 
pe lângă dânsul trăgând spada lovi 
pe sluga archiereului şi "i tăie urechea. 

48 Si răspunzând lisus le zise: са 
la un tâlhar aţi egit cu spade gi lănci 
să mă prindeţi? до In fie care zi 
eram la voi învățând în santuar, şi nu 
ш'а{ї apucat; dar se face са să fio îm- 
plinite scripturile, . 

so Si lás&ndu "1 toţi fugiră. — 51 Si 
un ténér oare care 'i urma împreună, 
infășurat fiind pe corpul gol c'un vest- 
mânt de pânză, şi ei îl prind; 52 Dar 
el lăsând vestmântul de pânză fugi gol 
de la ei. 

53 Si duseră pe Iisus la archiereu, 

i să adună toţi maí mari preoţilor ві 
ătrîni şi cărturari. 54 $i Petru îl 
urmá de departe până înăuntru în cur- 
tea archiereului, si șădea împreună cu 
slujitori și se încălzea la foc. 


Înfățișarea, mărturia şi suferinţa la 
Caifa. 


55 Тат mal mari preoţilor şi tot si- 
nedriul căutau împrotiva lui lisus 
mărturie spre a '] omori, şi nu aflau. 
56 Căci mulţi mărturisiau mincinos 
împrotiva lui, si mărturiile nu se po- 
triviau. 57 Și uni sculându se măr- 
turisiau mincinos împrotiva lui zicând: 
58 Cá noi l'am auzit zicând că eu vol 
dărîma templul acesta care este făcut 
de mâini, gi în trei zile voi cládi altul 
nefăcut de mâini. 59 Si nici aga nu 
se potrivia mărturia lor. 

бо Și sculându se archiereul în mij- 
loc întrebâ pe Iisus zicând: nu răspunzi 
nimic? Ce mărturisese aceştia împro- 
tiva ta? 

61 Dar el tăcea si nu răspunse ni- 
mie, Archierenl mem "1 întrebă şi "i 
zice: tu eşti Christosul, fiul celui bine- 
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euvintat? 62 Iar Iisus zise: eu sânt, 
şi veţi vedea pe Fiul omului stând d'a 
dreapta puterii si venind între nori 
cerului. 63 Таг archiereul sfăşiind 
vestmintele sale zice: ce mal avem 
trebuintá de martori? 64 Aţi auzit 
defăimarea; се vi se pare voă? Таг ei 
toii îl osîndiră cá este vinovat de 
moarte. 

65 Si uni începură а'1 scuipa ві а 
"i acoperi fața şi a ' pálmui sia 'i 
zice: profetizează, şi slujitori îl pri- 
miră în bătăi cu nuele. 

Tăgăduirea şi căința bu Petru. 

66 Și Petru fiind jos în curte, 
vine una dintre slujnicele archiereu- 
lui, 67 Si văzân e Petru încăl- 
zindu se, uitându se la el zice: gi tu 
erai cu lisus Nazarenul 68 Dar el 
tăgădui zicând: nici nu ştiu, nici nu 
înţeleg ce zici. Si egi afară înaintea 
curţii; si cântâ cocoşul. бо Si sluj- 
піса vézéndu '1 începu iar să zică celor 
care steteau aci că şi acesta este din- 
tre ei. 7o Dar el iar tăgădui. Si peste 
pun cei care steteau aci iar ziseră lui 

etru: eu adevărat eşti dintre ei; căci 
ești şi Galileu; şi vorbirea ta se asea- 
mănă. 71 Iar el începu a se da ana- 
tema și a se jura că nu știu pe omul 
acesta de care vorbiţi. 72 Si îndată 
de а doa oară oară cünt& сосови]. Și 
Petru 'şi aduse aminte de cuvîntul cum 
"i zisese lisus că mai 'nainte d'a fi 
cântat cocoşul de doé ori, mă vel tăgă- 
dui de trei orí; şi gândindu se plângea. 


Iisus înaintea lui Pilat Lui Barabba 
se dă drumul. Judecarea și osândirea 
sa, cununa de spini. 

Si îndată dimincaţa sfătuindu se 
I5 mai mari preoţilor cu bătrîni gi 
cărturari, adecă tot sinedriul, legând 
pe lisus îl duseră si îl deteră lui Pilat. 

2 Уі '1 întrebâ Pilat: tu ești împă- 
ratul Iudeilor? Inr el résp^nzénd 'i 
zice: tu zici. 3 Și maï mari preoţilor 
îl invinuiau mult. 4 Dar Pilat iar 'l 
întreb zicând: nu răspunzi nimic? 
Iată câte spun împrotiva ta. 5 lar 
lisus nu mai răspunse nimic, în cât 
Pilat se mira. 

6 Iar la sărbătoare da drumul pen- 
tru déngi la un închis, pe care 1 ce 
reau. 7 Şi era unul care se numeşte 
Barabba închis împreună cu cei róscu- 
Ја(ї, care făcuseră отог în răscoală 
8 $i gloata venind sus începu să ceară 
a le da, cum le făcea totdauna. о Iar 
Pilat răspunse zicéndu le: voit! să dau 
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drumul pentru vof împăratului Iudei- 
lor? то Căci cunoştea cá din ură il 
кзы în mâinile lui mai mari ргео- 
tilor. - 

rr Dar mal mari preoţilor aţiţară 
gloata са să dea drumul pentru dángi 
mai bine lui Barabba. 12 Iar Pilat 
răspunzând iarăş le zise: dar ce тої 
să fac cu acesta pe care '1 numiţi îm- 
pératul Iudeilor? 13 Atunci ei iar 
strigară: róstigneste 1. 14 lar Pilat 
le zicea: dar ce rău a făcut? Iar ei 
may tare strigară: răstigneşte 'l. 15 Și 
Pilat voind să facă ропе! pe voe dete 
drumul pentru ei lui Barabba, şi pe 
Iisus biciuindu '] îl dete ca să бе rë- 
stignit. 

16 Iar ostași '] duserí în curtea 
dinăuntru, care este pretoriu, şi che- 
mară împreună toată cohorta. 17 Și 
'1 îmbrăcară în purpură, şi împletind 
cunună de spini "| puseră pe cap; 
18 Și începură a 'i face urări: bucură 
te, impérate al Iudeilor; то Si 71 bă- 
teau c'o trestie peste cap si '1 scuipau, 
şi punându ве în genuchl ' ge plecau. 


Réstignirea şi mórtea sa pe cruce. 


зо Si după ce riseră de el, îl des- 
brăcară de purpură gi '] îmbrăcară cu 
hainele lui. 

Si 'l duseră afară са să '1 réstig- 
піавсй. 

21 Si silesc pe un trecător venind 
de la câmp, pe Simon Cireneu, tatăl 
lui Аел şi Rufu, са să "i ducă 
crucea. 22 Si] duc pe locul Gol- 
gota, ce însemnează locul căpăţinei. 
23 Si "i dedeau să bea vin dres cu 
smirnă, dar nu luâ, ` 

24 Ñi 'l r&stignesc, gi împart hainele 
lui, aruncând sorți pe dênsele cine 
ce lea. 

25 Si era al treilea ceas, când il 
restigniri. 

26 Si inscrip(iea vinei lui era scrisă: 
IMPERATUL LUDEILOR. 

27 Şi împreună cu dânsul réstignesc 
doi tâlhari, unul d'a dreapta şi altul 
d'a stânga lui. 28 Și fu împliniiă 
scriptura care zice: şi cu cei fărădelege 
fu socotit. 

29 Şi trecători îl defăimau, clătinând 
capetele lor şi zicând: vai, cel care 
dărîmi templul şi în trei zile îl clá- 
Чез, Зо Mántueste te pe tine dándu 
te jos de pe cruce. 31 Asemenea și 
maï mari preoţilor luându ' in ris în- 
tre déngi împreună cu cărturari ziceau: 
pe alţi a mântuit, pe sine nu se poate 
mântui. 32 Christosul, împăratul lui 
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Israel, sá se dea acum jos de pe cruce, 
ca să vedem şi să credem. Și cei 
răstigniți împreună cu el 'i împutau. 

33 Ñi fiind al șaselea ceas să făcu 
întuneric peste tot pământul până la 
al noulea ceas. 

34 Si la al noulea ceas strigá Tisus 
cu glas mare zicând: „Eloi, Eloi, lama 
sabachtani?“ care însemnează: ,Dum- 
nezeul meu, Dumnezeu! meu, pentru ce 
m'ai părăsit?“ 35 Și uni din cei care 
steteau aci auzind ziceau: iată cheamă 
pe Elie. 36 Iar unul alergând si um- 
plénd un burete de oţet, punându "1 
într'o trestie "i dete să bea zicând: lá- 
sati; să vedem daca vine Elie să 'l 
ïea jos. 

37 Iar Iisus scoțând un glas mare 
'8i dete sufletul. 

38 Şi catapetasma templului fu sfă- 
giatš în doč de sus până jos. 

Зо 91 văzând sutagul care ега aci 
înaintea lui că în ава chip 'si dete 
sufletul, zise: cu adevărat omul acesta, 
era Fiu al lui Dumnezeu. 

40 Si erau și femei privind de de- 
pene între care Maria Magdalena gi 

aria muma lui Iacob cel mic şi a lui 
Tose j a lui Salome, 41 Care când 
era el in Galilea 'i urmau si '1 slujiau, 
şi altele multe care veniri impreuná 
cu dânsul la Ierusalem. 


Ímmormintarea lui lisus, 

42 Si pentru că era zi de pregătire, 
adecă înainte de sâmbătă, făcându se 
acum seară, 43 Venind Iosef cel din 
Arimatea, sfetnic ales, care aștepta și 
el impérátiea lui Dumnezeu, îndrăsnind 
intrâ la Pilat şi ceru corpul lui lisus. 
44 Iar Pilat se mir& că este mort acum, 
și chemând Ја sine pe sutaș '1 intrebá 
daca a murit de mult; 45 Și aflând 
de la sutag dărui lui Iosef corpul mort. 
46 Si cumpărând pânză luându 'l jos 
îl infígurü cu pânza gi'l puse in mor- 
mânt care era săpat dintr'o peatrá, si 
prăvăli o peatră pe ușa mormântului. 
47 Iar Maria Magdalena și Maria lui 
lose priviau unde este pus. 

6 Si după ce trecu Sâmbăta, Marin 
IO Magdalena si Maria lui Iacob și 
Salome cumpărară aromate, ca venind 
să 'l ungă. 2 Şi foarte de dimineaţă 
în întâia zi a săptămînei, vin la mor- 
mânt, răsărit fiind soarele. 3 Şi zi- 
ceau între sine; cine ne va prăvăli 
peatra din uşa mormântului? 4 Şi 
uitându se în sus zăresc că peatra 


Învierea lui Christos, 
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este prăvălită, pentru сй era foarte 
mare, 

5 Si intrând în mormânt văzură pe 
un tânăr stând d'a dreapta îmbrăcat în 
vestmânt alb; gi se spăimântară. 6 Dar 
е] le zice: nu vé spáiméntatf; căutați 
pe lisus Nazarenul cel răstignit; s'a 
sculat, nu este aci; 7 Iată locul unde 
lau pus. Duceti vă dar, spuneţi uce- 
nicilor săi si lui Petru că merge în 
Galilea înainte de vol; acolo il veţi 
vedea, după cum v'a zis. 8 Si egind 
ele fugiră de la mormânt; pentru 
că tremur şi uimire le coprinse, şi 
nu spuseră nimenui nimic căci se 
temeau. 

Arătările inviatului. 

9 Iar Чир ce а învieat, să arătâ 
dimineaţa, tu întâia zi а săptămînei, 
mai 'ntéiu Marii Magdalene, de la care 
scosese șapte demoni. то Aceea du- 
cându se vesti celor foşti împreună 
cu el, care se tânguiau $i plângeau. 
11 Ñi aceia auzind că este viu $i a fost 
văzut de dânsa nu crezură, 

12 Ñi după acestea sé arătâ în altă 
formă la doi dintre déngi, care umblau 
ducându se la câmp. 13 Și aceia du- 
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cându se vestir la ceilalţi; dar nu 
erezurá nici acelora. 


Porunca botezului. 


14 lar după aceea së arătâ celor 
unsprezece, stând ei la masă, și le îm- 
utâ necredinţa lor şi învîrtogarea de 
inimă, pentru că nu crezură celor care 
"1 au văzut învieat. 

15 Si le zise: ducându vă în toată 
lumea p evangheliea la toatá 
făptura. 16 Cine va fi crezut şi va 
fi fost botezat se va mântui, iar cine 
nu va fi crezut va fi osindit. 17 Iar 
pentru cei care vor fi crezut vor urma 
aceste semne, în numele meu vor da 
afară demoni; vor vorbi în limbi noi; 
18 ÑërpI vor ridica în mâinile lor gi 
chiar daca vor fi băut ceva de moarte 
nu "i va vătăma; pe bolnavi vor pune 
mâinile şi se vor însănătoși, 


Înnălțarea. 


19 Domnul lisus deci, după ce vorbi 
cu déngi, fu luat în cer şi şăzu d'a 
dreapta lui Dumnezeu. 20 Iar aceia 
esind predicară pretutindinea, lucrând 
Domnul împreună cu dénsi gi întărind 
cuvîntul prin semnele ce urmau. Amin, 


SANTA EVANGHELIE DUPE LUCA. 


Întroducere. 


De oare ce mulţi incercará să alca- 
I tuiuscă o istorisire despre faptele 
adeverite cu desăvîrşire între nol, 
a După cum ne au dat cei care de la 
început au fost marturí cu ochi şi slu- 
jitori ai cuvîntului, 3 Am găsit şi eu 
cu cale, după ce am urmat cu deamé- 
nuntul toate de la început, ca să “ţi 
scriu (ie ре rînd, alcsule Teofile, 
4 Pentru ca să cunosti lămurit tăriea 
privitoare la cuvintele în care ai fost 
învăţat. 


Vestirea nagceri lui Ión Batezătorul 
prinir'un. ánger. 

5 Fost a în zilele lui Erod, impé- 
ratul Iudei, un preot oare care cu nu- 
mele Zaharia din despărţirea lui Abia, 
şi avea femee dintre fiicele lui Aaron, 
şi numele ei Elisabeta. 6 Amândoi 
erau drepți înaintea lui Dumnezeu, 


hotărîrile Domnului. y Și n'aveau 
copil, de oare ce Elisabeta era stearpă, 
şi amândoi erau înaintați în zilele lor. 

8 Și pe când sévirgia înaintea lui 
Dumnezeu cele preoţeşti în rîndul 
despărțirii sale, о După rînduiala 
slujbei preoțești căzu sor(ul ca să tă- 
mâeze, după ce a intrat în templul 
Domnului, то Şi toată mulţimea po- 
porului se ruga afară în ceasul tümá- 
erii. rr Si 1 se arătă lui un ánger 
al Domnului stánd d'a dreapta alta- 
rului de tămâere. 12 $i Zaharia vé- 
zénd s'a turburat, şi teamă îl coprinse. 
13 Таг ángerul 'i zise: nu te teme, 
Zaharia, pentru că rugăciunea ta a 
fost ascultată, și femeea ta Elisabeta 
"Wt va naşte un fiu, şi vei numi numele 
lui Ioan. 14 Şi va fi pentru tine bu- 
curie şi vesclie, şi mulţi se vor bucura 
de aceea ce va fi el. 15 Căci va fi 
mare în fața Domnului, nu va bea 
nici vin, nici băutură ameţitoare, si 
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plin de spirit sânt. 16 Si va întoarce 

e multi dintre fit lui Israel la Domnul 

umnezeul lor; 17 Și el énsus( va 
fi înaînte mergător în faţa lui în spi- 
ri(ul şi puterea lui Elie, са să întoarcă 
inimi de părinţi spre copil ві pe nea- 
scultători în gândul drepţilor, са să 
gătiască Domnului un popor întocmit, 

18 $i Zaharia zise către ánger: 
după ce vol cunoaşte aceasta? Căci 
eu sfint bătrîn şi femeea mea înain- 
tată în zilele ei. то Și răspunzând 
ângerul i zise: eu sânt Gabriel саге 
stau înaintea lui Dumnezeu, gi sânt 
trimis să vorbesc către tine și să 'W 
binevestesc acestea. 20 Si iată vel fi 
tăcând ві neputând să vorbeşti până in 
zioa când vor fi acestea; pentru că 
n'ai crezut cuvintelor mele, care vor 
fi împlinite la timpul lor cuvenit. 

21 Și poporul aştepta pe Zaharia, 
şi se mira că întârziază în templu. 
22 lar după ce esi nu putea să le vor- 
biască, atunci ei cunoscură că a văzut 
o arátare în templu; şi el ânsuşi le în- 
tăria prin semn aceasta, și rămase mut. 

23 Si fu că după ce sé împliniră 
zilele slujbei lui, să duse la casa lui. 
24 Iar după aceste zile Elisabeta fe- 
meea lui rămase grea, ві se ascunse 
cinci luni zicând: 25 Că astfel mia 
făcut mie Domnul în zilele în care 
avu grijă să ridice dintre oameni în- 
josirea mea. 


Vestirea nasceriă lui Christos prin 
Gabriel, 


26 Iar în luna a șasea îngerul Ga- 
briel fu trimis de la Dumnezeu într'un 
oras al Galilei cu numele Nazaret, 
27 Către o fecioară logodită unui bár- 
bat cu numele Iosef, din casa lui Da- 
vid, şi numele feckoarei era Mariam. 
28 Şi intrând la dânsa ángerul zise: 
bucură te cea dăruită, Domnul este 
cu tine. Binecuviniată ești tu între 
femei. 29 Iar ea, după се 'l văzu, se 
turburâ de cuvîntul lui, şi se gândia 
în sine ce fel ar fi urarea aceasta. 
Зо Şi ângerul "i zise: nu te teme, Ma- 
riam; căci ai aflat dar la Dumnezeu. 
31 Şi iată vei lua în pântece gi vei 
naşte fiu, şi vei chema numele lui Iisus. 
32 Acesta va fi mare și fin al celui 

rea înalt se va chema, și Domnul 
umnezeu i va da tronul lui David 
părintele său; 33 Si va impéráti 
peste casa lui Iacob în veac, gi sfîrşit 
al impérütif lui nu va fi. 
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nose bărbat? 35 Бї răspunzând ân- 
gerul "i zise: spirit sânt va veni asupra, 
ta, și putere a celui prea înalt te va 
umbri; de aceea şi cel care se naste 
din tine sânt va fi numit Fiu al lui 
Dumnezeu. 36 Și iată Elisabeta ru- 
deniea ta şi dânsa a zămislit fiu în 
bătrîneţea ei, şi aceasta este a gasea 
lună pentru dânsa care se numeşte 
stearpă; 37 Căci „la Dumnezeu orí 
ce cuvînt nu va fi fără putere“, 

38 Таг Mariam zise: iată roaba 
Domnului, fie mie după cuvîntul tău, 
Și îngerul se duse de la ea. 


Visita Mariei la Elisabeta. 


39 Si sculându se Mariam în zilele 
acelea se duse cu grabă în ţinutul 
muntos întrun oraş al semință lui 
Iuda, до Şi intrâ în casa lui Zaharia 
şi urâ Elisabetei. 41 Si fu când auzi 
Elisabeta urarea Marii, săltâ fătul în 
pântecele ei; şi Elisabeta se umplu de 
spirit sânt, 42 Și strig& cu glas mare 
81 zise: binecuvîntată ești tu între fe- 
mel, și binecuvîntat este rodul pânte- 
celui tău. 43 Şi de unde pentru mine 
aceasta ca să vie la mine muma Dom- 
nului meu? 44 Căci iată cum veni 
glasul urărei tale la urechele mele, 
săltâ în bucurie fătul în pântecele meu. 
45 Si fericită este care a crezut că va 
fi împlinire celor zise ei de la Domnul. 


Cântarea de laudă a Mariei, 
46 Şi zise Mariam: 
Măreşte sufletul meu ре Domnul, 

47 Si s'a bucurat spiritul meu de Dum- 
nezeu mântuitorul meu, 

48 Că a căutat spre smereniea roabei 
sale. 

Căci iată de acum mă vor ferici 
toate neamurile, 

49 Că 'mi a făcut mărire cel puternic. 

i sânt este numele lui; 

50 Ñi mila lui la neamuri şi neamuri 
о cei саге ве tem de dân- 
sul. 

51 Făcut a tărie cu braţul stu, 

Risipit a pe mândri în gândul ini- 
mei lor. 

52 Dat a jos pe puternici de pe tro- 
nuri, 

3i înălțat a pe smeriţi, 

53 Pe flămânzi umplut a de bunătăţi. 
ȘI pe avuţi scos a afară deserti. 
54 Sprijinit a pe Israel sluga sa, spre 
a 'și aduce aminte 

în veac, 


e mila sa 


34 Iar Mariam zise către &nger:|55 Precum vorbi către părinţi noştri, 


cum va fi aceasta, pentru că nu cu- 


De Abraam şi neamul său. 
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56 Si Mariam rămase împreună cu|77 Sá dai cunoștință de mântuire po- 


dânsa ca la trei luni, apoi se intoarse 
la casa ei. 
Nagcerea $i tăierea împrejur a lui Ión. 

57 Iar Elisabetei "i se împlini timpul 
ca să nască, și născu fiu. 58 Şi au- 
ziră locuitori d'imprejur şi rudele ei 
că Domnul a mărit mila lui cu dânsa, 
ві se bucurau împreună cu ез. 

59 Si când fu zioa a opta venirá 
să taie împrejur pe copil, și °l numiau 
pe numele tatălui său Zacharia, бо Și 
răspunzând muma lui zise: nu, ci Ioan 
va fi numit. бт Si ziseră către dânsa 
că nimenea nu este din rudeniea ta 
care se numește cu acest nume. 62 Iar 
ei făceau semn tatălui său cum ar voi 
să fie numit el. 63 Și cerând o tă- 
blit scrise zicând: Ioan este numele 
lui. бї toţi să mirară. 64 Și îndată 
fu deschisă gura lui şi limba lui şi 
vorbia lăudând pe Dumnezeu. 

65 Si teamă fu peste toţi care lo- 
cuiau împrejurul lor, şi în tot ţinutul 
muntos al Iudei erau vorbite de uni la 
alţi toate cuvintele acestea, 66 Și 
toţi care auziră puneau în inima lor 
zicând: ce va fi oare copilul acesta? 
Căci şi mâna Domnului era cu dânsul. 


Cântarea de mărire şi laudă a lui 
Zacharia. 


67 Ñi Zacharia tatăl său fu umplut 
de spirit sânt şi profetiz& zicând: 

68 Binecuvintat este Domnul Dumne- 

zeul lui Israel, 

Că cercetü şi făcu răscumpărare 

entru poporul său, 
i 'nált& поё corn de mântuire 

n casa lui David sluga sa, 

Jo Precum vorbi din veac prin rostul 
sânţilor profeti ai săi, 

71 Mântuire de vrăjmaşi noştri gi de 
mâna, tuturor care ne urăsc pe 
nof, 

72 Ca să facă milă cu părinţi nostri 

51 să "și aducă aminte de agézémén- 
tul său sânt, 

73 De jurământul ce jurâ către Abraam 
părintele nostru, ca să ne dea 

74 Са, scăpaţi fiind din mâna vrájma- 
şilor noştri, 

75 Fără temere să "i slujim. 

In sânţenie gi dreptate înaintea lui 
în toate zilele noastre. 

76 Dar şi tu, copile, profet al celui 
prea înalt vei fi numit; 

Căci vei merge înaintea feţei 
meum ca să gátesti căile 
ul, 


69 


porului séu 
In ertare de pécatele lor 
78 Pentru mila duioasă a Dumnezeu- 
i lui nostru, 
Cu care ne cereetá răsăritul din 
înălţime, 
79 Ca să lumineze celor care stau în 
întunerec şi în umbră de moarte, 
Spre a îndrepta picioarele noastre 
e cale de pace. 
Зо [ar copilul creştea gi să întăria 
în spirit, şi fu în pustie până în zioa 
arătării sale către Israel. 


Nașterea lui Iisus la Betleem. 


2 Si în zilele acelea egi poruncă de 
la Cesarul August ca să se înscrie 
toată lumea. 2 Această înscriere së 
făcu cea d'intéiu pe când era Quirin 
stăpînitor al Siri. 3 Şi se duceau 
toti ca să se înscrie, fie care în orașul 
său. 4 Plecâ dar şi Iosef din Gali- 
lea, din oragul Nazaret, in Iudea in 
orașul lui David ce se numeşte Bet- 
leem, pentru că el era din casa şi 
neamul lui David, s Casă se înscrie 
împreună cu Mariam cea logodită lui, 
fiind ea grea. 

6 Dar pe când erau ei acolo să îm- 
pliniră zilele ca ea să nască, 7 Și 
născu ре fiul ei întâiul născut, gi 1 
înfăşâ în scutice gi 'l culcâ intr'o esle, 
pentru că nu aveau loc în casa de po- 
posire. 

8 Și in acel loc erau păstori stând 
afară în câmp si păzind streajă noap- 
tea la turma lor. о Si un ánger al 
Domnului stătu lângă déngi і mărirea 
Domnului străluci împrejurul lor, și ei 
să înfricoșară foarte tare. то Ñi ân- 
gerul le zise: nu vé temeţi; căci iată 
vă binevestesc bucurie mare, care va 
fi pentru tot poporul, rr Că astăzi, 
în orașul lui David, fu născut тоё 
Mântuitor, care este Christos, Domnul. 
12 Și acesta vé este semnul, veţi găsi 
un copil infágat în scutece, pus într'o 
esle. 

13 $i de o dată se alăturâ cu ån- 
pon mulțime de oaste cerească lău- 

ând pe Dumnezeu și zicând: 14 Mä- 
rire întru cele de sus lui Dumnezeu 
şi pe pământ pace între oameni bună 
voire. 

15 Si când вё duseră de la dénji 
ángeri la cer, păstori ziseră uni către 
alți: să mergem dar până la Betleem 
şi să vedem cuvîntul acesta ce в'а în- 
tîmplat pe care Domnul ni *1 făcu cu: 
noscut. 16 Si veniră grăbindu se, 9 
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gásirá pe Mariam si pe Iosef şi pe co- 
pil pus în esle; 17 lar ei văzând fă- 
cură cunoscut despre cuvîntul ce li s'a 
vorbit despre copilul acesta. 18 Și 
toți care auziră se mirau de cele yor- 
bite lor de către păstori. 19 Iar Ma- 
riam păstra toate cuvintele acestea 
cumpănindu le în inima ei. 2o бї 
păstori se întoarseră mărind ві lăudând 
pe Dumnezeu pentru toate câte auziră 
şi văzură precum s'a zis către déngi. 


“Tăierea împrejur şi aducerea lui sus 
la templu. Simeon şi Ana. 


21 Și când se împliniră opt zile ca 
să '] taie împrejur, se şi numi numele 
său lisus, сате fu spus de ânger mai 
mainte da fi el zămislit în pântece; 

22 Şi când se împliniră zilele cură- 
{шїї lor, după legea lui Moise, îl adu- 
seră la Ierusalem ca să '1 pună înain- 
tea Domnului, 23 Cum este seris în 
legea Domnului că „ori ce parte băr- 
vătească deschizând pântecele sânt 
Domnului se va chema,“ 24 Si să 
dea jertfă după cum este zis în legea 
Domnului, „o pereche de turturele sau 
doi pui de porumbi." 

25 Și iată era un om în Ierusalem, 
numele lui Simeon, $i omul acesta, era 
drept şi temător de Dumnezeu, astep- 
па mângâerea, lui Israel, şi spirit 
sânt era peste dânsul; 26 Și el era 
înștiințat de spiritul sânt să nu vază 
moarte până ce nu va fi văzut pe 
Christosul Domnului. 27 Şi veni din 
îndemnul spiritului la santuar; gi când 
aduserí părinţi pe copilul Iisus ca să 
facă ei pentru dânsul după datina 
legei, 28 Si dânsul 1 luâ în braţele 
sale și binecuvântâ, pe Dumnezeu şi 
zise: 

29 Acum lași pe robul tău, stăpîne, 

In pace după cuvîntul tău, 

Зо Cá vézurk ochi mei mântuirea ta, 

31 Pe care ai gătit o în faţa tuturor 
popoarelor, 

32 Lumină ce se descoperă neamu- 
rilor, 

Și mărire a poporului téu Israel. 

33 Si tatăl lui şi muma lui erau în 
mirare de cele rostite pentru dânsul. 
34 Și '1 bineeuvint& ре déngi Simeon 
şi zise către Mariam muma lui: iată 
acesta este spre cădere gi ridicare a 
multor în Israel şi spre semn împro- 
tiva căruia se va vorbi. 35 Dar şi 
sufletul téu îl va străpunge spadă, ca 
să fie descoperite gânduri din multe 
inimi. 

36 Şi era Ana profeta, fiica lui Fa- 
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nuel, din semintiea lui Ager; — aceasta 
înaintată în zile multe, după ce trăise 
cu bărbat şapte ani de la Ѓесїогіеа ei, 
37 Și dânsa o văduvă până la optzeci 
şi patru de anf — care nu să depürta 
de la santuar slujind noaptea şi zioa 
cu post şi rugăciune, 38 Și aceasta 
în acelaș .ceas fiind venită lăuda pe 
Dumnezeu, ві cuvînta despre dânsul 
la toţi care aşteaptă în Ierusalem 
răscumpărare. 

39 Si când sévirgirá toate cele după 
legea Domnului, se intoarserí in Ga- 
lilea în orașul lor Nazaret, 

40 Iar copilul creștea gi вё întăria, 
în spirit plin fiind de înțelepciune, $i 
bunavointa lui Dumnezeu era peste 
dânsul. 


isus la vârsta de doispredece ani în 
templu; tineretea sa în Nazaret. 

41 Si părinţi lui să duceau în fie 
care an la Ierusalem de sărbătoarea 
Paștelui. 42 Si când fu de doispre- 
zece ani, mergând ei lu Ierusalem după 
datina sărbătorii, 43 Si sfirșind zilele, 
când sé întorceau ei, băeatul Iisus rë- 
mase în Ierusalem, şi părinți lui nu 
ştiură. 44 Iar ei йшй că el este 
între cei împreună călători veniră cale 
de o zi gi '1 căutau printre rude și 
cunoscuţi, 45 Și ne aflándu "| së în- 
toarseră la lerusalem căutându 'l. 

46 Si după trei zile il găsiră în 
santuar şăzând în mijlocul invátáto- 
rilor și ascultându 'i și întrebându "1; 
47 Таг toţi care '1 auziau să mirau de 
priceperea gi răspunsurile lui. 48 Si 
văzându  rémaserá uimiţi, gi шаша 
lui zise către dânsul: Fiule, pentru ce 
ne ai făcut поё așa? Iată tatăl tău şi 
eu întristaţi fiind te căutăm. 49 Si 


`| zise către déngi: ce este că mă căutaţi? 


Nu stia(f că eu trebue să fiu în cele 
ale Tatălui meu? so Dar ei nă price- 
pură cuvîntul pe care îl spuse lor. 
51 Si plecâ împreună cu déngi şi ve- 
niră la Nazaret, şi era supus lor, și 
muma lui păstra toate cuvintele în 
inima ei. 

52 Si Iisus sporia în înţelepciune $i 
vârstă şi în buna voinţă la Dumnezeu 
gi la oameni. 


Arătarea lui Ioan Botezătorul, 
Predica și botezul lui. Mărturia sa 
despre Christos. 


Jar în al cincisprezecelea an al 
domnirii lui Tiberiu ca Cesar, fiind 
procurator al Iudei Ponţiu Pilat, şi 
tetrareh al Galilei Erod, iar Filip fra- 
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tele lui tetrarch al Iturei si al tinutu- 
Jui Trachonitei, şi Lisania tetrarch al 
Abilenei, 2 In zilele archiereului Ana 
gi Caiafa, fost a cuvîntul lui Dumne- 
zeu către Ioan, fiul lui Zacharia, în 
pustie, 

3 Şi el veni în toată împrejurimea 
Iordanului predicând botezul pocáintei 
spre ertare de păcate, 4 După cum 
este scris în cartea cuvintelor lui Isaia 

rofetul: „Glas de strigător în pustie: 

átití calea Domnului, drepte faceţi 
cărările lui; s Oxi ce vale adâncă va 
fi umplută gi orf ce munte şi deal va 
fi lăsat în jos. Si cele strâmbe vor fi 
căii drepte, şi cele greu de umblat 
căii netede, 6 Si ori ce trup va ve- 
dea mântuirea lui Dumnezeu.“ 

7 Deci zicea gloatelor care egiau 
ca să fie botezate de el: pui de viperă, 
cine v'a arătat să fugiţi de urgiea 
viitoare? 8 Faceţi dar roade vred- 
пісе de pocăință, şi nu їпсереќї a zice 
în vol éngivé; tată avem pe Abraam; 
căci vă spun că poate Dumnezeu din 
petrele acestea să destepte fi lui 
Abraam. 9 Chiar acum stă securea 
la rădăcina pomilor; deci orf ce pom 
ce nu face rod bun să taie şi în foc 
să aruncă. 

то Si '1 întrebau gloatele zicând: 
ce să facem dar? 11 Iar el réspun- 
zénd le zicea: cine are doč vestminte 
să dea celui care n'are, şi cine are de- 
mâncare să facă de asemenea. 

12 Şi veniră şi vamesi са să fie bo- 
en şi ziserá către dénsul: Invăţă- 
torule, ce să facem? 13 Iar el zise 
către déngi: nu împliniţi nimic mai 
mult peste ce vé este hotărît. 

14 Si '] întrebau şi cei care slujesc 
în oaste zicând: gi nol ce să facem? 
Si zise către dénsi: nu asupritf pe 
nimenea, nu nápistuiti pe nimenea gi 
fif mültumiti cu plata voastră. 

15 lar pe când poporul era în 
aşteptare şi toți cugetau în inimile lor 
despre Ioan, nu cumva el ar fi Chri- 
stosul, 16 Ioan răspunse tuturor zi- 
când: eu vé botez cu apă; dar vine 
cel care este mal tare de cât mine, 
căruia nu * sânt de îndestul să desleg 
cureaoa încălțămintelor lui, el vé va 
boteza în spirit sânt și foc; 17 А că- 
rui lopată este în mâna lui, ca să 'şi 
curăţe ariea si să adune grâul în grå- 
narul lui, iar pleava o va arde în foc 
nestins 18 Deci multe anume altele 
îndemnând binevestia poporului. 

19 Iar tetrarchul Erod, mustrat fiind 
de el pentru Erodiada femeea Jui Filip 
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fratelui stu şi pentru toate relele pe 
care le făcuse Erod, зо Adăogâ la 


toate ві aceasta, închise pe Ioan în 
închisoare. 


Botezul și genealogia lui isus. 


21 Iar pe când fu botezat tot po- 
porul, și lisus botezat fiind şi rugându 
se cerul fu deschis, 22 Ñi veni peste 
dânsul Spiritul sânt în chip adevărat 
ca porumb, şi să făcu un glas din cer 
zicând: Tu eşti Fiul meu cel iubit, in 
tine am binevoit. 

23 Si lisus Ensuși era са de treizeci 
de ani, când începu, fiind, după cum 
se zicea, un fiu al lui Iosef, al lui Eli 
24 À] lui Matat, al lui Levi, al lu 
Melchi, al lui Тапаі, al lui Iosef, 
25 Al lui Matatia, al lui Amos, al lui 
Naum, al lui Esli, al lui Nagai, 
26 Al lui Maat, al lui Matatia, al 
lui Semein, al lui Iosech, al lui Ioda. 
27 Al lui Ioanan, al lui Resa, al lui 
Zorobabel, al lui Salatiel, al lui Neri. 
28 Al lui Melchi, al lui Adi, al lui 
Cosam, al lui Elmadam, al lui Er, 
29 Al lui Iisus, al lui Eliezer, al lui 
Iorim, al lui Matat, al lui Levi, Зо А) 
Jui Simeon, al lui Iuda, al lui Iosef, 
al lui Ionam, al lui Eliachim, 31 Al 
lui Malea, al lui Mena, al lui Matata, 
al lui Natam, al lui David, 32 Al 
lui Iesai, al lui Iobed, al lui Booz, al 
lui Sala, al lui Naason, 33 Al lui 
Aminadab, al lui Admin, al lui Esrom, 
al lui Fares, al lui Iuda, 34 Al lui 
Iacob, al lui Isaac, al lui Abraam, al 
lui Tara, al lui Nachor, 35 Al lui 
Saruch, al lui Ragav, al lui Falec, al 
lui Eber, al lui Sala, 36 Al lui Cai- 
nam, al lui Arfaxad, al lui Sem, al lui 
Noe, al lui Lamech, 37 Al lui Matu- 
sala, al lui Enoch, al lui Јагед, al lui 
Maleleel, al lui Cainam, 38 AI lui 
Enos, al lui Sef, al lui Adam, al lui 
Dumnezeu. 

Ispitirea lw Iisus. 

Iar Iisus plin de spirit sânt să fn- 
4 toarse de la Iordan, și fu dus din 
îndemnul spiritului în pustie 2 Pa- 
truzeci de zile ispitindu se de către 
diavolul. $i nu mâncâ nimic în acele 
zile, şi când să împliniră ele flămânzi, 
3 Iar diavolul i zise: daca ești Fiul 
lui Dumnezeu, zi acestei petre să se 
facă pâine. 4 Si răspunse lisus că 
tre dânsul — zicând: — scris este 
că „nu numai cu pâine va trăi omul,“ 
— ci cu ori ce cuvint al lui Dumne 
zeu. — 
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5 Ñi după се 1 duse în sus — pe 
un munte înalt — "i ай în timp фо 
clipeală toate împărăţiile lumit, 6 бї 
"i zise diavolul: tie "tf voi da toată 
puterea aceasta şi mărirea lor, că mie 
mi este dată si o dau cui voesc. 
7 Deci dar daca tu te vei fi închinat 
înaintea mea, toată va fi a ta. 8 Si 
răspunzând lisus "i zise: — mergi în- 
apoia mea, Satana, căci — seris este: 
„Domnului Dumnezeului téu te vei în- 
china şi numai lui ver sluji.“ 

g Apoi îl duse în Ierusalem şi 'l 
puse pe aripa santuarului, ві "i zise: 
daca Fiu eşti al lui Dumnezeu, aruncă 
te de aci jos; то Căci scris este cá 
„Angerilor săi va poruuci pentru tine 
ca să te păziască,“ rr Si că „Pe 
mâini te vor ridica, ca nu cumva să 
lovegti de peatră piciorul tău.“ 12 Si 
răspunzând lisus "i zise că zis este: 
nnu ispiti pe Domnul Dumnezeul tču.“ 

13 Бї după се sfîrşi orf ce ispitire 
diavolul së depărtâ de la dânsul până 
la un tiinp nemerit. 


Iisus începe învățitura publică gi 

propăvăduiesce în Nazaret. 

14 Si Iisus să întoarse în puterea 
spiritului in Galilea; şi esi știrea 
despre dânsul în toată pe rd 
15 Și el învăţa în sinagogile lor, lău- 
dat find de toţi. 

16 Si veni la Nazaret, unde fusese 
crescut, gi in zioa s&mbetei intrâ, după 
obiceiul său, în sinagogă, şi să sculâ 
să citiască. 17 Mi 1 se dete cartea 
profetului Isaia, și deschizând cartea 
găsi locul unde era scris: 18 „Spiri- 
tul Domnului peste mine, pentru care 
m'a uns са să binevestese săracilor, 
m'a trimis să tămăduesc pe cei sdrobitt 
cu inimă то Să vestesc ertare celor 
în robie, si orbilor vedere, вй dau 
drumul celor apăsaţi, să vestesc ап 
plăcut Domnului.“ 20 $i închizând 
cartea, dánd'o îndărăt slujitorului, 
stete jos; iar ochi tuturor din sinagogă 
erau atinti(í la dânsul. 

21 Si începu a cuvinta către dénsi 
că astăzi s'a împlinit scriptura aceasta 
în urechele voastre. 22 Și toţi măr- 
turisiau pentru el şi să mirau de cu- 
vintele plăcute саге esiau din gura lui, 
şi ziceau: nu este oare acesta fiul lui 
losef? 23 Si zise către déngi: într'a- 
devăr "пі veţi spune pilda aceasta: 
doftore, vindecă te pe tine énsutií; fă 
şi aci in patriea ta câte am auzit că 
вап făcut în Capernaum. 24 Si le 
zise: adevăr zic voă că nici un profet 
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nu este plăcut în patriea sa. 25 Dar 
adevărat vă spun că multe văduve 
erau în Israel în zilele lui Elie, când 
cerul fu închis trei ani şi şase luni, în 
cât să făcu foamete mare peste tot 
pământul, 26 Si la nici una dintre 
ele nu fu trimes Elie fără numai la o 
femee văduvă în Sarepta Sidonului. 
27 Si mulţi 1ерговї erau în Israel pe 
timpul lui Eliseu profetul, dar nic 
unul dintre dânși nu fu cmăţit fără 
numai Neeman Sirul. 

28 Și toţi auzind acestea în sina- 
gogă se umplură de furie, 29 Şi scu- 
lându se îl scoaseră afară din oraș, şi 
'] duserá până la sprânceana muntelui 
pe саге era clădit oraşul lor, ca să 'l 
repeazü în jos; Зо Dar el trecând 
prin mijlocul lor să duse. 


Iisus propăvăduesce în Capernaum, 
unde vindecă pe un îndrăcut. 


31 Ñi veni în jos la Capernaum ora: 
al Galilei. Si 'i învăţa sâmbăta; 32 $1 
erau uimiţi de învăţătura lui, pentru 
că cuvîntul lui era cu putere. 33 Si 
în sinagogă era un om având spirit de 
demon necurat, gi strigâ cu glas mare, 
34 Hei, ce avem nof cu tine, Iisuse 
Nazarene? Ai venit să ne perzi? Te 
ştiu cine ești, sântul lui Dumnezeu. 
35 Si lisus i] certâ zicând: închisă fie 
"ți gura şi esf afară din el. Si demo- 
nul aruncându 71 în mijloc egi afară din 
el, nimic vătămându 1, 36 Și căzu 
frică peste toţi, şi vorbiau între déngi 
uni către alti zicând: ce este cuvîntul 
acesta, că cu tărie şi putere porun- 
cegte spiritelor necurate, gi es afară? 
37 Si pornia ştire despre dânsul în ori 
ce loc d'imprejurime. 


lisus vindecă pe sócra lui Petru gi pe 
mulţi bolnavi. 


38 Apol sculándu se din sinagogá 
veni în casa lui Simon. Iar soacra lui 
Simon era prinsă de friguri mart, gi 'l 
rugară pentru dânsa. 39 Şi stând 
plecat asupra ei cert& frigurile, si o 
lăsară, iar ea de grab sculându se 
slujia lor. 

40 Si apunând soarele toți cát 
aveau bolnavi de feluri de boale 1 
aduseră la dânsul; iar el punând mâr- 
nile peste fie care dintre ei Ч tàmádui. 
41 Din mulţi egiau şi demoni strigând 
i zicând cá tu ești Fiul lui Dumnezeu. 
Ši certând nu "i lăsa să vorbiască, 
pentru că ştiau că el este Christos. 

42 Si făcându se zică cşind ве duse 
într'un loc pustiu, şi gloatele '1 căutau: 
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81 venirá până la dânsul, și '1 țineau 
ca să nu plece de la dânși. 43 Dar 
el zise către déngi că eu trebue să 
binevestese împărăţiea lui Dumnezeu 
şi la alte orașe, fiind că pentru aceasta, 
sânt trimis. 44 Si predica în sinago- 
gile Galilei. 


Pescuitul lui Petru cu lacob $i Ioan. 


AI pe când gloata së îndesa spre 
5 ânsul şi asculta cuvîntul lui Dum- 
nezeu, gi el sta lângă lacul Ghenesaret, 
2 Atunci văzu doč vase stând lângă 
lac; iar pescari dându se jos din ele 
spălau plásile. 3 Ñi intrând fntr'unul 
din vase, care era al lui Simon, îl rugâ 
ca să mâne puţin de la uscat; gi stând 
în vas învăţa gloatele. 

4 lar când încetâ d'a vorbi, zise 
către Simon: mână la adânc, și lăsaţi 
în jos plágile voastre spre pescuire. 
5 Și răspunzând Simon, zise: Invátá- 
torule, toată noaptea muncind nu prin- 
serăm nimic; dar pe cuvîntul tău vol 
lăsa în jos plăşile. 6 Si făcând aceasta 
prinseră mulţime mare de peşte; gi să 
rupeau plășile lor. 7 Şi făcură semn 
tovarășilor din celălalt vas ca venind 
să le ajute; si venirá, si umplurá a- 
méndoé vasele, in cát ele se afundau. 
8 Iar Simon Petru văzând căzu la pi- 
efoarele lui lisus zicând: eși de la 
mine, Doamne, că sânt om păcătos. 
9 Căci fiică îl coprinse pe el gi pe toţi 
care erau împreună cu el de pescuitul 
peștelui, pe care îl prinserâ, то Ase- 
menea și pe Iacob, si pe Ioan бі lui 
Zebedeu, care erau părtaşi cu Simon. 

i Iisus zise către Simon: nu te teme; 

e acum vei vâna oameni. rr Și 
trăgând vasele la uscat, lăsând tot "i 
urmară. 


Vindecarea unus lepros. 


12 Ñi pe când era el într'unul din- 
tre orașe, iată un bărbat plin de lepră; 
văzând dar pe Iisus, și căzând pe fata 
sa '] rugâ zicând: Doamne, daca voesti, 
poţi să mé curátesti. 13 Si intinzénd 
mâna îl atinse zicând: voesc, fii cură- 
tit. Și îndată lepra să duse de la dân- 
sul. 14 Si el i porunci să nu spue 
la nimeni; ci plecând arată te preo- 
tului, şi du pentru curățirea ta după 
cum a Orinduit Moise spre mărturie 
lor. 15 Dar si ma! mult strábátea 
vorba despre dânsul, şi să adunau 

loate multe să asculte gi să fie tămă- 
duit de slăbiciunile lor. 

16 Таг el să trăgea d'o parte în 
pustii gi să ruga. 
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Vindecarea slábünogulus. 


17 Si fu într'una din zile că el în- 
уйа, şi gédeau farisei şi învăţători de 
lege, care veniseră din ori ce sat al 
Galilei şi Iudei şi din Ierusalem; şi 
puterea Domnului era ca el să tămă- 
duiască. 18 Și iată bărbaţi aducând 
în pat pe un om care era slăbănog, 
şi căutau să '1 ducă înăuntru gi să 1 
pună înaintea lui. 19 Si ne găsind 
pe unde să ' ducă înăuntru din pri- 
cina gloatei, suindu se pe casă îl lá- 
sară în jos printre cărămizi cu patul 
în mijloc înaintea lui lisus. 2o Și 
văzând credinţa lor zise: omule, ear- 
tate і sânt păcatele tale. 21 ȘI 
cărturari si farisei începură a se gândi 
zicând: cine este acesta care vorbește 
defăimări? Cine poate erta păcate de 
cât unul, Dumnezeu? 22 lar Jisus 
cunoscând gândurile lor, răspunzând 
zise către déngi: ce vé gândiţi în ini- 
mile voastre? 23 Ce este maï lesne, 
a zice: ceartate 'ti sânt păcatele tale, 
sau a zice: scoală te gi р? 24 Dar 
ca să știți că putere are Fiul omului 
pe pământ a erta păcate, zise slăbă- 
nogului: tie zic, scoală te ві luând pa- 
tul tău pleacă la casa ta. 25 Şi în- 
dată sculându se înaintea tuturor, 
luând patul pe care zăcea, să duse ln 
casa sa lăudfind pe Dumnezeu. 26 Și 
uimire coprinse pe toţi, si măriau pe 
Dumnezeu, și se umplură de frică zicând 
că văzurăm lucruri minunate astăzi. 


Chemarea lui Levi. 


27 Ñi după acestea esi, și zări pe 
un vameş cu numele Levi gézónd jh 
vamă, gi Ч zise: urmează "тї. 28 Уі 
lăsând tot sculándu se 'i urma. 

29 Și Levi 'i făcu ospét mare în 
casa sa, şi era gloată multă de va- 
meși gi de alti care șădeau la masă cu 
déngi. Зо Si cártiau farisei şi cărtu- 
rari lor către ucenici lui zicând: pen- 
tru ce mâncaţi si betí împreună cu 
vamesi gi păcătoşi? 31 Si réspunzénd 
lisus zise cátre déngi: n'au trebuintü 
de doftor cei sănătoși, ci cei care su- 
foră; 32 N'am venit să chem la po 
căinţă pe drepţi, ci pe păcătoşi. 


Declararea lui Iisus înprivința postulus. 


33 Таг ei ziseră către dânsul: uce- 
nici lui Ioan postesc adesea gi fac ru- 
găciuni, asemenea si ai fariseilor; iar 
ai ёі mănâncă gi beau. 34 Iar isus 
zise către ei: nu cum va puteţi face 
pe prieteni mirelui să postiască pe cát 
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timp este mirele cu dânși? — 35 Vor 
veni zile, şi când mirele va fi luat de 
la dânşi, atunci vor posti în zilele 
acelea. 

36 Si spuse şi pildă către dânși cá 
nimeni tăind petec de la vestmânt nou 
nu 1 pune la vestmónt vechiu; iar 
daca pune, şi pe cel nou va rupe şi 
celui vechiu nu se va potrivi petecul 
care este de la cel nou. 37 Și ni- 
шепї nu pune vin nou în bordufuri 
vechi; iar daca bune, vinul nou va 
sparge bordufurile, şi el să va vărsa 
şi bordufurile vor fi nimicite; 38 Ci 
trebue a pune vin nou în bordufuri 
пої, 39 Și nimeni după cea băut vin 
vechiu nu voegte vin nou; pentru cá 
zice: cel vechiu este bun. 


Ucenici smulg spice sâmbăta. 
Omul cu mâna uscată, vindecat în 
фіма sabatului. 


6 Si într'o sâmbătă — a doa după 
cea d'intéiu — el trecea prin se- 
mănături; și ucenici lui smulgeau spice 
şi frecându le cu mâinele mâncau. 
2 lar uni dintre farisei ziseră: pentru 
ce faceţi ce nu se cade a face sâm- 
băta: 3 Ñi răspunzând Iisus zise că- 
tre déngi: nici aceasta n'aţi cetit ce 
făcu David, când flămânzi el gi cei 
care erau cu dânsul? 4 Cum intrâ 
in casa lui Dumnezeu $i lu& pâinile 
Toner înainte și mâncâ şi dete gi ce- 
or cu dânsul, pe care nu se cuvine я 
le mânca de cât numai preoţi? 5 Și 
le zicea că Domn este Fiul omului $i 
al sâhnbetei. 

6 Și în cealaltă sâmbătă el intrâ în 
sinagogă și învăţa. Si era acolo un 
om $i mâna lui dreaptă eva uscată. 
7 Iar cărturari şi farisei îl pândiuu 
dac. tămădueşte sâmbăta, ca să gá- 
Biască a ' învinui. 8 Dar el ştia 
gândurile lor, şi zise omului care avea 
mâna uscată: scoală şi stăi în mijloc. 
Si sculându se stătu. 9 Si atunci 
lisus zise către déngi: vé întreb daca 
să cuvine sâmbăta a face bine sau a 
face róu, a scăpa sau a perde un 
suflet? то Si privindu "i pe toți 'i 
zise: întinde mâna ta, iar el făcu așa; 
şi së făcu sănătoasă mâna lui ca și 
cealaltă тт Тат ei së umplură de fu- 
rie, şi vorbiau între déngi uni către alti 
ce аг face lui Iisus, 


Alegerea celor doispredece apostoli. 


12 Ñi în zilele acestea el egi la 
munte ca să se roage, gi petrecea, 
noaptea în rugăciune către Dumnezeu. 
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13 Și când së făcu zică chemâ la sine 
pe ucenici săi, şi după ce alese doispre- 
zece dintre ei pe care "i numi ві apo- 
stoli, 14 Pe Simon pe care Л numi 
şi Petru, ві pe Andreiu fratele lui, şi 
pe Iacob şi loan, şi pe Filip ві Barto- 
lomeu, 15 Şi pe Mateu gi Toma, și 
pe Iacob al lui Alfeu şi pe Simon, nu- 
mit Zelotul, 16 $i pe Iuda al lui 
Iacob, şi pe Iuda Iseariotu, care să 
făcu trădător. 


Predica lui Christos de la câmp. 


17 Si după ce să dete jos cu dânși, 
stătu pe un loc şes, și stătu gloată 
multă de ucenici ai sti, și mulţime 
mare a poporului din toată Iudea și 
Ierusalem, si de pe marginea mării 
Tirului gi Sidonului, care veniră să 'l 
asculte gi sí fie vindecatí de boalele 
lor, 18 Şi cei bántuitf de spirite ne- 
curate erau tümáduiti. 19 Si toată 
gloata căuta să '1 atingă, că putere 
egia de la dânsul gi vindeca pe toți. 

„20 Și el ridicându '#( ochi la uce- 
nici săi zicea: 

Fericiti voi cei săraci, că a voastră 
este împărăţiea, lui Dumnezeu. 

21 Fericiţi voi cei flámánzi acum, 
că veţi fi săturaţi. 

Fericiţi cei care plángetf acum, că 
veţi ride. 

22 Fericiţi sünte(f când oameni vă 
vor uri, și când vé vor scoate dintre 
ei şi vă vor despreQui şi vor lepăda 
numele vostru ca гёц din pricina Fiu- 
lui omului. 23 Bucuraţi vé în zioa 
aceea, și săltaţi; căci iată plata voastră 
este multă în cer; pentru că părinţi 
lor făceau în același chip cu profeţi. 

24 Dar vaí vot avuţilor, că vé 
luaţi mângâerea voastră. 

25 Vai vot care вйп{е{ї sătul acum, 
că veţi flămânzi; 

Vai care тїйе{ї acum, că vă veţi în- 
trista ві veţi plânge. 

26 Vai când toţi oameni vor zice 
bine de voi; pentru că părinţii lor fă- 
ceau în același chip cu profeti minci- 
nost. 

27 Dar zie vot care ascultați: iu- 
biţi pe vrăjmași voştri, facetf bine Ја 
cel саге vé urăsc, 28 Binecuvîntaţi 
pe cei care vé blestemá, rugaţi vé 
р cei care vë песйјеве 29 Ce- 
ui care te lovește peste falcă dă îi să 
loviască şi pe cealaltă, și pe cel eare 
"tf iea vestmântul, nu "| opri аў lua 
şi cămaşa. 30 Dă la ori care cere 
de la tine, şi de la cel care Yea ale 
tale nu cere înapoi, 31 Şi după cum 


55 


56 


voití să vă facă oameni, faceţi şi voi 
lor asemenea. 32 Si daca iubiţi pe 
cei care vă iubesc, ce multumire aveţi? 
Cáci gi păcătoşi iubesc pe cei care 'i 
iubesc pe déngi. 33 Și daca faceţi 
bine la cei care vă fac bine, ce multu- 
mire aveţi? Căci gi păcătoşi fac aceeas. 
34 Şi daca împrumutaţi pe aceia de la 
саге nădăjduiți a lua, ce mulţumire 
aveți? Și păcătoşi împrumută păcăto- 
șilor ca să primiască înapoi Фо po- 
trivá. 35 Ci iubiţi pe vrájmagi voştri 
$i faceţi bine gi împrumutaţi, ne per- 
zénd nădejdea de nimic; şi va fi plata 
voastră multă, şi veţi fi fii ai celui 
prea Inalt, cá el énsusí este bun către 
cei nemultumitori gi тё. 36 Fiţi deci 
miloşi, după cum şi Tatăl vostru este 
milos. 

37 Nu judecaţi, şi nu veți fi jude- 
саф; nu osîndiţi, şi nu veţi fi osîndiţă; 
ertatí, si veţi fi ertatí; 38 Daţi, gi vi 
se va da; măsură bună, îndesată, clă- 
tinată şi vîrtuită vor da în sînul vostru. 
Căci cu măsura cu care măsuraţi, vi 
se va măsura înapoi. 

39 Atunci le spuse şi o pildă. Nu 
cumva un orb poate duce pe cale pe 
orb? Nu vor cădea amândoi în р! 
40 Nu este ucenic mai pe sus de învă- 
țatorul său; dar adus la desévirgire fie 
care va fi ca învățătorul stu. 

4: Pentyu ce vezi gunoiul ce este 
în ochiul fratelui tău, şi nu zăreștă 
birna ce este în ochiul tău? 42 Cum 
poţi zice fratelui téu, frate, stăi să 
scot gunoiul ce este în ochiul tău, ne 
văzând tu ânsuţi birna din ochiul tău? 
F'ütarnice, scoate mai 'ntéiu birna din 
ochiul t&u, şi atunci vei vedea să scott 
gunoiul ce este în ochiul fratelui tău. 

43 Căci nu este pom bun făcând 
rod rău, nici iarüs pom rău făcând rod 
bun. 44 Căci fie care pom să cu- 
noaşte din rodul lui; pentru că nu cu- 
leg oameni smochine din spini, nici nu 
adună struguri din rugi. 45 Omul 
bun din comoara bună a inimei sale 
pue inainte ce este bun, și cel rău 

in cea rea pune înainte ce este rău; 
căci din prisosul inimei vorbeşte gu- 
ra lui. 

46 Dar pentru ce mă chemaţi Do- 
amne, Doamne, şi nu faceţi ce zic? 
47 Tot cure vine la mine şi ascultă 
de cuvintele mele şi le face, voi arăta 
voă cu cine se aseamănă; 48 Este 
asemenea cu un om care clídeste casă, 
care săpâ adânc şi puse temelie pe 
peatră; şi vărsându se apele rîul bătu 
în casa aceea, şi nu putu s'o clatine. 
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pentru că ea fu bine clădită. 49 Iar 
eine va fi ascultat gi nu va fi fácut 
este asemenea cu un om care clídegte 
casa pe pământ fără temelie, in care 
bătu rîul si îndată căzu toată gi dári- 
marea acelei case fu mare. 


Iisus însănătoşază la Capernaum pe 
sluga sutaşului. . 

Si după ce sfirgi toate cuvintele sale 
7 în auzul poporului, intrá în Caper- 
naum. 2 Jar а unui sutay slugă, care 
era în cinste la dânsul, bolnavă fiind 
era să moară. 3 Si auzind de Iisus 
trimise la el bătrîni ai Iudeilor, ru- 
шаш '] ca venind să каро pe sluga 
ui. 4 Iar ei venind la lisus îl ru- 
gară înadins, zicând cá este vrednic ca 
să '1 învoești aceasta; 5 Căci iubeşte 
poporul nostru, gi el însuși ne clădi 
sinagogă. 

6 Și lisus mergea împreună cu ei. 
Si fiind el acum nu departe de casă, 
sutasul trimise la dânsul prieteni zi- 
cându i: Doamne, nu te osteni; các 
nu sânt vrednic ca să intri. sub aco- 
perişul meu; у De aceea nici nu 
m'am crezut pe mine însumi vreduie 
ca să viu la tine; ci zi un cuvînt, şi 
se va tămădui sluga mea. 8 Căci şi 
eu sânt om pus sub stăpînire, având 
sub mine ostaşi, şi zic acestuia: du te, 
ві sé duce, şi altuia: vino, gi vine, şi 
slugi mele: fă aceasta, şi face. g Iar 
Iisus auzind acestea sé minuná de el, 
$i întorcându se zise gloatei care "i 
urma: vot vé zic, nică în Israel n'am 
găsit atâta credinţă. ro Și trimiși 
întorcându ве a casă aflară sluga să- 
nátoasá. 


Învierea tinzrulus din Naim. 


тт Ñi în zioa următoare se duse 
într'un oraş numit Nain; și mergeau 
împreună cu dânsul ucenici destui ai 
lui şi gloata multă. 12 Таг când sé 
apropie de poarta oraşului, iată se 
aducea afară un mort, fiu unic la mu- 
ma lui, şi ea énsásí era văduvă, şi 
gloată destulă din oraş era cu dânsa, 
13 Ñi văzend o Domnul îi se făcu mila 
de ea gi îi zise: nu plânge. 14 Şi 
apropiindu se atinse cosciugul, iar cei 
care '] duceau stătură, şi el zise: ti- 
nere, tie 'ti zic, scoală te. 15 Și mor 
tul se ridicâ în sus gi începu să vor 
biască, si °l dete mumei luia 

16 Таг pe toţi "i coprinse frică, gi 
măriau pe Dumnezeu zicând că profet 
mare s'a, ridicat între nol, şi că Dum: 
nezeu а cercetat pe poporul său 
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17 Si esi cuvîntul acesta despre dén-| de vin, prieten al vameșilor si păcă- 


sul în toată Iudea şi în toată împre- 
jurimea. 


Trimișiă lui Ioan botezátorul. 


18 Si duseră ştire lui Ioan ucenici 
săi despre toate acestea. 19 Și Ioan 
chemând la sine pe doi dintre ucenici 
săi trimise 1а Iisus zicând: tu ești acela 
care vine, sau pe altul să așteptăm? 
20 Si venind la dânsul bărbaţi ziseră: 
Joan Botezătorul ne a trimis la tine 
zicând: tu ești acela care vine, sau pe 
altul să așteptăm? ^ ат Si în ceasul 
acela vindecâ ре mulţi de boale şi de 
răni gi de spirite rele, şi anume la 
mulți orbi dărui vedere. 22 бї гё- 
spunzând lisus le zise: mergând spu- 
nett lui Ioan ce văzurăţi şi auzirütf, 
că orbi văd, şchiopi umblă, leprosi se 
eurítese, Burzí aud, morţi să scoală, 
săracilor se binevestegte: 23 Si feri- 
cit este cine nu se va fi gmintit întru 
mine. 

24 Iar după ce plecară trimişi lui 
Joan, începu să vorbiască către gluate 
despre loan: ce aţi esit în pustie să 
нет О trestie clătinându ве de 
vânt? 25 Dar ce aţi egit să vedeţi? 
Un om îmbrăcat in vestminte moi? 
Iată cei care sânt în vestminte aleae 
şi in desfátare se află in саве împără- 
testi. 26 Dar ce aţi esit вй vedeţi? 
Un profet? Adevăr zie voč, gi mai 
mult de cât un profet. 27 Acesta 
este despre care s'a seris: „lată eu 
trimit înaintea feței tale pe îngerul 
meu, care va giăti calea ta înaintea 
ta.“ 28 Zic voă, dintre cei născuţi 
de femei niminea nu este profet mat 
mare de cât Ioan, şi cine este mai mic 
în impérítiea lui Dumnezeu este mat 
mare de cât dânsul. 

29 Si auzind tot poporul gi vamest 
îndreptăţiră pe Dumnezeu, botezați 
fiind ei cu botezul lui Ioan. Зо Dar 
farisei si învățători de lege, ne fiind 
n de dânsul, desfiintará în pri- 
vinţa lor éngile hotărîrea lui Dum- 
nezeu. 

31 Deci cu cine vol asemăna pe 
oameni acestui neam? Și cu cine se 
aseamănă ei? 32 Se aseamănă cu 
copii care stau în târg şi strigă uni 
către alţi ві zic: v'am cântat din fluer 
şi п'а{ї jucat, v'am cântat de jale şi 
паї plâns. 33 Căci a venit Ioan 
Botezătorul nică pâine mâncând, nici 
vin bénd, şi ziceţi: are demon. 34 А 
venit Fiul omului mâncând gi bénd, 
şi ziceţi: iată om mâncător şi béutor 
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togilor. 
35 Și s'a cunoscut de dreaptă inte 
lepeiunea de către toti fii ei. 


Păcăidsa care unge pe Iisus. 


36 Şi unul dintre farisei îl ruga ca 
să mănânce împreună cu dânsul; şi 
intrând în casa fariseului șăzu la masă. 

37 Si iată o femee care era în oraş 
о păcătoasă, înțelegând că gade la masă 
în casa fariseului, aducând un ala- 
байта cu mir 38 $i stând dinapot 
lângă picioarele lui, plângând începu 
să ude cu laerimY picioarele lui şi le 
şterse cu părul capului ei, şi săruta pi- 
cloarele lui ві le ungea cu mir. 39 Vë- 
zénd dar fariseul care '] chemase, vorbi 
întru sine zicând: acesta daca ar fi 

rofet, ar cunoaște cine şi ce fel este 
emeea саге îl atinge; căci este păcă- 
toasá. 

40 Si răspunzând lisus zise către 
dénsul: Simone, am să '(Í spun ceva, 
Тат el zice: Invátátorule, spune. 41 Un 
împrumutător cu dobândă avea doi da- 
tornici; unul i datora cinci suie de 
denari, iar celalalt cincizeci. 42 Ne 
având ei să plătiască, i ertâ pe amân- 
doi; deci care dintre ei îl va iubi mai 
mult? 43 RBégpunzénd Simon zise: 
gândesc că acela căruia i s'a ertat mai 
mult. Iar el "i zise: drept ai judecat. 

44 Ñi întorcându se către femee 
zise lui Simon: vezi această femee? 
"Ti intraiü in casă, apă pentru рісїоа- 
rele mele nu dedegí; dar aceasta cu 
lacrămi "пі udâ picioarele ві cu pérui 
capului ei Je șterse. 45 Sărutare nu 
'mi dedeși; dar aceasta de când intraiă 
nu încetâ sărutându 'mi picioarele. 
46 Cu untdelemn nu 'mi unsesf capui, 
dar aceasta cu mir 'mi unse picioarele, 
47 De aceea zic ţie, ertate sûnt păca- 
tele ei cele multe, că mult a iubit; iar 
cui puţin 'i se earth, puţin iubeşte. 
48 91 1 zise: ertate "ti sânt păcatele, 
49 Si cei care gedeau împreună la masă 
începură să zică între déngi: cine este 
acesta care eartă chiar păcate? so Și 
zise către femee: credinţa ta te a mân- 
tuit, du te în pace. 


Femeile сате slujesc lui Iisus gi 7] 
urmăză. 
8 Si după aceea el călătoria din oras 
în oras gi din sat in sat predicând 
şi binevestind împărăţiea lui Dumne- 
zeu, 2 Si cei doisprezece împreună 
cu dânsul, gi oare care femei care fu- 
sese tămăduite de spirite rele şi de 
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boale, Maria care se numește Magda- 
lena, de la саге еѕіѕе Др demoni, 
3 Si Ioana femeea lui Chuza, îngriji- 
torul lui Erod, şi Susana şi altele 
multe, care "i ajutau din averea lor. 


Pilda cu semănătorul. 


4 Dar când se adunâ gloată multă 
şi din cei care călătoriau la dânsul de 
prin oraşe zise în pildă: 5 Eşit a 
seminătorul să semine séminta lui. Si 
când semăna el una sămânță căzu lângă 
cale, ві fu călcată, ві pasările cerului 
o mâncară. 6 $i alta căzu jos pe 
peatră, gi crescând së uscâ pentru că 
nu avea umezeală; 7 Şi alta căzu în 
mijlocul spinilor, $i spini crescând 
dimpreună o înăbușiră; 8 Și alta 
căzu pe pământul cel bun, ві crescând 
făcu rod însutit. Acestea zicând strigá: 
cine are urechi să asculte cu luare 
aminte, 

9 Jar ucenici săi îl întrebau ce ar 
fi pilda aceasta, 1o Si el zise: voé 
este dat să intelegetí tainele împărăţii 
lui Dumnezeu, iar celorlalţi în pilde, 
ca privind să nu vază gi auzind să nu 
priecapá. тт Far pilda este aceasta: 
sămînța este cuvîntul lui Dumnezeu. 
12 lar cele de lângă cale sânt cei саге 
auziră, apoi vine diavolul şi Yea cu- 
vîntul din inima lor, ca nu cumva cre- 
26nd să fie mântuiţi. 13 Iar cele de 
pe peatră sânt cei care când au auzit 
primesc cu bucurie cuvîntul, dar ace- 
ştia n'au rădăcină, ei cred câtva timp 
și în timp de încercare se leapădă. 
14 lar ce căzu între spini, aceștia 
sânt care auziră, dar supuși fiind la 
grií si avutie si la plăcerile vietei 
sânt înăbușiți şi nu fac rod deplin. 
15 Jar ce căzu în pământ bun, aceștia, 
sânt cei care după ce auziră cu inimă 
curată și bună ţin cuvîntul gi rodesc 
în răbdare. 

16 Nimenea aprinzénd luminarea o 
acopere cu vas sau o pune sub pat; ci 
e pune în sfeșnic, pentru ca cei care 
intră să vază lumina. 17 Căci nu 
este ceva ascuns care să nu fie dat pe 
faţă, nici n’a fost ceva ascuns саге să 
nu fie cunoscut gi să nu vie la ară- 
tare. 18 Deci luaţi seama cum auziţi; 
căci cine are, îi se va da, şi cine nu 
are, së va lua de la dânsul și ce gân- 
deste cá are. 


Cine e ruda lui Christos. 


19 Si veni 1а dânsul шиша si frati 
lui, și nu puteau să se intilniaBcá cu 
dâusul din pricina gloatei. 20 $i i 
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se aduse ştire că muma ta și frati tăi 
steteau afară dorind să te vază. 21 Jar 
el răspunzând zise către déngi: muma 
mea şi fraţi mei sûnt aceştia care 
ascultă şi fac cuvîntul lui Dum- 
nezeu. 


Potolirea fwurtunei de pe mare, 


22 Ñi într'una din zile el intrâ în- 
trun vas $i ucenici săi; şi zise către 
déngi: să trecem dincolo de lae; şi 
plecară. 23 Jar mergând ei cu vasul, 
el adormi. Si se lăsâ pe lac o furtună 
de vânt, şi dóngi erau umpluţi de va- 
dură gi steteau în primejdie. 24 Și 
venind la dânsul îl deșteptară zicénd: 
Invăţătorule, Invátátorule, süntem per- 
dut. Iar el desteptándu se certâ vên- 
tul şi valul apei; şi încetară gi sé făcu 
linişte. 25 Atunci le zise: unde este 
credința voastră? Jar ei teméndu se 
se mirară, zicând uni către alti: cine 
este oare acesta, pentru că poruncește 
chiar vânturilor $i apei, şi ascultă de 
dânsul? 


Vindecarea unui îndrăcit. 


26 Şi veniră la uscat în ш 
Gherasenilor, care este în faţă dincolo 
de Galilea. 27 Iar egind el la uscat 
îl întîmpină un bărbat oare care din 
oraș având demoni; gi mult timp nu 
se imbrácase cu haină, şi nu sta în casă 
ci în gropi de morminte. 28 Vézénd 
dar pe Iisus și răcnind căzu la dânsul, 
Í cu glas mare zise: ce ai cu mine, 
isuse, Fiule al lui Dumnezeu cel prea 
înalt? Rogu te, nu mé munci. 29 Că- 
ci poruncia spiritului necurat să easă 
din om; pentru că de mulţi ani îl 
tárise cu dânsul, gi era legat cu lan- 
us $i păzit in legături de picioare, 
ar rupând legüturile era mânat de 
demon în pustii. Зо Si lisus '] în- 
treb& zicând: cum te пише? Si el 
zise: legiune că mulţi demoni intrase 
intr'énsul 31 51 7 rugau са să nu le 
porunciască să se ducă în abis. 

32 Ñi era acolo o turmă de porci 
mulţi păscând în munte; ві '1 rugară 
ca să le dea voe să intre în aceia. Şi 
le dete voe. 33 Iar demoni eșind din 
om intrară în porci; şi se repezi turma 
de pe ripá în lac, si se inecá. 

34 Si păzitori văzând ce s'a intim- 
plat fugiră gi vestiră în oraş gi la ţară. 
35 lar ei egirá să vază ce s'a intim- 
plat, şi veniră la Iisus, gi găsiră pe 
omul, din care €șise demoni, îmbrăcat 
n întreg la minte stând la picioarele 
ui lisus; gi së temură. 36 Si cei 
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care văzură le spuseră cum fu scăpat 
cel demonizat. 

37 Er 1 rugâ toată mulţimea tinu- 
tului Gherasenilor ca să plece de la 
dânşi, pentru că erau coprinsí de frică, 
mare; iar el intrând în vas sé în- 
toarse. 

38 Si bărbatul din care egise de- 
moni îl ruga са să fie împreună cu 
dânsul; dar lisus îl lăsâ zicând: 
39 Intoaree te la casa ta, si spune 
câte і a făcut ţie Dumnezeu. Si 
plecâ, vestind prin tot oraşul câte ia 
făcut Iisus. 


Învierea, fetei lui Tair; minune la 
femeea în cursóre de sânge. 


40 Si întoreându se Iisus, gloata îl 
primi bine; cáci toți îl aşteptau. 

41 Si iată veni un bărbat cu nu- 
mele Iair, şi el era maï mare al sina- 
gogel; şi căzând la picioarele lui Iisus 
îl ruga ea să intre în casa lui, 42 Cá 
avea o singură fată ca de doisprezece 
ani, şi aceasta era pe moarte. Si mer- 
gând el, gloatele '1 inghesuian. 

43 Și o femee fiind în curgere de 
sînge de doisprezece ani, care după ce 
mai cheltuise cu doftori toată averea 
ei nu putu fi tămăduită de nimeni, 
44 Apropiindu se de dinapol atinse 
ciucurile vestméntului său, și îndată 
stătu curgeres sîngelui ei. 45 Si 
lisus zise: cine este care mă atinse? 
Si tăgăduind toţi, zise Petru ві cei 
împreună cu dânsul: Invăţătorule, 
gloatele te împresoară gi te strimto- 
reazá, şi zici cine mă atinse? 46 Dar 
lisus zise. cineva më atinse, căci eu 
simţii putere eşită de la mine. 47 Iar 
femea văzând că nu rămase ascunsă, 
tremurând veni $i căzând la el spuse 
înaintea. poporului întreg pricina pen- 
tru care îl atinse, şi cum fu îndată 
tămăduită. 48 Si el "i zise: fiică, cre- 
dina ta te a scăpat; du te în pace. 

49 Vorbind el ánché vine cineva de 
la mai marele sinagogef zicând cá a 
murit fiica ta; nu mai supăra pe învă- 
fátorul. бо Iar lisus auzind îi re- 
spunse zicând: nu te teme, crede nu- 
mai, ві va fi scăpată. 

51 Si după ce veni a casă nu lăsâ 
pe nimenea să intre cu dânsul, de cât 
numai pe Petru și pe Ioan, $i pe Iacob 
și pe tatăl copilei si ре muma ‘ei. 
52 lar toţi plângeau si sé jăliau de 
dânsa. Si el zise: Nu plângeţi; n'a mu- 
rit ci doarme. 53 Dar ei îl, luau în 
ris știind că a murit. 54 Atunci el 
dând afară pe toți şi apucând mâna 
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ei strigâ zicând: copilă, deşteaptă te. 
55 Si sč întoarse spiritul ei ві să scul& 
îndată, și porunci a "i se da să mă- 
nânce. 56 Și rămaseră uimiţi părinţi 
ei; iar el le porunci să nu врие nime- 
nui ce s'a făcut. 


Trimiterea apostolă celor doispredece. 


Si chemând la sine pe cei doispre- 
9 zece le dete putere şi împuternicire 
peste toţi demoni şi să tămăduiască 
boale. 2 Si “i trimise să predice îm- 
părăţiea lui Dumnezeu și să vindece 
pe bolnavi, 3 Si zise către dânși! nu 
luaţi nimic pe cale, nici toeag nici 
traistă nici pâine nici argint, nici să 
nu aveţi câte doó vestminte. 4 Şi în 
ce casă veţi fi intrat, acolo rămâneţi 
şi de acolo eşiţi. 5 Si câţi nu vé pri- 
mese pe voi, egind din acel oras scu- 
turaţi praful de pe picioarele voastre 
spre mărturie împrotiva, lor. . 

6 Iar ei egind umblau din sat in 
sat binevestind și tămăduind pretutin- 
denea. 

7 Şi auzi Erod tetrarchul toate ce 
să făceau, și era în nedomirire despre 
се se spunea, de către uni că Ioan s'a 
sculat dintre morţi.  8_lar de către 
alţi că Elie s'a arătat, şi de către alţi 
că su sculat un profet oare care dintre 
cei vechi. 9 Și Erod zise: lui Ioan 
eu îi am tăeat capul; dar cine este 
acesta despre care aud astfel de fapte? 
Si căuta să '1 vază. 


Sălurarea celor cinci mit. 


то Ñi intoreóndu se apostoli 'i spu- 
seră câte făcură. Si luându 'i cu sine 
sé duse la o parte la un oraș numit 
Betsaida. xı Iar gloatele aflând "i 
urmară, si el primindu "i le vorbia 
гар împtrățiea lui Dumnezeu, si 
vindeca, pe cei care aveau trebuint& de 
tămăduire. 

1 12 Ñi zioa începu a se insera; atunci 
venind la dânsul cei doisprezece 'i zi- 
seră: dă drumul gloatei, ca ducéndu 
se în satele şi în locurile d'imprejur 
să poposiască, și să afle demáncare, 
pentru că aci süntem în loc pustiu, 
13 Тат el zise către déngi: dati le voi 
sí mün&uce. Și ei ziseră: nu avem mal 
mult de cât cinci pâini și дої pesti, 
afară numai daca ducéndu ne noi vom 
fi cumpărat demâneare la tot poporul 
acesta. 14 Şi erau ca 1а cinci mii de 
bărbați. Dar el zise către ucenici săi: 
așăizaţi 'i la masă cete de câte cinci 
zeci. 15 Si ei făcură astfel si age- 
zară pe toţi la masă. 16 Iar el luând 
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cele cinci pâini si cei doi pesti, cău- 
tând spre cer le binecuvîntâ şi frânse, 
ў dete ucenicilor са să dea în mâini 
a gloată. 17 Si máneará şi să sütu- 
cară toţi si se luâ ce le rămase doëspre- 
zece coșuri de frămituri. 


Mürturieirea lui Petru. Ínteia vestire 
a patimilor. 


18 Și când se ruga el singur uce- 
nici erau cu dânsul şi "i întrebâ zi- 
zénd: cine zic gloatele că sânt eu? 
19 Tar ei răspunzând ziseră: Ioan Bote- 
zătorul, iar alţi Elie, şi an că s'a 
sculat un profet oare care dintre cei 
vechi. 20 Și le zise: dar vol cine zi- 
сеї că sûnt eu? Si răspunzând Petru 
zise: Christosul lui Dummezeu a: Si 
rertându 'i porunci să nu spue aceasta 
la nimeni, 22 Zicând că Fiul omului 
trebue să sufere multe gi să nu fie pri- 
mit drept bun de către bătrîni gi mat 
mari preoţilor gi cărturari, si să fie 
omorît si a treia zi să invieze. 

23 Si vorhia către toţi: daca voeşte 
cineva să vie după mine, să se lepede 
de sine si să Tea crucea sa in fie care 
zi, și 94 'mí urmeze. 24 Căci cine va 
fi voit să 'si scape sufletul, îl va perde; 
dar cine va fi perdut sufletul său pen- 
tru mine, acesta îl va scăpa. 25 Pen- 
tru că ce 'și folosește un om câștigând 
lumea, întreagă, si perzéndu ве pe sine 
însuși sau fiind págubit? 26 Căci 
cine se va fi rușinat de mine şi de cu- 
vintele mele, de acesta se va ruşina 
Fiul omului, când va veni întru mări- 
rea sa și a Tatălui şi a sânţilor ân- 
geri. 27 Si zie voă: sânt într'adevăr 
uni din cei de faţă care nu vor gusta 
moarte până ce nu vor fi văzut împă- 
rátiea lui Dumnezeu. 


Schimbarea la față. 


28 Si după cuvintele acestea, ca la 
opt zile, luánd eu sine pe Petru şi pe 
loan si pe Iacob sé sui pe munte са 
sí se roage. 29 Si când sé ruga 
chipul feţei lui вё făcu altul, şi îmbră- 
cămintea lui albă, strâlucind. 30 Si 
iată vorbiau împreună cu dânsul doi 
bărbaţi, care erau Moise gi Elie, 
31 Care arătându se în mărire spuneau 
sfîrșitul său pe care avea să '| impli- 
uiască în Ierusalem. 32 Iar Petru şi 
cei împreună cu dânsul eran îngreoeaţi 
de soma; dar veghind ei ânchă văzură 
mărirea lui şi pe cei doi bărbaţi care 
steteau împreunâ cu dânsul. 

33 Bi pe când se араш еі де 
la dânsul, Petra zise către lisus: In- 


LUCA. 


[9. 17—60. 


vátátorule, este bine ca пої să fim aici 
si să facem trei colibi, una (ie si lui 
Moise una $i una lui Elie, neștiind ce 
vorbeşte. 34 Zicând el acestea se 
făcu un nor și "i umbri; iar dânşi să 
inspíiméntará când ei intrară în nor. 
3s Si să făcu un glas din nor zicând: 
aceata este Fiul meu cel ales, ascultați 
de dânsul. 36 Si când sé fácen gla- 
sul Iisus să айй singur. Si ei tăcură 
şi nu spuseră în acele zile nimenui ni- 
mie din cele ce văzuseră, 


Vindecarea unu îndrăcit. A doa vestire 
a patimilor. 


37 lar în zioa următoare dându se 
ei jos de pe munte, îl întimpină gloatá 
multă. 38 Si iată un bărbat din 
gloată strigâ zicând: Invăţătorule, te 
rog, caută spre fiul meu, cá °l am nu- 
mai pe el, 39 Si iată spirit'] apucá 
și d'odată ráenegte şi 1 scutură еп 
spumare, $i abia se depărtează de la 
dânsul sdrobindu 'l. 40 Si m'am ru- 
gat de ucenici tăi ca să ' dea afară, 

ar nu putură. 41 Si lisus róspun. 
zénd zise: o neam neeredincios şi sucit, 
până când vot fi la vof si vă voi in 
gădui? Adu aci pe fiul tău. 42 Dar 
pe când venia la dânsul, îl seutur& 
demonul gi  sgudui tare; iar Iisus 
certă spiritul necurat, şi tămădui pe 
copil ві 1 dete tatălui său. 43 Si toţi 
rămaseră uimiti de mărirea lui Dum- 
nezeu. 

Dar ре când toţi së minunnu de 
toate câte făcea, Iisus zise către uce- 
nici săi: 44 Puneţi vol in urechile 
voastre cuvintele acestea: căci Fiul 
omului are să fie dat în mâini de 
oameni. 45 Dar ei nu înțelegeau ro- 
atul acesta, gi era ascuns faţă d déngi, 
ca să nu 'l priceapă; $i să temeau ca 
să "1 întrebe despre acest rost. 


Ambiţia ucenicilor. 

46 Si intrâ gând în ei, cine dintre 
déngi ar fi mai mare. 47 Dar Iisus 
cunoscând gândul inimei lor, luând un 
copil îl puse lângă sine, 48 Si le 
zise: ori cine va fi primit pe acest co- 
pil în numele meu, pe mine mă pri- 
meste; şi ori cine mă va fi primit pe 
mine, primește pe cel care m'a trimis 
pe mine; căci cine este mai тіс între 
vol toți, acesta este mare. 

49 Şi răspunzând Ioan zise: Invăţă- 
torule, ştim pe unul care în numele 
tău dă afară pe demoni, si'l oprirăm, 
pentru că nu urmează împreună cu 
nof. so Dar lisus zise către dânsul: 
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nu opriţi, căci cine nu este împrotiva 
voastră, pentru voi este. 


Râvna ucenicilor, 


51 Si când fură împlinite zilele în- 
alţării sale, gi el ёпвивї 'gi "ndreptá 
fata ca să meargă la lerusalem, 52 A- 
tunci trimise vestitori înaintea feţei 
sale. Si ei ducându se intrară întrun 
oraş de Samaritani, ca să gătiască 
pentru dânsul; 53 Si'l primiră, pen- 
tru cá față lui era îndreptată spre 
Ierusalem. 54 Si vézónd ucenici săi 
Iacob gi Ioan ziseră: Doamne, voesti 
să zicem ca să se pogoare foc din cer 
şi să i mistuiască precum a făcut gi 
Elie? 55 Iar el intorcéndu se "i certă, 
Si zise: mu știți at cărui spirit Süntett 
voi; căci Fiul omului n'a venit să pearză 
suflete de oameni, сі să scape. 56 Şi 
së duserá intr'alt sat. 


Urmarea după Iisus. 


57 Şi mergând ei, unul zise către 
dânsul pe cale: voi urma tie ori unde 
te vei ñ dus. 58 Si lisus "i zise: vul- 
pile au vizuini şi pasérile cerului lo- 
ma însă Fiul omului n'are unde să 
"gi plece capul. 

59 Atunci zise către un altul: ur- 
mează 'mi. Iar el zise: Doamne, dă 'mi 
voe ea mai 'ntâiu ducéndu mă să în- 
grop pe tatăl meu бо Și el zise: lasă 
morţi să îngroape ре morţi lor, iar tu 
ducéndu te dă ştire în toate părţile 
de împărăţiea lui Dumnezeu. 

бх Și un altul zise: ţi vol urma ție, 
Doamne, dar maï întâiu dă 'mi voe să 
las în rînduială pe cei care sânt în 
casa mea. 62 lar lisus zise către 
dânsul: nimenea punând mâna ва pe 
plug gi uitându se înapoi, nu este po- 
trivit pentru impérá(iea lui Dumnezeu. 


Trimiterea celor şapte zeci de ucenici şi 
f 
întoarcerea lor. 


IO Iar după acestea Domnul făcu 

cunoscut gi pe alţi șaptezeci, şi i 
trimise câte doi înaintea fetei sale in 
ori ce oraș şi loc, unde avea să vie el 
însuși. 

2 Si zicea către déngi: secerigul este 
mult, dar lucrători pun rugati vé 
deci de Domnul secerigului ea să scoată 
lucrători 1а secerigul stu. З Мешан 
iată eu vă trimit са miel între lupi. 
4 Nu purtaţi pungă de bani, nici traistă, 
nică încălțăminte; nu uraţi la nimenea 
pe cale. 5 In casa în care veţi fi in- 
trat, ziceţi mai 'ntâiu: pace савеї ace- 
gtiea. 6 Şi daca este acolo fiul păcii, 
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va sta asupra lui pacea voastră; iar 
daca nu este, se va întoarce spre voi. 
7 Rémáneti în aceeas casă mâncând şi 
bénd ce sânt la déngi; pentru că vred- 
nic este lucrătorul de plata sa. Nu vă 
mutaţi din casă în casă. 

„8 Și în ori ce oraș intraţi si vă 
primesc pe voi, mâncaţi ce vă este pus 
înainte, о Ñi támüduiti pe cei bol- 
naví în el, şi spuneţi le: s'a apro- 
pieat la voi impérá(iea lui Dumnezeu. 
ro Dar în ori ce prat veţi fi intrat şi 
nu vé primeste, esind in stradele lui 
ziceţi: rr Și praful ce se lipi de пої 
din orașul vostru îl scuturăm voă la 
picioare; dar cunoașteţi aceasta, că s'a 
apropieat împărăţiea lui Dumnezeu. 
12 Zic voé că în zioa aceea va fi mal 
ușor pentru Sodoma de cât pentru 
acel orag. А 

13 Vai ţie Chorazim, vai (ie Bet- 
saida; cá daci” în Tir și Sidon s'ar fi 
făcut minuni се au fost făcute în 
voi, de mult: tând în sac şi cenusa 
s'ar fi pocăit. 14 Dar Tirului şi Si- 
donului va fi mai ușor la judecată de 


cât voă. 15 Si tu Capernaum, nu 
fugi ridicat până la cer? Până la iad 
vei fi pogorit. 


16 Cine ascultă de voi de mine 
ascultă, ci cine vé despre(ueste pe vol 
pe mine mă despre(uegte; iar cine mă 
despreţueşte pe mine despretuegte pe 
cel care m'a trimis pe mine. 

17 Si se întoarseră cel gaptezecí cu 
bucurie zicând: Doamne, chiar demoni 
ni se supun în numele tău. 18 Таг 
el le zise: zăriam pe satan ca un fulger 
căzând din cer. то Iată vam dat 
putere să călcaţi peste şărpi ві scor- 
рії, şi peste toată puterea vrüjmagu- 
lui, 81 nimic nu va vătăma pre voi. 
20 Dar nu vé bucuraţi de aceasta cá 
spiritele vi să supun: bucuraţi vă că 
numele voastre sânt scrise în ceruri. 


Rugă de mulțumită a lui Iisus. 


21 In acelaș ceas se înveseli în 
sântul spirit, şi zise: te laud Tată, 
Doamne al cerului şi al pământului, 
că ai ascuns acestea de înţelepţi şi 
pricepuţi, şi le ai descoperit celor ne- 
ştiutori; aga, Tată, că așa a fost bună- 
voinţă înaintea ta. 22 Și întorcându 
se către ucenici zise: toate 'mi sânt 
date mie de către Tatăl meu, şi nime- 
nea nu cunoaște cine este Fiul de cât 
numai Tatăl, şi cine este Tatăl de cât 
numai Fiul, şi acela căruia ar voi Fiul 
să 'i descopere. 

23 Şi întoreându se la o parte zise 
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către ucenici: fericiţi sûnt ochi care 
văd ce vedeţi. 24 Căci zic voe cá 
mulţi profetí şi împărați voiră să vază 


ce vedeţi vol, şi nu văzură, gi să auza |1 


ce auziţi, şi nu auziră. 


Pilda ew Samaritanul milos. 


25 Și iată un învăţător de lege să 
senlá ispitándu '], zicând: Invátátorule, 
ce fücénd voi mosteni viea(a veciínicá? 
26 Таг el zise către dânsul: în lege ce 
este scris? Cum citeşti? 27 Бї ré- 
spunzând zise: „vel iubi pe Domnul 
Dumnezeul tău din toată inima ta şi 
în tot sufletul tău şi în toată tăriea ta 
şi în tot cugetul tău“, ві „pe aproapele 
tău ca pe tine énsuti^. 28 lar е] 'i 
zise: drept ai răspuns; fă aceasta şi 
vei fi viu. 

29 Dar el voind să se îndrepteze 
pe sine zise către Iisus: şi cine este 
aproapele meu? Зо Si răspunzând 
Iisus zise: un om mergea în jos de la 
lerusalem la lerichon, şi căzu între 
tâlhari, eare şi desbrăcându ' si ră- 
nindu '] ве duserá, lăsându '1 jumătate 
mort. 3r Din întîmplare un preot 
mergea în jos pe acea cale, şi vézóndu 
П trecu p'alăturea de dânsul. 32 Ase- 
menea gi un levit sosind la acel loc, 
după ce veni şi văzu trecu p'alăturea 


de dânsul. 33 Dar un samaritan mer- 
gând e caje veni Ја е] gi vézéndu ') 
1 se făcu miülá, 34 Si apropiindu se 


legá rănile lui turnánd untdelemn și 
vin, şi puuéndu 1 pe dobitocul său îl 
duse la o casă de poposire, şi purtâ 
grijă de dânsul. 35 lar in zioa ur- 
mătoare dimineaţa când egi, scoțând 
doi denari dete celui care “i primise şi 
zise: poartă grijă de dânsul, şi ce vei 
fi mai cheltuit eu Ҷї voi da înapoi, 
când mé întore iar aci 36 Care din- 
tre aceşti trei 'ti se pare a fi fost 
aproapele celui care căzu între tâl- 
hari? 37 Si el zise: cel сате făcu 
milă cu dânsul. Atunci Iisus "i zise: 
du te, fă gi tu asemenea. 


Maria şi Marta: un lucru este 
trebuincios. 


38 Iar când ei mergeau el intr& 
intrun sat: gi o femee cu numele 
Marta îl primi în casa ei 39 Si 
aceasta avea, o soră numită Maria, şi 
care stând jos lângă picioarele Dom- 
nului asculta cuvîntul lui; 40 Iar 
Marta era prinsă la o parte de multă 
slujire. P stând zise: Doamne, nu "ti 
este grijă că soru mea mă lăsâ singură 
ca să slujesc? Zi 'i dar ca să pue 
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mâna îinpreuuă eu mine. 41 Si ré 
spunzând Domnul "i zise: Marta, Marta, 
pentru multe îngrijegii şi de multe te 
Енен 42 Dar d'un lueru este 
trebuinţă; căci Maria 'şi alese partea 
bună, ce nu va fi luată de la dânsa, 


Rugăciunea Domnului. 


II Si pe când sé ruga el intr'un loe, 

când încetâ, zise către dânsul 
unul dintre ucenici s&i: Doamne, în- 
vaţă ne să ne rugăm, după cum gi 
Ioan învăţâ pe ucenici săi. 

2 Iar el le zise când vé rugaţi, zi- 
ceţi: Tată al nostru care ești în ceruri 
sânţiască se numele tău; vie impérá- 
tiea ta; facă se voea ia precum în cer 
și pe pământ; З Pâinea noastră de 
toate zilele dă ne o noă în fie care zi; 
4 Si ne eartă поё păcatele noastre, 
căci şi noi ertăm ori cui ne datorează; 
şi nu ne duce în ispită, ci ne scapă de 
la cel rău. 

5 Și zise către déngi: eine dintre 
voi va avea un prieten, şi se va duce 
la dânsul în mezul nopţii şi "i zice: 
prietene, împrumută 'mi trei pâini, 
6 Pentru că un prieten al meu veni 
de pe drum la mine $i nam ce вй” 

un înainte? 7 Si acela răspunzând 
'inăuntru zice: nu mé da de oste- 
neală; acum este usa închisă, şi copii 
mei sânt în pat cu mine; nu pot scu- 
lându mă să "ţi dau. 8 Zic уой, chiar 
daca nu “i va da sculându se pentru 
că "i este prieten, totuşi pentru în- 
drăsneala lui sculându se 'i va da cât 
are trebuiuţă. о Și eu zie voé: ce- 
retí, şi se va da voé, căutaţi, şi veţi 
afla, batetí, şi se va deschide voë. 
10 Căci ori cine cere Yea, $i cine caută 
află, si celui care bate "i se va de- 
schide. 

1r Si de la care dintre voi, ca tată, 
va cere fiul pâine, nu cumva 'i va da 
peatrà? Sau daca $i peste va cere, nu 
cumva 'i va da şarpe în loe de peste? 
i2 Sau daca va cere gi un ou, nu 
cumya 'i va da un scorpion? 13 Deci 
daca vol răi fiind ştiţi să daţi lucruri 
bune la copii voştri, eu cât mai vîrtos 
Tatăl vostru eare este în cer va da 
din cer spirit sânt la cei care cer de 
la dânsul? 


isus gonesce un drac. 


14 Si scotea un demon, și acesta 
era mut; şi eşind demonul шиш vorbi; 
şi gloatele ве minunau. 15 Iar uni 
dintre déngi ziseră: cu Beelzebul 
domnul demonilor dă afară pe de 


www.dacoromanica.ro 


11.16—51.] 


„moni. 16 5і alţi ispitindu '1 cereau de 
la dânsul un semn din cer. 17 Dar 
el ştiind gândurile lor le zise: oii ce 
împărăție desbinándu se în sine este 
pustiită, şi casă peste casă cade. «8 9i 
daca satan s'a desbinat în sine, cum 
va sta шви lui? Pentru că zi- 
ceți că eu eu Beelzebul scot afară pe 
demoni. 19 lar daca eu eu Beelzebul 
scot afară pe demoni, fii voştri cu cine 
scot afară? De aceea ei vor fi jude- 
cători vostri. 20 Si daca eu eu de- 
getul lui Dumnezeu scot afară demoni, 
a ajuns deci la voi împărăţiea lui 
Dumnezeu. 

21 Când cel tare întrarmat find pă- 
тевіе curtea lui, în pace sânt averile 
lu. 22 Dar îndată ce un maï tare 
de cât dénsul venind îl va fi biruit, 
fea armătura lui în care se încrezuee, 
și împarte prăzile luate de la el. 
23 Cine nu este cu mine împrotiva 
mea este, şi cine nu strînge cu mine 
risipeşte. 

24 Când spiritul necurat va fi egit 
din om, umblă prin locuri fără apă 
căutând repaus, și ne găsind zice: mé 
voi întoarce la casa mea de unde am 
esit. 25 Si venind o găseşte mütu- 
rată si gătită. 26 Atunci se duce şi 
fea eu sine alte șapte spirite mal rele 
de cât el, gi intrând locuește aci, gi să 
fac cele de pe urmă ale omului ace- 
luia mai rele de cât cele d'intéiu. 

27 Iar pe când vorbia el acestea, o 
{етее din gloată ridicând glas 'i zise: 
fericit este pântecele care te a purtat 
şi (itele pe care le ai supt 28 Si el 
zisc: asa este, fericiți care ascultă cu- 
vîntul lui Dumnezeu аі '} păzesc. 


Semnul lui Iona. 


29 Și adunându se gloate în gră- 
madă începu a zice: neamul acesta 
este neam rău; cere semn, ві semn nu 
Ч se và da de cât numai semnul lui 
Iona profetul. 30 Căci după cum 
lona fu un semn pentru Nineviţi, ast- 
fel va fi şi Fiul omului pentru neamul 
acesta. 3r O împărăteasă de la miază 
zi se va ridica la judecată cu bărbaţi 
acestui neam gi '1 va osîndi, că a ve- 
nit de la marginile piméntului să 
asculte înțelepciunea lui Solomon, şi 
iată mai mult de cât Solomon este aci. 
32 Bărbaţi Nineviţi se vor scula la 
judecată cu neamul acesta gi ' vor 
osîndi; că ei së pocăiră la predica lui 
lona, si iată mai mult de cât Iona 
este aci. 

33 Nimenea aprinzând lumina nu o 
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rune în ascunzătoare nică sub obroc, 
ei în sfeşnie, pentru ca cei care intră 
să vază lumina. 34 Luminátorul cor- 
pului este ochiul tău. Când ochiul tău 
este curat, ві tot corpul tău este lumi- 
nat; dar când este тёп, şi corpul tău 
este întunecat. 35 Тез seama dar ca 
lumina care este în tine să nu fie în- 
tunerec, 36 Deci daca tot corpul tău 
este luminat, ne având vre o parte în- 
tunecată, luminat va fi tot, ca și când 
luminătorul te luminează cu raza sa. 


Mustrarea, răutătă şi fütürnicii fari- 
seilor și a cărturarilor. 


‚ 37 Și pe când vorbia îl rug& un fa- 
riseu са să prânziască la dónsul; ві 
intrând se puse la masă. 38 Iar fari- 
seul văzând se mirâ că nu s'a imbáeat 
mai 'mtâiu înainte d'a prânzi. 39 Și 
Domnul zise către dânsul: acum voi 
farisei curăţiţi partea din afară a pa- 
harului gi a vasului de mâncare, dar 
înăuntrul vostru este plin de răpire si 
réutate. 40 Nemintoșilor, oare ce 
care făcu ce este din afară, nu făcu și 
ce este d'ináuntru? дт Daţi dar cele 
d'ináuntru milostenie, şi iată tot vé 
este curat. 42 Deci vai voă farisei- 
lor, că daţi zeciuială din ismá gi rută 
şi din orí ce legumă, si lăsaţi la o 
parte judecarea dreaptă şi iubirea că- 
tre Dumnezeu; pe acestea trebuia să 
le faceţi, şi pe acelea să nu le lăsaţi. 
43 Vai voă fariseilor, că iubiţi cel 
d'intéiu seaun în sinagogi gi urările de 
bine în tîrguri. 44 Vai voă, cărturari 
și farisei Jájarnici, că süntetf ca mor- 
mintele ce nu se cunosc, gi oameni care 
umblă pe d'asupra nu le ştiu. 

45 Şi răspunzând unul dintre învă- 
(ütori de lege "i zice: Invăţătorule, zi- 
când acestea si pe пої ne înfruntezi 
ruginos. 46 Тат el zise: val şi voé în- 
văţătorilor de lege, că încărcaţi pe 
oameni cu sarcini anevoe de purtat, 
iar vol nici eu unul din degetele voastre 
nu atingeţi sarcinile. 47 Vai vos, 
pentru că clădiţi mormintele profeti- 
lor, iar părinți vostri 'i omorirá. 
48 Deci dar sünte(í martori şi încu- 
viintatf faptele părinţilor voştri, pen- 
tru cá déngi 'i au omorît, iar voi elă- 
diti mormintele lor. 49 De aceea si 
înțelepciunea lui Dumnezeu zise: voi 
trimite la déngi profetí şi apostoli, si 
dintre ei vor omori şi vor urmări. 
so Pentru ca să fie cerut înapoi de la 
neamul acesta sîngele tuturor profeti- 
lor, ce este vărsat de la intemearea 
lumii, 5: De la sîngele lui Abel până 
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la sîngele lui Zacharia care peri între 
altar şi templu; aga este, vă spun, va 
fi cerut înapoi de la neamul acesta. 
52 Val voé învăţătorilor de lege, că ati 
luat cheea cunoștinţii; voi ânşivă n'att 
intrat şi pe cei care erau să intre 'i 
aţi oprit. 

53 Ñi când egi el de acolo, cărtu- 
rari și farisei începură a '] шї stragnie 
și a \ da pricina să vorbiască de mal 
multe, 54 Pândindu '1 şi căutând са 
să prinză ceva din gura lui pentru ca 
să *1 învinuiască, 


A ве feri de fătărnicie şi de 
govàire. 

3i ip acelag timp adunándu se 
12 eit de mit de loat, in cát 
se căleau uni pe alţi, începu a vorbi 
mai 'ntâiu către ucenici săi: feriti vă 
pe vol éngivé de aluatul fariseilor, care 
este fátürie. 2 Nimic nu este acope- 
rit de toate părţile care nu va fi des- 
coperit, ві ascuns саге nu va fi cu- 
noseut. 3 De aceea câte aţi zis la 
întuneric, vor fi auzite la lumină, 
şi ce atf vorbit la ureche în ca- 
mere vor fi vestite de pe acoperișul 
caselor. 

4 Voé vă zie, prieteni mei, nu vé 
temetí de eei care omoară corpul şi 
după acestea nu mal au ce să mal 
facă. 5 Vă vol arăta ânsă de cine 
să vé temeţi; temeti vé de acela саге 
după ce а omorît are putere să arunce 
în gheená. Așa este, zie voë, de ace- 
stea temeți vă. 6 Au doar nu se vind 
cinci vrăbii pentru doi bani? Si nici 
una din ele nu este uitată înaintea lui 
Dumnezeu. 7 Dar și peri capului 
vostru toţi sânt numărați. Deci nu vă 
temetí; voi vé deosebiți de multe 
vrăbil. 

8 $i zie voă, orf eine va fi mărtu- 
risit pentru mine înaintea oamenilor, 
şi Fiul omului va mărturisi pentru 
dânsul înaintea îngerilor lui Dumne- 
zeu, 9 Таг cine mă va fi tăgăduit 
înaintea oamenilor, tăgăduit va fi îna- 
intea ângerilor lui Dumnezeu. 

то Si orl cine va zice cuvînt îm- 
protiva Fiului omului, ertat va fi lui; 
dar celui care va fi zis defăimare îm- 
protiva Sántului Spirit nu 'i se va 
erta. 

rr Bi când vé due pe vol la sina- 
gogi si dregătorii pi stăpîniri, nu în- 
Б cum sau ce veţi răspunde sau 
ce veţi zice, za Căci Sântul Spirit 
vă va învăța chiar în acel ceas ce tre- 
bue să spuneţi. 
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A se feri de syârcenie si de iubirea 
celor lumesct. 

13 Si unul din gloată i zise: In- 
vütütorule, spune fratelui meu să îm- 

artă moștenirea cu mine. 14 lar el 
i zise: omule, cine m'a p judecător 
sau împărțitor peste vol 15 Уі zise 
către déngi: luaţi amînte şi páziti vă 
de ori ce pornire spre înavuţire, pen- 
tru că vieaţa cuiva nu stă în prisosul 
ce are din avutiile sale. 

16 Арої spuse o pildă către dânşi 
zicând: tarina unui om avut rodi bine. 
17 Si se gândia în sine zicând: ce voi 
face, că n'am unde să strîng roadele 
mele? 18 Si zise: aceasta vol face; 
"пі voi da jos grânarile si mal mari 
voi clădi, şi voi strînge acolo toate 
roadele mele ві bunurile mele, то Și 
vol zice sufletului meu, suflete, ai 
multe bunuri puse pentru mulţi ant; 
odihneşte te, mănâncă, bea, veseleste 
te. 20 Dar Dumnezeu "i zise: nemin- 
tosule, în noaptea aceasta au să ceară 
înapoi de la tine sufletul tău; şi cele 
ce ai gătit ale eui vor fi? 21 Asa 
este cel care adună comoară pentru 
sine énsugl, şi nu se înavuţeşte in Dum- 
nezeu. 

22 Și zise către ucenici săi, drept 
aceea zie voă, nu îngrijiţi pentru su- 
fletul vostru ce să mâncaţi nici pentru 
corpul vostru cu ce să vă îmbrăcați. 
23 Sufletul este mai mult de cât hra- 
na si corpul de cât îmbrăcămintea. 
24 Priviţi corbi, că nici nu seamănă 
nici nu seceră, ei nau cameră nici 
grânar, şi Dumnezeu 'i hrănește; cu cât 
mai mult vá deosibiţi voi de pasări! 
25 Cine dintre vol ingrijind poate 
adăoga la vârsta sa un eot? 26 Deci 
daca nu pntetí nici ce este cel mal 
neînsemnat lucru, pentru ce îngrijiţi 
de celelalte? 27 Priviţi crini cum 
cresc, nici nu tore nici nu tes; şi zie 
voă, nică Solomon în toată mărirea lui 
nu se îmbrăcâ ca unul din aceștiea, 
28 Daca dar Dumnezeu îmbracă astfel 
în câmp earba, care este azi și mâine 
se aruncă în cuptor, cu cât mai vîrtos 
pe vol, puţin credincioşilor? 

29 Și voi nu căutaţi ce să mâncaţi 
şi ce să Беўї, şi nu fiţi neeumpéniti; 
Зо Căci toate acestea le caută păgâni 
lumii; iar Tatăl vostru stie că aveţi 
trebuinţă de acestea. 3r Deci căn- 
taţi impérátiea lui, şi acestea toate ве 
vor adaoge vot. 32 Nu te teme, 
turmă mică; pentru că Tată) vostru 
a bine voit să vé dea împărăţiea. 
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33 Vindeţi averile voastre şi daţi mi- 
{овќепіе; faceţi уоё ânșivă pungi ce nu 
invechese, comoară neîncetată în ce- 
гшї, unde fur nu se apropie nici mo- 
lie nu strică. 34 Căci unde este co- 
moara voastră, acolo va fi şi inima 
voastră. 


Índemnare de a veghica gi de a se 

îngădui cu iubire reciprocă, 

35 Incinse fie mijloacele voastre şi 
lumînările aprinse; 36 Si vol ase- 
menea oamenilor care așteaptă pe dom- 
nul lor ânsuși, când se va întoarce de 
la nuntă са venind şi bătând la ușă 
indată să 'i deschizá. 37 Fericite 
sünt slugile acelea pe care venind dom- 
nul le va găsi veghind; adevăr zic vot 
că se va încinge şi 'i va pune la masă 
ji trecând alăturea ' va sluji. 38 Și 
daca va fi venit în a doa streajă, şi în 
a treia, si va fi găsit astfel, fericite 
sânt slugile acelea. 39 Cunoașteţi dar 
aceasta, că daca stăpînul de casă ar 
şti în ce ceas vine furul ar fi veghiat, 
si nar fi lăsat să 'i se sape casa. 
40 Deci și voi fiți gata, că în ceasul în 
care nu gândiţi vine Fiul omului. 

41 i etru ' zise: Doamne, către 
пої vorbeşti această pildă sau şi către 
toţi? 42 Și Domnul zise: cine este 
dar econom credincios, cu minte, pe 
care îl va pune stípinul peste slugă- 
rimea ва, spre а da la timp cuvenit 
demáncavea 43 Fericită este sluga 
aceea, pe care venind stăpînul îl va 
găsi făcând astfel. 44 Adevărat zic 
vo că '| va pune peste toată avutiea 
ва. 45 Dar daca acea slugă va f zis 
în inina ва: stăpînul meu întârziază 
sii vie, gi va fi început să bată pe slugi 
şi pe slujnicí, să mănânce şi să bea gi 
să se îmbete, 46 Stăpînul acelei slu- 
gi va veni în zioa în care el nu a- 
şteaptă şi în ceasul când nu stie, şi] 
va despica în Чоё, si partea Jui 0 va 
pune cu necredinciogi. 47 Iar sluga 
aceea care a știut voea stăpînului său 
şi n'a gătit sau n'a făcut după voea 
lui va fi cumplit bătută. 48 Şi care 
n'a știut, dar a făcut fapte vrednice de 
bâtae, puţin va fi bătută. De la ori 
eine eui mult s'a dat, mult ве va cere 
de la dânsul, și cui s'a încredinţat mult, 
vor cere de la dânsul mai mult. 

49 Foc am venit să arunc pe pă- 
mént, şi cât de mult voesce ca acum să 
fie aprins! so Dar am un botez spre 
a fi botezat, si cât de neliniștit sânt 
ptnt când se va fi îndeplinit! sr Gân- 
difí că am venit să dau pace pe pă- 
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тёп? Nu sic voă, ci numai desbi- 
nare. 52 Pentru că de acum vor fi 
cinci într'o casă desbinaţi, trei împro- 
tiva a doi, şi doi împrotiva a trel. 
53 Desbinaţi vor fi: tată împrotiva fiu- 
lui şi fiu improtiva tatălui; muma îm- 
protiva fiicei şi fiica împrotiva mumel, 
soacră împrotiva nori sale și noră îm- 
protiva soacrei. 


Semnele timpului. 


54 Şi zicea şi către gloate: când ve- 
де{ї nor ridicându se de la apus, în- 
dată zicetf că vine ploae mare, ві ава 
este; 55 Si când vedefi suflánd vântul 
de la miază zi, ziceti că va fi căldură 
mare, gi este 56 Ёй{агпїсї, fata pă- 
méntului si a cerului ştiţi să le cerce- 
taţi, dar acest timp cum nu ştiţi să] 
cercetaţi? — 57 Pentru ce dar nu jude- 
eatf si de la vol ânșivă ce este drept? 

58 Şi pe când mergi cu protivnicul tău 
la dregător, dă ҶҮ osteneală ре cale ca 
să te desfaci de dânsul, ca nu cumva 
să te tirascá la judecător, şi judecăto- 
rul să te dea în mâna slujitorului, şi 
slujitorul să te arunce în închisoare. 
59 Zic ţie, nu vel egi de acolo până 
5 nu vei fi plátit gi cel din urmá 

an. 


Predică de pocaintá а lui Iisus despre 

peirea Galileemilor. 
i în acelaș timp erau de fu 
I3 um aducóndu 'i ştire despre Сы 
lileeni, al căror sînge Pilat îl ameste- 
câ cu jertfele lor. 2 Și răspunzând 
Jisus le zise: gândit! vol oare cá ace- 
şti Galileeni au fost mai păcătoşi de 
cât toţi Galileeni, pentru că au păţit 
acestea? 3 Nu, zic voă, dar daca nu 
vă veţi fi pocăit, toţi asemenea veţi 
peri. 4 Sau acei optsprezece peste 
care căzu turnul în Siloam și 'i omori, 
gândiţi voi oare că ei au fost mal gre- 
iți de cât toți oameni care locuesc în 
Тегива1ет? 5 Nu, zic voă, dar daca 
nu vă veţi fi pocăit, toţi asemenea veţi 
peri. 

6 Si spuse pilda aceasta oare cine 
avea un smochin sădit în viea sa, și 
veni căutând rod intr'énsul și nu găsi. 
7 Atunci zise către vier: iată trei ani 
de când viu căutând rod în acest smo- 
chin ві nu găsesc; taie ']; pentru ce 
face si pământul nefolositor 8 Таг 
el răspunzând "i zice: Doamne, lasă ' 
şi anul acesta până când voi fi săpat 
împrejurul lui gi vo! fi pus gunoiu, 
9 Ñi daca va fi făcut rod în viitor, 
bine; iar daca nu, i] vel tâea. 


www.dacoromanica.ro 


66 


Vindecarea unei boli de optsprezece ani, 
în diua sámbetei. 

1o Si învăţa într'una din sinagogi 
sâmbăta. тт Si iată o femee avea de 
optsprezece ani spirit de slăbiciune, şi 
era gârbovită gi nu putea să se ridice 
în sus nică de cum. 12 Ñi vézénd o 
lisus o chemă la sine şi і zise: femee, 
eşti lăsată de slăbiciunea ta, 13 Și 
puse mâinile peste dânsa; şi îndată se 
îndreptă în sus gi măria ре Dum- 
nezeu. 

14 Ñi răspunzând mal marele sina- 
gogei, adânc măhnindu se că lisus o 
tămădui sâmbăta, zicea gloatei că gale 
zile sünt în care trebue a se lucra, 
deci intr'énsele venind támádni(i vă, şi 
nu în zioa sâmbetei. 15 Dar Domnul 
'j réspunse si zise: făţarnicilor, fie care 
dintre voi sâmbăta nu desleagă boul 
său or asinul de la esle, şi ducéndu 7 
îl adapă? 16 Iar aceasta, fiică a lui 
Abraam fiind, pe care o legf, satana, 
iată de optsprezece ani, nu trebuia să 
fie deslegată de legătura aceasta în 
zioa sâmbetei? 

17 Ñi zicând el acestea së ruginau 
toţi care steteau improtiva lui, şi toată 
gloata se bucura de toate faptele mă- 
rete ce se sévérgiau de dânsul. 


Pilde $i cuvintiri despre împărăția 
lui Dumnedeiă. 

18 Deci zicea: cu ce este asemenea 
împărăţiea lui Dumnezeu, gi cu ce o 
voi asemăna? то Este asemenea unui 
grăunte de muștar, pe care luându 1 
un om îl aruncâ în énsági grădina sa, 
gi crescu şi se făcu pom mare, şi pa- 
gările cerului locuiră în ramurile fai. 

20 Ñi iar zise: cu ce vol asemăna 
impérütiea lui Dumnezeu? 21r Este 
asemenea unui aluat, pe саге luándu 
'1 o femee '1 a ascuns în trei măsuri de 
făină, până ce s'a dospit tot. 

22 Şi umbla din oraş in oraş şi din 
sat în sat învățând ві călătorind ja Ie- 
rusalem. 23 lar un oare care "i zise: 
Doamne, рит să fie oare cei care 
вё mántuesct Și el zise către déngi: 
24 Luptatí vă са să intraţi prin poarta 
cea strimtă, că mulţi, zie voé, vor căuta 
să intre şi nu vor putea. 25 Indată 
ce stăpînul casei se va fi sculat şi va 
fi închis ușa, şi е început să staţi 
afară şi să bateţi la ușă zicând: Do- 
amne, deschide ne, si răspunzând vă 
va zice: nu vă știu de unde sânteţi, 
26 Atunci veţi începe a zice: am mân- 
cat înaintea ta gi am băut, şi în stra- 
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dele noastre ai învăţat. 27 Şi va zice: 
zie voá, nu vă ştiu de unde sinteţi; 
„depărtaţi vă de la mine toţi făptui- 
tori de nedreptate.“ 28 Acolo va fi 
plângerea gi scârșnirea dinţilor, când 
veţi vedea pe Abraam şi pe Isaac şi 
pe Iacob gi pe toti profeti in împără- 
{еа lui Dumnezeu, iar pe vol arun- 
caţi afară. 29 Уі vor veni de la гё- 
sărit şi de la apus, de la mează noapte 
şi de la mează zi, şi vor sta la masă 
în împărăţiea lui Dumnezeu. Зо Și 
iată sûnt în urmă care vor fi întâiu, gi 
sânt intéiu care vor fi în urmă. 


Pándirea din partea lui rod. 
Jalea Ierusalimului. 


31 Și în acel ceas se apropiară de 
dânsul niste farisei zicéndu "i: евї gi 
pleacă d'aci, fiind cá Erod уоезїе să 
te omoare. 32 Şi le zise: ducéndu vă 
spuneţi vulpii acestein, iată dau afară 
demoni gi tămăduiri săvîrşesc astăzi gi 
mâine, şi a treia zi sfirgesc. 33 Dar 
trebue са eu să călătoresc astăzi ві 
mâine si în zioa următoare, pentru că 
nu se poate să peară un profet afară 
din Ierusalem. 34 Ierusaleme, Ieru- 
saleme, care omori pe profeţi gi ucizi 
cu petre pe cei trimiși la tine, de câte 
orf am voit să adun pe copii tăi după 
cum adună paserea pui să sub aripi, 
dar n'at voit. 35 Iată „vi se lasă 
casa voastră“ pustie. Dar zic voă, că 
nu mé mai vedeţi până când veţi zice 
»binecuvintat cine vine în numele Dom 
nului.“ 


Iisus însănătoşază pe un bolnav de 
idropică. 

I Și când intr& el în casa unuia 

4 intre mal mari fariseilor sâmbăta 
ca să mănânce pâine, ei îl pândiau, 
2 Si iată un om bolnav de idropicá 
era înaintea lui. 3 Și răspunzând isus 
vorbi către învăţători de lege şi fari- 
sei zicând: s5 cuvine oare a tămădui 
sâmbăta sau nu? Iar ei tăcură. 491 
apucând îl tămădui gi "i dete drumul. 
5 Iar către dénsgi răspunzând zise: al 
cărui dintre voi fiu sau bou va cădea 
în put, şi nu îndată il va trage în sus 
în zioa sâmbetei? б Ñi nu fură in 
stare a răspunde la acestea. 


Îndemnare spre smerenie şi binefacere, 

7 Apoi spuse o pildă către cei che- 
matt, ups ce luă seama cum 'si ale 
eau cele d'intéiu locuri, zicând către 
Tensi: 8 Când veï fi chemat de cine 
va la nuntă, nu te pune Ја masă în eel 
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d'intéiu loc, ca nu cumva să fie chemat 
de dânsul altul mai cinstit de cât tine, 
9 Si venind cel care te a chemat pe 
tine gi pe el'ti va zice: dá locul ace- 
stuia; T atunci cu ruşine vei începe a 
tine cel din urmă loc. ro Deci când 
усї fi chemat, ducéndu te aşază te în 
cel din urmă loc, ca să '{Ї zică, când 
va fi venit cel care te a chemat: prie- 
tene, mută te mal în sus; atunci vel 
avea cinste înaintea tuturor care stau 
împreună cu tine la masă. тт Pen- 
tru că ori cine së înalţă pe sine va fi 
umilit; ві cine së umilegte pe sine va 
fi înălţat. 

12 Dar zicea gi celui care îl che- 
mase: când faci prânz sau cină, nu 
chema pe prieteni tăi nici pe fraţi tăi 
nici pe rudele tale nici vecini avuţi, 
ca nu cumva şi ei să te cheme iar şi 
să ai răsplată. 13 Ci când fact ospăț, 
cheamă săraci, neputincioşi, şchiopi, 
orbi, 14 Și fericit vei fi, pentru cá 
n'au să 'W dea înapoi; dar {і ве va 
răsplăti la învierea drepţilor. 


Pilda despre ospüjul cel mare. 


15 Si auzind aceatea unul dintre cei 
care sta împreună la masă 'i zise: fe- 
ricit este care va mânca pâine în îm- 
părăţiea lui Dumnezeu. 

16 Iar el "i zise: un om făcea cină 
mare, şi chemâ pe mulţi, 17 Și tri- 
mise pe sluga sa la ceasul cinei să zică 
celor chemaţi: veniţi că acum este 
gata. 18 Si începură unul după altul 
toți să ceară ertare. Cel d'intéiu 'i 
zise: țarină am cumpărat, ві am tre- 
buin(á să mé due в'о văz; te rog, eartă 
mé. rig Si altul zise: am cumpărat 
cincă perechi de bot, şi më duc вй 'i 
încerc; te rog, eartă mă. 20 Și altul 
zise: m'am însurat, şi de aceea nu pot 
veni. 21 Бї intorcéndu se sluga spuse 
domnului său acestea. Atunci mâniindu 
Be stăpînul casei zise slugei sale: eși 
îndată în stradele şi cărările oraşului 
și adu aici săraci şi neputincioşi și 
orbi gi şchiopi. 22 Si zise sluga, 
domnule, s'a făcut ce ai poruncit, şi 
maï este loc. 23 Şi zise domnul către 
slugă: est la drumuri şi garduri şi si- 
leste '¿ să intre, ca să 'mi fie casa 

lină; 24 Căci zic vo& că din acei 
ărbaţi care au fost chemaţi nici unul 
nu va gusta din cina mea, 


Lepădare de sine. 


25 Și mergeau împreună cu ei gloate 
multe, şi intorcéndu ве zise către dânși: 
26 Daca vine cincva la mine gi nu 
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uragte ре tatăl său ре muma sa si pe 
femeea sa, gi pe copii săi, gi pe frați 
săi şi pe surorile sale, şi chiar gi vieata 
sa nsăș, nu poate fi ucenicul meu. 
27 Ori cine nu poartă crucea sa énság 
şi vine după mine, nu poate să 'mi fie 
ucenic. 

28 Căci cine dintre voi voind a 
clădi un turn nu stă mal 'ntéiu și во- 
coteşte cheltueala, daca are pentru de- 
săvîrgire? 29 Ca nu cumva punând 
el temelie şi ne fiind în stare a aévirgi, 
toţi privitori вё înceapă a '] lua în ris, 
Зо Zicénd că acest om a început a cládi 
şi n'a fost în stare вй săvîrşiască, 

. 31 Sau care împărat, plecănd să se 
bată, în resboiu cu alt împărat, nu stă 
mai 'ntâiu să se sfătuiască daca poate 
între zece mil să întimpine pe cel care 
vine împrotiva lui cu doăzeci de mii? 
32 Iar daca nu, fiind el ânchă departe 
trimițând solie să roagă pentru cele de 
pace. 33 Astfel dar ori cine dintre 
vol care nu se leapădă de toate avu- 
{Ше sale nu poate вй 'mi fie ucenic. 

34 Bună este sarea; dar daca și sa- 
геа 'sí va fi perdut puterea, cu ce va 
fi în терій? 35 Nu este folositoare 
nici pentru pământ, nici pentru gu- 
noiu; oameni o aruncă afară. Cine are 
urechi să asculte cu luare aminte. 


Pilda despre oaea perdută și despre 
drachma perdută. Intoarcerea hului 
risipitor la tatăl său. 

Și toţi vamegi şi păcătoşi вё apro- 
I5 iie de dânsul A să '1 asculte. 
2 Dar farisei si cărturari murmurau 
zicând că acesta primeşte la sine pe 
păcătoşi şi mănâncă împreună cu ei. 

3 Таг el spuse către dânşi această 
pildă zicând: 4 Care om dintre vol 
având o sută de oï gi perzénd una din 
ele nu lasă pe cele noăzeci gi noë in 
câmpie, şi вё duce după cea perdută 
până când о va fi găsit? 5 Și găsind 
o pune pe umeri sči bucurându se, 
6 Si după ce a venit a casă cheamă 
prieteni gi vecini, zicându le: bucurati 
vă împreună cu mine, că 'mi am găsit 
oaea cea perdută. 7 Zic voă că ast- 
fel pentru un păcătos care вё pocitieste 
va fi bucurie in cer maš mult de cât 
pentru noézeci şi поё de drepţi, care 
n'au trebuintá de pocăință. 

8 Sau care femee având zece 
drachme, daca va fi perdut o drachmă, 
nu aprinde oare lumină şi mătură casa 
şi caută cu luare aminte până când o 
va fi găsit? о Si după cea găsit o 
cheamă prietenele gi vecinele zicând: 
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bucuraţi vě împreună eu mine, că am 
găsit drachma pe care am perdut o. 
Io Astfel, zic vot, este bucurie înain- 
tea îngerilor lui Dumnezeu pentru un 
păcătos care вё pocüeste. 

Ir Ñi zise: un om avea doi fi. 
12 Şi cel mai tânăr dintre ei zise tată- 
lui său: tată, dá 'mi partea de avutie 
ce "ші cade. Ñi le împărţi averea. 
13 Si nu după multe zile fiul mai tânăr 
strîngând toate să duse într'o ţară de- 
părtată, şi acolo risipi avuţiea sa ve- 
{шпа destrămat. 14 Și după ce dên- 
sul cheltui tot se întîmplă foamete 
mare prin acea ţară, gi el începu să 
fie în ipei. 15 Și ducéndu se sé lipi 
de unul dintre locuitori acelei in gi 
1 trimise la câmpul său să păziască 
porci; 16 Si doria să 'i umple pân- 
tecele din rogcori ре care i mâncau 
porci, dar nimenea nu 'i da. 

17 Si venindu 'şi în minţi zise: câți 
simbriași ai tatălui meu au prisos 
de pâine, iar eu pier aci de foame. 
18 Seulàndu mé vot merge la tatăl meu 
$i “i voi zice: tată, am greșit în fata 
cerului şi înaintea ta. 19 Nu mai sânt 
vrednic a fi numit fiul tău; fă mă ca 
pe unul dintre simbriaşi tăi. 20 бї 
sculându se veni la tatăl său. Si fiind 
el ânchă departe tatăl său îl văzu şi "i 
se făcu milă, şi alergând вё plecâ pe 
gâtul lui şi '| sárut&. 21 Iar fiul 'i 
zise: tată, am greşit în faţa cerului gi 
înaintea ta, nu maï sânt vrednic a fi 
numit fiul tău. 22 Si tatăl zise către 
slugile sale: aduceţi curînd un vest- 
ment lung, cel d'intéiu, şi îmbrăcaţi 7, 
ві daţi inel în mâna lui şi incáltáminte 
în picioare, 23 Si aduceţi vitelul cel 
îngrăşat, înjunghiaţi, şi mâncând să ne 
veselim, 24 Că acest fiu al meu mort 
ега gi învie, perdut era şi вё afl&. Și 
începură а se veseli. 

25 Iar fiul stu mat mare era la 
câmp, şi venind cánd se apropie de 
casă auzi cântare și jocuri. 26 Și 
chemând la sine pe una dintre slugi 
intreb& ce să fie acestea. 27 Si el Ч 
spuse că fratele tău a venit; şi tatăl 
téu, pentru că 7 a primit sănătos, în- 
junghi& vitelul cel îngrăşat. 28 Și se 
întărită, de mânie gi nu voia să intre; 
iar tată său egind îl ruga. 29 Dar el 
răspunzând zise tatălui: iată d'atăţia 
ani" '{і slujesc şi nici о dată porunca 
ta n'am călcat, ві mie nici o dată nu 
'mi ai dat un edişor, ca sa mă vese- 
lesc cu prieteni mei. 30 Iar când veni 
acest fiu al tău, care 'ti mâncâ avcrea 
cu desfrânatele, înjunghiași pentru dên- 
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su] Mia cel îngrăşat. 3r Și е 
zise: fiule, tu în tot dauna ești îm- 
preună cu mine, și toate ale mele ale 
tale sânt. 32 Trebuia să ne veselim 
gi să ne bucurăm, că fratele tău acesta 
mort era şi învie; perdut era şi se află, 


Economul nedrept. Nimeni nu poate 
sluji la doi domni. Despre farisei. Ioan 


și legea. 

тб Бї zicea şi către ucenici săi: era 

un om avut care avea un econom, 
şi acesta fu învinuit la dânsul ca risi- 
pindu і averea, 2 Și chemându '1'i 
zise: ce este aceasta ce auz de tine? 
Dă socoteala de economiea ta, căci nu 
mai poţi fi econom. 3 Iar economul 
zise în sine: ce am să fac, pentru că 
domnul meu їеа economiea de la mine? 
A săpa nu sânt în stare a cergi 'mi 
este rușine. 4 Știu ce am să fac, 
pentru ca atunci când vol fi fost dat 
afară din economie să mé primiască 
chiar în casele lor. 5 Si chemând la 
sine câte unul pe fie care dintre dator- 
nici domnului său zise celui d'intâiu; 
cât ești dator domnului meu? 6 Iar 
el zise: o sută de măsuri de untdelemn, 
Si el "i zise: primește '{Ї înecrisul și 
găzând scrie degrab cincizeci. 7 După 
aceea, zise celuialt: dar tu cât eşti da- 
tor? lar el zise: o sută de măsuri de 
grâu. Si el "i zice: primeşte "(i inscri- 
sul j scrie optzeci. 8 Ñi domnul 
lăudă pe economul nedrept, fiind că 
făcu cu minte; pentru că fii acestui 
veac sânt faţă de neamul lor 6nsuși 
mai cu minte de cât бі luminii, 

9 Și eu vă zic: faceţi vă êngivë 
prieteni din Mamona cel nedrept pen- 
tru ca atunci când el va fi încetat să 
vé primiască ei în locuinţele vecinice. 
10 Cel credincios în pus este credin- 
eios și în mult, şi cel nedrept în puţin 
nedrept este şi în mult. тт Deci dar, 
daca n'aţi fost credincioşi în Mamona 
cel nedrept, cine vé va încredința ade- 
vărul? 12 Si daca n'aţi fost credin- 
cioși în ccea ce este strein, cine va da 
voă ce este al vostru? 13 Nici o 
slugă nu poate sluji la doi domni; căci 
sau pe unul va uri gi pe celălalt î/ va 
iubi, sau de unul se va tine gi pe ce- 
lălalt @ va despreţui. Nu puteţi sluji 
lui Dumnezeu și lui Mamona. 

14 Şi acestea toate le auziau farisei 
care erau iubitori de argint, dar îl luau 
în гів de față. 15 Si le zise: voi sûn- 
teti oameni care vă faceţi drepţi éngivé 
înaintea oamenilor, dar Dumnezeu cu- 
noaste inimile voastre; pentru că ce 
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este ales între oameni, uriciune este 
înaintea, lui Dumnezeu. 

16 Legea si profeti până la Ioan; 
de atunci împărăţiea lui Dumnezeu вё 
binevesteşte gi fie care prin stáruintá 
pătrunde în ea. 17 Dar mal lesne este 
ca să treacă cerul şi pământul de cât 
să cază un corn de literă din lege. 

18 Ori cine lasă femeea ва si sé în- 
soară cu alta үү adulter, şi cine 
sé însoară cu cea lăsată de bărbat sč- 
virgeste adulter. 


Pilda despre avutul şi Lazar 
săracul. 


19 Era un om avut, si së îmbrăca 
în purpură $i bis veselindu se strălucit 
în fie care zi. 20 Era gi un sărac cu 
numele Lazar care fusese aruncat la 

oarta lui, plin fiind de răni — 21 Si 
orind să se sature din cele ce cădeau 
de la masa avutului; 22 Dar și câini 
venind lingeau rănile lui. Si muri să- 
таси] și el fu dus de ángeri in sînul 
lui Abraam; muri ánsé şi avutul si fu 
îmormântat. 23 Și în Iad ridicându 
'şi ochi, fiind el în chinuri, vede de 
departe pe Abraam şi pe Lazar în sî- 
nul lui. 24 Atunci el strigând zise: 
Tată Abraame, fie "ţi milă de mine si 
trimite pe Lazar, pentru ca să întingă 

apă vârful i poe stu şi să 'mi 
răcoriască limba, fiind că în dureri sünt 
în flacărea aceasta. 25 Dar Abraam 
zise: fiule, adu'tY aminte că "ţi ai pri- 
mit cele bune în vieţa ta, si Lazar 
asemenea cele rele; acum dar el este 
müng&eat aici, iar tu eşti în dureri, 
26 Și pe lângă toate acestea între nol 
yi între voi este statormicită o pră- 
pastie mave, pentru ca cei care voese 
să nu poată trece de aicí la vol, nici 
de acolo să nu treacă la пої. 27 A- 
tunci zise: te rog dar, tată, ca вй '] 
trimitf în casa tatălui meu; 28 Căci 
am cinci fraţi, pentru ca să le spue 
adevărul, ca să nu vie $i déngi în acest 
loe de chin. 29 Dar Abraam zise: au 
pe Moise si pe pen să asculte de 
dânși. 30 Şi el zise: nu, tată Abra- 
ame, ci daca cineva dintre morţi se va 
fi dus la déngi, sé vor pocăi. 31 Iar 
el "i zise: daca nu ascultă de Moise si 
de profeţi, nu vor fi i ale nici 


daca se va fi sculat cineva dintre morţi. 


Despre smintele. Ertarea păcatelor gi 
puterea, credință. 
Ij 


Atunci zise către ucenici: este 
peste putinţă ca să nu vie smin- 
telile; dar vai aceluia prin care vin; 
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2 Este may folositor pentru dânsul, 
daca este pusă o peatră de moară îm- 
prejurul gâtului s&u și a fost repezit în 
mare, de cât să smintiască pe unul 
dintre acești mici. 3 Luaţi aminte de 
voi éngivé. Daca va fi greşit fratele 
ба, ceartă 71, ві daca să va fi росії, 
eartă °l. 4 Şi daca va fi greșit tie de 
zapte ori pe zi și de şapte ori se va 

întors la tine zicând: mă росйезе, îl 
vei erta. 

5 Si apostoli ziseră Domnului: dá 
ne mai multă credinţă. 6 Jar Domnul 
zise: daca aţi avea credinţă cát un 
grăunte de muştar, aţi zice acestui si- 
comor: desrădăcinează te şi sădeşte te 
în mare, si v'ar fi ascultat. 

7 Şi cine dintre vot având o slugă 
arând sau păstorind, este саге i va 
zice, fiind venită din câmp: trecând în- 
dată вёлі la masă? 8 Ci oare nui 
va zice: güteste се să cinez, ві încin- 
gându te slujeşte 'mi până să mănânc 
$i să beau, şi după acestea mánüncá 
ві bea tu? о Nu cumva are să mul- 
ţumiască slugei, pentru că făcu ce "i 
s'a poruncit? то Astfel ві vol, când 
veţi fi făcut toate cele poruncite voë, 
zicetí că sântem slugi nefoloşitoare, ce 
eram datori să facem am făcut. 


Vindecarea celor 10 leproşă. 


11 Și pe cfind mergea la Ierusalem, 
densul trecea printre Samaria şi Gali- 
len. x2 Si intrând el într'un sat Ч 
eșiră înainte zece bărbaţi leprost, care 
stătură de departe, 13 Si ei ridicară 
glas zicând: Iisuse, Invăţătorule, fie "ti 
milă de noi. 14 Și văzând le zise» 
ducându vé arătaţi vé preoţilor. Бї 
pe când ei mergeau fură curii. 
15 Iar unul dintre déngi văzând ей 
este vindecat, se 'ntoarse mărind cu 
glas tare pe Dumnezeu, 16 Și căzu 
cn fata la picioarele lui multumindn 
"i; şi el era un Samaritan. 17 бї 
răspunzând lisus zise: oare nu zece 
fură, са? Cei поё unde sânt? 
18 N'au fost ei găsiţi intorcóndu se su 
dea mărire lui Diner de cát nu- 
mai acesta de alt neam? 19 Ñi 'i 
zise: sculându te du te; credinţa ta te 
a scăpat. 


Împărăţia lui Dumnedei şi a doa venire 
a lui Christos. 

20 Si fiind întrebat de către farisei, 
când vine împărăţiea lui Dumnezeu, 
le răspunse și zise: împărăţiea lui 
Dumnezeu nu vine pe văzute cu ochi; 
21 Nici nu vor zice: iată este aci sau 
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colo; căci iată împărăţica lui Dumne- 
zeu este în mijlocul vostru. 

22 Si zise către ucenici: vor veni 
zile când veţi dori să vedeţi una din- 
tre zilele Fiului omului, şi nu veţi ve- 
dea. 23 Ñi vor zice voé: iată colo, 
iată aci; nu vé duceţi, nici nu gan 
după déngi. 24 Căci după cum ful- 

erul fulgeránd din o parte de sub cer 
umineazü péné la cealaltá parte sub 
cer, astfel va fi Fiul omului în zioa 
lui. 25 Dar maï 'ntâiu trebue ca el 
să sufere mult si să nu fie primit drept 
bun de neamul acesta. 26 Și după 
cum a fost în zilele lui Noe, astfel va 
fi şi în zilele Fiului omului: 27 Mân- 
cau, beau, să însurau, să măritau până 
în zioa când intrá Noe în corabie, si 
veni potopul și perdu pe toţi. 28 Ase- 
menea după cum a fost în zilele lui 
Lot: mâncau, beau, cumpărau, vindeau, 
sădiau, clădiau; 29 lar în zioa în 
care egi Lot din Sodoma ploâ foc si 
pucioasă din cer, gi perdu pe toţi. 
3o In acelaş chip va fi in zioa în care 
se descoperă Fiul omului. 31 In acea 
zi cine va fi pe învelișul casei gi scu- 
lele lui în casă, să nu se dea jos ca 
să le Yea, gi cine este la câmp dease- 
menea să nu se întoarcă îndărăt. 
32 Aduceţi vë aminte de femeea lui 
Lot. 33 Cine va fi căutat să Mr dM 
sufletul său, îl va perde; gi cine îl va 
fi pană il va păstra în vieati. 
34 Zic voă, în noaptea aceasta din doi 
care vor fi pe acelaș pat, unul va fi 
luat, şi celalalt va ñ isat. 35 Din 
doč care vor fi rîșnind împreună, una 
va fi luată, iar cealaltă va fi lăsată. 
36 Din doi care vor fi în câmp, umul 
va fi luat şi celalalt va fi lăsat. 37 Si 
răspunzând dânși "i гіс: unde, Doamne? 
Iar el le zise: unde este corpul, acolo 


şi vulturi vor fi adunați. 
IS Atunci le spuse o pildă că ei tre- 
bue să se roage totdauna, şi să 
nu pearzí răbdarea, 2 Zicénd: în- 
trun oraş era un judecător, care nu se 
temea de Dumnezeu şi de om nu se 
sfia. 3 Era ánsé o văduvă în acel 
oras, şi venia la dânsul zicând: fă 'mi 
dreptate față de protivnieul meu. 4 Şi 
el nu voi câtva timp; dar după acestea, 
zise în sine ёпвивї: deşi de Dumnezeu 
nu mă tem, nici de om nu mă sfiese 
5 Totuşi, pentru că văduva aceasta 'mi 
face supărare, "i voi face dreptate, ca 
nu în cele din urmă venind să mă în- 
frunteze stragnie. 6 Şi Domnul тїзє: 


Judecătorul şi văduva. 
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auziți ce zice judecătorul nedrept! 
7 Dar Dumnezeu nu va face oare 
dreptate celor aleși ai săi, care strigă 
către dânsul zioa şi noaptea, ві тарда 
îndelung pentru déngi? 8 Zic voă cá 
va face în grabă dreptatea lor. Dar 
Fiul omului când va fi venit găsi va 
el oare credinţa pe pământ? 


Pilda despre fariseul ce se 'mchină şi 
vameșul. 


9 Și zise pilda aceasta către uni 
care aveau încredere în sinele ânsuși 
că sânt ор şi саге despretuiau pe 
ceilalți. то Doi oameni sé duseră sus 
in santuar ca să se roage, unul fari- 
seu gi celalalt vameg. rr Fariseul 
stând sé ruga astfel: Dumnezeule, "ti 
mulţumesc că nu sânt ca cei lalti 
oameni, răpitori, nedrepţi, necredin- 
eiogí în căsătorie, sau 81 ca acest va- 
meg; r2 Postese de Чоё ori pe вёр- 
tămină, dau zeciuială din toate câte 
dobândesc. 13 Iar vameșul de de- 
parte stând nu voia nică ochi să % ri- 
dice spre cer, ci 'şi bătea peptul zi- 
cnd: Dumnezeule, eartă mă pe mine 
păcătosul. тд Zic voč, acesta sau 
acela să duse la casa sa ca fiind cu- 
noseut de drept? Pentru că ori cine 
care să înalţă pe sine va fi umilit, iar 
care së umileste pe sine va fi înălțat. 


Iisus chéma сорй la sine. 


15 Si aduceau la dânsul şi copil 
mici ca să "i atingă pe ei; gi văzând 
ucenici "i infruntau. 16 Dar lisus 'i 
chemâ, la sine zicând: lăsaţi copii să 
vină la mine şi nu 'i opriți; căci îm- 
părăţiea lui Dumnezeu este a unora ca 
aceştia. 17 Adevăr zic уой, orí cine 
nu va fi primit împărăţiea lui Dum- 
nezeu ca un copil, nu va intra în- 
tr'ënsa, 

Primejdiile bogăției, 

18 Ñi 1 întrebâ un mai mare zicând: 
Invăţătorule bune, ce să fac са să 
moștenesc vieata vecinică? то Iar 
lisus "i zise: Pentru ce mé numești 
bun? Nimenea nu este bun de cât nu- 
mai unul, Dumnezeu. 20 Ştii porun- 
cile: „nu săvîrşi adulter, nu omorî, nu 
fura, nu mărturisi mincinos, cinstește 
pe tatăl tău şi ре muma ta.“ от lar 
el zise: acestea, toate le am păzit din 
tinereţea. mea. 

22 Și auzind lisus 'i zise: 'ti maï 
lipsește una; vinde toate câte ai și îm- 
parte la săraci, și vei avea comoară în 
ceruri; şi vino, urmează 'mi. 23 Iar 
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el auzind acestea se întristâ tare; căci 
era foarte avut. 

24 Si vézéndu '1 lisus zise: cât de 
reu vor intra avuti în împărăţiea lui 
umnezeu, 25 Căci mai lesne este 

pentru o cămilă să intre printr'o ureche 
de ac, de cât pentru un avut să intre 
în împărăţiea lui Dumnezeu. 26 Iar 
cei care auziră ziseră: şi cine poate fi 
mântuit? 27 Și el zise: cele ce sânt 
cu neputinţă la oameni, sânt cu pu- 
tinţă la Dumnezeu. 

28 Iar Petru zise: iată пої după ce 
lăsarăm ale noastre '{1 am urmat ţie. 
29 Ñi el le zise: adevăr zie voă, nu 
este nimenea care pentru împărăţiea 
lui Dumnezeu lăsâ casă sau femee sau 
fraţi sau părinţi sau copii, Зо Si care 
să nu Yea imultit în acest timp, iar în 
veacul viitor vieaţă vecinică. 


A treia vestire a patimelor. 


31 $i după ce luâ la sine pe cei 
doisprezece zise către déngi: iată mer- 
gem în sus la Ierusalem, si vor fi îm- 
plinite toate cele scrise prin profeţi 
pentru Fiul omului; 32 Căci va fi 
dat in mána págánilor gi va fi luat in 
тїз gi va fi înfruntat ruginos gi va fi 
scuipat, 33 Si biciuind îl vor omori, 
dar a treia zi se va scula. 34 Si ei 
nu înțeleseră nimic din acestea, gi era 
rostul acesta ascuns faţă de déngi, ві 
nu pricepeau cele zise. 


Vindecarea unui orb. 


35 Si când se apropiâ el la Ieri- 
chon, gédea lângă cale un orb cergind. 
36 Si auzind gloată trecând întrebâ, ce 
să fie aceasta. 37 Ñi 1 spuseră că 
trece lisus Nazareul 38 Și el strig& 
zicând: Iisuse, Fiule al lui David, he 
"i milă de mine. 39 Şi cei care mer- 
geau înainte '] înfruntau са să tacă; 
dur el şi mai tare striga: Fiule al lui 
David, бе '{1 milă de mine. 

40 Atunci Iisus stând porunci ca el 
să fie adus la dânsul. Și după ce el 
s'a apropieat îl întrebâ: дт Ce voesti 
să "ţi fac? Iar el zice, Doamne, să văz. 
42 Ñi lisus "i zise: vezi; credinţa ta te 
a scăpat. 43 Si îndată văzu, gi i 
urma mărind pe Dumnezeu. Si tot po- 
porul 'văzând dete laudă lui Dum- 
nezeu, 


Zacheu. 
I Si intránd trecea prin Ierichon. 
9 2 Si iatí un bárbat numit cu 
nume Zachen, şi el era un maï mare 
peste vameși, şi era avut; : 3 Şi căuta 
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să vază pe lisus cine este, dar nu pu- 
tea de gloată, pentru că era mie de 
stat. 4 Si alergând înainte să sui 
întrun sicomor, са să '] vază, pentru 
că pe acolo avea sí treacă. 5 Şi 
lisus când veni la locul acela uitându 
ве în sus #0 văzu şi zise către dânsul: 
Zacheu, dă te jos curînd, căci astăzi 
trebue să rămân în casa ta. 6 Si 
curînd se dete jos, ві "| primi cu bu- 
curie. 

7 Si văzând toţi cârtiau între déngi, 
zicând că a intrat să poposiascá la un 
om păcătos. 8 Таг Zacheu stând zise 
către Domnul: iată jumătate din ave- 
rea mea, Doamne, o dau săracilor; ві 
daca am năpăstuit pe vre unul cu ceva 
dau înapoi împătrit. о Таг Iisus zise 
către dânsul că astăzi s'a făcut mân- 
tuire acestei case, de oare ce şi el este 
un fiu al lui Abraam; 1o Căci Fiul 
omului veni să caute şi sí mántuiascá 
ce era perdut. 


Pilda despre banii £ncredintaft 
slugilor. 


11 Și auzind ei acestea, maï spuse 

o pildă, pentru că el era aproape de 
Ierusalem și déngi gándiau că impérá- 
ler lui Dumnezeu are să se arate în- 

ată. 12 Deci zise: 

Un om de neam bun se duse într'o 
pri depărtată са să Yea pentru sine о 
mpěrăție, gi să se întoarcă. 13 Și che- 
mând zece slugi ale sale le dete zece 
mine și zise către ele: faceţi negustorie 
până când vin. 14 Dar cetăţeni săi îl 
urau, și trimiscră după dânsul o solie 
zicând: nu voim ca acesta să împără- 
era este nof. 15 Şi când veni în- 
ărăt, după ce luase impérátiea, zise ca 
să "i se cheme aceste slugi cărora le a 
dat argintul, pentru ca să ştie cine ce 
negustorie a făcut. 16 Veni dar cel 
d'intâiu zicând: Doamne, mina ta а 
adus câştig zece mine. 17 Si el 'i zise: 
prea bine, slugă bună, pentru că te ai 
arătat credincios în puțin, fif stăpîni- 
tor peste zece cetăţi. 18 Și veni al 
doilea zicând: mina ta, Doamne, a adus 
cinci mine, то Iar el zise și acestuia: 
fil şi tu stăpîmitor peste cinci cetăţi. 
20 5 veni un altul zicând: Doamne, 
iată mina ta pe care o aveam pusă la 
o parte într'un gtergar; 21 Căci mă 
temeam de tine, fiind că eşti om aspru, 
fei ce n'ai pus, şi весегї ce n'ai semă- 
nat. 22 ar el" zice: după cuvintele 
tale te voi judeca, slugă rea. Știai că 
eu sânt om aspru, fau се n'am pus, si 
secer ce n'am semănat? 23 Si pentru 
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ee nai dat argintul meu la masa 
schimbátorilor? Si eu venind cu do- 
béndá 'l ag fi cerut. 24 Şi zise celor 
care steteau de faţă: luaţi de la dên- 
sul mina şi daţi la cel care are zece 
mine. 25 Şi 1 ziseră: Doamne, are 
zece mine. 26 Zic voë că se va da 
orí eui eare are, iar de la cel care nu 
are gi ce are se va lua de la dânsul. 
27 Iar pe aceşti vríjmasi ai mei care 
nu voirá са eu să împărăţese peste 
déngi, aduceţi '£ aici gi înjunghiaţi 'i 
inaintea mea. 

28 Si zicând acestea mergea înainte, 
ducându se în sus la Ierusalem. 


Intrarea lui Iisus în Ierusalim. 

29 Si când s'a apropieat de Bet- 
faghe si Betania spre muntele numit 
măsliniș, trimise ре doi dintre ucenici 
să zicând: Зо Mergeţi în satul ce 
este înainte, în care intrând veţi afla 
un mânz legat, pe care nimenea dintre 
oameni n'a șăzut vre odată, gi desle- 
gându '1 aduceţi V. 31 Și daca cineva 
v'ar întreba: pentru се deslegaţi? Veţi 
spune Ча: pentru cá Domnul are tre- 
buintš de el. 

32 Si ducându se trimiși aflară după 
cum le zise: 33 Si deslegând ei mån- 
gul stăpîni lui ziseră către déngi: ce 
deslegatí mánzul? 34 lar ei ziseră: 
pentru că Domnul are trebuinţă de el. 
35 Si '1 aduseră la Iisus, şi aruncând 
vestmintele lor pe mánz suiră d'asupra 
pe lisus. 36 Și mergând el agterniau 
vestmintele lor pe cale. 

37 Iar apropiindu se al acum Ја co- 
borígul muntelui măslinilor, toată mul- 
timea ucenicilor bueurándu se începu 
să laude cu glas mare pe Dumnezeu 
pentru toate minunile се văzuseră, 
38 Zicénd: „binecuvîntat“ împăratul, 
care vine „în numele Domnului“; pace 
în cer, ві mărire în cele de sus. 

39 ŠI oare care dintre farisei din 
gloată ziseră către dânsul: Invăţăto- 
rule, ceartă "(Y ucenici. до Și réspun- 
zând zise: zic vot că daca aceştia vor 
tăcea, petrele vor striga. 


Iisus plânge asupra Ierusalimului. 

41 Ñi când fu aproape, văzând ce- 
tatea plânse de dânsa, 42 Zicend că 
daca ai fi cunoscut și tu în această zi 
a ta cele ce sânt spre pace fie! Dar 
acum sânt ascunse de la ochi tăi. 
43 Căci vor veni zile peste tine, şi 
vrăjmaşi tăi vor face întăriri împre- 
jurul tău gi te vor împresura şi te vor 
strimtora de toate par(ile. 44 Si te 
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vor surpa de tot jos pe tine gi pe co- 
'pii tăi în tine, şi nu vor lăsa în tine 
peatră pe peatră, pentru cá n'ai cn- 
moet timpul nemerit al cercetări: 
tale. 


Jisus curătă templul. 


45 Şi intrând în santuar începu să 
dea afară pe cei care vindeau înir'în- 
sul şi cumpărau, 46 Zicându le: seris 
este: „şi va fi casa mea casă de rugă- 
ciune;“ dar voi aţi făcut o „peşteră de 
агї“, 

47 Ñi învăţa în fie care zi în san- 
tuar; iar mal mari preoților şi cărtu- 
rari şi cei d'intâiu ai poporului căutau 
să '1 pearză. 48 Si nu găsiau ce să 
* facă; căci tot poporul sé tinea de 
dânsul ascultându 7. 


De unde este botezul lui Ioan, 


20 Si intr'una din zile învățând el 
popornl în santuar gi binevestind 
pâşiră spre dânsul mai mari preoţilor 
ві cărturari împreună cu bătrîni, 2 Și 
întrebară zicând către dânsul: spune 
noé cu ce putere faci acestea, san cine 
este care # dere ţie această putere? 
3 Таг el răspunzând zise către dânși: 
vă voi întreba şi eu un cuvînt, gi spu- 
пей 'mi: 4 Botezul lui Ioan era din 
cer sau de la oameni? 5 Dar ci cn- 

etară întru sine zicând că de zicem 

in cer, va zice: pentru ce n'aţi crezut 
lui? 6 lar daca zicem: de la oameni, 
tot poporul ne va ucide cu petre; căci 
este încredinţat că loan era profet. 
7 Şi réspunserá că nu ştiu de unde 
era. 8 Atunci Iisus le zise: nici eu nu 
vă spun cu ce putere fac aceasta. 


Pilda despre vier сеў res. 


9 Și începu a spune către popor 
această pildă: un om sădi vie şi o dete 
cu învoială la lucrători, iar el se duse 
departe pentru mult timp. то Si la 
timp cuvenit trimise la lucrători o slugă, 

entru са să "i dea din rodul viei; dar 
uerători bătându '1 & trimiseră deșert. 
11 Și adaose a trimite pe o altă slugă; 
dar ei báténdu 7 şi pe acela şi necin- 
stindu ' îl trimiseră deșert. 12 Și 
adaose a trimite pe un al treilea, însă 
ei rănind şi pe acesta îl aruncară afară, 
13 Atunci zise stüpinul viei: ce să fac? 
Vol trimite pe fiul meu iubit; poate de 
acesta вё vor sfii 14 Dar lucrători 
văzându | ehibzuiau între dânşi zicând: 
acesta este moștenitorul; să '1 omorîm, 
ca moştenirea să fie a noastră. 1581 
dându 1 afară din vie îl omorirá. Deci 
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ce le va face domnul vicy? 16 Va 
veni şi va perde ре lucrători aceştia, 
si va da vica la alți. 


Si ei auzind ziseră: să nu fie! 

17 lar el privind la déngi zise: ce 
este dar aceasta ce este scris: ,peatra 
pe care n'au luat o în seamă cláditori, 
aceasta a fost făcută pentru cap de 
unghiu?" 18 Ori cine va fi căzut pe 
acea peatrü va fi sfürimat; iar pe care 
va fi căzut ea, pe acela îl va spulbera. 
19 Si cărturari şi mai mari шош 
căutară să pună mâna pe dânsul în 
acel ceas, dar së temură de popor; 
căci poporul cunoscu că pentru déngi 
zise pilda aceasta. 


Tributul Cesarului. 

20 Si după ce '1 pândiră trimiseră 
oameni puși inadins care вё prefăceau 
că sânt drepţi, pentru са să '1 prinzá 
în cuvânt, spre a '1 da în mâua stápi- 
niriy şi puterii procuratorului. 2r Si 
"Ч întrebară zicând: Invăţătorule, știm 
că drept vorbeşti si înveţi gi nu eşti 
părtinitor, сі cu adevărat înveţi calea 
către Dumnezeu. 22 Se cuvine са пої 
să dăm Cesarului tribut sau nu? 
23 Dar el pricipénd bine vicleniea lor 
zise către déngi: 24 Ce mă éspitii? 
Arătaţi mi un denar. Al cui hip i 
iuseriptie are denarul? lar ei звон: 
ale Cesarului. 25 Atunci le zise: de 
aceea daţi Cesarului ale Cesarului şi 
lui Dumnezeu ale lui Dumnezeu. 26 Şi 
nu putură să '1 prindă în vorbă înain- 
tea poporului, $i mirându se de respun- 
sul lui tăcură. 


Despre învierea morților. 


27 Atunci venind la dânsul uni 
dintre saducei, care zic că nu este în- 
viere, îl întrebară zicând: 28 Invă- 
țătorule, Moise ne scrise, daca va fi 
murit fratele cuiva având femee, si 
anume va fi murit fără copii, fratele 
său să Yea femeea și să ridice urmaș 
fratelui lui. 29 Deci erau şapte frati; 
și cel d'intâiu luând femee muri fără 
copii, Зо n o luá al doilea $i al 
treilea, 31 Dar în acelaşi chip; $i cei 
șapte nu lăsară copil și murirá. 32 In 
urmă muri şi femeea. 33 Deci fe- 
meea la înviere a cărui dintre ei va fi 
temee? Căci șapte o avură femee. 

34 Şi răspunzând lisus le zise: бі 
veacului acestuia se însoară şi să mă- 
rită, 35 Dar aceia care să vor fi în- 
vrednicit să aibă parte de veacul acela, 
şi de îuvierea dintre morţi nici nu së 
însoară nici nu să mărită; 36 Căci 
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nici nu mai pot muri, fiind că sânt са 
îngeri, şi sûnt fif ai lui Dumnezeu, 
fiind fil ai învierii. 37 Таг că morţi 
înviează, chiar Moise a făcut cunoscut 
în locul cu e la rug, câud nu- 
meste pe Domnul Dumnezeul lui 
Abraam $i Dumnezeul lui Isaac și 
Dumnezeul lui Iacob; 38 Dumuezeu 
dar nu este Dumnezeu al morţilor, ci 
al viilor; căci toţi sânt vif pentru dên- 
sul. 39 Și răspunzând uni dintre càr- 
turari ziseră: Invátátorule, bine ai zis. 
40 Căci nici nu mai îndrăsuiau să 1 
întrebe nimic. 


Al cui fiu e Christos? 


41 Бї zise către dóngi: cum zic că 
Christos este un fiu al lui David? 
42 Căci énsugí David zice în cartea 
psalmilor: „zisa Domnul Domnului 
meu: gózí d'a dreapta mea 43 Până 
vol fi pus pe vrăjmaşi tăi scaun al 
picloarelor tale.“ 44 Deci David il 
numeşte Domn, şi cum este fiul său? 


Á se feri de cărturari. 


45 Și auzind tot poporul zise uce- 
nicilor săi: 46 Feriţi vă de cărturari 
care au plăcere să umble în vestminte 
ши! 8] Iubesc urările de bine în tîr- 
guri, și cele d'intéiu scaune în sina- 
gogi și cele d'intâiu locuri la ospete, 
47 Care mănâncă cu desăvîrşire casele 
văduvelor și să roagă într'adins mult, 
aceştia vor lua mai multă osindá. 

Cei doi bană ai văduvei. 

i ridicând privirea văzu pe avuţi 
21 ella ne arurile lor în cutiea 
pentru daruri. 2 Ñi văzu pe o văduvă 
săracă aruncând acolo Чоё leptale. 
3 Şi zise: adevăr zic voă că această vă- 
duvă săracă aruncă mai mult de cát 
toți; 4 Pentru că toţi aceștia arun- 
cară la daruri din ce prisosegte lor, iar 
aceasta din lipsa ei aruncâ tot avutul 
ce avea. 


Cuvintarea lui Tisus despre dărâmarea 
Ierusalimului şi despre a doa sa venire. 


5 Şi vorbind uni despre santuar, că 
este împodobit cu petre frumoase şi cu 
darut făpăduite, zise: 6 Acestea pe 
care le priviţi, vor veni zile în care nu 
va fi lăsată aci peatră pe peatră, care 
nu va fi desfăcută. 

7 Si "1 întrebară zicând: Invătăto- 
rule, când vor fi dar acestea? Și care 
va fi semnul când au să fie acestea? 

8 Iar el zise: vedeţi să nu fiţi ama- 
iţi; căci mulţi vor peni pe numele 
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meu, zicând: eu sfint; gi: timpul euve- 
nit s'a apropieat; nu vé duce(f după 
déngi. о Și când veţi fi anzit гёвроае 
şi turburüri, nu vă speriaţi; căci tre- 
bue ca acestea să fie mai 'ntâiu, dar 
sfîrşitul nu este îndată. то Apol le 
zise: se va ridica neam peste neam şi 
împărăție peste împărăție, тт Vor fi 
cutremure mari şi pe alocurea foamete 
şi molime, arătări îngrozitoare şi semne 
mari din cer. 

12 Dar înainte de toate acestea 'gi 
vor pune mâinile pe vol şi vă vor ur- 
mări dándu vă în sinagogi si la închi- 
sori, táritf fiind înaintea împăraţilor 
gi stăpînitorilor pentru numele meu; 
13 Si se va sfirgi pentru voi spre măr- 
turie. 14 Deci dar puneţi în inimile 
voastre să nu gândiţi mal d'inainte a 
vé apăra; 15 Căci eu vă voi da gură 
şi înţelepciune, căreia nn vor putea sta 
împrotivă sau răspunde $mpxotivá toti 
care vé sânt împrotivă. 16 Si veţi fi 
dati şi de părinţi gi de fraţi, si de rude 
şi de prieteni, şi vor omor? dintre vol, 
17 Bi veţi fi шїї de toţi pentru nu- 
mele meu; 18 Dar ptr din capul 
vostru nu va peri; то Intru răb- 
darea voastră veţi dobindi sufletele 
voastre, 

20 Când veţi fi văzut dar Ierusa- 
lemul încunjurat de ostași, atunci cu- 
uoașteţi că s'a apropieat pustiirea lui. 
21 Atunci cei din Iudea să fugă la 
munți, ві cei din mijlocul ei să plece 
afară, şi cei din câmpuri să nu intre 
intr'énsul. 22 Căci zile de răsbunare 
sûnt acestea spre a se împlini toate 
cele scrise. 23 Vai celor care au în 
pîntece şi celor care dau titi în acele 
zile; căci va fi nevoc mare pe pământ 
şi urgie pentru acest popor, 24 Și vor 
cădea, de tăişul spadei si vor fi duși 
robi în toate neamurile, şi Ierusalemul 
va fi călcat în picioare de neamuri, 
până când sé vor fi împlinit ale neamu- 
rilor timpuri. 

25 Ñi vor fi semne în soare şi lună 
și stele, şi pe pământ strimtorave a 
neamurilor în nedomirire de vuetul 
mării $i al valului, 26 Pe când 
oameni sufletul 'si vor da de teamă şi 
de fiică de cele ce au să vie peste 
lume; căci puterile cerurilor vor fi sgu- 
duite. 27 Si atunci vor vedea ре Fiul 
omului venind in nor cu putere şi má- 
rire multă, 28 Jar când încep acestea 
să fie, migcati vé gi ridicaţi capetele 
voastre, pentru că s'a apropieat réscum- 
pérarea voastră. 

29 $1 le spuse o pildă: vedeţi smo- 
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ehinul gi ul copaci; Зо Când infrun 
zesc, văzând, de la voi éngivé cunoaşteţi 
că aproape este acum vara. 31 Ast- 
fel şi voi, când veţi fi văzut acestea 
întîmplîndu se, cunoaşteţi că aproape 
este impérátiea lui Dumnezeu. 32 A- 
devăr zic voé cá nu va fi trecut neamul 
acesta, până să se facă toate. 33 Ce- 
rul şi pământul vor trece, dar cuvin- 
tele mele nu vor trece. 

34 Luaţi aminte de voi éngivé ca 
nu cumva, inimile voastre să fi în- 
greoeate de îmbuibare şi de băutură 
peste măsură gi de grijile vietei, si fără 

e veste să vie peste voi zioa aceea; 
35 Căci са un lat va veni peste toti 
care Іоспевс pe fața a tot pământul. 
36 Vegheati dar în ori ce timp ru- 
gându vé să aveţi putere ca să scá- 
ра{ї de toate acestea ce au să fie, 
şi ca să fiți puşi înaintea Fiului 
omului. 

37 Si învăța zioa în santuar, iar 
noaptea eșind mânea afară la muntele 
numit máslinig. 38 Si tot poporul să 
ducea dis de dimineaţă la dânsul în 
santuar са să '| asculte. 


Iuda se imvoeste să dea prins 
pe Iisus. 


i se apropia sărbătoarea azime- 
22 ji ies ES numeşte Paşte. 2 Și 
căutau mai mari preoţilor gi cărturari 
cum să ’l răpue; căci să temeau de 
popor. 

3 Iar satana intr& in luda care se 
numește Iscariotu, fiind el din numé- 
rul celor doisprezece. 4 Și ducéndu 
se vorbi cu mai mari preoţilor $i cu 
căpeteniile oastii cum să ' dea lor în 
mână. 5 5і sé bucurară si së legará 
să "i dea argint; 6 Şi el se invo), și 
căuta timp nemerit са să ' dea lor în 
mâini fără ştirea gloatei. 

Mielul de paşte şi sf. cină, 

7 Si veni zioa azimelor, în care tre- 
buia să fie пша melul de Paşte. 
8 Si trimite pe Petru şi pe Ioan zi- 
când: ducându vé gătiţi pentru пої 
Paștele ca să mâncăm. o Tar déngi "i 
ziseră: unde voești să gătim? то Si 
le zise: iată intrând voi în oraș va egi 
înaintea, voastră un om ducând un vas 
de pământ cu apă, urmaţi lui in casa 
în care intră. rr Si veţi spune stăpi- 
nului casei: Învățătorul "ţi zice, unde 
este casa de оврё unde să mănânc 
Paștele cu ucenici mei? 12 Si acela 
va arăta voó o încăpere mare sus cu 
aşternut; acolo gătiţi. 13 Ducându 
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ве dar gásivá după cum le spusese, si 
gátirá Pastele. d Р Ç 

14 Si când sosi ceasul să puse la 
masă, şi apostoli împreună cu dânsul. 
15 Si zise către déngi: cu dor am do- 
rit să mănânce cu vol acest Paste mai 
'mainte de pătimirea mea; 16 Căci 
zic voă cá nu '] mal mănânc, până când 
va fi desévirsit în împărăţiea lui Dum- 
nezeu. 17 Și luând un pahar, mulţu- 
mind zise: luaţi acesta gi împărțiți 
între voi; 18 Căci zic voă că nu voi 
mai bea de acum din rodul viței până 
când va fi venit împărăţiea lui Dum- 
nezeu. 

19 Si luánd páine multumind fránse 
gi le dete zicând: acesta este trupul 
meu care së dă pentru vol; aceasta 
faceţi spre a mea amintire. 20 бї 
paharul de asemenea după cinare zi- 
când: acest pahar este legea пой în sîn- 
gele meu, care së varsă pentru voi. 

21 Totuși iată mâna celui care mă 
dă үн este cu mine pe masă. 22 Cá 
Fiul omului së duce după cum a fost 
hotărît, dar vai de omul acela prin 
саге se dá prins. 23 Si ei incepurá 
a cerceta împreună între déngi cine 
dintre ei ar fi care are să facă aceasta, 


Ambiţia ucenicilor. 

24 Ñi sé ivi gi pricire între déngi, 
cine dintre ei gândeşte a fi mai mare. 
25 Jar el le zise: împărați păgânilor au 
stăpînire peste aceştia şi cei care au 

utere asupra lor së numesc făcători 
de bine. 26 Dar vot să nu fifi astfel, 
ci care este mai mare între vol să fie 
ca mai tânăr, şi care este căpetenie să 
fie ca slujitorul. 27 Căci cine este 
maf mare, cel саге stă la masă sau cel 
care slujaşte? Nu oare cel care stă la 
masă? Eu sânt în mijlocul vostru ca 
cel care slujaste. 28 Iar voi sünteti 
aceia care aţi stăruit cu mine în ispi- 
tele mele. 29 $i eu întocmesc pentru 
voi împărăție, după cum a întocmit 
pentru mine Tatál meu. 3o Ca să 
mâncaţi gi să bet pe masa mea în 
impérátiea mea, şi veţi şedea pe scaune 
Toen cele doésprezece semintil ale 
ui Israel. 

31 Simone, Simone, iatá satana v'a 
cerut pentru sine spre a vé cerne ca 
pe grâu; 32 Dar eu mam rugat 
pentru tine, ca, să nu înceteze credința 
ta; gi tu, când de vel fi întors, în- 
fireşte pe frati tăi, 33 Iar el zise: 
Doamne, cu tine sânt gata să merg ві 
în închisoare şi la moarte, 34 Și el 
zise: '{ї spun, Petre, nu va cânta azi 
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cocoșul până vel tăgădui de trei orf cá 
nu mé cunoşti, 

35 Şi le zise: când vam trimis fără 
pungă gi traist și încălțăminte n'ati 
avut lipsă de ceva? Iar ei ziseră de 
nimic. 36 $i le zise: acum dar cine 
are pungă să o Yea, asemenea şi ігаівій; 
şi cine nu are spadă să vînză vest- 
mêntul său gi să cumpere. 3⁄7 Căct 
zic voă că trebue a se împlini în mine 
aceasta ce este scris: „şi cu cei fără- 
delege a fost socotit;* căci şi cele 
despre mine au sfirgit. 38 Iar ei zi- 
seră: Doamne, iată aci sânt dot spade. 
Ñi el le zise: destul este. 


Suferinja lui Lisus la muntele 
müslinilor. 

Зо Si eșind să duse după obiceiü 1а 
muntele maslinilor; si ucenici i ur- 
mará. 40 lar sosind la loc le zige: 
rugați vé ca să nu intraţi în ispită. 

41 Si el fu dus la o parte de la 
déngi ea d'o aruncătură de peatră, si 
ingenuchind să ruga zicând: 42 Tată, 
даса voegti treacă acest pahar de la 
mine; dar nu voea mea să fie făcută, 
ci a ta. 43 Si Ч se arătă un înger 
din cer întărindu 1. 44 Ñi fiind în 
luptă cu durerea se ruga mai stăruitor, 
Si sudoarea lui sé făcu ca picături 
mari de sînge ce cad jos la pământ. 
45 Și sculându se de la ий ve- 
nind la ucenici ' găsi adormitl din 
pricina întristării, 46 Si le zise: се 

ormiţi? Sculându vă rugați ve, са să 
nu intraţi în ispită. 


Prinderea lui Iisus. 


47 Şi vorbind el ânchă, iată gloată, 
și cel care să numeşte Iuda, unul din- 
tre cei doisprezece, venia în fruntea 
lor, şi se apropie de Iisus ca să '| să- 
rute. 48 lar lisus i zise: Iuda, prin 
sărutare dai prins pe Fiul omului 

49 Şi cei care erau pe lângă dân- 
sul văzând ce are să fie ziseră: Do- 
amne, daca vom lovi cu spada? 5o Și 
unul dintre déngi lovi pe sluga ar- 
chiereului gi "i tăie urechea dreaptă, 
sI lar Iisus respunzând zise: lăsați 
până aci; şi atingându 'i urechea il 
vindecâ, 

52 Şi Iisus zise către mai mari preo- 
{Лог ві căpeteniile santuarului şi bă- 
{тїшї care veniseră la dânsul: са la un 
făcetor de rele aţi egit cu spade $i 
lănci? 53 In fie care zi fiind eu cu 
voi în santuar n'aţi întins mâinile 
asupra mea; dar ceasul acesta este al 
vostru şi puterea, întunerecului. 
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Tăgăduirea lui Petru. 
54 Ñi prinzéndu ' îl duseră gi 1 
băgară în casa archiereului; 

ar Petru urma de departe. 55 Și 
aprinzând ei foe în mijlocul curţii și 
sézénd împreună şedea si Petru în mij- 
locul lor. 

56 Si o slujuică vézéndu '1 stând la 
foc și uitându se bine la el zise: şi 
acesta era cu dânsul. 57 Dar el tá- 
gádui zicând: femee, nu 'l cunosc. 
58 Şi peste puţin altul vézéndu '1 zise: 
și tu ești dintre dânşi. Iar Petru zise: 
omule, nu sânt. 59 Și trecând ca un 
ceas, un altul adeverea cu tărie zi- 
când: într'adevăr gi acesta era cu dén- 
sul, pentru că şi Galileu este. 6o Dar 
Petru zise: omule, nu ştiu ce zici. Si 
îndată vorbind el ânchă cântâ cocoșul. 
бт Si Domnul întorcându se se uitâ în 
fata lui Petru, si 'şi aduse aminte Pe- 
tru de cuvîntul Domnului, cum "i zi- 
sese că mai 'nainte d'a fi cântât агї 
cocoșul, mă vei tăgădui de trei ori. 
62 91 egind afară plánse cu amar. 
Suferinta lui Iisus înaintea lui Caifa. 

63 Și bărbaţi care îl ţineau legat îl 
luau in ris bătându 1. 64 Și acope- 
rindu "i fata 1 întreba zicând: profeti- 
seazí, cine este care te lovi? 65 Și 
multe altele defáimánd ziceau cátre 
dénsul. š 

66 Și când să făcu zică, să adun& 
bătrînimea poporului, mai mari preoti- 
lor şi cărturari, şi '| duseră la sine- 
driul lor zicând: daca tu eşti Christo- 
sul, spune поё, бу lar el le zise: 
daca vă spun, nu veţi crede; 68 Si 
daca vë întreb, nu veţi răspunde. 
69: De acum ânsă Fiul omului va şă- 
dea d'a dreapta puterii lui Dumnezeu. 
7o Şi toţi ziseră: eşti tu dar Fiul lui 
Dumnezeu? Таг el zise către déngi: 
voi zicetf, că eu sânt. 71 Şi ei zi- 
será: се mai avem trebuintá de mär- 
turie? Căci noi ёпвіпе am auzit din 
gura lui. 


Iisus înaintea lui Pilat; asemenea, gi 
inaintea lui Erod. 

2 Si ridicându se toată mulţimea lor 

З îl duseră înaintea lui Pilat. 2 Și 
începură а 'l învinui zicând: pe acesta 
7 am găsit îndrumând spre rău neamul 
nostru şi împedicând a da tribut Cesa- 
rului, şi zicând că el este Christos, îm- 
părat. 3 Atunci Pilat |] întrebâ zi- 


când: tu eşti împăratul Iudeilor? Iar 
el răspunzând "i zise: tu zici, 
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4 Și Pilat zise către mai mari preo- 
filor şi gloate: nu găsesc nici o vină 
în acest om. 5 Dar ei ві mai mult 
stăruiau zicând că intáritá poporul, în- 
văţănd prin toată Iudea și începând 
de la Galilea până aci. 6 Şi auzind 
Pilat de Galilea intreb& daca omul este 
Galileu, 7 Ñi înțelegând că este din 
inutul lui Erod, îl trimise sus la Erod, 
hind gi el în lerusalem în acele zile, 

8 lar Erod văzând pe Iisus să bu- 
curâ foarte; căci de mult timp doria 
să '1 vază, fiind că auzia multe despre 
el, si aştepta să vază vre o minune fă- 
cută de dânsul. 9 Şi ' întreb în 
multe cuvinte; dar el nu "i răspunse 
nimic, то lar mai mari preoților i 
cărturari erau de faţă învinuindu '1 
foarte tare. 11 Și Erod împreună cu 
ceata ва de ostași desprețuindu 'l şi 
luându '1 în гів, imbrácándu ' cu vest- 
mént strălucitor îl trimise sus la Pilat. 
12 Ñi în acea zi Erod si Pilat să fa- 
cură prieteni unul cu altul; căci mat 
'nainte erau în vrăjmăşie între dânși. 

Osândirea lui Iisus. 

13 Atunci Pilat chemând la sine pe 
mai mari preoţilor pi pe cei mari si 
poporul zise către dânși: 14 Mi аў 
adus pe omul acesta ca turburând po- 
porul, si iată cercetându '1 înaintea 
voastră, eu n'am găsit în acest om nici 
o vină din câte spuneţi împrotiva lui. 
15 Dar nici Erod; căci 7] a trimis sus 
la noi, şi iată nimic vrednic de moarte 
n'a fost făptuit de dânsul. 16 Deci 
dar pedepsindu ' "i voi da drumul. 
17 Și avea mevoe ca la sărbătoare să 
dea pentru déngi drumul la un închis. 
18 Dar ei strigară tare cu grămada 
zicând: iea pe acesta, iar pentru noi 
dă drumul lui Barabba, 19 Care era 
aruncat în închisoare pentru o răscoală 
făcută în oraș şi pentru omor. 

зо Si Pilat le vorbi iarăş, voind să 
dea drumul lui lisus. 21 Dar ei 
strigau la aceasta zicând: rëstigneste 
1, réstigneste '. 22 Şi zise dea treia 
oară către dânși: dar ce rău a făcut 
acesta? Nici o vină de moarte n'am 
găsit intr'énsul; deci pedepsindu 'l "i 
voi da drumul. 23 lar ei stăruiau 
cerând cu strigăte mari ca el să fie 
răstignit, şi strigătele lor şi ale preoti- 
lor mai mari biruiră. 24 Atunci Pi- 
lat hotărî să se facă cererea lor; 25 Și 
dete drumul la acela care era aruncat 
în închisoare pentru răscoală şi omor, 
pe care îl cereau; iar pe lisus îl docte 
în voea lor, 
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lisus în calea durerilor. 


26 Si când îl duceau, punând mâna 
pe un oare care Simon Cireneu venind 
de la câmp puseră crucea pe el ca s'o 
ducă în urma lui Iisus. 

27 Şi 'i urma mulţime mare de po- 
por si femei, care se băteau în pept si 
Ч plângeau cu laerámí. 28 Iar lisus 
întorcându se către dénsele zise: fiice 
ale Ierusalemului, nu plángetí de mine, 
ei plángeti de vol éngivé şi de copii 
voştri, 29 Căel iată vin zile în care 
vor zice: fericite sânt cele sterpe, si 
pântecele саге n'au născut, si (ifele 
care n'au aplecat. 30 Atunci vor în- 
cepe a zice „munţilor: cădeţi peste пої, 
şi dealurilor: aseundeţi ne.“ 3: Pen- 
tru că daca ei fac acestea cu copacul 
verde, ce va fi cu cel uscat? 32 Si 
să duceau $i alți doi făcători de rele ca 
să fie omorîţi împreună cu dânsul. 


Răstignirea $i mortea lui Iisus. 


33 Şi când veniră la locul numit 
căpăţînă, acolo îl răstigniră, asemenea 
ві pe făcători de rele, ре unul d'a 
dreapta, si pe altul d'a stînga. 

34 Iar lisus zicea: Tată, eartă "i; 
căci nu ştiu ce fac. Ñi împărțind hai- 
nele lui aruncară sorţi. 

35 Şi stetea poporul privind; şi mat 
mari îl luau în гіз zicând: pe alţi a 
mântuit; să se mântuiască pe sine ân- 
suşi, daca acesta este Christosul lui 
Dumnezeu, alesul. 36 Dar şi ostaşi 
veniţi îl luau în ris, 37 Aducânduii 
oţet ві zicând: daca tu eşti împăratul 
Ideilor, mântnește te pe tine ânsuti, 

38 Ñi inscripția scrisă d'asupra lui 


era în grecește, şi latinește, și ebreeste: 
ACESTA ESTE IMPERATUL IU- 
DEILOR. 


Зо Iar unul dintre făcători de rele 
pironit îl defăima zicând: nu eşti tu 
oare Christosul? Mántueste te pe tine 
Ensuţi şi pe пої. до Si răspunzând 
celalalt zise înfruntându '1: nu te temi 
tu de Dumnezeu, că în aceeași osîndă 
eşti? дт Ñi nol cu dreptate, căci 
luăm cele cuvenite ce am барш; даг 
acesta n'a făptuit nimic necuviincios. 
42 Și zicea: lisuse, adu 'ti aminte de 
mine când vei fi venit întru impérátiea 
ta. 43 Ri Iisus 'i zise: adevăr zie tie, 
astăzi vei fi împreună cu mine în raiü. 

44 Si era acum ca la al şaselea ceas 
şi întunerec să făcu peste tot pămân- 
tul până la al noulea ceas, 45 Intu- 
necându se soarele; gi catapetasma 
templului fu sfagiatá prin mijloc. 
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. 46 Si strigând cu glas mare lisus 
zise: Tată, „în mâinile tale ineredintew 
spiritul meu.“ Si aceasta zicând 'şi dete 
sufletul. 

47 lar sutagul văzând ce s'a făcut 
măria pe Dumnezeu zicând: într'ade- 
văr omul acesta, era drept. 

48 Și toate gloatele venite împreună 
la această privelişte, după ce priviră 
cele făcute, bătându 'și pepturile se 
întorceau îndărăt. 49 Și toţi cu- 
noseu(i lui şi femeile, care 'i urmau 
împreună din Galilea, steteau de de- 
parte spre a vedea acestea. 


Immormintarea lui Iisus. 


50 Si iată un bărbat cu numele 
Josef sfetnic fiind, si bărbat bun şi 
drept — 5: — Acesta nu să învoise cu 
hotărîrea şi lucrarea lor — din Ari- 
matea, oraş al Iudeilor, si care aştepta 
și el шн lui Dumnezeu, 52 A- 
cesta venind la Pilat ceru corpul lui 
lisus, 53 Si luându "1 jos îl înfăşură 
în pânză, şi 1 puse într'un mormânt 
săpat în peatră, unde nimenea nu mai 
fusese pus. 54 Și era zi de pregătire, 
şi sâmbăta avea să înceapă, 

55 Ñi urmándu "i femolle eare veni- 
será impreuná eu dénsul din Galilea, 
zăviră mormântul şi eum fu pus cor- 
pul lui, 56 Si întorendu se îndărăt 
gătiră aromate gi mir. Și sâmbăta, se 
odihniră după lege. 


Învierea lui Christos. 


2 Таг în întâia zi a săptămânei dis 
4 de dimineaţă veniră la mormânt 
aducând aromatele ce gătiseră. 2 Și 
găsiră peatra prăvălită de la mormânt, 
3 Si intrând nu aflară corpul Domnu- 
lui lisus. 4 $i pe când ele erau în 
mare nedomirire despre aceasta, iată 
doi bărbaţi stătură înaintea lor în vest- 
minte luminând ca fulger; 5 Iar ele 
speriindu se şi plecând feţele, spre pă- 
mént, ei ziseră către dénsele: pentru ce 
căutaţi pe cel viu între cei morţi? 
6 Nu este aci, ci s'a sculat. Aduceti 
vă aminte cum v'a vorbit, pe când eru 
&nché în Galilea, 7 Zicând că Fiul 
omului trebue să fie dat îu mâini de 
oameni păcătoşi, şi să fie răstignit, dar 
a, treia, zi să învieze. 

8 Si ele 'şi aduseră aminte de cu- 
vintele lui, о Şi întoreându se de la 
mormânt vestiră toate acestea la cei 
unsprezece şi la toţi ceilalţi. то Și 
erau Maria Magdalena şi Ioana şi Ma- 
ria lui Iacob, şi altele împreună cu 
dénsele care spuneau acestea către 
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apostoli. тт Si cuvintele acestea ве |dus acum. Și intrá ca să rămâe cu 
părură înaintea lor ea o poveste, şi nu | déngi. 

crezură lor. Зо Și pe când sta el la masă îme 


12 Dar Petru sculându se alergâ la 
mormânt, şi plecându se vede fáügiile 
de pânză singure; și se duse a casă 
minunándu se de ce s'a făcut. 


lisus se arată ucenicilor, ce mergea 
în spre Emaus. 


13 Si iată doi dintre déngi se du- 
ceau în acea zi la un sat, depărtat de 
lerusalem şaizeci de stadii, al cărui 
nume Emanus, 14 Şi еї vorbiau unul 
către altul de toate întîmplările ace- 
stea. 15 Si pe când vorbiau ei si 
cercetau împreună, apropiindu se şi 
lisus Ensuși mergea împreună cu déngi; 
16 Iar ochi lor erau ţinuţi ca să па 'l 
cunoască. 

17 Ri el zise către ini ce sûnt 
cuvintele acestea pe care le aruncaţi 
unul altuia între voi mergând? Și ei 
stătură cu privirea posomorítá. 18 Бї 
răspunzând unul cu numele Cleopa 
zise către dânsul: tu singur stai ca 
strein în lerusalem și n'ai aflat cele 
întîmplate în el în aceste zile? 

19 Și le zise: care? Iar déngi i zi- 
serà: cele despre lisus Nazarenul, care 
a fost bărbat profet puternic în faptă 
şi în cuvînt înaintea lui Dumnezeu $i 
a tot poporul, 20 Cum mai mari 

reoţilor şi mal mari noștri îl deterá 
a osîndă de moarte si '| réstignirà. 
21 Și noi nădăjduiam cá el este care 
avea, să scape pe Israel; dar cu toate 
acestea, astăzi merge ре a treia zi de 
când s'au făcut acestea. 22 Intr'ade- 
văr unele femei dintr'ule noastre ne au 
pus în uimire, căcă fiind duse de dimi- 
пез{& la mormânt, 23 Si negăsind 
corpul lui veniră spunând că au văzut 
arătare de &ngerí, саге zic cá el este 
viu. 24 51 se duseră la mormânt uni 
dintre cei cu nol, şi găsiră astfel după 
cum au spus și femeile, dar pe dânsul 
nu ?] vézurá. 

25 Atunci el zise către déngi: ne- 
priceputilor şi eu inima întârzietori а 
crede în cele ce au spus profeti. 
26 Oare nu trebuia ca Christos să su- 
fere acestea și să intre în mărirea lui? 
27 Ñi începând de la Moise și de la 
toți profeti le tâlcui cele despre dên- 
sul în toate scripturile. 

28 Бї sé apropiară de satul unde 
mergeau, și el să făcea că merge mai 
"nainte; 29 Dar ei stăruiră de dên- 
sul zicând: rămâi împreună cu nol; 
pentru că este spre seară şi zioa s'a 


preună cu dânși, luând pâinea bine 
cuvîntâ și frángénd le dete în mână, 
31 Atunci sé deschiseră ochi lor şi 1 
cunoscură; dar el sé făcu nevăzut de 
la dânși. 32 Și ziseră unul către al- 
tul: oare nu ne ardea inima în nol 
când ne vorbia pe cale, când ne lă- 
muria scripturile 

33 Si senlándu se ei în acel ceas 
së întoarseră la Ierusalem, si aflară 
adunaţi pe cei unsprezece, şi pe cei 
împreună cu dânşi, 34 Care ziceau 
că într'adevăr a învieat Domnul și s'a 
arătat lui Simon. 35 Si ei spuneau 
cele de pe cale şi cum li s'a făcut cu- 
noscut la frângerea pâinii. 


Iisus se arată Apostolilor. 


36 Si vorbind ei acestea, Iisus ên- 
suși stătu în mijlocul lor gi le zise: 
pace voë! 37 Dar ei spăimântându 
se gi înfricoșându se gândiau că văd 
un spirit. 38 Si le zise: pentru ce 
sunteţi turburatf, şi pentru ce să ridic 
gânduri în inima voastră? 39 Vedeţi 
mâinile mele şi рісїоагеје mele, că eu 
énsumí sûnt; pipăiţi mă gi vedeţi, pen- 
tru cá un spirit nu are carne gi oase, 
după cum mă vedeţi pe mine cá am, 
40 Ñi zicând aceasta le arătâ mâinile 
şi picioarele. 41 Dar ei de bucurie 
necrezând ânchă si minunându se le 
zise: aveţi ceva demâncare aci? 42 Și 
déngi "i deteră o parte de pește fript 
şi dintr'un fagur de miere; 43 Ñi 
luând înaintea tuturor máncá. 

44 Apoi zise către déngi: acestea 
sunt cuvintele mele pe care vi le am 
vorbit fiind ánchë împreună cu vol, 
că trebue a fi împlinite toate cele 
scrise despre mine în legea lui Moise 
şi în profeţi şi în psalmi. 45 Atunci 
deschise mintea lor să înţeleagă serip- 
turile. 46 Şi le zise cá așa este scris, 
şi că asa trebuia, ca Christos să su- 
fere și să învieze dintre morţi a treia 
zi, 47 Si să se predice în numele 
său pocăință spre ertare de păcate la 
toate neamurile, începând voi de la 
lerusalem. 48 Voi sânteţi marturi de 
acestea, 49 Și eu trimit făgăduinţa 
Tatălui meu peste vol; dar voi staţi 
în oraşul Jerusalem până ce veţi fi îm- 
brăcaţi cu putere de sus. 


Ínnaltarea lui Iisus. 


so Si i duse afară până spre Be- 
tania, şi ridicând mâinile sale 1 bine 
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euvintá 51 Şi pe când îi bine- 
euvinta së despărţi de  déngi, si 
era dus în sus spre cer, 52 Şi 
ei închinându ве lui sé întoarse- 
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ră la lerusalem cu bucurie mare. 
53 Și erau neîncetat în santuar lău- 
dând și binecuvintánd pe Dumnezeu. 
Amin. 


SANTA EVANGHELIE DUPĂ IOAN. 


Iisus Christos este întruparea 
Cuvintului vecinic, 


In început era Cuvîntul, şi Cuvîn- 
I tul era la Dumnezeu, şi Dumnezeu 
era Cuvîntul, 2 Acesta era în înce- 
put la Dumnezeu. 3 Printr'ânsul tot 
fu făcut, și fără dânsul nu fu făcut nici 
măcar ceva ce este făcut. 4 Vieaţa 
era íntr'énsul, si vieața era lumina 
oamenilor. 5 Si lumina în întu- 
nerec вё arată, ві întunerecul nu o 
prinse, 

6 Fost a un om, trimis de la Dum- 
nezeu, al cărui nume era loan; 7 A- 
cesta veni spre mărturie, ca să mărtu- 
risiască pentru lumină, ca toţi să 
crează printr'énsul. 8 Nu era acela 
lumina, ci veni ca să mărturisiască 
pentru lumină, 

9 Era lumina cea adevărată, care 
luminează pe orf се om, venind în 
lume. то În lume ега, şi lumea prin- 
tr'énsul fu făcută, şi lumea nu "| cu- 
noscu. тт La ale sale veni, $i ai вёї 
nu "| primiră, 12 Iar câţi il primiră 
le dete putere ca să fie fi ai lui Dum- 
nezeu, adecă celor care crede în nu- 
mele lui, 13 Care nu din sînge nici 
din a cărnii voință nici din voință 
de bărbat, ci din Dumnezeu fură 
născută, 

14 Și Cuvîntul trup se făcu şi lo- 
cui între noi, şi văzurăm mărirea lui, 
mărire ca a unuinăscut de la Tatăl, 
plin de dar şi adevăr, 

15 loan mărturisește pentru dânsul 
şi strigă zicând: acesta era despre care 
am zis: cel care vine după mine a fost 
înaintea mea; pentru cá era maï 'nainte 
de mine. 

16 Căci din aceea cu ce dânsul era 
plin noi toţi am luat, adecă dar peste 
dar; 17 Pentru că legea fu dată prin 
Moise, darul şi adevărul prin lisus 
Christos veni. 18 Pe Dumnezeu ni- 
mení nu ' а văzut vre odată; Fiul 
unul născut, care este la sînul Tată- 
lui, acela a spus. 


Mărturisirea lui Ioan botezătorul despre 
mielul lui Dumnedei. 


19 Si aceasta este mürturiea lui 
Ioan, când trimiseră Iudei din lerusa- 
lem pe preoți şi leviţi ca să 1 întrebe: 
tu cine ești? зго Și mărturisi şi nu 
tăgădui, ci mărturisi că eu nu sûnt 
Christosul. 21 Și] întrebară: ce dar? 
Eşti Elie? Și zice: nu sûnt, Eşti tu 

rofetul? Şi răspunse: nu. 22 Deci 
i ziseră: cine eşti? Ca să dăm гёврипв 
celor. care ne au trimis; ce zici despre 
tine nsuţi? 23 Zise: eu sânt „glas 
de strigător în pustie; îndreptaţi calea 
Domnului“, după cum a zis Isaia pro- 
fetul. 24 Şi trimişi erau dintre fa- 
riget, 

25 Si '1 intrebará gi 'i ziserá: pen- 
tru се botezi dar, daca tu nu eşti dhiri- 
stosul nici Elie nici profetul? 26 Ré- 
spunse lor Ioan zicênd: eu botez în 
apă: dar în mijlocul vostru stă acela 
pe care vol пи 1 ştiţi, 27 El este 
care vine după mine, care a fost înain- 
tea mea, cărui eu nu sânt vrednic вй 
desleg cureaoa încălțămintii lui, 28 A- 
cestea au fost în Betania dincolo de 
Iordan, unde boteza Ioan. 

29 А doa zi vede Joan pe Iisus ve- 

nind la dânsul şi zice: iată al lui Dum- 
nezeu Mel care ridică păcatul lumii. 
Зо Acesta este pentru care am zis; 
după mine vine bărbat care a fost 
înaintea mea, pentru că era maï 'nainte 
de mine. 3r Și eu nu '] ştiam, ci ca 
să fie adus lui Israel la cunoștință, 
pentru aceasta am venit eu botezând 
în apă, 
» 32 Бї Ioan mărturiei zicând că am 
văzut spiritul pogorîndu se din cer ca 
un porumb, şi rămase peste dânsul, 
33 & eu nu '1 ştiam, ci саге mă tri- 
mise вй botez în apă, acela 'mi zise: 
peste care vel fi văzut spiritul pogo- 
rindu ве şi rămânând peste dânsul, 
acesta este care botează în spirit sânt. 
34 Şi eu am văzut, şi am mărturisit cá 
acesta este Fiul lui Dumnezeu. 
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Cei dântei ucenici. 

35, A доа zi iaríg sta Ioan $i doi 
dintre ucenici lui. 36 Și uitându ве 
in faţa lui lisus care umbla zice: iată 
Melul lui Dumnezeu. 37 Şi cei doi 
ucenici '] auziră vorbind, şi se duseră 
după lisus. 38 Iar lisus întorcându 
se gi văzându "i urmând le zice: 39 Ce 
căutaţi? Iar ei ziseră: Rabi, — ce în- 
semnează Invăţătorule — unde stai? 
40 Veniţi şi veţi vedea, le zice el. 
Deci veniră şi văzură unde stă, şi 
xămaseră la dânsul în zioa aceea; şi 
era ca la al zecelea ceas. 

41 Ándreiü fratele lui Simon Petru 
era unul dintre cei doi care auziră 
de la Ioan $i să duseră după dânsul. 
42 Acesta găseşte mai 'ntéiu pe fra- 
tele său Simon şi "i zice: пої am găsit 
pe Messia, care să tálcueste Christos, 
43 Si '1 duse la lisus. Iar Iisus ui- 
tându se în faţa lui zise: tu esti Si- 
mon fiul lui Ioan, tu vei fi numit Chefa, 
care însemnează Petru. 

44 A doa zi Iisus voi să plete în 
Galilea, gi găseşte pe Filip gi 'i zice: 
urmează ‘ші. 45 lar Filip era din 
Betsaida, din oraşul lui Andreiü ві 
Petru. 

46 Filip gasește pe Natanael gi "i 
zice: pe acela despre care scrise Moise 
în lege $i profeţi nof l'am găsit, ре 
lisus din Nazaret fiul lui Iosef. 47 Si 
Natanael 'i zise: din Nazaret poate fi 
ceva bun? Filip "i zice: vino gi vezi. 

48 lisus văzu pe Natanael venind 
la dânsul gi zice despre el: iată cu 
adevărat un Israeli, în care nu este 
viclenie. 49 Natanael "i zice: de unde 
mé cunoşti? Răspunse lisus qi i zise: 
te am văzut stând sub smochin mai 
'nainte d'a te striga шр 5o Ré- 
spunse Natanael si + zice: Rabi, tu ești 
Fiul lui Dumnezeu, tu eşti împăratul 
lui Israel. sr Răspunse lisus gi 'i 
zise: pentru cá '{1 am zis că te am vě- 
zut sub smochin, crezi? Mai mari de 
cât acestea vei vedea. 52 Si i zice: 
adevăr adevăr zic vot, de acum veţi 
vedea cerul deschizéndu ве, şi pe ân- 
geri lui Dumnezeu suindu se gi pogo- 
rindu se peste Fiul omului. 


Prefacerea apei în vin la nunta din 
Cana Galilei. 
2 îi a is zi sé făcu nuntă în Cana 
aliléi, şi muma lui lisus era acolo. 
2 Ñi fu chemat la nuntă gi Iisus gi 
ucenici së. 3 Si find lipsá de vin 
muma lui lisus zice catre dénaul; vin 
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nu au. 4 lisus "i zice: femee, ce am 
eu сп tine? Ceasul meu n'a venit 
ánché. 5 Zice muma lui către cei 
care slujiau: faceţi ori ce va zice vo&, 
6 Și erau acolo șase vase de арӣ fă- 
cute din peatră puse pentru curaţirea 
Iudeilor, luând fie care câte doë sau 
trei măsuri. 7 Zice lor Iisus: umplett 
vasele cu apă. Și le umplură până sus. 
8 Și le zice: acum scoateţi gi duceti 
veghetorului mesei. Si déngi з duseră. 
9 Ñi când veghetorul mesei gustá ара 
facută vin, şi nu știa de unde este, iar 
slujitori сате adusese apa. ştiau, veghe- 
torul mesei cheamă pe mire. то ўі Ч 
zice: ori ce om pune întâiu vinul bun, 
şi când s'au îmbătat atunci pune pe 
cel prost; tu ai ţinut vinul bun până 
acum. 

ii Acest început al minunilor ij 
făcu Iisus în Cana Galilei şi făcu cu- 
noscut mărirea ва, gi ucenici săi cre- 
zură într'ânsul. 

12 După aceasta se duse în jos la 
Capernaum dânsul şi muma lui şi fraţi 
lui şi ucenici lui; gi acolo rămaseră nu 
multe zile. 

Curățirea templului. 

13 $i era aproape Paştele Iudeilor, 
şi lisus se duse în sus la Ierusalem. 
14 Ñi găsi în santuar pe cei care vind 
boi şi ої şi porumbei gi pe schimbá- 
tori de bani şăzând, rs Si făcând un 
Ъісій de împletituri dete pe toţi afara 
din santuar, şi oile şi boi, şi vărsâ 
bani mărunți ai schimbătorilor gi ré- 
sturnâ mesele lor, тб $i zise celor 
care vindeau porumbei: ridicaţi ace- 
stea d'aici, nu faceţi casa Tatălui meu 
casă de negustorie. 17 Şi ucenici lui 
'si aduseră aminte cá este scris: ,rivna 
casei tale mé va mistui." 

18 Deci Iudei réspunserá gi "i zi- 
seră: ce semn ne arăţi, pentru cá faci 
acestea? ^ rg Răspunse Iisus $i le 
zise: surpaţi acest templu, şi în trei 
zile îl voi ridica. 20 Dar Iudei zi- 
seră: acest templu fu clădit în patru- 
zeci și gase de ani, gi tu îl vei ridica 
în trei zile? 21 Dar el zicea de 
templu, de corpul său. 22 Deci când 
se sculâ dintre morţi, ucenici săi 'gi 
aduseră aminte că aceasta zicea, şi 
crezură scripturei şi cuvîntului pe care 
1 a spus Iisus. 

23 Iar când era în Ierusalem la 
Paşte în sărbătoare, mulţi crezură in 
numele lui văzând semnele lui pe care 
le făcea. 24 Dar lisus énsugí nu se 
încredea, în ei, pentru că el cunoștea 
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e toţi, 25 Si pentru că nu avea tre- 
Puinţă ca să mărturisiască cineva pen- 
tru om; căci el énsugi cunoştea ce era 
în om. 


Vorbirea lui Iisus cu 
Nicodem. 


Şi între farisei ега un om cu nu- 
3 mele Nicodem, un maï mare al Iu- 
deilor; 2 Acesta veni la dânsul noap- 
tea ві 'i zise: Rabi, ştim cá ai vent 
învăţător de la Dumnezeu, pentru că 
nimeni nu poate face aceste minuni pe 
care le faci tu, daca nu esto Dumne- 
zeu cu dânsul. 

3 Réspunse isus şi "i zise: adevăr 
adevăr zic ţie, daca cineva nu va fi 
fost năsent de sus, nu poate vedea 
împărăţiea lui Dumnezeu, 

4 Zice către dânsul Nicodem: cum 
poate un om bătrîn fiind ca să fie 
niiscut? Nu cumva poate intra de а 
doa oară în pântecele mumei sale şi 
să fie născut? 

5 Răspunse lisus: adevăr adevăr 
zic ţie: daca cineva nu va fi fost 
născut din apă si spirit, nu poate 
intra în împârăţiea lui Dumnezeu. 
6 Ce este născut din carne, carne este, 
şi ce este născut din spirit, spirit este. 
7 Nu te mira că 'ti am zis: yo! trebue 
să fitt născuţi de вив. 8 Vântul suflá 
unde voeste, ві vuetul lui ' auzi, dar 
па ştii de unde vine gi unde se duce; 
astfel este огї cine care e născut din 
spirit. 

9 Răspunse Nieodem și i zise: cum 
pot să fie acestea? 

то Răspunse Iisus gi i zise: tu ești 
învățătorul lui Israel gi nu cunoşti 
acestea? тт Adevăr adevăr zic {іе că 
пої vorbim ce ştim $i mărturisim ce 
am văzut; şi vol nu primiți mărturiea 
noastră. та Daca vam spus cele pă- 
méntestí gi nu credeţi, cum veţi erede 
daca vé spun cele cereşti? 13 Și ni- 
meni nu s'a suit în сег decât numai 
cel care s'a pogorít din cer, Fiul omu- 
lui care este în cer. 1481 după cum 
Moise inált& şarpele în pustie, aga tre- 
bue să fie înălțat Fiul omului, 15 Pen- 
tru са orí eine care crede intr'énsul 
să nu peară ci să aibă vieata veci- 
nică, . 

16 Căci Dumnezeu iubi lumea atât 
de mult, încât dete pe Fiul séu unul 
născut, pentru са ori cine care erede 
într'ânsul să nu peară, ci să aibă 
vieat& vecinică. 17 Căci Dumnezeu 
nu trimise pe Fiul său în lume ca să 
asîndiască lumea, ci pentru ca lumea 
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să fie mântuită printr'énsul 18 Cine 
crede intr'énsul nu este osîndit, sar 
eine nu credo a şi fost osîndit, pentru 
că n'a crezut în numele unui-născut 
Fiul lui Dumnezeu. rg Таг osinda 
este aceasta, că lumina a venit în lume 
şi oameni iubiră întunericul mai mult 
de cât lumina; pentru că faptele lor 
erau rele: 20 Cici orf cine făptueşte 
rele uraşte lumina gi nu vine la lu- 
mină, pentru ca faptele lui să nu fie 
mustrate. 2r lar cine lucrează ade- 
vărul vine la lumină, ca faptele lui să 
fie cunoscute, pentru că sânt săvîrgite 
în Dumnezeu. 


Ioan Botezătorul mărturisesce de a doa 
dră pentru Iisus. 


22 După acestea, veni lisus gi uce- 
nici săi în pământul Iudei, şi acolo 
petrecea timpul cu дёпѕі gi boteza. 
23 Şi boteza şi Ioan în Enon aproape 
de Salim, pentru că erau acolo ape 
multe, gi veniau gi sc botezau, 24 Căci 
Ioan nu ега ânchă aruncat în închi- 
soare. 

25 Deci se făcu din partea uceni- 
cilor lui Ioan întrebare cu un Iudeu 
despre curăţire. 26 Si veniră la Ioan 
și "i ziseră: Rabi, acela саге era cu 
tine dincolo de Iordan, pentru care tu 
ai mărturisit, iată acesta botează şi 
toți vin la dânsul. 

27 Réspunse Ioan şi zise: nu poate 
un om să Yea nimic, daca nu ' este 
dat din cer. 28 Voi Enşivă 'm sûn- 
е{ї martori că am spus: nu sânt eu 
Christosul, dar că sânt trimis înaintea 
aceluia. 29 Cine are mireasă este 
mire; iar al mirelui prieten, care stă 
şi "1 ascultă, se bucură foarte de gla- 
sul mirelui. Deci această bucurie a 
mea este împlinită. 30 Acela trebue 
să crească, iar eu să scad. 

31 Cine vine de sus este d'asupra 
tuturor; cine este de pe piimânt, de pe 
pământ este şi vorbeşte cele de pe pă- 
mânt. Cine vine din cer — 32 Mărturi- 
segte ce a văzut gi a auzit; dar nimeni 
nu primeşte mărturiea lui, 33 Cine 
a primit márturiea lui a întărit ca 
Dumnezeu este iubitor de adevăr. 
34 Căci pe cine a trimis Dumnezeu, 
vorbeşte cuvintele lni Dumnezeu, о 
tru că Dumnezeu nu dă spiritul după 
măsură. 35 Tatăl iubeste ре Fiul, gi 
a dat tat în mâna lui. 36 Cine 
crede în Fiul are vieaţă vecinică; 
cine nu ascultă pe Fiul nu va vedea 
vieaţă, ci rămâne peste dânsul urgiea 
lui Dumnezeu. 
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Vorbirea lui Iisus cu femeea samaritană. 
Mai mulți cred ntr'énsul. 

Deci când înţelese lisus că farisei 
4 auzise că Iisus face gi botează mai 
mulți ucenici decât Ioan, a Desi 
Iisus énsugi nu boteza ci ucenici săi, 
3 Lăsâ Iudea și se duse iar în Gali- 
lea. 4 Dar trebuia ca el'să treacă 
prin Samaria. 5 Deci vine la un 
ora al Samariy numit Sichar, aproape 
de iodul pe care îl dete Iacob lui Iosef 
fiul său. 6 Si acolo ега puţul lui 
Iacob. Iisus dar ostenit fiind de călă- 
torie së aşăzâ numai decât lângă put; 
era ca Ja al șaselea ceas. 

7 Atunci vine o femee din Samaria 
ea să scoaţă apă. Și lisus "i zice: dá 
"mí să beau; 8 Căci ucenici lui se 
dusese în oraș са să cumpere demán- 
care. 9 Dar femeea samaritaná 'i 
zice: cum tu Iudeu fiind ceri să bei de 
la mine, care sânt femee samaritană? 
Căci Iudei wau a face cu Samaritani. 

то Rëspunse Iisus gi 'i zise: daca 
ai şti darul lui Dumnezeu, şi cine este 
care '(i zice: dá 'mi să beau, tu ai fi 
cerut de la dânsul și "і ar fi dat apă 
vie. rr Doamne, "i zice femeea, nici 
vas de scos apă nu ai, și риа] este 
adânc; de unde ai apa cea vie? 12 Nu 
cumva ești tu mai mare decât tatăl 
nostru Iacob, care ne dete putul, şi el 
énsugí béu dintr'6naul gi fii săi şi tur- 
mele sale? 

13 Réspunse lisus şi "i zise: orf cine 
care bea din apa aceasta va înseta 
iarăş; 14 Dar cine va fi băut din 
apa pe care o vol da eu, nu va înseta 
în veac, şi apa ре care o voi da lui вё 
va face într'Ensul isvor de apă curgând 
în vieață vecinică, 15 Doamne, zice 
femeea către dânsul, dă 'mi această 
apă, ca să nu însetez nici să nu mai 
vin асі sí scoţ apă. 

16 isus Ч zice: du te, cheamă pe 
bărbatul tău şi vino aci. 17 Rë- 
spunse femeea şi zise: n'am bărbat. 

Iisus 'i zice: bine ai zis că nam 
bărbat; 18 Pentru că cinci bărbați 
ai avut, şi pe care 1 ai acum nu '{ї 
este bărbat. Adevărat ai spus aceasta. 
тд Doamne, і zice femeea, văz că tu 
eşti profet. го Părinţi noștri së în- 
chinară pe acest munte; gi voi ziceţi 
că în Ierusalem este locul unde trebue 
a se închina. 

21 Femee, і zice lisus, crede mă că 
vine un timp când nici pe acest munte, 
nici în Ierusalem vă veţi închina Ta- 
tălui. aa Voi vé închinaţi la ce nu 
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ştiţi, пої ne închinăm la ce ştim, pen- 
tra că mântuirea din Iudei este; 
23 Adevărat vine un timp si acum 
este zenit, când adevăraţi inchinàtori 
se vor închina Tatălui in spirit s; ade- 
văr; căci gi Tatăl pe uni ca acestia "i 
voeste а se închina lui; 24 irit 
este Dumnezeu, ві cei care se închină 
lui trebue să se închine în spirit şi 
adevăr. 

25 Zice lui femeea: ştiu că vine 
Messia — adecă Christos —; când 
ucela va fi venit, ne va spune toate. 
26 Zice ei Iisus: eu sânt care "ti vor- 
besc. 

27 Intre acestea veniri ucenici sti, 
și se mirau că vorbia cu o femee; dar 
nimeni nu zise: ce voestí sau pentru 
ce vorbeşti cu dânsa? 28 Femeea 
decl 'și lăsâ vasul de apă ві se duse 
în oraş, ві zice oamenilor: 29 Мепіў, 
vedeţi un om care 'mi a spus toate 
câte am făcut; nu cumva acesta este 
Christosul? Зо Deci dar ei egira din 
orag și veniau la dânsul. 31 Intre 
acestea îl rugau ucenici zicând: Rabi, 
mănâncă. 32 Тат el le zise: eu am 
să mănânc o mâncare, pe care vol n'o 
салосаи 33 Deci ucenici ziceau 
între déngi: nu cumva "i a adus cineva 
să mănânce? 

34 Zice lor Iisus: mâncarea mea 
este са să fac voea celui care m'a tri- 
mis şi să sÉvirgese lucrul lui. 35 Oare 
nu ziceţi vol că sûnt ânchă patru lunt 
şi vine secerigul? Iată zic voé, ridicați 
ochi vostri şi priviți că semănăturile 
sânt albe pentru seceriş. 36 Acum 
secerátorul primește plată, şi adună rod 
în vieaţă vecinică, ca să se bucure îm- 
preună gi semănătorul gi secerătorul. 
37 Căci în aceasta este cuvîntul ade- 
vérat, că altul este semănătorul şi al- 
tul gecerítorul. 38 Eu v'am trimis să 
seceraţi ce n'atí muncit; alţi au mun- 
cit, şi voi aţi intrat în munca lor. 

39 Si din orașul acela mulţi dintre 
samaritani crezurá intr'énsul pentru 
cuvîntul femei care mărturisia că 'mi 
a spus toate câte am făcut. 4o Deci 
dar samaritani, când veniră la el, îl 
rugau ca să rămâe la dâuşi; şi rămase 
acolo doč zile. 41 Și mult mai mulți 
crezură pentru cuvintul lui, 42 $i 
ziceau femei că nu credem numai pen- 
tru vorbele tale; căci noi ёпвіпе am 
auzit, și cunoaştem că el este cu ade- 
vărat Mântuitorul lume, Christogul. 

43 Si чүн doă zile eşi de acolo şi 
se duse în Galilea. 44 Căci Iisus ên- 
suşi mărturisi că un profet nu ara 
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cinste în patriea lui. 45 Deci când 
veni în Galilea, îl primiră bine Gali- 
leeni care văzuse toate câte făcu în 
lerusalem la sărbătoare; căci ві ei ve- 
nise la sérbátoare. 46 Deci Iisus veni 
iarís în Cana Galilei, unde făcu 
apa vin. 


isus tămăduesce pe fiul unui slujbas 
împărătesc, 

51 era în Capernaum un om împă- 
ritesc al cărui fiu bolia. 

47 Acesta auzind că lisus а venit 
din Iudea în Galilea se duse la dânsul, 
ві '| ruga са să vie si să támáduiascá 
pe fiul вби; căci ега să moară. 48 Deci 
zise Iisus către dânsul: daca nu veţi fi 
văzut semne $i minuni, nu veţi crede. 
49 Doamne, zise către dânsul omul îm- 
pérütese, vino mai 'nainte d'a muri 
copilul meu. 5o Du te, 'i zice Iisus; 
fiul tău trăește. Și omul se încrezu în 
cuvîntul pe сате 'і 1 а zis Iisus, si 
plecâ. 51 Şi pe când se întorcea 
acum, slugile lui 'i egirá înainte gi 
vestiră zicând că copilul său trüeste. 
52 Deci ceru ştiinţă de la dânși despre 
ceasul în care a fost maï bine; și "1 
spuseră că ieri la ceasul al șaptelea 1 
au lăsat frigurile. 53 Deci tatăl cu- 
noseu cá ' au lăsat frigurile în acel 
ceas în care 'i zise lisus: fiul tău 
trăește; gi crezu dénsul și toată casa 
lu. 54 Aceasta făcu Iisus iarăș ca 
al doilea semn după ce veni din Iudea 
în Galilea. 


Jisus ínsünütogazd sâmbăta pe un 
slăbănog la Bethesda bolnav de 38 ani. 

Dupé acestea era o sérbátoare a 
5 Iudeilor, si lisus se duse la Ieru- 
salem. 2 Și este în Ierusalem lângă 
poarta oilor o scăldătoare, ce se nu- 
meste pe ebreește Bethesda, având 
cinci portice. 3 In acestea zăcea mul- 
fime mare de bolnavi: orbi, schiopt, 
uscați, 4 Așteptând mişcarea apei; 
căci wn ånger al Domnului se pogora 
la timp nemerit în scăldătoare, şi tur- 
bura apa; gi cel d'inteiu care intra după 
turburarea apei se făcea sănătos de ori 
ce boală era ținut, 

5 Si era acolo un om având treizeci 
$i opt de ani în boala sa; 6 Pe ace- 
sta vézéndu ' lisus zăcând, gi cu- 
noscând că de mult timp este acum, 'i 
zice: voeștă să fii sănătos? 7 Doamne, 
"i réspunse bolnavul: nu am om casă 
mé arunce in scăldătoare când apa a 
fost turburatá; căci pe când vin 
eu, altul sé pogoará înaintea mea. 
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8 Scoală tă, "1 zice Iisus, Yea patul tău 
și umblă. о Si îndată se făcu omul 
sănătos, ві luâ patul su și umbla. 
то Dar în acea zi era sâmbătă. 
Deci ziceau Iudei celui tămăduit: este 
sâmbătă, şi nu "ți este ertat să їеі pa- 
tul rr Jar el le răspunse: cel care 
mă făcu sănătos, acela 'mi zise: jea 
patul tău și umblă, та Deci] între- 
ară: cine este omul care "ti a zis: lea 
patul téu şi umblă? 13 Dar cel tă- 
măduit nu ştia cine este; căci Iisus se 
dete la o parte fiind gloată în acel loc. 
14 După acestea lisus îl găsește în 
santuar şi '1 zise: iată te ai făcut să- 
nătos; nu maï pécátui, ca să nu ' fie 
ceva mal rău. 15 Atuncă omul să 
duse şi instiint& pei Iudei că Iisus 
este care ' a făcut sănătos. 16 Si 
pentru aceasta Iudei urmáriau pe Iisus, 
şi căutau să 'l omoare, fiind că făcea 
acestea sâmbăta. 


Санаш ale lui sus despre sine са 
udecător și ca cel ce înméză morții. 


17 Dar lisus le răspunse: Tatăl meu 
până acum lucrează, şi eu lucrez. 
18 Deci pentru aceasta Iudei căutau 
si mai mult ca să '1 omoare, fiind că 
nu numai că deslega s&mbéta, dar și 
zicea că Dumnezeu este Tatăl stu, pu- 
néndu se pe sine ёпвиѕї de o potrivă 
cu Dumnezeu. 

19 Deci răspunse Iisus gi le zise: 
adevăr adevăr zic voă, nu poate Fiul 
să facă de la sine 6nsuși nimic, daca 
nu vede pe Tatăl făcând ceva; căci 
cele ce ar face acela, acestea le face 
și Fiul întocmai. 20 Pentru că Tatăl 
iubeşte pe Fiul şi 'i arată toate câte 
face el, gi "i va arăta lucruri mal mark 
decât acestea, ca să vă minunaţi vol. 
21 Căci după cum Tatăl deşteaptă 
morti și le dă vieata, așa si Fiul dă 
vieata la cei pe care i voeşte. 22 Pen- 
tru că nici Tatăl nu judecă pe nime- 
nea, ci judecata toată a dat'o Fiului, 
ca toţi să cinstiască pe Fiul după cum 
cinstesc ре Tatăl. 23 Cine nu cin- 
steşte pe Fiul, nu cinstește pe Tatăl 
care 'la trimis. у 

24 Adevăr adevăr zic voă că cine 
aude cuvîntul meu și crede în cel care 
m'a trimis pe mine are vieatá vecinică, 
şi la judecată nu vine, ci a trecut din 
moarte la vieatá. 25 Adevăr adevăr 
zic voă că vine ceasul și acum este 
venit, când morţi vor auzi glasul Fiu- 
lui lui Dumnezeu şi care vor fi auzit 
vil vor fi. 26 Căci după cum Tatăl 
arc vieatá în sine ёпвивї, astfel a dat 
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$i Fiului să afbé vieatá în sine ёпвияї, 
27 Si putere "i a dat ca să facă jude- 
cată, pentru că este Fiu al omului. 
28 Nu vé minunaţi de aceasta, că vine 
ceasul când toţi саге sint în morminte 
vor auzi glasul lui, 29 Si саге vor 
fi lucrat cele bune vor esi spre înviere 
de viea(á, iar care vor fi fáptuit cele 
rele spre înviere de judecată. 

Зо Eu nu pot face nimic de la mine 
ânsumi; judec după eum aud, şi jude- 
cata mea, este dreaptă, pentru că nu 
caut voea mea, сі voea celui care m'a 
trimis pe mine, Tatăl. 31 Daca eu 
mărturisesc pentru mine 6nsumi, mărtu- 
riea mea nu este adevărată; 32 Al- 
tul este care mărturisește pentru mine, 
şi ştiu că adevărată este mărturiea pe 
care o mărturisește pentru mine. 

33 Voi aţi trimis la Ioan, și a măr- 
turisit pentru adevăr, 34 Dar eu nu 
primesc mărturiea de la un om, ci zic 
acestea ca voi să fiţi mântuiţi. 35 A- 
cela era luminătorul care ardea gi lu- 
mina, gi vol ați dorit să vé veeeliţi 
pentru un timp în lumina lui, 

36 Dar eu am mărturie maï mare 
decât a lui Ioan; căci lucrurile pe care 
mi le a dat Tatăl ca să le sévirgese, 
aceste lucruri pe care eu le fae măr- 
turisese pentru mine că Tatăl m'a tri- 
mis. 37 Si Tatăl care m'a trimis, 
acela a mărturisit pentru mine. Nici 
glasul lui nu '] aţi auzit vre o dată, 
nici fata lui n'aţi văzut o, 38 5i cu- 
vîntul lui nu '] aveţi rămăind în vol, 
pentru că voi nu credeţi pe acesta ре 
care 1 a trimis acela. 39 Cevectati 
scripturile, căci voi gândiţi că în- 
trénsele aveţi vieatü vecinică, ві 
acelea sânt care mărturisese pentru 
mine; 

40 Şi nu voiţi să veniti la mine са 
să aveţi vient. — 4r Nu primese mă- 
rire de la oameni, 42 Dar уат cu- 
noscut că nu aveţi în vol 6nşivă iubi- 
rea lui Dumnezeu. 43 Eu am venit 
în numele Tatălui meu, şi nu mă pri- 
miţă; daca altul va fi venit în numele 
său, pe acesta 4 veţi primi. 44 Cum 
puteți voi erede, când primiţi mărire 
uni de la alţi, şi nu căutaţi mărirea 
care vine de la singurul Dumnezeu? 
45 Nu gândiţi că eu vé vol invinui la 
Tatăl meu; este cine să vă învinuiască, 
Moise în care vot v'aţi pus încrederea. 
46 Căci daca aţi erede pe Moise, m'aţi 
erede gi pe mine; pentru că acela 
serise despre mine. 47 Тат daca nu 
credeți scripturile aceluia, cum veţi 
crede cuvintele mele? 
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[5.27—6. 21. 


Săturavea celor cincă тї. 


6 Dupë acestea Iisus se duse dincolo 
de marea Galilei, ce se numește gi 
marea Tiberiadei. 2 51 'i urma gloată 
multă, pentru că Vedea minunile pe 
care le făcea la cei bolnavi. 3 $i 
Iisus veni sus pe munte, şi acolo stete 
jos cu ucenici săi. 4 Şi era aproape 
aştele, sărbătoarea Iudeilor. 5 Deci 
lisus ridicând ochi gi văzând că vine 
spre dânsul gloată multă zice lui Fi- 
lip: de unde să cumpărăm pâini ea să 
mănânce aceştia? 6 lar aceasta zicea 
cercându ']; căci el ştia ce avea să 
facă. у Filip \ răspunde: pâini pen- 
tru doă sute de denarí nu le ajung, ca 
să Yea fie care câte puţin. 8 Și unul 
dintre ucenici săi, Andreiu fratele lui 
Simon Petru, "i zice: о Este асі un 
băeat care are cinci pâini de orz gi 
doi peşti, dar ce sânt acestea pentru 
atütia? 
то Atunci lisus zise: spuncţi oame- 
nilor să stea jos la masă. Si era earbi 
multă în acel loe. Deci stătură jos la 
masă bărbaţi în număr са la cinci 
тії, rr Și lisus luâ pâinile şi mul- 
(umi gi dete ucenicilor și ucenici celor 
care şădeau la masă; asemenea dete și 
din pești cât voiră. тз Таг după се 
st săturară, zice ucenicilor săi: strin. 
geți frămiturile ce au rămas, ca să nu 
se pearză ceva. 13 Deci ei strin- 
seră si umplurá do&sprezece coşuri 
de frămituri care rămaseră celor 
care au mâncat din cele cinci рйїпї 
de orz. 
14 Таг oameni văzând minunea ce 
făcu ziceau: acesta cu adevărat este 


rofetul care vine în lume. — 15 Deci 
isus, cunoscând că au de gând să vie 
şi să ' Yea. cu sila са să “| facă îm- 


părat, să trase iarăs la o parte în 
munte, el singur. 


lisus umblă pe mare. 


16 Si când вё făcu seară, ucenici 
săi venirá jos la mare, 17 Și intrând 
în vas treceau dincolo de mare la 
Capernaum. Si 'і apueá intunereeul si 
Iisus nu venise ánché la déngi, 185i 
sufiând vânt puternic marea se întărit. 
19 Deci după се mânară са la doézecl 
gi cinci sau treizeci de stadii, zărese 
pe lisus umblând pe mare şi apro- 
piindu se de vas, gi ei să temua. 
20 Dar el le zice: eu sânt, nu vă te- 
meii. 2: Deci voiau să '] Yea în vas, 
şi îndată vasul ajunse la locul la care 
mergeau. 
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Iisus vorbesce despre sine însuşi, cà e 
páinea vieții, şi despre mâncarea cărniă 
sale şi despre berea sângelui săi. 

22 A doa zi gloata care sta dincolo 
de mare văzu că nu fusese alt vas 
acolo decât unul — acela în care in- 
trase ucenici lui — şi că Iisus nu in- 
trase în vas împreună cu ucenici săi, 
ci numai ucenici lui plecase; 23 Că 
alte vase de la Tiberiada venise a- 
proape de locul unde au mâncat pái- 
nea după ce el mulțumi Domnul; 
24 Când văzu dar gloata că lisus nu 
este acolo nici ucenici lui, intrară ei în 
vase gi veniră la Capernaum căutând pe 
lisus. 25 Și güsindu 1 dincolo de 
mare "i ziseră: Rabi, când ai ajuns aci? 

26 Réspunse lor Jisus şi zise: ade- 
văr adevăr zic voă, mă căutaţi nu pen- 
tru cá aţi văzut minunile, ci pentru că 
ați mâncat din pâini gi v'aţi săturat. 
27 Dobîndiţi vă nu mâncarea cea peri- 
toare, ci mâncarea ce rămâne spre 
vieatá vecinică, pe care Fiul omului o 
dă voi; căci Tatăl, Dumnezeu, pe 
acesta °l a adeverit.. 

28 Deci ziseră către dânsul: ce să 
facem ca să stvîrșim lucrurile lui Dum- 
nezeu? 29 Răspunee lisus şi le zise: 
acesta este lucrul lui Dumnezeu, ca să 
credeţi în acela pe care '1 trimise dânsul. 

Зо Atunci "i ziseră: ce semn faci tu 
dar, ca să vedem și să credem în tine? 
Ce lucru faci? Зі Părinţi noştri au 
mâncat mana în pustie, după cum este 
scris: „pâine din cer le dete să mă- 
nánce,* 

32 Deci lisus le zise: adevăr ade- 
văr zio voó, nu Moise vă dete pâinea 


din cer, ci Tatăl meu vé dá din cer. 


panen cea adevărată. 33 Căci pâinea 
ui Dumnezeu este aceea care să po- 
goară din cer si dă lumii vieatü. 
34 Deci zisera către dânsul: Doamne, 
dă ne totdauna această pâine. 

35 Si zise lor lisus: eu sânt pâinea 
vietel, cine vine la mine nu va fă- 
mânzi, și cine crede în mine nu va în- 
Beta nici odată. 36 Dar vam spus cá 
m'aţi şi văzut si nu credeţi. 37 Tot 
ce 'mi dă Tatăl la mine va veni, $i pe 
cel care vine la mine nu ' voi da 
afară, 38 Pentru că m'am pogorit 
din cer nu ca să fac voea mea, ci 
voea celui care m'a trimis. 39 Și 
aceusta este voea celui care m'a trimis, 
ең tot ce 'mia dat mie să nu perz ceva 
din el, ci să '1 înviez în zioa de apol. 
40 Căci aceasta este voea Tatălui meu, 
ei orf cine care vede pe Fiul gi crede 
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intr'énsul să aibă vieatš vecinică gi eu 
să 'l înviez їп zioa de apoi. 

41 Deci Iudei cârtiau împrotiva lui, 
pentru că zise: eu sânt pâinea ce s'a 
pogorit din cer. 42 Si ziceau: nu este 
acesta lisus fiul lui Iosef, pe al cărui tată 
şi pe a cărui mumă nol îi ştim? Cum 
zice dar acesta că din cer m'am pogorât? 

43 Răspunse lisus ві le zise: nu 
cârtiţi între voi. 44 Nimeni nu poate 
veni la mine daca nu '1 trage Tatăl 
care m'a trimis, si eu îl voi înviea în 
zioa de apoi. 45 Este scris în pro- 
feti: „şi vor fi toţi învăţaţi de Dum- 
nezeu*; deci ori cine care a auzit de 
la Tatăl şi a învăţat vine la mine. 
46 Nu pentru că a văzut cineva pe 
Tatăl, afară de cel care este de 18 
Dumnezeu, acesta а văzut ре Tatăl. 

47 Adevăr adevăr zie voă, cine crede 
în mine are vieatá vecinică. 48 Eu 
sânt pâinea vieţei. 49 Părinți voştri 
au mâncat mana în pustie şi au murit; 
50 Aceasta este pâinea care să pogoară 
din cer, са cineva să mănânce dinti ânsa, 
şi să nu moară. ут Eu sûnt pâinea cea 
vie care s'a pogorît din cer; daca mă- 
nâncă cineva din această pâine, în veac 
va fi viu; și pâinea pe care eu o voi 
da pentru vieaţa lumii este trupul meu. 

52 Deci Iudei se certau între déngi 
zicând: cum poate acesta să ne dea să 
măncăm trupul lui? 

53 Dar lisus le zise: adevăr adevér 
zic voă, daca nu veţi fi mâncat trupul 
Fiului omului 8i nu veţi fi băut sîn- 
gele lui, nu aveţi vieaţă în voi Enşivă, 
54 Cine mănâncă trupul meu şi bea 
sîngele meu are vieaţă vecinică, gi eu 
îl voi înviea în zioa de apoi. 55 Căci 
trupul meu este mâncare adevărată, 
şi sîngele meu béuturá adevărată. 
56 Cine mănâncă trupul meu şi bea 
sîngele meu rămâne în mine și eu 
intr'énsul. 57 După cum mă trimise 
pe mine Tatăl cel viu $i eu sünt viu 
pentru Tatăl, așa $i cine mé mănâncă 
pe mine ві acela va fi viu pentru mine. 
58 Aceasta este pâinea care s'a pogo- 
rit din cer, nu dips cum au máncat 
părinţi voştri mana şi au murit; cine 
mănâncă această pâine va fi viu în veci. 

59 Acestea le zise în sinagogă în- 
văţând în Capernaum. m 

бо De aceea mulţi dintre ucenici 
lui auzindu '1 ziserá: aspru este cu- 
vintul acesta; cine poate să '1 asculte? 
бт Ñi lisus cunoscând în sine ânsuşi cá 
ucenici săi cârtesc despre aceasta le 
zise: aceasta vă smintegte? 62 Dar 
daca veţi vedea pe Fiul omului suindu 
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ве unde era maï 'nainte? 63 Spiritul 
este care face viu, trupul nu folosește 
nimic; cuvintele pe care eu vi le am 
zis spirit sânt gi sânt vieatá. 64 Dar 
sânt uni dintre vol care nu cred, Căci 
lisus ştia d'inceput cine sânt care nu 
cred şi cine este care avea să ' dea 
prins. 65 Si zicea: pentru aceasta 
v'am spus cá nimenea nu poate sá vie 
la mine daca nu 'i este dat de la Ta- 
til mew 66 De aceea mulţi dintre 
ucenici săi se duserá îndărăt şi nu mat 
umblau cu dânsul, 


Márturisirea lui Petru, 


67 Deci lisus zise celor doispre- 
zece: nu cumva voiti să plecaţi şi voi? 
68 Doamne, 'i răspunse Simon Petru, 
la cine ne vom duce? Tu ai cuvinte 
de vieatá vecinică; бо Si пої am 
crezut și am cunoscut că tu ești sân- 
tul lui Dumnezeu. 7o Réspunse lor 
lisus: nu v'am ales eu oare pe vol 
doisprezece? Si unul dintre vol este 
diavol. yr Iar el zicea de Iuda al 
lui Simon Iscariotu: căci acesta, fiind 
unul dintre сеї doisprezece, avea să 1 
dea prins. , 


ANecredinja fraților lui Iisus. Vorbirea 

lui lisus cu Iudei la sărbătoarea cortu- 

rilor, despre învățătura sa, despre ple- 

carea sa și ut n pate Кыр m 

tarea poporului şi a fariseilor față 
dânsul! 

După acestea lisus umbla în Gali- 
7 Jea; căci nu voia să umble în Iudea, 
pentru că Iudei căutau să '] omoare. 

2 Si era aproape sărbătoarea Iudei- 
lor, înfigerea corturilor. 3 Deci ziserá 
către dânsul fraţi lui: strămută te de 
aicí şi du te în Iudea, pentru ca si 
ucenici tăi să vază lucrurile pe care le 
faci. 4 Căci nimeni nu face ceva în- 


tr'aseuns, și caută el énsusí a fi fără 
sfieală. Daca faci acestea, fă te cu- 


noscut lumii pe tine énsutf, 5 Pen- 
tru că nici fraţi lui nu credeau în- 
tr'énsul. 


6 Deci Iisus le zice: timpul meu nu 
este ânchă acum, iar timpul vostru in 
totdauna este gata. 7 Lumea nu vă 
poate шї pe voi, dar pe mine mă uraste, 
pentru că eu încredinţez despre dânsa 
că lucrurile ei sânt rele. 8 Duceţi vă 
vol la sărbătoare; eu nu mé duc 
&nché la sérbátoarea aceasta, pentru 
că timpul meu nu s'a împlinit &nché. 
9 Si zicând acestea el rămase în Ga- 
lilea. 

то Iar după ce plecară frati săi la 
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(6. 63—7. 80. 


sărbătoare, atunci ge duse şi el, nu de 
faţă ei cam în ascuns, 

rr Deci Iudei îl căutau la sărbă- 
toare şi ziceau: unde este acela? 
12 Ñi era nemulţumire mare despre 
dânsul printre gloată; uni ziceau cá 
este bun; iar alţi ziceau: nu, ci amă- 
perte gloata. 13 Totuşi de frica 
udeilor nimenea nu vorbia de dânsul 
fără sfieală. 

14 Таг când fu jumătatea sărbăto- 
тїї lisus se duse sus in santuar şi în- 
уй{а. 15 Deci Iudei se minunau zi- 
când: cum ştie acesta carte fără să fi 
învăţat? 

16 Dar lisus le răspunse şi zise: 
învăţătura mea nu este a mea, ci 
a acelui care m'a trimis pe mine, 
17 Daca voeşte cineva să facă voea 
lui, va cunoaşte din învăţătura aceasta, 
daca este de la Dumnezeu sau daca eu 
vorbesc de la mine ânsumi, 18 Cine 
vorbeşte de la sine caută mărirea sa; 
iar cine caută mărirea celui care 1 а 
trimis, acesta este adevărat si nedrep- 
tate nu este într'ânsul. то Oare nu 
Moise v'a dat legea? Si nimenea dintre 
voi nu ţine е Pentru ce căutaţi 
să mé omoriţi 

20 Réspunse gloata și сїзє: ai de- 
mon; eine caută să te omoare? 

21 Réspunse lisus şi le zise: un 
lucru am făcut gi toţi vé minunaţi. 
22 Moise v'a dat tăerea împrejur, nu 
pentru că este de la Moise, cì de la 
părinţi, şi sâmbăta tăeţi împrejur pe 
om. 23 Deci daca un om primește 
tăerea împrejur sâmbăta pentru ca să 
nu fie căleată legea lui Moise, pe mine 
vé mâniaţă că am făcut sâmbăta pe un 
om întreg sănătos? 24 Nu jude- 
саў după vedere, ci judecaţi judecata 
dreaptă. 

25 Deci uni dintre Ierusalemitan! 
ziceau: nu este oare acesta pe care ei 
îl caută са să Я omoare? 26 Si iată 
vorbeşte fără sfieală, şi déngi nimic nu 
"i zie, Nu cumva cei mari au cunoscut 
cu adevărat că acesta este Christosul? 
27 Dar noi ştim pe acesta de unde 
este; şi când va veni Christosul, nime- 
nea nu ştie de unde este. 

28 Deci Iisus strigâ învățând în 
santuar şi zicând: şi pe mine mă ştiţi 
şi ştiţi de unde sânt; ві de la mine 
însumi n'am venit, сі adevărat este cel 
care m'a trimis, ре care vol nu 'l ştiţi; 
29 Eu îl ştiu, pentru că de la dânsul 
sânt şi acela m'a trimis, 

Зо Deci căutau ca să 'l prinză 
dar nimenea nu puse mâna pe dén' 
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sul lui. 

31 9 
tr'énsul, şi ziceau: Christosul, când va 
& venit, nu cumva va face mai multe 
minuni decât pe care le făcu acesta? 
32 Farisei auziră gloata goptind ace- 
stea despre dânsul, și mal mari preo- 
{Пог şi farisei trimiseră slujitori са să 
1 prinzá. 

зз Dar lisus le zise: puţin timp mat 
sûnt cu voi $i mé duc la cel care m'a 
trimis. 34 Më veţi căuta și nu mă 
veţi găsi, ві unde sânt eu voi nu pu- 
tetí veni. 

35 Deci ziseră Iudei uni către alti: 
unde are să se ducă acesta, ca noi să 
nu '1 găsim? Nu cumva are să se ducă 
la Iudei cei împrăștiați între Eleni ві 
să înveţe pe Eleni? 36 Ce este cu- 
vîntul acesta pe саге 'l a zis: mă veţi 
căuta şi nu mă veţi găsi, şi unde sûnt 
eu vol nu puteţi veni? 

37 lar în cea din urmă zi marea 
sărbătorii lisus sta și striga zicând: 
daca însetează cineva să vie la mine 
și să bea. 38 Cine erede in mine, din 
pântecele lui vor curge rîuri de apă 
vie, după cum a zis scriptura. 39 Și 
zise aceasta de spiritul pe care avea 
să '1 primiască cei care cred intr'énsul; 
căci spiritul sânt nu era ânchă dat, 
pentru că lisus nu fusese ânchă mărit. 

до Deci mulți din gloată auzind cu- 
vintele acestea ziceau: cu adevărat 
acesta este profetul; alti ziceau: acesta 
este Christosul; 41i Jar alţi ziceau: 
nu cumva din Galilea vine Christosul? 
42 Oare n'a zis scriptura că Christo- 
sul vine din neamul lui David si de 
la Betleem, satul unde era David? 
43 Deci se făcu pentru dânsul desbi- 
nare în gloatí; 44 Și uni dintre ei 
veniră са să `l prinză, dar nici unul nu 
puse mâinile pe dânsul. 

45 Slujiton deci venirá la maï mari 
preoţilor gi la farisei, şi aceștia le zi- 
seră: pentru ce пи '] atf adus? 46 Și 
slujitori réspunserá: nică o dată un om 
n'a vorbit aşa, eum vorbeşte omul 
acesta. 47 lar farisei le réspunserá: 
nu cumva și vol ați fost amăgiţi? 
48 Nu cumya a crezut într'nsul ci- 
neva dintre maí marí sau dintre fa- 
risei? 49 Dar gloata aceasta care nu 
cunoaşte legea este blestemată! 

50 Zice către ei Nicodem unul din- 
tre déngi, cel care venise maï 'nainte 
la dânsul noaptea: sr Oare legea 
noastră osîndeşte pe om daca nu va fi 
auzit maï 'ntâiu de la dânsul gi nu va 
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sul, pentru că nu venise ânchă cea-|fi cunoscut ce face? 


i 
i mulţi din gloată crezură în- Galilea? Cercetează si vezi cá 
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1 '52 Réspunserá 
'i ziserá: nu cumva şi tu eşti din 
in Ga- 
lilea profet nu se ridică. 

53 Si se duse fie care la casa sa. 


Femeea păcătoasă. Christos vorbeşte de 

sine, de chemarea sa și de sfârșitul său. 

Despre adevărata libertate si robie. Iudei 

simt urmaşi diavolului, tar nu ai lui 
„ Abraam. 


Iar lisus se duse la muntele masli- 

nilor. 2 Şi dis de dimineaţă veni 
iarás în santuar, şi tot poporul venia 
la dânsul, şi stând jos 'i învăţa. 

3 Таг cărturari şi farisei aduc la 
dânsul pe o femee prinsă în adulter, și 
punând o în mijloc, 4 'I zie: Invă- 
fütorule, această femee a fost prinsă 
chiar asupra faptului de adulter. 58i 
Moise ne a poruncit in lege a omori 
cu petre ge unele ca acestea; doci tu 
ce zici despre dânsa? 6 Ñi ziceau 
aceasta ispitindu '], ca să aibă cuvint 
a 'l învinui. lar lisus plecându se jos 
всгіеа cu degetul pe pământ. 7 Dar 
fiind că '1 întrebau neîncetat, ridi- 
cându se în sus zise către déngi: cine 
dintre voi este fără рёсаѓ-вй arunce cel 
d'intéiu peatra asupra ei 8 Si ple- 
cându se iarăș jos seriea cu degetul 
pe pământ. 9 lar ei auzind și mu- 
strajă fiind de cugetul lor egiau unul 
câte unul, începând de la cei bătrîni 
până la cei din urmă, si rămase nu- 
maï lisus și femeea stând în mijloc, 
ro Atunci Iisus ridicându ве, și ne 
zărind pe mimenea afară de femee, "i 
zise: femee, unde sânt aceia care te 
învinuesc? Nu te a osîndit nimenea? 
11 Ñi ea zise: nimenea Doamne. Atunci 
lisus "i zise: nici eu nu té osindese; 
du te gi nu maï pécátui. . 


Tisus lumina lumei. 


12 Deci Iisus le vorbi iarăș zicênd: 
eu sint lumina lumii; cine 'mi urmează 
mie nu va umbla în întunerec, ci va 
avea lumina vietei. 

13 Ñi farisei "i ziseră: tu dai măr- 
turie pentru tine énsu(i; mărturiea ta 
nu este adevărată. 14 Réspunse Iisus 
$i le zise: chiar când eu dau mărturie 
pentru mine ёпвишї, mărturiea mea 
este adevărată, pentru că ştiu de unde 
am venit si unde mă duc. Dar voi nu 
ştiţi de unde vin sau unde mé duc, 
15 Voi osîndiţi după vedere, eu nu 
oBindese pe nimenea. 16 Chiar când 
osîndese și eu, hotărîrea mea osîndi- 
toare este adevărată, pentru că nn 
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sânt singur, ci eu si cel care m'a tri- 
mis, Tatăl. 17 Si chiar în legea 
voastră este scris că mărturiea a doi 
oameni este adevărată. 18 Eu sûnt 
care dau mărturie pentru mine ânsumi, 
şi pentru mine dă mărturie cel care 
m'a. trimis, Tatăl. 
„29 Deci îi ziceau: unde este tatăl 
tău? Réspunse lisus: nici pe mine nu 
mă ştiţi niel ре Tatăl meu; daca m'aţi 
şti pe mine, atf sti si pe Tatăl meu. 
20 Aceste cuvinte le vorbi Iisus 
stând lângă cutiea pentru daruri pe 
când învăţa in santuar; şi nimenea nu 
'"l prinse, pentru cá nu venise ánché 
ceasul lui. 


Cuvintare în privinţa necredinjit 


Judeilor. 


21 Deci iaríg le zise Iisus: eu mé 
duc şi mé veţi căuta, şi veţi muri în 
păeatul vostru; unde mă due eu vof nu 
puteţi veni. 

22 Deci Iudei ziceau: nu cumva se 
ya omori pe sine énsugf, pentru că zice 
unde mé duc eu voi nu puteţi veni? 
23 Si le zise: vol sânteţi din cele de 
jos eu sânt din cele de sus; voi sün- 
tetí din lumea aceasta, eu nu sünt din 
lumea aceasta. 24 Deci v'am spus cá 
veţi muri în păcatele voastre; căci daca 
nu credeţi că eu sânt, veţi muri în 
păcatele voastre. 

25 De aceea;'i ziserá: tu cine ești? 
Si Iisus le zise: ceea ce de la început 
yë gi vorbesc voó? 26 Multe am să 
zic despre vol si să osindese; dar cel 
care ma trimis pe minc adevărat este, 

i eu ce am auzit de 1a dénsul acestea 
e vorbesc în lume. 27 Şi nu înţele- 
вегй cá le vorbia despre Tatăl. 

28 Deci le zise lisus: când veţi fi 
ridicat sus pe Fiul omului, atunci veţă 
cunoaşte că eu sûnt, și de la mine ên- 
sumi nimic nu fac, сі după cum m'a 
învăţat pe mine Tatăl, acestea vorbesc. 
29 Și cine m'a trimis pe mine este im- 
preună cu mine; Tatăl nu m'a lăsat 
singur, pentru că eu totdauna fac cele 
plăcute lui. 

Зо Acestea vorbind el mulţi erezurá 
într'ânsul. 31 Deci lisus zicea către 
Iudei care crezuse intr'énsul: daca vot 
rém&ne(i în cuvîntul meu, süntetí cu 
adevărat ucenici mei, 32 Si veţi cu- 
noaşte adevărul, şi adevărul vă va face 
de sine stătători. 

33 Noi sântem neamul lui Abraam, 
răspuneeră către dânsul, și nici o dată 
n'am fost robi cuiva; cum zici tu că 
vett fi de sine stătători? 
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34 Réspunse lor Iisus: adevăr ade- 
văr zie voë că ori cine care făptueate 
păcatul este rob al păcatului. 35 Si 
robul nu rămâne în casă pentru tot. 
dauna; tar fiul rămâne pentru totdauna. 
36 Deci daca fiul vă va fi făcut de 
sine stătători, veţi fi intr'adevér de 
sine stătători. 37 Știu că sânteţi 
neamul lui Abraam; dar căutaţi să mé 
omorití, pentru că cuvîntul meu nu 
are loc în vol. 38 Eu vorbese ce am 
văzut de la Tatăl meu; şi voi decl fa- 
cetí ce aţi auzit de la tatăl vostru, 

39 Răspunseră şi "i ziseră: tatăl 
nostru este Abraam. Zice lor lisus: 
daca ați fi fii lui Abranm, aţi face 
faptele lui Abraam. до Dar vo! cău- 
taţi acum să mé omoriîţi pe mine, un 
om care v'am vorbit adevărul, pe care 
Гаю auzit de la Dumnezeu; Abraam 
nu făcu aceasta 41 Voi faceţi fap- 
tele tatălui vostru. 

Dar ei îi ziseră: пої nu süntem 
născuţi din desfrănare, avem un tată, 
pe Dumnezeu. 

42 Si Iisus le zise: daca Dumnezeu 
ar fi tatăl vostru, m'atí iubi pe mine; 
căci eu din Dumnezeu am esit gi vin; 
căci n'am venit de la mine €Ensumi, ci 
acela m'a trimis. 43 Pentru ce nu 
înţelegeţi vorbirea mea? Pentru că nu 
puteţi auzi cuvîntul meu. 44 Vol sûn- 
tet( din tatăl, diavolul, şi voit să fa- 
ceti poftele tatălui vostru. Acela de 
la început era omoritor de oameni ві 
nu stă în adevăr, pentru cá intr'énsul 
nu este adevăr. бапа vorbește min- 
ciuna, vorbeşte din ale sale; pentru că 
este mincinos gi tată al mincinosului. 
45 Dar pentru că eu spun adevărul nu 
mă credeţi, 46 Cine dintre voi mă 
mustră pentru păcat? Daca vorbesc 
adevăr, pentru ce vol nu mă pues 
47 Cine este din Dumnezeu ascultă 
euvintele lui Dumnezeu; de aceea vot 
nu ascultați, pentru că nu sânteţă din 
Dumnezeu. 

48 Réspunserá Iudei gi i ziseră: nu 
zicem noi oare bine cá tu ești Sama- 
ritan şi ai demon? 

49 Réspunse lisus: eu nu am de- 
mon, сі einstese pe Tatăl meu, si voi 
mé necinstiţi pe mine. so Eu nu caut 
mărirea mea, este cine caută gi judecă. 
51 Adevăr adevăr zic уоё, daca va 
păzi cineva cuvîntul, nu va vedea 
moarte în veac. 

sa Dee "i ziseră Iudei: acum am 
cunoscut că ai demon. Abraam a mu- 
rit şi profeti, şi tu zici: daca va păzi 
cineva cuvîntul, nu va gusta moarte 
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în veac. 53 Nu cumva eşti tu mai 
mare decât tatăl nostru Abraam, care 
a murit? Si profeţi au murit; drept 
cine te faci pe tine énsuti? 

54 Răspunse lisus: daca eu mă vol 
fi mărit pe mine ânsumi, mărirea mea, 
nimie nu este; este Tatăl care më mă- 
reste, despre care voi ziceţi că este 
Dumnezeul vostru, 55 Și nu 7 aţi 
cunoscut, iar eu îl cunosc. Si daca zie 
că nu '1 cunosc, voi fi asemenea voë 
mincinos; dar îl eunose și păzese cu- 
vîntul lui. 56 Abraam tatăl vostru 
fu bucuros să vază zioa mea, gi văzu 
şi fu mulţumit. 

57 Deci ziserá Iudei către dânsul: 
cincizeci de ani nu ai ânchă şi ai vë- 
zut pe Abraam? 

58 Zise lor Iisus: adevăr adevăr zic 
чоё, mai 'nainte d'a fi fost Abraam 
sânt eu. 

59 Deci luară petre ca să arunce 
intr'énsul; dar Iisus se ascunse şi egi 
din santuar, trecând prin mijlocul lor, 
şi astfel se duse. 


Tămăduirea orbului de la 
naștere. 


Si trecând văzu pe un om orb de 
9 la naștere. 2 Și ucenici săi '| în- 
trebară zicând, Rabi, cine păcătui, 
acesta sau părinţi lui, ca să fie născut 


orb? 3 Rtspunse lisus: nici acesta 
nu păcătui nici părinţi lui, ci pentru 
ea lucrurile lui Dumnezeu să fie arä- 


tate la dânsul. 4 Noi trebue să fa- 
cem până este zioă lucrurile celui care 
m'a trimis; vine noapte, când nimenea 
nu poate lucra. 5 Când sûnt în lume, 
lumina lumii sânt. 

6 Zicând acestea scuip& jos si făcu 
noroiu din scuipat, şi unse cu noroiu 
peste ochi orbului; у Si "i zise: du 
te, spală te la izvorul Siloam (ce în- 
semnează: trimis). Deci se duse şi să 
spălâ, şi veni vézénd. 

8 Iar vecini gi cei care îl vedeau 
mai 'nainte că era cergótor ziceau: nu 
este oare acesta cel care sade gi cer- 
gegte? g Uni ziceau că acesta este; 
iar alti ziceau: nu, ci seamănă cu dén- 
sul. Acela zicea că eu sfint. 10 Deci 
7 întrebau: cum dar "і s'au deschis 
ochi? rr Réspunse acela si zise: 
omul care se numește lisus făcu no- 
roiu $i 'mi unse ochi gi 'mi zise: 
du te la izvorul Siloam şi spală te. 
Deci dueéndu mé gi spálándu mé 
am dobindit vederea. 12 Şi i zi- 
seră: unde este acela? u gtiu, 
zice el. 
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Fariseii cerceliză pe orbul din naștere. 


13 Deci îl duc la farisei, pe cel care 
altădată era orb. 14 Și era sâmbătă 
zioa in care Iisus făcu noroiu si 'i 
deschise ochi. 15 Deci iar '] întrebau 
şi farisei cum a dobindit vederea. Si 
el le zise: noroiu 'mi a pus pe ochi, şi 
m'am spalăt şi văd. 16 Si uni dintre 
farisei ziceau: omul acesta nu este de 
la Dumnezeu, pentru că nu tine sám- 
băta. Таг alţi ziceau: eum poate un 
om păcătos să facă astfel de minuni? 
Si era desbinare între déngi. 17 Decl 
iarăg zie orbului: tu ce zici despre 
dânsul, pentru că "ti a deschis ochi? 
Iar el zise că este profet. 

18 Dar Iudei nu crezură despre 
dânsul cá era orb și a dobindit vede- 
rea, până ce chemará pe părinţi celui 
care а dobindit vederea, 19 Si'i în- 
trebară zicând: acesta este fiul vostru 
despre care zicetí că fu născut orb? 
Cum vede dar acum? 20 Deci rë- 
spunseră părinţi lui gi ziseră: știm că 
acesta este fiul nostru şi că fu născut 
orb; 21 Iar eum vede acum nu știm, 
sau cine "i a deschis ochi noi nu știm; 
întrebaţi '], este în vârată, el ёпвизї va 
vorbi despre sine. ' 

22 Acestea ziseră părinţi lui pentru 
că se temeau de Iudei; căci Iudei se 
învoiseră ca daca va fi mărturisit ci- 
neva că el este Christos, să fie dat 
afară din sinagogă. 23 De aceea zi- 
seră părinţi lui că este în vârstă; în- 
trebaţi 7. 

24 Deci chemară de a doa oară pe 
omul care era orb şi "i ziseră: dá mă- 
rire lui Dumnezeu; пої știm că omul 
acesta este păcătos. 25 lar acela rë- 
spunse: nu ştiu daca este păcătos; una 
ştiu, că orb fiind văd acum. 

26 Deci i ziseră: ce (i a făcut? 
Cum ţi a deschis ochi? 27 Rë- 
spunse lor: v'am spus acum și n'aţi 
auzit; ce voiţi să auziţi iarăs? Nu 
cumva voit şi voi să vă faceţi uce- 
nici lui? ` 

28 Si ' înfruntară aspru gi ziseră: 
tu eşti ucenicul aceluia, iar noi süntem 
ucenici lui Moise; 29 Noi ştim că 
Dumnezeu a vorbit lui Moise, dar pe 
acesta nu '7 ştim de unde este. Зо Rë- 
spunse omul gi le zise: în aceasta dar 
este minunea, că voi nu știți de unde 
este, gi 'mi a deschis ochi. 3r Stim 
că Dumnezeu nu ascultă pe ра 
сі daca este cineva temétor de Dum. 
nezeu gi face voea lui, pe acesta îl 
ascultă. 32 Din veac nu s'a auzit ей 
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cineva a deschis ochi vre unui născut 
orb; 33 Daca acesta n'ar fi de la 
Dumnezeu, n'ar putea face nimic. 
34 Răspunseră şi "i ziserá: tu cu totul 
eşti născut în păcate, şi tu ne înveţi 
pe пої? Și ' deteră afară. 

35 Iisus auzi cá '] au dat afară, gi 
ăsindu '] zise: crezi tu în Fiul lui 
umnezeu? 36 Răspunse acela gi 

zise: şi cine este, Doamne, ca să crez 
într'âasul? 37 Iisus "i zise: gi '| ai 
văzut, şi este acela care vorbeşte cu 
"tine. 38 Iar el zise: crez, Doamne, $i 
"i se închinâ, 

39 Si lisus zise: eu am venit în 
această lume spre a osindi, ca cei care 
nu văd să vază gi cei care văd să fie 
orbi. 

40 Si auziră acestea uni dintre fa- 
гівеі care erau cu dânsul, și "i ziserá: 
nu cumva gi пої sântem orbi? 41 Zise 
lor lisus: daca atf fi orbi, n'atí avea 
păcat; dar acum ziceţi că vedem; deci 
păcatul vostru rămâne. 


Păstorul cel bun. Cuvintele lui Iisus la 
sărbătoarea de sánfirea templului, 


IO Adevăr adevăr zic voă, cine nu 
intră pe ușă în staulul oilor, ci 
sare pe d'altă parte, acela fur este şi 
t&lhar; 2 Таг cine intră pe usa păstor 
este al oilor. 3 Acestuia portarul îi 
deschide, şi oile aud glasul lui, şi 
cheamă oile sale pe nume şi le duce 
afară. 4 Si după ce a mânat afară 
pe toate ale sale, merge înaintea lor, 
şi oile “i urmează, pentru că cunosc 
glasul lui. 5 Dar unui strein nu 'i 
vor urma, ci vor fugi de dânsul, pen- 
tiu că nu cunosc glasul streinilor. 

6 Această asemănare le spuse Iisus; 
dar aceia nu înţeleseră ce erau ce le 
vorbia. 

7 Deci iarüs le zise Iisus: adevăr 
adevăr zic тоб că eu sûnt uşa către 
oi. 8 Toţi câţi veniră înainte de mine 
furi sânt si tălhari; dar oile nu ascul- 
tară de déngi. g Eu sânt usa; daca 
va fi intrat cineva prin mine, mântuit 
va fi, ві va intra şi va egi gi págune 
va afla. ro Furul nu vine decât ca 
să fure şi să înjunghe şi să pearzá; eu 
am venit pentru са ойе mele să aibă 
vieaţă, gi să aibă de prisos. ті Eu 
sânt păstorul cel bun. Păstorul cel 
bun 'si pune sufletul pentru oile sale. 
12 Iar cel tocmit şi care nu este păstor, 
ale cárui oi nu sânt ale sale, privește 
lupul venind şi lasă oile şi fuge; şi 
lupul le rápegte si împrăștie oile; 
13 Pentru că tocmit este, gi nu "i este 
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gu de oi, 14 En sânt păstorul cel 
un, şi cunose pe ale mele, si ale mele 
mé cunosc, 15 După cum mé cu- 
noaşte Tatăl şi eu cunosc pe Tatăl, gi 
sufletul "ті pun pentru oile mele. 
16 Am şi alte oi, care nu sânt din 
staulul acesta, și pe acelea trebue ca 
eu să le duc, gi vor asculta de glasul 
meu, şi va fi o turmă, un păstor. 
17 De aceea Tatăl mé iubeşte, fiind cá 
pun sufletul meu, ca iariş să ' Yeau. 
18 Nimenea nu 7 ridică de la mine, ci 
eu îl pun de la mine ânsumi. Putere 
am ca sí'l pun, şi putere am ca iarăs 
să '1 ieau. Această poruncă am primit 
o de la Tatăl meu. 

19 Deci iarăș se făcu pentru cu- 
vintele acestea desbinare între Iudei. 
20 Iar mulţi dintre ei ziceau: are de- 
mon şi nu este în firea lui; pentru ce 
"1 ascultați? — 21 Alti ziceau: cuvin- 
tele acestea nu sânt ale unui demoni- 
zat; nu cumva un demon poate deschi- 
de ochi orbilor? 

22 Și era atunci în Ierusalem săr- 
bătoare de sânţirea templului; era iarnă; 
23 Si lisus вё preumbla în santuar în 
porticul lui Solomon. 24 Deci Iudei 
îl încunjurară, i "i ziceau: până când 
ne scoţi sufletul? Daca tu ești Chri- 
stosul, spune ne fără sfieală, 

25 Réspunse lor lisus: vam spus, 
şi nu credeți; lucrurile pe care le fac 
în numele Tatălui meu, acestea măr- 
turisesc pentru mine; 26 Dar vol nu 
credeţi pentru cá nu sânteţi dintre oile 
mele, după cum vam spus. 27 Oile 
mele ascultă de glasul meu, şi eu le 
cunosc, şi "пі urmează; 28 Şi eu le 
dau viea(á vecinică, și în veac nu vor 
peri, şi nu le va răpi cineva din mâna 
mea. 29 Tatăl meu care "пі le a dat 
este mai mare decât toţi; şi nimenea 
nu le poate răpi din mâna Tatălui 
meu. 3o Eu și Tatăl süntem una. 

31 Deci Iudei luară iarág petre са 
să '] omoare. 

32 Iisus le răspunse: multe lucruri 
bune v'am arătat de la Tatăl mew; 
pentru care lucru din ele mé omorâţi 
cu petre? 33 Réspunserá lui Iudei 
zicând: pentru lueru bun nu te omorim 
cu petre, ci pentru defüimare, gi pen- 
iru că tu om fiind de faci pe tine ên- 
sutí Dumnezeu. 

34 Réspunse lor Iisus: nu este oare 
scris în legea voastră că „eu am zis: 
Dumnezei sünte(1?" 35 Daca legea a 
numit Dumnezeï pe aceia către care a 
fost cuvîntul lui шше, si scriptura 
nu poate fi desfiinţată, 36 Voi ziceţi 
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aceluia pe care Tatăl '1 a sántit ві 'l 
a trimis in lume cá tu rostesti defăi- 
mare, pentru cá am zis: Fiul lui Dum- 
nezeu sânt? 37 Daca nu fae lucru- 
rile Tatălui meu, nu mă credeţi; 
38 Iar daca le fac, chiar daca nu mă 
credeţi, credeţi lucrurile, са să știți şi 
вй cunoaşteţi că Tatăl este in mine ві 
eu în Tatăl. 

39 Deci căutau iarág ca să '1 prinză, 
dar el scăpâ din mâna lor. 

40 Ñi Be duse iarăs dincolo de Ior- 
dan în locul unde era Ioan, când bo- 
teza în întâia dată, şi rămase acolo. 
41 Şi mulţi venirá la dânsul şi ziceau 
că [oan n'a făcut nici o minune, dar 
toate câte a spus Ioan despre acesta 
erau adevărate. 42 Și mulţi crezurá 
inti'énsul acolo. 


Invierea lu Lazăr. 


II Si era un om bolnav, Lazar din 
Betania, din satul Marii gi al 
Martei sora ei, 2 Таг Maria era aceea 
care a uns cu mir pe Domnul şi "i a 
şters pe omele cu părul ei, al cărei 
frate Lazar era bolnav. 3 Deci suro- 
rile trimiseră la dânsul zicând: Do- 
amne, iată pe care "1 iubeşti este 
bolnav. 

4 Și Iisus auzind zise: boala aceasta 
nu este spre moarte, ci pentru mărirea 
lui Dumnezeu, ca Fiul lui Dumnezeu 
să fie mărit printi'énsa. 

5 Şi Iisus iubia pe Marta și pe sora 
ei ві pe Lazar. 6 Deci după се auzi 
că este bolnav, atunci mai rămase doă 
zile în locul unde era; 7 Apoi după 
aceaata zice ucenicilor: să mergem iar 
în Iudea. 8 Rabi, "i zic ucenici, Iu- 
dei căutau chiar acum să te omoare 
cu petre, ві iar mergi acolo? 9 Ré 
spunse lisus: oare nu doésprezece sânt 
ceasurile zilei? Daca umblă cineva 
zioa, nu se potieneste, pentru că vede 
lumina acestei lumí; то Таг daca 
umblă cineva noaptea se poticneste, 
fiind că nu este într'âneul lumină. 

11 Acestea vorbi, ві дарё aceea le 
zice: Lazar prietenul nostru a adormit; 
dar mă due ca вй '1 deștept din somn. 
12 Deci ucenici 'i ziseră: Doamne, 
daca a adormit, va fi scăpat. 13 Dar 
Iisus vorbise despre moartea lui Lazar; 
şi dénsi gândiră că vorbește despre 
adormirea. somnului. 14 Deci atunci 
lisus le spuse fără sfieală: Lazar а 
murit, 15 $i mă bucur pentru vol, 
că nu eram acolo, pentru ca să cre- 
de(í; să mergem dar la dânsul. 

16 Deci Toma care se numeşte 
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geamăn zise celor împreună cu dânsul 
ucenici: să mergem şi noi ca să mu: 
rim cu dânsul. 

17 Venind dar Iisus îl aflà avénd 
acum patru zile în mormânt. 

18 Ñi Betania era aproape de Ieru. 
salem ca, la cincisprezece stadii; то Si 
mulți dintre Iudei veniseră la Marta şi 
Maria ca să le mángáe pentru fratele 
lor. 20 Deci Marta îndată ce auzi că 
vine Iisus, egi înaintea lui; iar Maria 
şădea jos în casă. 

21 Și Marta zise către Iisus: Do- 
amne, daca ai fi fost aci, n'ar fi murit 
fratele meu. 22 Și acum ştiu că Dum- 
nezeu {і va da câte vei cere de la 
Dumnezeu. 23 Fratele tău va înviea, 
'i zice lisus. 24 Știu, "i zice Marta, 
că va înviea la învierea în zioa de 
apoi. 25 Eu sûnt învierea si vieaţă, 
'i zise Iisus. Cine crede în mine viu va 
fi, chiar daca va fi murit; 26 Si ori 
cine care este viu gi crede în mine 
nu va muri în veac; crezi aceasta? 
27 Aşa este, Doamne, 'i zice, eu am 
crezut cá tn ești Christosul al lui Dum- 
nezeu Fiu care vine în lume. 

28 Ñi zicând aceasta, se duse gi 
chemâ pe Maria sora ei spunând în 
ascuns: Învățătorul este aci ві te 
cheamă. 29 Aceea îndată ce auzi să 
scoală în grabă şi vine la dânsul. 
Зо Ñi Iisus nu venise ânchă în sat, ci 
era în locul unde 'i egi Marta înainte 
31 Deci Iudei саге erau cu dânsa în 
casă ві o mángáean, văzând că Maria 
s'a sculat în grabă si a egit, “i ur- 
mară, gândind că ве duce la mormânt 
ca вй plângă acolo. 

32 Deci Maria îndată ce veni unde 
era Iisus, vézéndu '1?1 căzu la picioare 
zicându "i: Doamne, daca ai fi fost aci, 
nu 'mi ar fi murit fratele. 33 Iar 
Iisus când o văzu plângând şi pe Iudei 
care veniseră împreună cu dânea plân- 
gând # ei, gemu în spiritul sëu gi se 
turbură, 34 Și zise: unde '1 aţi рив? 
Doamne, "i zic ele, vino şi vezi. 35 Ii- 
Bus lăcrămâ. 36 Deci ziceau Iudei: 
iată cât de mult ü iubia! 37 Iar uni 
dintre déngi ziceau: nu putea oare 
acesta care a deschis ochi orbului 
să facă ca gi acesta вй nu moară? 
38 Deci lisus gemând iar în sine, vine 
la mormânt; şi era a peșteră şi o 
peatră era pusă înaintea ei. 39 Luaţi 

eatra, zice Iisus. Doamne, îi zice 
arta вога celui mort, acum miroase 
rău, pentru că este a patra zi. до Zice 
ei Iisus: nu 'ti am spus că daca crez) 
vel vedea mărirea lui Dumnezeu” 
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41 Deci luară peatra de unde era pus 
mortul. 

Iar lisus ridicâ ochi în sus şi zise: 
Tată, "tài mulţumesc că m'ai ascultat. 
42 Eu ştiam cá totdauna më авец; 
dar am zis pentru gloata ce stă îm- 
prejur, pentru ca să crează că tu m'ai 
trimis.. 43 Ñi zicând acestea strig& 
eu glas mare: Lazăre, vino afară! 
44 Și egi mortul având picioarele -şi 
mâinile legate cu fágii de pânză, ві 
fata lui era înfășurată cu un stergar. 
Deslegati '], le zice Iisus, şi lăsaţi 'l 
să meargă. 

45 Deci mulţi dintre Iudel, care 
veniră la Maria şi vézurá cele ce făcu 
sus, crezură într'6nsul. 


Uneltirile arhiereilor împotriva viejit 
lui Risus. 

46 Iar uni dintre déngi să duserá 
la farisei şi le spuse cele се făcu Iisus. 

47 Deci mai mari preoţilor gi fa- 
risei adunară sinedriu, şi ziceau: ce 
facem, pentru că omul acesta face 
multe minuni? 48 Daca îl lăsăm așa, 
toţi vor crede într'6nsul, şi vor veni 
Romani şi ne vor lua şi locul gi nea- 
mul 49 lar unul oare care dintre 
dânși Caiafa, archiereu fiind în anul 
acela, le zise: .voi nu știți nimic, 
so Niel nu eumpàniti cu mintea cá ne 
este de folos ca să moară un om pen- 
tru popor şi să nu peará tot neamul. 
51 s aceasta n'o zise de la sine ên- 
augi, ci anchiereu fiind în anul acela 
profetiz& că Iisus avea să moară pen- 
tru neamul lor, 52 Și nu numai pen- 
tru neamul lor, ci gi pentru ca să 
adune într'una pe fii lui Dumnezeu cei 
împrăștiați. 53 Deci din acea zi sé 
sfătuiră ca să '] omoare. 

54 Pentru aceea Iisus nu mai umbla 
fără sfieali printre ludei, ci se duse 
de acolo. în ţinutul aproape de pustie, 
întrun oras numit. Efraim, şi acolo 'şă 
trecea timpul cu ucenici. ° 
1, 55 Si.era aproape Paştele Iudeilor, 
şi mulţi din țară veniri sus la Ieru- 
salem maj 'nainte de Paste, ca să se 
curățiască. 56 Deci căutau pe lisus 
gi vorbiau între аёпѕі stând în san- 
tuar: се. vi se pare, că.n'are să vie 
nic” de cum la sărbătoare? 57 Iar 
mal mari preoţilor şi farisei dedese po- 
tuni ca.daca cineva ştie unde este să 
încunoştiinţeze, pentru са să '] prinză. 


Maria unge picioarele lui Iisus în Betania. 


I2 Š -cu gase. zile maï "nainte de 
agte Iisus veni la Betania, unde 
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era Lazăr, pe care lisus îl senlase 
dintre morţi. 2 Deci 'i făcură cină 
acolo, şi Marta slujia, iar Lazăr era 
unul dintre cei саге şădeau la masă 
împreună cu dânsul. 3 Atunci Maria 
ludnd o litră de mir foarte scump de 
nard adevărat unse picloarele lui [isus 
gi şterse cu părul ei picioarele lui; si 
casa se umplu de mirosul mirului. 

4 Iar unul dintre ucenici lui, Iuda 
Iseariotu care avea să ' dea prins, 
zice: s Pentru ce nu s'a vîndut acest 
mir pe trei sute de denari şi să se fi 
dat la săraci? 6 Dar el zise aceasta 
nu pentru că avea grijă de săraci, ci 
pentru că fur era şi punga având da 
ia o parte din cele puse intr'énsa. 
7 Deci Iisus zise: las'o că la păstrat 
pentru zioa îmormântării mele; 8 Căci 
Re săraci i aveţi în totdauna cu vol, 

ar pe mine nu mé aveţi în totdauna. 

9 Si gloată multă dintre Iudei aflá 
cá este acolo, şi veniră nu numai pen- 
tru Iisus, ci ca să vază gi pe Lazăr, 
pe care îl sculâ dintre morţi. то Iar 
mai mari preoţilor se sfătuiră са să 
omoare și pe Lazăr, 11 Pentru că 
din pricina lui mulţi dintre Iudei ple- 
cau și credeau în Iisus, 


Intrarea lui Iisus în Ierusalim. 


12 A doa zi gloată multă care era 
venită la sărbătoare, auzind că Iisus 
vine la Ierusalem, 13 Luară ramuri 
de fenic gi eșiră spre întîmpinarea lui, 
şi strigau: Osana, „binecuvîntat este 
cine vine în numele Domnului,“ împă 
ratul lui Israel. 

i4 Și lisus găsind un asin tânăr 
găzu pe dânsul, după cum este seris: 
15 „Nu te teme, fiica Sionului, iată 
împăratul tău vine gézénd pe mânzul 
asinei.* 16 Dar ucenici вё nu infe- 
leseră acestea la început, ci când fu 
mărit lisus, atunci 'și aduseră aminte 
că acestea. erau scrise pentru dânsul gi 
acestea "i au făcut. ` 

17 Deci mărturisia gloata care era 
cu dânsul ей a chemat pe Lazăr: din 
mormânt și a învieat dintre morți. 
18 De aceea îl şi întîmpinâ gloata, 
pentru eă auzi că dânsul făcuse minu- 
nea aceasta., то Deci farisei ziseră 
între dóngi: vedeţi că nimic nu folo- 
siţi; iată lumea ва dus după dânsul. 


Despre rodul morfi sale. Glas din cer, 


20 Bi erau uni Elinf dintre cei care 
vin ca să ве închine în timpul sérbá- 
torii; 4r Aceștia dar venirá la Filip, 
cel de la Betsaida Galilei, gi '] rugará 
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zicând: Domnule, voim să vedem pe 
Iisus. aa Filip vine şi spune lui An- 
dreiá, vine Andreiü și Filip şi spun 
lui Iisus. 

23 Jar lisus le răspunde zicând: a 
venit ceasul ca Fiul omului să fie 
mărit. 24 Adevăr adevăr zic vot, 
daca grăuntele de grâu ce a căzut pe 
pământ nu va fi murit, rămâne numai 
el; iar daca va fi murit aduce rod 
mult. 25 Cine 'și iubeşte sufletul îl 
perde, ei cine 'вї uragte sufletul în lu- 
mea aceasta îl va păstra pentru vieatá 
vecinică. 26 Daca 'mi slujaşte cineva, 
să 'mi urmeze, gi unde sânt eu, acolo 
va fi și slujitorul meu; daca 'mi slujaşte 
cineva, îl va cinsti Tatăl. 27 Acum 
sufletul 'mi este turburat, şi ce să zic? 
Tată, scapă mă din ceasul acesta. Dar 
pentru aceea am venit în ceasul acesta. 
28 Tată, mărește '{Ї numele. 

Deci veni glas din cer şi Ч am 
mărit, şi iar # vol mări. 

29 lar gloata care sta şi auzi zicea 
că tunet a fost; alţi ziceau: Ânger 'i a 
vorbit. Зо Réspunse Iisus şi zise: nu 
pentru mine a fost glasul acesta ci 
pentru vol. З Acum este judecarea 
acestei lumi; acum va fi aruncat afară 
stăpînitorul acestei lumi; . 32 Și, eu 
îndată ce vol fi înălţat de pe pământ, 
vol trage pe toţi la mine. 33 Iar 
aceasta o zicea însemnând cu ce moarte 
avea să moară. I 

34 Deci gloata '1 răspunse: nof am 
auzit din lege cá Christogul rămâne în 
veac; și eum zici tu că Fiul omului 
trebue să fie înălţat? Cine eate acesta 
Fiul omului? 35 Drept aceea Iisus 
le zise: lumina este între voi &nehé 

utin timp. Umblaţi după cum vei 

fanis ca să nu vé apuce întunerecul; 
şi cine umblă în întunerec nu știe în- 
cotro merge, ` 36 După cum aveţi lu- 
mina, credeţi în lumină, ca să vă fa- 
cetí fif ai luminii. 

Acestea vorbi Iisus şi plecând să 
ascunse de dânși. 


Necredinţa Iudeilor. 


37 Dar deși făcuse atâtea minuni 
înaintea lor nu credeau într'6nsul, 
38 Pentru ca să fie împlinit cuvîntul 
lui Isaia profetul pe care '1 a zis: 
„Doamne, cine a crezut la cele auzite 
de la noi? Și braţul Domnului cui a 
fost. descoperit? Зо De aceea nu 
puteau crede, că iarăș Isaia a zis: 
40 „Orbit a ochi lor si învîrtoșat а 
inima, lor, ca să nu vază cu ochi și să 
nu înțeleagă cu inima şi să nu se în- 
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toarcă, gi eu'i vol vindeca.* дт Ace- 
stea zise Isaia pentru că văzu mărirea, 
lui şi vorbi despre dânsul. да Totuşi 
mulţi chiar dintre mai mari erezurá 
într'Ensul, dar din pnm fariseilor nu 
mărturisiau, ea să nu fie daţi afară 
din sinagogă; 43 Căci au iubit ms 
rirea oamenilor maï mult decât mări- 
rea lui Dumnezeu. 

44 Ñi Iisus strigâ si zise: cine crede 
în mine, nu crede în mine ci în cel 
care m'a trimis pe mine, 45 Și cine 
mă vede pe mine vede pe cel care m'a 
trimis pe mine. 46 Eu am venit cu 
lumină în lume, pentru ca ori cine 
care crede în mine să nu rămâe їп în. 
tunerec. 47 Și daca cineva va fi auzit 
de la mine cuvintele gi nu le va fi pă-, 
zit, eu nu '1 osindese; căci n'am venit 
să osindese lumea, ci să mántuesc lu, 
mea. 48 Cine mă despretneste pe. 
mine şi nu primește cuvintele mele 
are cine să ' osindiascá; cuvîntul pe 
саге '] am spus, acela '1 va osîndi în 
zioa de apoi; 49 Pentru că eu n'am 
vorbit. de la mine énsumí, ci Tatăl 
care m'a trimis el énsugí 'mi a dat. 
poruncă ce să zic gi ce să „vorbesc. 
50 Si ştiu că porunca lui este vieaţă. 
vecinică. Deci cele ce vorbesc eu, după 
cum 'mi a spus ‚Tatăl, aşa vorbesc, 


Cea din urmă cină cu spălarea 
picioarelor. 

Jar mai 'nainte de sărbătoarea 
I3 Paștelui ştiind Iisus că îi a venit 
ceasul ca вй se strămute din lumea 
aceasta. la Tatăl, iubind pe ai săi care 
erau în lume, "i a iubit până în sfirsit, 
2 Ñi pe când era cină, când diavolul 
'61 pusese acum în gând са Iuda, fiul 
lui Simon Isegriotu, să '] dea prins, 
3 Iisus, ştiind că Tatăl "i a dat tot în 
mâini, şi că de la Dumnezeu а egit şi 
la Dumnezeu merge, 4 Să scoală de 
la cină gi 'şi desbracă hainele, şi luând 
un ştergar së încinse. 5 Apol toarnă 
apă in vasul de spălat, şi începu să 
spele picioarele ucenicilor și să le 
şteargă cu gtergarul cu саге era încins, 

6 Dect vine la Simon Petru. Acesta 

'i zice: Doamne, tu 'mi speli picloa- 
rele? 7 Răspunse Iisus şi 'i zise: tu 
nu şti acum ce fac eu, dar vel înţelege 
în urmă. 8 Petru i zice: în veac nu 
'mi vel spăla picioarele. Iisus 'i rë; 
spunse: daca nu te vol fi spălat, nu aj 
arte cu mine. 9 Simon Petru 'i zice; 
oamne, nu numai picioarele mele ci 
şi mâinile şi capul; то lisus 'i zice: 
cine s'a scăldat nu аге trebuinţă să se 
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spele, deci este cu totul curat; şi voi 
curați sânteţi, dar nu toţi. тт Căci 
tiea pe cel care avea să 1 dea prins; 
фе aceea zise că nu toţi вйп{е{ї cu- 
ratt. 

та Deci după ce le spălâ picioarele 
$i 'g luâ hainele gi se puse iar la 
masă, le zise: intelegeti ce v'am făcut? 
13 Vol mé numiţi: Învățătorul şi Dom- 
nul, şi bine zicetf, căci sânt. 14 Deci 
даса v'am spălat picfoarele, eu Dom- 
nul gi Învățătorul, şi vol datori sûn- 
tet să spălaţi picioarele uni altora; 
15 Căci pues v'am dat, ca să faceţi şi 
vol după cum v'am făcut eu. 16 Ade- 
văr adevăr zic voă, nu este slugă mai 
mare decât stăpînul său, nică trimis 
mal mare decât cel care '1 a trimis. 
17 Daca știți acestea, fericiți sânteţi 
daca le veţi fi făcut. 18 Nu zic 
despre voi toţi: eu ştiu pe care 'i am 
ales; ci trebuia că să fie împlinită 
Scriptura: „cel care 'mi mănâncă 
pâinea ridicat a călcâiul său împro- 
tiva mea.“ то De acum vé zic mal 
'nainte d'a se împlini, ca să credeţi 
când se va fi împlinit că eu sânt. 
20 Adevăr adevăr zic voă, cine pri- 
meste pe ori care îl voi fi trimis pe 
mine mă primeşte, iar cine má primeşte 
pe mine primeşte pe cel care m'a trimis 
pe mine. 


sus arată pe trădător. 


21 Acestea vorbind lisus вё tur- 
bur& cu spiritul gi mărturisi şi zise: 
adevăr adevăr zic voă că unul dintre 
voi mé va da prins. 22 Deci se uitau 
ucenici uni la alţi, nedomiriţi fiind 
despre cine vorbeşte. 23 Şi era lângă 
sînul lui Iisus la masă unul dintre uce- 
nici săi pe care 1 iubia lisus. 24 Deci 
Simon Petru face semn acestuia gi 'i 
zice: spune cine este despre care vor- 
beşte. 25 Si acela plecându se spre 
peptul lui lisus "i zice: Doamne, cine 
este? 26 Iisus răspunde: este acela 
pentru care eu voi întinge îmbucătura, 
şi i vol da. Deci întingând îmbucă- 
tura ea gi dá lui Iuda fiu al lui Simon 
Yscariotu. 27 Si după îmbucătura 
dată, atunci intrâ satan în acela. Deci 
lisus "i zice: ceea ce faci, fă mal cu- 
rînd. 28 Şi nimenea dintre cei care 
sédeau la masă nu înţelese pentru ce 
i a zis aceasta. 29 Căci uni gândiau, 
fiind că Iuda avea punga, că Iisus i 
zice: cumpără cele ce ne trebue pen- 
tru sérbátoare, sau să dea ceva săra- 
cilor. 30 Deci după ce luâ acela îm- 
bucătura eși îndată; și era noapte. 
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Noua poruncă а iubirex. 


31 Бї când egi, zice lisus: acum 
Fiul omului este márit, gi intr'énsul 
Dumnezeu este mărit. 32 Daca Dum- 
nezeu este mărit intr'énsul, şi Dumne- 
zeu îl va mări în sine ânsuşi, şi îndată 
îl va mări. 33 Copii, puţin timp mat 
sânt împreună cu voi; mě veţi căuta, 
şi după cum am zis Iudeilor că unde 
mé duc eu voi nu puteţi veni, gi voă 
vă zic de acum înainte. 34 Poruncá 
noá vă dau, ca să vă iubiţi uni pe alti, 
după cum v'am iubit ca gi voi să vă 
iubiţi uni pe alţi. 35 Intr'aceasta vor 
cunoaşte toți cá 'mi sânteţi ucenici, 
daca aveţi iubire uni către alţi. 


Iisus vestesce trădărea lui Petru. 


36 Doamne, îi zice Simon Petru, 
unde te duci? Réspunse lisus: unde 
mé duc nu poţi să "пі urmezi acum, 
dar maï în urmă 'mi vei urma. 37 Do- 
amne, i zice Petru, pent ce nu pot 
să (i urmez de acum? Sufletul 'mi vot 
pune pentru tine. 38 lisus răspunde: 
{1 vel pune sufletul pentru mine? 
Adevăr adevăr zic ţie, nu va cánta 
cocoşul până ce nu mă vel fi tăgăduit 
de trei ort. 


Christos merge la Tatăl. Făgăduește 
trimiterea Mángáetorului. Unirea cre- 
dinciogilor cw Christos. Pacea lui. 


I Să nu se turbure inima voastră; 
4 aveţi încredere în Dumnezeu, 
aveţi încredere şi în mine. 2 In casa 
Tatălui meu sânt multe locuinţe; iar 
daca п’аг fi, v'ag fi spus; pentru că mă 
duc să vé gătesc loc. 3 Si daca mă 
vol fi dus ві vol fi gătit voë loc, iar 
vin gi vé vol lua ба -mine ênsumi, 
pentru ea unde sânt eu să fiți gi voi, 
4 Ñi ştiţi calea unde mă duc eu. 

5 Doamne, "i zice Toma, nu știm 
unde te duci, și cum știm calea? 
6 lisus "i zice: eu sûnt calea gi adevé- 
rul şi vieaţa; nimenea nu vine la Ta- 
tăl decât prin mine. 7 Daca m'aţi 
cunoscut pe mine, veți cunoaşte gi pe 
Tatăl meu; de acum înainte cunoaşteţi 
1 şi "1 aţi văzut. 

8 Doamne, "i zice Filip, arată ne 
pe Tatăl, ві ne este de ajuns. 9 Iisus 
i zice: de atâta timp sânt cu vol, şi 
nu m'ai cunoscut, Filipe? Cine m'a 
văzut pe mine a văzut pe Tatăl; cum 
zici tu: arată ne pe Tatăl? то Nu 
crezi că eu sânt în Tatăl şi Tatăl este 
întru mine? Cuvintele pe care le zic 
voă nu le spun de la mine ёпвишї; 
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dar Tatăl care locueşte în mine face 
lucrurile lui. rr Credeţi 'mi că eu 
sûnt în Tatăl gi Tatăl este întru mine; 
iar daca nu, credeţi 'mi pentru ânsăşi 
lucrurile mele. 

12 Adevăr adevăr zie voă, cine erede 
în mine va face şi el lucrurile pe care 
le fac eu, şi mal mari decât acestea va 
face, pentru că eu mă duc la Tatăl, 
13 $i orí ce veţi fi cerut în numele 
meu, aceasta voi face, pentru ca Tatăl 
să fie mărit în Fiul. 14 Daca veți fi 
cerut ceva în numele meu, eu voi face 
aceasta. 

15 Daca mă iubiţi pe mine, veţi 
păzi poruncile mele. тб Și eu vot 
ruga pe Tatăl si va da уоё alt Mân- 
gáetor, са să fie în veac împreună cu 
vol, ry Pe Spiritul adevărului, pe 
care lumea nu `1 poate primi, pentru 
că nu '] vede nici nu '1 cunoaşte; dar 
vol îl cunoaşteţi, fiind că rămâne la 
vol şi va fi întru vol. 18 Nu vé 
vol lăsa singuri în lume, vin la vol. 
19 Áncbé puţin timp şi lumea nu mă 
mai vede, dar voi mé vedeţi; căci eu 
sânt viu, şi vol veţi fi vit. 20 In 
acea zi vol veţi cunoaşte cá eu sünt in 
Tatăl meu şi vof în mine şi eu în vol. 
21 Cine are poruncile mele si le păzeşte, 
acela este care mă iubeşte; iar cine mé 
iubeşte pe mine iubit va fi de către 
Tatăl meu, şi eu îl vol iubi şi mé vol 
arăta énsumí lui. 

22 Doamne, "i zice Iuda, nu Isca- 
riotul: şi ce s'a întîmplat că gândești 
să te arăţi поё pe tine ёпвиўї şi nu 
lumii? 

23 Réspunse lisus gi 'i zise: daca 
cineva mé iubeşte va păzi cuvîntul 
meu, şi Tatăl meu îl va iubi, şi la dên- 
sul vom veni şi locuinţă ne vom face 
la dânsul. 24 Cine nu mă iubește nu 
păzeşte cuvintele mele; şi cuvîntul pe 
care '1 auziţi nu este al meu ci al Ta- 
tălui care m'a trimis pe mine. 

25 Acestea vi le am vorbit fiind 
ânchă la voi; 26 Dar Mángáetorul, 
Spiritul Sânt pe care îl va trimite Ta- 
tàl în numele meu, el vé va învăţa tot 
și vé va aduce aminte tot ce v'am zis. 

27 Pace vé las voă, pacea mea o 
dau voă; nu după cum dă lumea vă 
dau eu. Să nu vi se turbure inima nică 
să se sperie. 28 Ați auzit cá eu vam 
zis: mă duc gi vin la voi. Daca m'aţi 
fi iubit, v'ati fi bucurat că mă duc la 
Tatăl, fiind că Tatăl este mai mare 
decât mine. 29 Și acum vam spus 
mai 'nainte d'a se face, ca să credeţi 
eând аё va fi făcut. Зо Nu vol, mal 
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vorbi multe eu vol; căci vine stápini- 
torul lumii, şi în mine nu are nimic, 
31 Dar ea să cunoască lumea că iu- 
besc pe Tatăl, şi după cum "mi a po- 
runcit Tatăl, așa fac. Sculaţi vă, si 
plecăm d'aci. 


Vija cea adevărată. Porunca lui Chri 
stos și cea mai mare iubire. Prieteni 
aleși. Ura şi vina lumă. Mângăetorul, 
I Eu sânt vita cea adevărată, si 

5 Tatăl meu este lucrătorul. 2 Or 
ce coardă de viţă în mine ne făcână 
rod o desfiinţează, şi pe огї care саге 
face rod o curăţă ca să facă mal mulr 
rod. 3 Vol sînteţi curaţi acum pen 
tru cuvîntul pe care vi ' am spus; 
4 Ră&mâneţi în mine, $i eu voi rămân, 
în vol. După cum coarda de viță nc 
poate face rod de la sine ânsăși dace 
nu va fi rămas în viţă, asa nici vo) 
daca nu veţi fi rămas in mine. 5 Eu 
sânt viţa, vof coardele viței. Cine ră- 
mâne în mine și eu rămân în el, acestu 
face rod mult, pentru că fără de mine 
nu puteți face nimic. 6 Daca cineva 
nu va fi rămas în mine, aruncat fi. 
afară ca coarda de viţă si s'a uscat, 
gi o string şi în foc o aruncă, gi arde. 
7 Daca veți fi rămas in mine, şi cu- 
vintele mele vor fi rămas în vol, ce- 
ni oul ce aţi voi, gi se va face voó. 
8 În aceasta este mărit Tatăl meu, ca 
să aduceţi rod mult şi 'mi veţi îi 
ucenici. 

9 După cum m'a iubit pe mine Ta- 
tă], şi eu v'am iubit pe voi; rém&nett 
în iubirea mea. то Daca veți fi pă- 
zit poruncile mele, veţi rămâne în iu- 
birea mea, după cum şi eu am păzit 

oruncile Tatălui meu și rămân în iu- 

irea lui. rr Acestea vi le am spus 
ca bucuria mea să fie în voi gi bucu- 
ria voastră să fie deplină. 

12 Aceasta este porunca mea, ca să 
vă iubiţi uni pe alţi după cum v'am 
iubit. r3 Nimenea nu are o iubire 
mal mare decât aceasta ca cineva să 
"81 pună sufletul pentru prieteni săi. 
14 Vot 'mi sünte(l prieteni, daca veţi 
fi făcut cele ce eu vé poruncesc. 
15 Nu vé mal numese slugi, pentru că 
sluga nu stie ce face stípinul său: 
vam numit prieteni, pentru cá v'am 
făcut cunoscut tot ce am auzit de la 
Tatăl meu. 16 Nu voi m'aţi ales pe 
mine, ci eu v'am ales mie, şi v'am rin. 
duit ca vol să vé duceţi şi rod să 
aduceți si rodul vostru să rămâe, pen- 
tru ca să vă dea ori ce veţi fi cerut 
de la Tatăl în numele meu. 17 Ace 
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stea vë poruncese, ca să vă iubiţi uni 
pe alti. 

18 Daca lumea vé uraste pe voi, 
sas dd cá m'a urit mail 'ntâiu pe 
mine decât pe vol. то Раса aţi fi din 
lume, lumea ar iubi ce este al séu; 
dar pentru că nu sânteţi din lume, ci 
eu v'am ales mie din lume, de aceea 
lumea, vé uragte. го Aduceţi vă 
aminte de cuvîntul pe care vi 1 am 
zis: nu este slugă mat mare decât stă- 
pînul său. Daca m'au prigonit pe mine, 
ві pe vol vă vor prigoni. Daca au pă- 
zit cuvîntul meu, şi pe al vostru îl vor 

ázi. ar Dar toate acestea le vor 

ce voă din pricina numelui meu, 
pentru că nu știu pe cel care m'a tri- 
mis. 22 Daca n'ag fi venit şi nu le 
aș fi spus, păcat n'ar avea, dar acum 
nu au cuvînt de îndreptare pentru рё- 
catul lor. 23 Cine mă uragte pe mine 
uragte gi pe Tatăl meu. 24 Daca n'aş 
fi făcut între déngi lucrurile pe care 
nimenea altul nu le a făcut, păcat n'ar 
avea; dar acum și m'au văzut şi m'au 
urit gi pe mine si pe Tatăl meu. 
25 Ci са să бе împlinit cuvîntul ce 
este scris in legea lor, că „fără cuvînt 
m'au urit*. : : 

26 Când va fi venit Máng&etorul pe 
сате eu îl vol trimite voë de la Tatăl, 
Spiritul adevărului care de la Tatăl 
purcede, acela va mărturisi pentru 
mine; 27 Si mürturisitf şi vol, pentru 
că de la început sünte( cu mine. ` 


Prigomrile viitoare. Ajutorul Mángáe- 
torului. Iniristarea schimbată în bucurie. 
Rugăciunile făcute în numele lui 
Christos. Fuga ucenicilor. 


16 2 vi le am vorbit ca sá nu 

smintiți. а Ei vé vor da 
afară din sinagogă; intr'adevér vine 
un timp ca ori cine care v'a omorît să 
gândiască că aduce jertfă lui Dumne- 
zeu. 3 Și acestea le vor face pentru 
că n'au cunoscut pe Tatăl nici pe mine. 
4 Dar acestea vi le am vorbit ca să 
vé aduceţi aminte de ele când va fi 
venit timpul, că eu vam spus. Și ace- 
stea nu vi le am spus din început, pen- 
tru că eram cu vot. 

5 Acum ânsă mé duc la cine m'a 
trimis, şi nimenea dintre voi nu mă 
întreabă: unde te duci? 6 Ci pentru 
că v'am vorbit acestea, întristarea v'a 
umplut inima, 

7 Dar eu vé spun adevărul, este 
bine pentru vol ca eu să mă duc. 
Căoi daca nu mă voi fi dus, Mángfeto- 
rul nu va veni la vot; iar daca vol 
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fi dus, îl voi trimite la vot. 8 $i ve 
nind acela va mustra lumea pentru 
pécat gi pentru dreptate gi pentru ju- 
decată. g Pentru păcat, fiind cá nu 
cred în mine; ro Pentru dreptate, 
fiind că mé duc la Tatăl şi nu mé mat 
vedeţi; тг Pentru judecată, fiind cá 
stápinitorul lumil acestia este judecat. 

12 Mai am multe de spus voă, dar 
nu puteţi purta greutatea lor; 13 Таг 
când va fi venit acela, spiritul adevé- 
rului, va arăta voé calea spre tot ade- 
vărul; căci nu va vorbi de la sine én- 
sugi, сі va vorbi câte aude, şi va vesti 
voé cele ce au să vie. 14 Acela mé 
va mări pe mine, pentru că vă lua din 
al meu şi va vesti voă. 15 Tot cát 
are Tatăl al meu este, de aceea am 
гів că Yen din al meu ві va vesti voë. 

16 Putin şi nu mé mai vedeţi, si 
iar puțin și mă veţi vedea, că eu me 
duc la Tatăl. 

17 Deci ziseră dintre ucenici săi 
uni către alți: ce este aceasta ce ne 
zice: puţin și nu mă vedeţi, gi iar pu- 
Hn gi mé bi vaa Si că mé duc la 

atăl? 18 Deci ziceau: ce este acest 
puţin de care vorbeşte? Nu ştim ce 
spune. 

19 Dar lisus cunoscu că voiau să 
7 întrebe gi le zise: despre aceasta 
cercetaţi între voi pentru cá am zis: 
puţin şi nu mă vedeţi, şi iar puțin și 
mă veţi vedea? зо Adevăr adevăr 
zic voč că vol veţi plânge ві vé veţi 
ЈАН, iar lumea sé va bucura; voi vé 
veţi întrista, dar întristarea voastră va 
fi spre bucurie. 21 Femeea când naște 
întristare are, pentru că 'i a venit 
ceasul; dar când a născut copilul nu 
'9i maï aduce aminte de durere pentru 
bucuriea că fu născut om în lume. 
22 Deci si vol întristare aveţi acum; 
dar iar vă voi vedea, și inima voastră 
să va bucura, şi nimenea nu va lua de 
la vol bucuriea voastră. 23 Si în zioa 
aceea nu mă veţi întreba nimic. Ade- 
văr adevăr zic voă, ori ce vett fi cerut 
de la Tatăl, va da уоё în numele meu. 
24 Până acum n'ati cerut nimic în nu- 
mele meu; cere(í si veți primi, pentru 
ea bucuriea voastră să fie deplină. 

25 Acestea vi le am vorbit în ase- 
mănări; dar vine ceasul când nu vol 
mai vorbi voă în asemănări, сі fără 
sfieală vă voi da ştire despre Tatăl. 
26 In acea zi veţi cere în numele meu, 
şi nu vă zic că eu vol ruga pe Tatăl 

entru voi; 27 Căci 6nsuși Tatăl vé 
lubegte, pentru că voi m'ați iubit gi 
aţi crezut cá eu de la Dumnezeu am 
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egit. 28 Am egit din Tatăl şi am ve- 
nit în lume; jarag las lumea şi mă duc 
la Tatal. 

29 lată, "i zic ucenici săi, acum vor- 
beşti făra sfieala, şi nu spui nici o 
asemanare. Зо Acum știm că știi tot 
şi n'ai trebuiufa ca să te întrebe ci- 
neva; de accea credem că de la Dum- 
nezeu ài esit. 

31 Iisus le răspunse: acum credeţi? 
32 Iata vine ceasul si acum a venit са 
sa бұ risipiţi fie care la ale sale și pe 
mine să mé lăsaţi singur; dar nu sâut 
singur, pentru cá Tatăl este cu mine. 
33 V'am spus acestea ca să aveţi pace 
în mine. ln lume aveţi stvimtorare, dar 
îndrasniţi, eu am biruit lumea. 


Rugăciunea lui Christos pentru sine, 
pentru apostoli şi pentru toti credincioși. 


I Acestea vorbi Iisus, gi ridicându 
7 "вї ochi spre cer zise: Tată, a ve- 
nit ceasul; măreşte pe Fiul téu, ca Fiul 
tău să te măriască, 2 După cum 'i a 
dat lui putere peste ori ce trup, pen- 
tru ca să dea vieaţă vecinică la toţi 
pe care "i ai dat lui. 3 Si aceasta 
este vieata vecinică, ca să te cunoască 
pe tine singurul adevăratul Dumnezeu 
şi pe Iisus Christos pe care '] ai tri- 
mis. 4 Eu te am marit pe tine pe 
pământ, săvîrşind lucrul pe care mi 71 
ai dat să "1 fac; 5 Si acum mărește 
mé tu, Tată, la tine Ensuţi cu mărirea 
pe care o aveam la tiue mai 'nainte 
d'a fi lumea. 

6 Am făcut cunoscut numele ttu 
oamenilor ре care "пі i ai dat din 
lume. Ai tăi erau şi mie 'mi 'i ai dat, 
şi cuvîntul tău ' au păzit. 7 Acum 
au cunoscut ca tot се "ті ai dat dela 
tine este; 8 Pentru că cuvintele pe 
care 'mi le ai dat le am dat lor, şi 
déngi le au primit, şi au cunoscut cu 
adeverat ca de la tine am esit, şi au 
crezut ca tu m'ai trimis. 9 Eu pentru 
déngi mă rog; nu mé rog pentru lume, 
ci pentru сате "пі ai dat, fiind că ai tăi 
sûnt. зо Şi tot ce este al meu al tău 
este, si al tău al meu, şi marit sânt 
într'ânşi. rr Şi eu nu maï sûnt în 
lume, dar ei sûnt in lume, și eu la tine 
vin. Tata sánte, pastrează 1 in numele 
tău pe care "mi '1 ai dat, са să fie una 
după cum süntem nol. 12 Când eram 
cu déngi în lume, eu 'i pastram in nu- 
mele ёп pe care "ті '] ai dat, și ч am 
păzit, şi nici unul dintre dânși n'a pe- 
rit decât numai fiul peirii, pentru ca 
să fie împlinită scriptura. 13 Acum 
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în lume cu să aibé bucuriea mea de- 
plina íntr'éngi. 

14 Eu le am dat cuvintul tău, dar 
lumea "i & urit, pentru ca nu sünt din 
lume, după cum eu nu sûnt din lume. 
15 Nu mé rog ca ва”! їеі din lume, ci 
ca sa'i pazestí de cel reu. 16 Ei nu 
sânt din lume după cum eu nu sânt 
din lume. 17 Sânţeşte 'i în adevărul 
tču; cuvîntul tău este adevăr. 18 După 
cum m'ai trimis pe mine în lume, si eu 
i am trimis în lume. 19 Şi pentru 
déngi eu mé sánfesc pe mine énsumi, 
şi pentru ca gi ei ва fie віз în 
adevér. 

20 Si nu numai pentru aceștia mé 
rog, ci şi pentru cei care crede în mine 
prin cuvîntul lor, 21 Pentru са toţi 
să fie una, după cum tu, Tată, ești în 
mine gi eu în tine, ca şi ei să бе in 
noi, ca lumea să crează că tu m'ai 
trimis, 22 Şi eu le am dat mărirea 
pe care 'mi ai dat o, ca sá fie una 
după cum noi una sintem; 23 Eu 
simt intr'éngi gi tu în mine, ca să fie 
desévirsiti într una, să cunoască lumer 
că tu m'ai trimis şi i ai iubit după 
cum m'ai iubit pe mine. 

24 Tată, ce 'mi ai dat mie, voesce 
ca unde sint eu să fie si aceia cw 
mine, ca să priviască marirea mea, pe 
care 'mi ai dat o, pentru că m'ai iubit 
maï 'nainte de urzirea lumii, 25 Drep- 
tule Tată, lumea nu te a cunoscut, dar 
eu te am cunoscut, și aceștia au cu- 
noscut cá tu m'ai trimis; 26 Şi le am 
facut cunoscut numele tău şi '1 voi 
face cunoscut, pentru ca iubirea cu 
care m'ai iubit să fie intr'éngi, şi eu 
să fiw iutr'éngi. 





Venirea lui Iuda și spama ostașilor. 
Prinderea lui Iisus, 
IS Acestea zicând Iisus egi împreună 
cu ucenici sei dincolo de puriul 
Cedron, unde era o gradina în care 
intr& el si ucenici sei. 

2 51 Iuda care avea ва ' dea prins 
stiea locul, pentru ca adesea oxi li- 
sus в'а adunat acolo cu ucenici sci. 
3 Deci Iuda dupe ce luâ ostag din 
cohortă și slujitori dintre ai preoţilor 
mai тагї si ai fariseilor vine acolo cu 
faclii si felinare si arme. 

4 Si Iisus știind toate ce au să vie 
peste dânsul eși şi le zice: pe cine cáu- 
ta? 5 Pe Lisus Nazareul, "i réspun- 
seră ei. Eu sânt, le zice lisus. Iar luda 
care avea să '] dea prins era cu déngi. 
6 Deci când le zise: eu sûnt, së deteră 
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7 Şi iar i întrebâ: pe cine căutaţi? 
Jar ei ziseră: pe Iisus Nazareul. 8 Ké- 
spunse lisus: v'am spus cá eu sfint; 
deci daca më căutaţi pe mine, lăsaţi 
pe aceștia să se ducă. о Pentru са 
să fie împlinit cuvîntul pe care 7 a zis, 
că pe care mi ai dat n'am perdut pe 
nici unul dintr'éngi. 

ro Deci Simon Petru având spadă 
o trase şi lovi pe sluga archiereului și 
' {йе urechea dreapta; și numele slu- 

ei era Malchu. тт Dar Iisus zise lui 
etru: pune spada în teacă. Paharul 
e саге mi ' а dat Tatăl oare nu 1 
cau? 


E 


Măriurisirea lui Iisus în fața lui Ana 
și Caifa. Tăgăduirea lui Petru. 

12 Deci ostaşi din cohortă și căpi- 
tanul ві slujitori Iudeilor prinseră pe 
lisus şi "| legará, 13 Si '] duseră în- 
téiu la Ana, căci era socrul lui Caiafa, 
care ега archiereu în acel an. 148i 
Caiafa era care sfátuise pe Iudei cá 
este de folos ca un om să moară pen- 
tru popor. 

15 Ñi lui Iisus urma Simon Petru si 
alt ucenic. Si ucenicul acesta era cu- 
noscut archiereului si intrá cu Iisus în 
curtea archiereului, 16 Iar Petru sta 
afară la ușă. Deci ucenicul celălalt 
care era cunoscut archiereului eși afară, 
şi vorbi portáritei, şi duse pe Petru 
înăuntru. 17 Deci slujniea portárita 
zice lui Petru: nu cumva ești ві tu 
dintre ucenici acestui om? Nu sânt, 'i 
zice el. 

18 Таг slugile si slujitori steteau 
дарё ce făcuseră jăratec, pentru că 
era frig, si se încălziau; si sta şi Petru 
împreună eu déngi gi se incálzia. 

19 Deci archiereul întrebâ pe Iisus 
despre ucenici lui si despre învăţătura 
lui. 20 Iisus "i răspunse: eu am vor- 
bit făra sfieulă lumii; eu totdauna am 
învăţat în sinagogă şi în santuar, unde 
se adună toţi ludei, si intr'aseuns 
n'am vorbit nimie. 21 Pentru ce mă 
întrebi? Intreaba pe cei care au auzit 
ce le am vorbit; iată aceştia ştiu ce 
am zis eu. 

22 Уі zicónd el acestea unul dintre 
slujitori fiind de faţă dete lui lisus o 
palmă zicând: astfel răspunzi archie- 
reului? 23 lisus "i răspunse: daca am 
vorbit rău, dovedeşte acest róu; iar 
daca am vorbii bine, pentru ce mă baţi? 
24 Deci Ana îl trimise legat la Caiafa 
archiereul. 

25 Si Simon Petru sta şi se încăl- 
zia. Deci "i ziseră: nu cumva estt ü 

WWW.üaco 


IOAN. 


[18.7—19. 2, 


tu dintre ucenici lui? El tăgădui si 
zise: nu sânt. 26 Si uuul dintre slu- 
gile archiereului, rudă fiind cu acela 
a cărui ureche o tăease Petru, zice: 
nu te am văzut eu în grădină cu dân- 
sul? 27 Dar Petru iarăș tăgădui, și 
îndată cântâ cocoşul. 


«Judecarea înnaintea lui Pilat. 


28 Deci due pe Iisus de la Caiafa 
in pretoriu; ві era dimineaţă, si déngi 
nu intrarü în pretoriu, pentru ca să nu 
se spurce ci să mănânce Paştele, 

29 Atunci Pilat egi afară la dânși 
şi zice: ce învinuire aduceţi împrotiva 
acestui om? Зо Răspunseră ei gi 'i 
zic: daca acesta nu ar fi fost făcător de 
rele, nu 'ti' am fi dat prins. 31 Deci 
Pilat le zise: luaţi '] voi, şi judecaţi " 
după legea voastră. Și Iudei 'i ziserá: 
noă nu ne este ertat să omorîm pe ni- 
menea; 32 Pentru ca să fie împlinit 
cuvîntul lui lisus, ре care ' a zis în- 
semnând cu ce moarte avea să moară. 

33 Deci Pilat egi iar în pretoriu si 
chemâ pe Iisus gi "1 zise: tu ești împă- 
габ] Iudeilor? 34 Iisus 'i răspunse: 
zică tu aceasta de la tine énsu(í, sau 
alti 'ti au vorbit despre mine? 35 R&- 
spunse Pilat: nu cumva eu sânt Iudeu? 

eamul tău şi mai mari preoţilor te au 
dat în mâinile mele; ce ai făcut? 
36 Réspunse lisus: împărăţiea mea nu 
este din lumea aceasta. Daca impérá- 
tiea mea ar fi din lumea aceasta, slu- 
Jitori mei ar fi luptat, ca să nu fiu dat 
prins Iudeilor; acum dar impérifiea 
mea nu este de aici. 37 Deci Pilat 
'1 zise: astfel dar nu eşti tu împărat? 
Réspunse Iisus: tu zici, fiind că sânt 
împărat. Eu spre aceasta sânt născut 
și spre aceasta am venit în lume, ca 
să mărturisesc pentru adevăr; ori cine 
care este din adevăr ascultă de gla- 
sul meu. 38 Pilat 'i zice: ce este 
adevér? 

Și aceasta zicând esi iar la Iudei, 
și le zice: eu nu găsesc nici o vină 
intrénsul. 39 Dar voi aveţi obiceiu 
ca la Paste să dau pentru voi drumul 
unui închis; deci volti ea să dau dru- 
mul pentru voi împăratului lIudeilor? 
40 Atunci strigará iarăş toti zicând: 
nu acestuia, ci lui Baraba. $i Baraba 
era tálhar! 


Iată omul. lisus în fața lui Pilat. 
Biciuirea şi încoronare cu cununa de 
spini. 

I Atunci dar Pilat lu pe Iisus și 
КО ah bictui 2 Ñi ostași împletind 
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îmbrăcară cu vestmént de purpură, | mulţi dintre Iudei citiră acest titlu, 


3 Бї veniau la dânaul gi ziceau: bu- 
cură te, împăratul Iudeilor; gi 'i de- 
deau palme. 

4 Şi Pilat iar egi afară şi le zice: 
iată vi 7 aduc afară ca să cunoaşteţi 
că nu găsesc nici o vină într'ânsul. 
5 Deci lisus езі afară, purtând cununa 
de spini gi vestmântul de purpură. Si 
Pilat le zice: iată omul. 6 Dar când 
mai mari ad ua şi slujitori îl văzură 
strigară zicând: réstigneste 'l, réstig- 
nește 'l. Pilat le zice: luaţi "1 vof și 
restigniti '1; căci eu nu găsesc vină 
intr'énmul. y Iudei i réspunserá: nol 
avem lege, și după legea noastră tre- 
bue să moară, pentru cá в'а făcut pe 
sine Fiu al lui Dumnezeu. 

8 Deci când auzi Pilat acest cuvînt, 
mai mult se temu, 9 Si intrâ iar in 
pretoriu gi zice lui lisus: de unde ești 
tu? Dar lisus nu 'i dete réspuns. 
ro Deci Pilat "i zice: mie nu 'mi vor- 
beşti? Nu știi că putere am să 'ti dau 
drumul gi putere am să te réstignesc. 
rr lisus 'i răspunse: n'ai avea nici o 

utere asupra mea, daca nu 'i ar fi 

fost dat de sus; pentru aceasta cel 
care mé dete prins (ie maï mare рё- 
eat are. 

та De aceea Pilat încerca să "i dea 
drumul; dar Iudei strigau zicând: daca 
dai drumul la acesta, nu eşti prieten 
al Cesarului; ori cine care se face pe 
sine împărat este improtiva Cesarului. 
13 Deci Pilat auzind de cuvintele ace- 
stea, aduse afară pe Iisus, gi вё asëz& 
pe scaunul de judecător în locul nu- 
mit Litostroton, iar ebreegte Gabbata. 
14 Și era zi de pregătire pentru Paste, 
era са la al șaselea ceas; şi zice Iudei- 
lor: iată împăratul vostru. 15 Deci 
ei strigară: їеа "1, Yea "1, réstigneste 7. 
Zice lor Pilat: pe împăratul vostru să 
1 réstignese? Răspunseră mai mari 
preoţilor: nu avem împărat decât pe 
Cesarul. 


Răstignirea. Cele din urmă cuvinte şi 
mortea. 


16 Atunci îl dete lor ca să fie ré- 
stignit. Deci luară pe Iisus şi '1 du- 
seră, 17 Si ducându 'și el énsusi 
crucea esi la locul numit a Cápitinei, 
ce se cheamă pe ebreeste Golgota, 
18 Unde îl răstigniră, și împreună cu 
dânsul alţi doi de o parte şi de alta, 
iar în mijloc pe Iisus. 

19 Si Pilat scrise și titlu si jud p 
cruce; gi era scris: IISUS NAZÁRELUT, 


pentru că era aproape de oraș locul 
unde fu răstignit lisus; şi era scris 
ebreeste, latineste, elenește. от Deci 
reofi mai mari ai Iudeilor ziceau lui 
ilat: nu serie: Impératul Iudeilor, ci 
că cl а zis: sânt împăratul Iudeilor. 
22 Pilat răspunse: ce am scris, am 
seris. 

23 Ostaşi deci, după се réstignirá 
pe lisus, luară hainele lui şi făcură 
patru părți, fie cărui ostaş o parte, 
luară şi vestméntul lui. Si vestméntul 
era necusut, ţesut de вив peste tot. 
24 Deci ziserá între dânși: să nu 'l 
sfăşiem, ci să aruncăm sorți pentru 
dânsul, al cui va fi. Pentru ca să fie 
împlinită scriptura: „Impărţit au hai- 
nele lorugf. Și pentru vestméntul meu 
aruncară sorţi.“ Deci ostași făcură 
acestea. 

25 Si steteau lângă crucea lui Iisus 
muma lui şi sora mumei lui, Maria lui 
Сора, și Maria Magdalena. 26 Deci 
Jisus văzând pe muma sa şi pe uceni- 
cul pe саге '] iubia stând alături, zice 
mumei: femee, iată fiul tău. 27 Apol 
zice ucenicului: iată muma ta. Și ba 
acel ceas o luâ ucenicul la sine. 

28 După aceasta Iisus ştiind cá to- 
tul в'а sfiit acum, pentru ca serip- 
tura să fie îndeplinită, zice: 'mi este 
sete. 29 Si era acolo un vas plin de 
oțet; deci punând ei întrun isop un 
burete plin de oţet îl duserá la gura 
lui. Зо Și când luâ Iisus oţetul zise: 
s'a Bfirgit, gi plecând capul dete spi- 
ritul. 

31 Deci Iudei, fiind cá era zi de 
pregătire, ca să nu rémá&e corpurile pe 
cruce sâmbăta, căci zioa acelei sâm- 
bete era mare, rugară pe Pilat ca să 
le sdrobiască oasele picioarelor şi să 
fie ridicaţi. 32 Deci ostaşi veniră şi 
Bdrobirá celui d'intâiu caisele picioare» 
lor, asemenea și celui împreună réstig- 
nit cu dânsul, 33 Iar venind la Iisus 
când îl văzură că ега mort acum, nu "i 
sdrobiră oasele picioarelor, 34 Ci 
unul dintre ostași i împunee coasta, 
cu o lance, și îndată egi sînge şi 
apă. 

35 Si cel care a văzut a mărturisit, 
şi mărturiea lui este adevărată, ві acela, 
ştie că spune adevăr, pentru са gi vol 
să credeţi. 36 Căci acestea s'au fă- 
cut ca să fie împlinită scriptura: „Ов 
nu і se va sdrobi^ 37 Ñi iar altă 
scriptură zice: „Privi vor la cel pe 
care ' au împuns “ 
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Îngroparea. 


38 Si după acestea Iosef din Ari- 
matea, ucenic fiind al lui Iisus, dar 
într'ascuns de frica Iudeilor, rugă pe 
Pilat ca să ridice corpul lui Iisus; si 
Pilat "i dete voe. Deci veni gi ridicâ 
corpul lui lisus. 39 Si veni gi Nico- 
dem care venise întâia oară noaptea la 
dânsul, aducând о amestecătură de 
smirnă gi aloe ca la o sută de litre. 
до Deci luară corpul lui Iisus si '1 le- 

ară în fășii de pânză cu aromate, 
Apă cum au ludei obiceiu să îmor- 
ménteze. 

ат Ñi era grădină în locul unde fu 
răstignit, și în grădină un mormânt 
nou, în care nimenea nu fu pus vre 
odată. 42 Deci din pricina zilei de 
pregătire a Iudeilor, puseră pe Iisus 
acolo, pentru că mormântul era aproape. 


După învierea sa, lisus se arată 
Mariei Magdalene. 


20 lar în cea d'intéiu zi a săptămê- 
nei, Maria Magdalena vine la 
mormânt dimineaţa întunerec find ân- 
ché, gi vede peatra ridicată de pe 
mormânt. 2 Deci aleargă și vine la 
Simon Petru şi la celălalt ucenic pe 
care îl iubia lisus, gi le zice: au luat 
pe Domnul din mormânt, și nu ştim 
unde au pus, 

3 Deci egi Petru gi celălalt ucenic, 
şi veniau la mormânt. 4 Şi alergau 
amândoi împreună; $i celălalt ucenic 
alergâ mai repede înaintea lui Petru 
şi veni întâiu la mormânt,. 5 Și ple- 
cându se vede făşiile de pânză jos, dar 
nu intrá înăuntru. 6 Deci vine Si- 
mon Petru urmându “i, și intrâ în 
mormânt, gi priveşte făşiile de. pânză 
[Ms 7 Ñi ştergarul care era pe capul 
ui nu se afla cu făşiile de pânză, ci 
la o parte înfăşurat întrun loc. 8 A- 
tunci intrâ $i celălalt ucenic care veni 
întâiu la mormânt, și văzu şi crezu; 
9 Căci nu știau &nché scriptura, cá 
el trebue să se scoale dintre morţi. 
xo Deci ucenici se duseră iar la ei 
acasă. 

ii Si Maria sta la mormânt afară 
plângând. Si pe când plângea se plecâ 
pă se uite în mormânt, r2 Si zăreşte 
doi ângeri îmbrăcaţi în alb, sézénd 
unul la cap şi altul la picioare, unde 
era pus corpul lui lisus. 13 Si ace- 
tia îi zie: femee, pentru ce plângi? 

entru că hi a luat pe Domnul le 
zice ea, şi nu 'ştiu unde ' au pus. 
14 Zicând acestea se întoarse înapoi, 


JOAN, 





[19.38—20.31 


şi züregte pe lisus stând, si nu stiea 
că este lisus, 15 Femee, i zice lisus: 
pentru ce plângi? Pe cine cauţi? Ea 
ândind că este grădinarul, ni zice: 
oamne, daca tu '] ai dus în altă parte, 
spune "пі unde '] ai pus, şi eu îl voi 
ridica, 16 Maria, i zice Iisus. Ea în- 
torcându se îi zice: Rabuni, adecă In- 
văţătorule. 17 Nu mă atinge, ї zice 
Iisus, căci ânchă nu m'am suit la Ta- 
tăl meu; du te la frati mei gi le spune: 
mă sui la Tatăl meu şi Tatăl vostru 
şi la Dumnezeul meu şi Dumnezeul 
vostru, 
18 Vine Maria Magdalena vestind 
ucenicilor că am văzut pe Domnul, si 
acestea 'i zise. 


Iisus saratü la сеў unspredece și apoă 
opt dile în urmă lui Toma. 


19 Si fiind seara în zioa aceea în 
întâia zi а sáptiminei, şi încuiate fiind 
ușile unde erau ucenici adunaţi de 
frica ludeilor, veni lisus şi stete în 
mijloc, gi le zice: pace voă. 20 Și 
zicând aceasta le arătâ mâinile si 
coasta. Deci se bucurară ucenici vé- 
zând pe Domnul. 2: Drept aceea, 
lisus iar le zise: pace voé; după cum 
m'a trimis pe mine Tatăl, şi eu vé tri- 
mit pe voi. 22 Si aceasta zicând 
suflă asupra lor și le zice: luaţi spirit 
sânt. 23 Ale căror păcate le veţi fi 
lăsat, lăsate sânt lor; ale căror păcate 
le ţineţi, тше sûnt. 

24 Și Toma unul dintre cei doispre- 
zece, numit Geamăn, nu era cu déngi 
când veni lisus. 25 Deci ceilalţi uce- 
nică "i ziceau: am văzut pe Domnul. 
Dar el le zise: daca nu voi fi văzut în 
mâinile lui semnul cuielor și nu voi fi 
pus degetul meu în locul cuielor ві nu 
voi fi pus mâna mea în coasta lui, nu 
voi crede. 

26 Și după opt zile iaríg erau înă- 
untru ucenici lui, şi Toma cu déngi. 
Vine Iisus, ușile fiind încuiate, $i stete 
în mijloc şi zise: pace voă. Apoi zice 
lui Toma: 27 Ad aci degetul téu si 
vezi mâinile mele, si ad mâna ta și 
pune o în coasta mea, gi nu fii necre- 
dincios, ci credincios. 28 Si Toma 
răspunse și 'i zise: Domnul meu $i 
Dumnezeul meu! 29 lisus "i zice: 
Toma, ai crezut, pentru că m'ai văzut; 
fericiţi sânt care n'au văzut și au 
crezut. 

30 Dar lisus făcu înaintea ucenici- 
lor săi şi alte multe minuni, care nu 
sûnt scrise în cartea aceasta; 31 lar 
acestea sûnt scrise ca să credeţi că 
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lisus este Christosul Fiul lui Dum- 
nezeu, gi crezând să aveţi vieatá în 
numele lui. 


Iisus se arată din now ucenicilor la 
marea Tiberiadei. 


2I După acestea lisus iar se arát& 
ucenicilor la marea Tiberiadei; și 
se arătă astfel. 2 Erau împreună 
Simon Petru si Toma numit Geamén 
gi Natanael cel de la Cana Galilei și 
fii lui Zebedeu şi alţi doi dintre uce- 
niei lui. 3 Më duc să pescuese, le zice 
Simon Petru. Venim $i noi împreună 
eu tine, "i zic déngi. Eşiră $i intrară 
in vas, $i in noaptea aceea nu prin- 
seră nimic, 

4 Ñi fücéndu se dimineaţă lisus fu 
la térm, dar ucenici nu ştiau cá este 
Iisus. 5 Deci lisus le zice: copii, nu 
cumva aveţi ceva demáncare? Nu, i 
văspunseră ei. 6 lar el le zise: arun- 
cațı plasa în [ее dreaptă a vasului, 
şi veţi айа. Deci aruncară gi nu maï 
puteau să o tragă din pricina multi- 
mii de peşte. 7 Atunci ucenicul 
acela pe care 1 iubia lisus zice lui 
Petru: Domnul este. Deci Simon Petru, 
când auzi că este Domnul, 'sí încinse 
haina, căci era gol, și se aruncâ în 
mare. 8 lar ceilalți ucenici venirá 
cu luntrea, caci nu erau departe de 
uscat ci ca la doé sute де соќї, tărînd 
plasa cu pește. 

9 Deci când eșiră la uscat, văd cár- 
buni, aprinși acolo şi peste pus pe 
déngi $1 pâine. то isus le zice: adu- 
ce(í din pesti pe care Ч aţi prins 
acum. тт Simon Petru së su în 
luntre $i trase plasa la uscat plină de 
pești mari o suta cincizeci gi trei; şi 
plasa nu s'a rupt desi erau atât de 
multi. 

12 Aidea, pránziti, le zice Iisus. Dar 
nică unul dintre ucenici nu îndrăsnia 
ва '1 întrebe: tu cine ești? știind că 
este Domnul. 13 Deci lisus vine și 
lea páinea și le dă, asemenea şi peștele. 

14 Acum pentru a treia oară së 
arătâ Iisus ucenicilor, după ce se sculâ 
dintre morţi. 


IOAN. 


10) 


Isus întrebă pe Petru. Prorocire despre 
dinsul şi Ioan. 


15 Deci când p lisus in 
treabá pe Simon Petru: Simone fiul 
lui Ioan, mé iubeşti pe mine mai mult 


decât aceștia? Așa este, Doamne, 'i 


răspunde, tu ştii că te iubesc. Paşte 
melușei mei, îi zice el. 16 larüg 'l 
întreabă de a doa oare: Simone fiul 


lui Ioan, mă iubeşti? Așa este, Do- 
amne, "i răspunde, tu gti că te iubesc; 
paşte oile mele, ' zice el. 17 Dea 
treia oară '| întreabă: Simone fiul lui 
Ioan, mă iubeşti? Petru se întristâ că 
' zise de a treia oară: mă iubeşti? Si 
"i zise: Doamne, tu ştii tot, tu cunoşti 
că te iubesc; Iisus 1 zice: paşte tur- 
mele mele, 18 Adevăr adevăr zic ţie, 
când erai maï tânăr, te incingeaí pe 
tine énsuti şi umblai unde voiaí; dar 
când vei fi îmbătiînit, vei întinde 
mâinile tale, și altul te va încinge ві 
te va duce unde nu voești. 19 Și 
aceasta o zise însemnând cu ce fel de 
moarte va mări pe Dumnezeu. $i vor- 
bind aceasta 'i zice: urmează "mi. 

20 lar Petru întoreându se zărește 
venind în urmă pe ucenicul pe care 'l 
iubia lisus, care să şi răzimă la cină 
pe peptul lui şi zise: Doamne, cine 
este care te dă prins? 21 Deci pe 
acesta vézéndu '1 Petru zice lui Iisus: 
Doamne, dar acesta ce va fi? 22 lisus 
"i zice: daca voesce ca dânsul să ré- 
mână până ce уір, ce "ţi este ţie? Tu 
urmează 'mi. 23 Deci egi vorba a- 
ceasta între fraţi că ucenicul acelu nu 
moare; și lisus nu zise ей nu moare, 
ci: daca voese ca dânsul să rămână 
până се vin, ce "ţi este tie? 


Încheerea сйт{й. 


24 Acesta este ucenicul care măr- 
turisește pentru acestea care a scris 
acestea, și știm că mărturiea lui este 
adevărată. 

25 Sânt și alte multe pe care le făcu 
lisus, care daca s'ar fi scris câte una, 
mi se pare că chiar lumea nu ar fi încă- 
put în sine cărţile ce s'au scris. Amin, 
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FAPTELE APOSTOLILOR. 


(1.1—2.4. 


FAPTELE APOSTOLILOR. 


Iisus invieat fügüdwegle apostolilor ve- 
nirea Sântului Spirit şi se înalță la cer. 
I Cea d'intéiu istorisire, Teofile, am 
alcătuit o despre toate câte începu 
lisus să facă gi să înveţe, 2 Până în 
zioa în care fu luat sus, dupe ce prin 
spirit sânt dete porunci apostolilor pe 
саге 'și "i alese; 3 Cărora prin multe 
semne netăgăduite li se si infatigá viu 
dupé A Musa sa, arătându li se în 
timp de patruzeci de zile, și vorbind 
cele despre impérátiea lui Dumnezeu; 
4 Si mâncând împreună cu déngi le 
orunci să nu se depürtese de Ierusa- 
еш, сї să aştepte făgăduinţa Tatălui pe 
care ați auzit o de la mine; 5 Pen- 
tru că Ioan botez& în apa, iar vol veţi 
fi botezați în spirit sânt nu după multe 
aceste zile, 

6 Deci după се s'au adunat '] în- 
trebară zicând: Doamne, nu cumva 
stutornicești iarăş în timpul acesta îm- 
părăţiea pentru Israel? 7 lar el le 
zise: nu este al vostru să știți timpu- 
rile sau vremurile potrivite, pe care 
le a aşezat Tatăl prin а sa putere, 
8 Dar veţi lua putere când Sântul 
Spirit va fi venit peste voi, și 'mi veţi 
fi marturi in Ierusalem și în toată Iu- 
dea și în Samaria și până la marginea 
pământului. 

9 Și acestea zicând fu ridicat în sus 
poe ei, si un nor îl lu& asuprá 'şi 

e la ochi lor. 

10 Și pe când ge uitau déngi cu 
ochi neclintití spre cer ducéndu se el, 
iată li se iufafigará si doi bărbaţi in 
vestminte albe, тт Ši ziseră: bărbați 
Galilei, ce staţi uitându vč spre cer? 
Acest Iisus care fu luat de la vo! spre 
cer astfel va veni după eum '1 aţi vě- 
znt ducéndu se spre cer, 

12 Atunci sé întoarseră la Ierusa- 
lem de la muntele numit Maslinis, ce 
este aproape de Ierusalem, cale de 
sâmbătă având. 13 Si când intrara se 
suiră în camera de sus, unde steteau 
Petru si Ioan si Iacob şi Andreu, 
Filip și Toma, Bartolomeu şi Mateu, 
Iacob al lui Alfeu gi Simon Zelotul gi 
Iuda al lui Iacob. тд Aceştia toţi 
stăruiau într'un cuget în rugaciune 


d'impreună cu femeile şi cu Maria 
muma lui lisus gi cu frati lui. 
Alegerea lui Matia ca apostol. 
15 Si într'aceste zile sculându se 


Petru în mijlocul fraţilor — și era 
gloată de persoane în acel loc са la o 
sută doózeci — zise: 16 Bărbaţi 


fraţi, trebuia ca să бе împlinită serip- 
tura pe care mai d'inainte a spus o 
spiritul sânt prin gura lui David despre 
Iuda, care se facu călauză celor care 
prinseră pe lisus, 17 Intru cât era 
numărat între noi și fu ales la această 
slujbă. 18 Dar acesta 'si dobindi un 
loc din plata fărădelegii, și căzând cu 
capul în jos erapâ prin mijloc, gi văr- 
sate fură toate maruntaiele lui; то Si 
fu cunoscut tuturor care locuese în 
Ierusalem, astfel că locul acela fu nu- 
mit în limba lor Akeldama, adeca loc 
de sînge. 20 Pentru că scris este în 
cartea psalmilor: „Fie locuinţa lui pu- 
stie și să nu fie care locuegte intr'én- 
а,“ ві „altul să Yea insarcinarea lui." 
21 Deci trebue ca unul dintre acești 
bărbaţi care au venit împreună cu noi 
în ori ce timp cât Domnul lisus a stat 
între nof. 22 — Incepând de la bote- 
zul lui Ioan —, până în zioa în care 
fu luat sus de la noi, să fie martor îm- 
preună cu no! al învierii lui. 

23 Si puseră înainte pe doi, pe Iosef 
numit Barsaba, care fu supranumit 
Iustu, şi pe Matia. 24 Și rugându se 
ziseră: tu, Doamne, сате cunoști ini- 
mile tuturor, arată din acești doi pe 
unul, pe care '] ai ales. 25 Ca să їеа 
locul acestei slujbe și apostolii, de la 
care să abătu Inda spre a se duce la 
locul său. 26 Si le deteră sorti, şi 
căzu sortul pe Matia, și fu numărat 
împreuna cu cei unsprezece apostoli. 


Pogorirea Sántului Spirit şi darul 
limbilor. 

2 Si când fu împlinită zioa cincizeci- 

mii toţi erau împreună la un loc; 
2 Si fară de veste se facu sunet din 
cer ca de un vânt ce bate tare și umplu 
toată casa unde șădeau, 3 Si FE se 
aratară limbi ca de foc despărțite, gi se 
aşăzâ peste fie care dintre ei, 4 Şi 
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toţi se umplură de spirit sânt, şi înce- 
pură a vorbi în alte limbi după cum 
spiritul le da a se rosti. 

5 Si erau Iudei locuitori în Ieru- 
salem, bărbaţi temători de Dumnezeu 
din ori ce neam al celor care se află 
sub cer; 6 Şi după ce se făcu acest 
sunet se strînse mulţimea și să turburá, 
pentru că fie care "i auzia vorbind în 
limba sa énsági. 7 Si toti erau uimiţi 
şi se minunau zicând: iată oare nu 
sânt Galilei toţi aceştia care vorbesc? 
8 Şi cum auzim пої бе care limba 
noastră 6nsăşi în care am fost născuţi, 
9 Parţi şi Mezi gi Elamit şi cei care 
locuesc în Mesopotamia, Iudea gi Capa- 
docia, în Pont gi Asia, то In Frigia 
şi Panfilia, în Egipt ві în părțile Libii 

e lângă Cirene, şi Romani care se 
află aici ca streini, IudeY si proselitt, 
тт Cretani gi Arabi, "i auzim vorbind 
în limbile noastre măririle lui Dum- 
nezeu? т2 Si toţi erau uimiţi şi nu 
Be domiriau, zicând unul către altul: 
ce va să fie aceasta? з Iar alti bă- 
téndu "şi joc ziceau că sûnt plini de 
must. 


Predica lui Petru despre Iisus Mesia. 


14 Dar Petru stând cu cei unspre- 
zece 'вї ridicâ glasul şi le rosti: Fraţi 
Iudei ві toți care locuití în Ierusalem, 
aceasta să vé fie cunoscut, şi ascultați 
cuvintele mele. 15 Caci aceştia nu 
sânt beti după cum gândiţi voi, pen- 
tru cá este al treilea ceas din zi, 
16 Ci aceasta este ce B'a zis prin pro- 
fetul Ioel; 17 „Și va fi în zilele din 
urmă, zice Dumnezeu, voi turna din 
spiritul meu peste orf ce trup, gi vor 
profetiza fii voştri şi fiicele voastre, și 
tineri vostri vedenii vor vedea, gi bă- 
trîni vostri vise vor visa; 18 ŞI anu- 
me peste robi mei şi peste roabele 
mele voi turna în acele zile din spiri- 
tul meu, şi vor profetiza. то Și vol 
da minun în cer sus gi semne pe pă- 
mânt jos, sînge si foc si nor de fum; 
20 Soarele va fi infágurat in intunerec 
şi luna în singe, mai 'nainte d'a fi ve- 
nit zioa Domnului, zioa cea mare gi 


stralucitá. 21r $i ori cine care va fi 
chemat numele Domnului mântuit 
va fi." 


22 Barbaţi Israeliţi, ascultați cu- 
vintele acestea: pe lisus Nazareul, 
barbat adeverit de la Dumnezeu pen- 
tru voi cu puteri şi minuni şi semne, 
pe care le a făcut Dumnezeu printr'ân- 
sul în mijlocul voatru, după cum én- 
givă ştiţi. 23 Pe aceata, dat fiind 
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vot după sfatul rînduit si știința maï 
dinainte a lui Dumnezeu, pironindu 7] 
vol prin mâna celor fărădelege 1 aţă 
omorit, 24 Pe care Dumnezeu, după 
ce deslegâ durerile morţii, '1 a învieat, 
pentru ca nu era cu putință ca el să 

e ținut de dânsa. 25 Căci David 
zice despre dânsul: „Zăriam de mai 
'"nainte pe Domnul totdauna înaintea 
mea, pentru că este d'a шера mea, 
ca să nu fiu clătinat. 26 De aceea 
veselitu s'a inima mea si s'a bucurat 
limba mea, chiar ві trupul meu "вї va 
pune locuinţa pe încredere, 27 Pen- 
tru că nu vei lasa sufletul meu în Iad, 
nici nu veï da pe cuviosul tău să vază 
stricăciune. 28 Făcutu тї ai cu- 
noscut căi de vieatá, umplea mé vet de 
veselie cu faţa ta.“ 

29 Bărbaţi fraţi, 'mi este ertat a 
vorbi fără sfieală către vo. despre pa- 
triarehul David, cá și sa sfirsit si 
îmormântat fu, ві mormântul lui este 
între nof până în zioa aceasta. Зо Deci 
profet fiind şi știind că cu jurământ i 
a jurat Dumnezeu că din rodul coapsei 
lui va pune pe tronul lui, Зі Maï 
"nainte vëzënd vorbi despre învierea 
lui Christos, că nici nu fw lăsat în Iad, 
nici trupul lui nu văzu stricüciune. 
32 Pe acest Iisus '1 a învieat Dumne- 
zeu, pentru care noi toţi sântem măr- 
tori. 33 Deci înalţat fiind prin dreapta 
lui Dumnezeu, după ce primi fagă- 
duința sántului spirit de la Tatăl, 
turnâ ceea ce voi gi vedeţi ві auziţi. 
34 Căci nu David sé sui în ceruri, 
dar ânsușşi zice: „zis а Domnul Dom- 
nului meu: 821 d'a dreapta mea, 
35 Până ce voi fi pus pe vrăjmași tăi 
agternut al picioarelor tale.“ 36 Deci 
toată casa lui Israel să stie neclintit 
că Dumnezeu '] a facut atât Domn cât 
si Christos, pe acest lisus pe care vol 
1 atf réstignit. 

37 Iar el auzind fură străpunși prin 
inimă, ві ziseră către Petru si ceilalţi 
apostoli: ce sa facem, barbaţi fraţi? 

38 Si Petru zise către déngi: po- 
cáiti vă, şi fie care dintre vol să fie 
botezat în numele lui lisus Christos 
spre ertare de păcatele voastre, şi veţi 
primi darul Sântului Spirit. 39 Cáct 
pentru vol este făgaduința şi pentru 
copii voştri si pentru toţi cei în depăr- 
tare, pe câţi 'i va fi chemat la sine 
Domnul Dumnezeul nostru. 40 Şi 
prin maï multe alte cuvinte dovedia 
şi “i îndemna zicând: scápati ve de 
acest neam sucit. 

41 Deci ei primind cuvîntul lui 
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fură botezați, şi se adaoseră în acea 
zi ca la trei mii de suflete; 


Obştea de la Ierusalim. 


42 Si stăruiau în învăţătura aposto- 
Шог şi în împărtăşire, in frângerea 
pâinii si în rugăciuni. 43 Si fie cărui 
suflet i se făcu teamă; multe minuni 
j semne së făceau prin apostoli în 
erusalem, gi temere mare era peste 
toți. 44 Si toţi credincioşi erau la 
un loc gi aveau toate de obște, 45 Si 
'sí vindeau averile şi avutiile gi le îm- 
părţiau la toţi, după cum avea cineva 
trebuinfá; 46 Si in бе care zi erau 
într'un gens stăruitori în santuar, şi 
frângând pâine din casă în casă luau 
parte la masă cu bucurie si firească 
nevinovăție a inimei. 47 Lăudând pe 
Dumnezeu si fiind plăcuţi 1а tot popo- 
rul. Iar Domnul adáoga la un loc în 
fie care zi ре cei mântuiţi. 


Petru însănătoşează ре un şchiop 

cergátor. 

Iar Petru gi Ioan sé duceau sus în 
3 santuar la ceasul rugăciunii, al 
noulea. 2 Si era purtat un oare care 
bărbat, şchiop fiind de la naștere, pe 
сате '] puneau în fie care zi lângă 
poarta santuarului, numită poarta Fru- 
moasă, spre a cergi miloatenie de la cei 
care intrau in Bantuar; 3 Acesta vë- 
zénd pe Petru şi pe loan având de 
gând să intre in santuar вё ruga a 'i 

a milostenie. 4 Dar Petru pironind 
privirea la dânsul împreună cu Ioan 
zise: uită te la nof. 5 9i "i privi cu 
luare aminte așteptând să primiascá 
ceva de la déngi. 

6 Atunci Petru 'i zise: argint și aur 
nu am; dar се am, aceasta {і dau: în 
numele lui lisus Christos Nazareul 
scoală te şi umblă. 7 Și apucándu 1 
de mâna dreaptă il sculâ; gi îndată 
'i fură întărite picioarele şi glesnele, 
8 Și sarind in sus stătu, și umbla, si 
intrâ împreună cu dénsgi în santuar 
umblând și sărind şi laudând pre Dum- 
nezeu, 

9 Si tot poporul îl văzu umblând ві 
lăudând pe Dumnezeu; то Și '1 cu- 
nogteau că acesta sëdea pentru milo- 
stenie lângă poarta Frumoasă a Ban- 
tuarului, şi fură umpluţi de apaimă şi 
uimire pentru ceea се "i ве întîmplase. 


Petru chemă mulțimea la pocăință gi 
credință. 

rr Si el ţinând pe Petru gi pe Ioan 

alergâ la déngi tot poporul spre por- 
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беш numit al lui Solomon, uimiţi 
fiind. 12 Dar Petru vézénd zise cátre 
popor: bărbaţi Israeliţi, pentru ce vă 
minunaţi de acesta, sau pentru ce pi- 
гопі{ї ochi la пої, са cum cu a noastră 
utere sau temere de Dumnezeu am fi 
acut са el sa umble? | 13 Dumnezeul 
lui Abraam gi Dumnezeul lui Isaac gi 
Dumnezeul lui Iacob, Dumnezeul pă- 
rinţilor noștri, а mărit pe sluga ва 
lisus, pe care vol '1 aţi dat prins gi 'l 
ați tăgăduit în fata lui Pilat, mi 
acesta găsi cu cale a * da drumul; 
14 Dar vol ați tăgăduit pe sântul si 
dreptul, şi ati cerut pe un bărbat uci- 
gaş a vi se dărui, 15 Iar pe incepé- 
torul vieţei '] atf omorît, pe care Dum- 
nezeu ' a învieat dintre morţi, pen- 
tru саге noi süntem martori. 26 Si 
pentru credinţa în numele lui pe 
acesta, pe саге 7 vedeţi gi 7 știți, 
N a întărit numele lui, şi credinţa 
care este în пої printr'ânaul "i a dat 
întregimea aceasta înaintea voastră 
tuturor, 

17 Şi acum, fraţilor, ştiu că din 
neştiință aţi făptuit, precum $i mal 
mari vostri; 18 Dar Dumnezeu a îm- 
plinit astfel cele ce a vestit mal 'nainte 
prin gue tuturor profeților, că Chri- 
stosul său avea sa sufere. 19 Deci 
pocăiţi vé gi întoarceţi vă spre a fi 
е ale voastre păcate, ca să vie de 
a faţa Domnului timpuri potrivite 
pentru înaufleţire, 20 Si să vă tri- 
mită pe Christos Iisus cel mai d'inaiute 
rîndut, 21i Pe care trebue să 1 
primiască cerul până la timpuri de 
întocmire din nou а totului, des- 
pre care timpură a vorbit Dumnezeu 
din veac prin rostul sânţilor вёі 
profeţi. 

22 Moise a zis că „Domnul Dum- 
nezeu va ridica уоё profet, ca mine, 
dintre frati voştri; de dénsul ascultați 
în toate câte va zice catre vol. 23 Qi 
va fi: огї ce suflet care nu va fi ascul- 
tat de acel profet nimicit va fi din 
popor.“ 24 Si toţi profeti de la Sa- 
muel si cei care au urmat pe rînd, 
câți dintre ei au vorbit, au şi vestit 
mai d'inainte aceste zile. 25 Vol вйп- 
tetí бі profeților gi аі legământului Ls 
care '1 a întocmit Dumnezeu faţă de 
părinţi voştri zicând către Abraam: 
„Și în urmaşi tăi binecuvintate vor fi 
toate neamurile pământului.“ 26 Pen- 
tru vol Dumnezeu înviind pe sluga sa 
Iisus '1 a trimis maï 'ntéiu са să vă 
binecuvinteze, intorcéndu vă fie care 
de la réutátile voastre. 
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Petru şi Joan aduși înaintea sinedriu- 
lui sânt opriți d'a max învăța. Sufe- 
rimele apostolilor. 

Ñi pe când vorbiau ei către popor 
4 li se înfaţişară preoţi gi căpiţanul 
Bantuarului și saducei, 2 Foarte în- 
grijaţă, pentru cá ei învaţă poporul şi 
vestiau în persoana lui lisus învierea 
dintre morţi, 3 Și puseră mâinile pe 
déngi gi "i deteră în pază până a doa 
zi; căci acum era seară. 

4 Dar mulţi dintre cei care ascul- 
tară cuvîntul erezurá, gi se facu nu- 
mărul bărbaţilor cinci mil. 

5 Si a fost că a doa zi fură adu- 
naf la Ierusalem mai mari lor şi bă- 
trini și cărturari, 6 Si Ana archie- 
reul și Caiafa si Ioan și Alexandru și 
câţi erau din neamul maï marilor preo- 
ților. 7 Si punându 'i în mijloc % în- 
trebară: în ce putere sau în al cui 
nume aţi făcut voi aceasta? 

8 Atunci Petru plin fiind de spirit 
sânt zise către déngi: mai mari ai 
poporului 61 bătrîni at lui Israel, 
9 Fiind că noi sûntem astăzi judecaţi 
pentru o facere de bine către un om 
neputincios, prin care acesta fu scăpat, 
10 Cunoscut să vă fie voă tuturor și 
la tot poporul lui Israel, că în numele 
lui Iisus Christos, Nazareul, pe care 
vol ?1 aţi răstignit, ре care Dumnezeu 
"| a învieat dintre morți, în numele 
aceluia stă acesta de față sănătos 
înaintea voastră. ir Acela este 
„peatra ce nu fu luată în seama“ de 
catre vol, „elăditorilor, ce a fost fá- 
cută pentru сар de unghiu.^ тз Și 
în nimenea altul nu este mântuire; 
căci nici nu este Bub cer alt nume dat 
între oameni, în care nume noi trebue 
să fim mântuiţi. 

13 Si vezând ei îndrăsneala lui Pe- 
tru gi Ioan, si după ce înţeleseră cá 
sânt oameni fară carte şi din lumea de 
jos, вё mirau ві cunostiau că ei erau 
impreuna cu lisus. 14 Iar privind ре 
omul cel tămaduit stând împreună cu 
dânşi n'aveau nimic de zis improtivá. 
15 Si după ce porunciră ca ei să easă 
afara din sinedriu, se sfatuirá impieuna 
între déngi 16 Zicând: ce să facem 
acebtor oameni? Câci este ştiut tuturor 
locuitorilor din Ierusalem că printr'éngi 
s'a facut o minune cunoscută, gi nu 
putem tăgădui. ту Dar ca să nu sé 
respîndească aceasta mai departe în 
popor, să "i amenintam са să nu mal 
vorbiascá in acest nume la nici un om. 
18 Şi ehemándu 'i le porunci са вй nu 
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mai бе auzití pe nicăiri, nică să nu mai 
înveţe în numele lui Iisus. 

19 Dar Petru şi Ioan răspunzând 
zisera catre déngi: judecaţi daca este 
drept înaintea lui Dumnezeu sá ascul- 
tim mai mult de voi, decât de Dum- 
nezeu; 20 Caci no nu putem să nu 
vorbim cele ce am văzut și auzit. 
21 Таг dénsi, după ce і au maï ame- 
nintat, le deteră drumul, ne aflând ni- 
тіс cum вй "i pedepsiasca din pricina 
poporului, fiind că toţi măriau ре 
Dumnezeu pentru ceea ce se făcuse. 
22 Caci mai mult de patruzeci de ani 
avea omul asupra căruia se făcuse 
această minune a tămăduirii. 


Rugăciunea credincioșilor. 
23 Si lăsaţi fiind să se ducă veniră 


la ai lor și făcură cunoscut câte au 
zis către déngi mai mari preoţilor și 
bătrîni. 24 lar ei auzind ridicarâ în- 


ir'un gând glas către Dumnezeu și 
ziserá: stăpîne, tu care ai făcut cerul 
şi pământul şi marea și toate ce sânt 
intr'éngele, 25 Care prin spirit sânt 
ai zis prin gura părintelui nostru Da- 
vid sluga ta: „Pentru ce s'au întărîtat 
neamuri, și popoare au cugetat cele 
degarte? 26 Impărați pământului s'au 
răsculat și stüpinitori s'au adunat îm- 
preună improtiva Domnului și împro- 
tiva Unsului său. 27 Căci improtiva 
lui Iisus sluga ta cea sántá, pe саге '] 
ai uns, s'au adunat cu adevărat în acest 
oraș Erod şi Ponţiu Pilat împreună 
cu neamuri si popoare ale lui Israel, 
28 Spre a face câte mâna ta ві sfatul 
tău au rînduit mai d'inainte ca să fie. 
29 бї acum, Doamne, iea aminte la 
amenințările lor, și dă robilor tăi ca 
fără de nici o sfiealá să vorbiascá cu- 
vîntul tei, Зо Intinzénd tu mâna ta 
spre tămăduire și spre a se face semne 
şi minuni prin numele lui Iisus sluga 
ta cea Bântă. 

31 Și rugându ве ei ве cutremurf, 
locul, unde erau adunaţi, gi toţi fura 
umpluți de spiritul sânt, și vorbiau 
fară sfiealá cuvîntul lui Dumnezeu. 


Credincioşii formézá un trop şi suflet. 

32 Таг inima $i sufletul mulţimii 
credincioşilor erau una, ві nici unul nu 
zicea că din a sa avere este ceva al 
său, ci toate le erau de obşte. 33 Și 
apostoli dedeau cu multă putere măr- 
turiea lor pentru învierea Domnului 
Iisus Christos; şi peste déngi toţi ега 
mare dar. 34 Căci nici unul dintre 
dânși nu era în lipsă de ceva; de oare 
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ce câţi війріпіай locuri sau саве, vin- 
zându le aduceau preţul celor vîn- 
dute 35 Si 7 puneau la picioarele 
apostolilor; ві sé împărţia fie căruia 
după cum avea cineva trebuintá. 

36 Iar Iosef care fu numit de către 
apostoli Barnaba — ceea ce însem- 
neuză fiul mângâerii — levit, de fel din 
Cipru, 37 Având un loe la ţară £i 
vîndu, aduse suma de bani și puse la 
picioarele apostolilor. 


Anania şi Safira. Minunile Apostolilor. 


Iar un bărbat cu numele Anania 
5 împreună cu Safira, femeea sa, vîndu 
averea, 2 Şi dete ceva la o parte 
pentru sine din preţul ei, ştiind și fe- 
meea, și aducând o parte o puse la 
picioarele apostolilor. 3 Iar Petru 
zise: Anania, pentru ce umplu satana 
inima ta, ca să minţi tu pe spiritul 
sânt, și să dal la o parte pentru sinetí 
din preţul locului? 4 Rămânând ne- 
vindut, nu "tà ar fi rămas oare tie, și 
vîndut fiind, nu era oare prețul în a 
ta putere? Pentru ce ’ți ai pus în 
inima ta acest lucru? N'ai minţit oame- 
nilor ei lui Dumnezeu. 5 Si Anania 
auzind aceste cuvinte căzând jos muri; 
şi frică mare căzu peste x care au- 
ziră acestea. 6 Si sculându ве bär- 
baţi mai tineri îl ridicară împreună și 
ducându "1 afară '] îmormEntară. 

7 Iar după un timp cam de trei 
ceasuri intrâ $i femeea lui neştiind ce 
B'a întîmplat. 8 Si Petru zise către 
dânsa: spune 'mi daca aţi vindut locul 
pentru atâta? Iar ea zise: așa este, 
pentru atâta. о Atunci Petru zise 
către densa: pentru ce v'aţi invoit îm- 

reuna ca sa cerea2(i spiritul Domnu- 
ui? lată picioarele celor сате imor- 
mântara pe bărbatul téu sânt la ușă, 
şi te vor duce afară. то Si îndată 
căzu la picioarele lui gi muri; si in- 
trând tineri о gasira moarta şi ducând 
o afară o îmormântară lângă bărbatul 
еї. ті Și căzu frică mare peste toata 
adunarea credincioşilor, și peste toţi 
care auziau acestea. 

12 Таг prin mâinile apostolilor se 
faceau multe semne și minuni în po- 
por; și toti erau într'un gând în por- 
tieul lui Solomon; 13 Şi nimenea 
dintre eeilalti nu îndrasnia să se ala- 
ture de denşi; dar poporul i lauda, 
14 51 së adaogau din се în ce maï 
mult cei care credeau în Domnul, mul- 
pue de bărbaţi si de femel; 15 Ast- 
el că scoteau la strade pe bolnavi ві 
“i puneau pe paturi gi așternuturi, ca 
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venind umbra lui măcar să umbriască 
pe vre unul dintre dingi. 16 Si venia 
şi mulţime din orașele d'imprejurul 
Terusalemului, aducând bolnavi si bán- 
tuití de spirite necurate, gi toti erau 
tămăduiţi. 
Ángerul dă apostolilor drumul din 
închisdre, 


17 Atunci seulándu se archiereul și 
toţi cei împreună eu dinsul — care gunt 
secta saduceilor — вё umplura de 
pismă 18 $i puseră mâinile ре apo- 
stoli și "i pusera în închisoarea obste- 
ască. 19 Dar Ângerul Domnului 
deschizând noaptea ușile închisorii și 
scoţându "i afară zise: 20 Mergeţi si 
stând vorbiti în santuar poporului de 
toate rosturile acestei vieţi. гг Şi 
ascultând intrară din révarsat de zori 
în santuar Şi invatau. 

Si venind archiereul gi cei împreună 
eu dénsul chemará sá se adune sine- 
driul, adecă toata bătrînimea fiilor lui 
Israel, gi trimiseră la închisoare spre 
a fi aduși apostoli. 22 Dar venind 
slujitori nu "i găsiră în închisoare; si 
întoreându se încunoştiințară 23 Zì- 
când ca închisoarea am gasit o în- 
cuiată în toată tariea, gi pe păzitori 
stând la uşi, deschizând ânsă n'am gá- 
sit pe nimenea înauntru. 24 Iar că- 
pitanul santuarului și mai mari preo- 
filor, când auziră cuvintele acestea, 
crau in nedomirire despre dânși, ce ar 
fi aceasta. 25 Şi venind un oare care 
le aduse știre că iata barbaţi pe care 
"i aţi pus în închisoare stau în santuar 
şi învaţa poporul. 

26 Atunei plecând căpitanul eu slu- 
jitori 'i aduse, dar nu cu silă, căci ве 
temeau de popor ea să nu 'i omoare 
cu petre. 27 Si aducându i, i pu- 
Bera in ginedriu. $i archiereul "i în- 
trebâ 28 Zicénd: într'adins v'am po- 
runcit sí nu invafaf în acest nume, 
şi iata aţi umplut Ierusalemul de în- 
vafatura voastra, și voit sa aduceţi 
asupra noastra singele acestui om. 

29 Dar Petru respunzénd și ceilalți 
apostoh ziseră: trebue a asculta pe 
Dumnezeu mai mult decât pe oameni. 
Зо Dumnezeul yarinfilor nostri a, în- 
vieat pe Iisus, pe care vol ati omo- 
rit cu mâinile voastre atârnându 'l pe 
un lemn; Зі Pe acesta Dumnezeu 
prin a sa dreaptă!] a înălțat Ineëpëtor 
i Mântuitor, spre a da pocăință lui 
srael gi ertare de păcate. 32 Si 
пої sântem martori de aceste ro- 
Bturí, precum şi spiritul sânt ре care 
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1 a dat Dumnezeu celor care '1 as- 
cultă. 

33 Jar ei auzind erau sfágiati de 
durere gi вё sfatuiau să 'i omoare. 


Sfatul lui Gamaliel. 


34 Atunci seulándu se în sinedriu 
un fariseu cu numele Gamaliel, înva- 
tător de lege prețios la tot poporul, 
porunci ca să dea pe oameni puțin 
tinp afară, 35 Ñi zise către dânși: 
barbati Israeliţi, luaţi bine seama ce 
aveţi de gând să faceţi acestor oame- 
ni. 36 Caci mai 'nainte de aceste zile 
вё ridie& Teuda, zicându se pe sine 
însuși а fi ceva, la care să alăturâ un 
număr de bărbaţi ca la patru sute; 
acesta fu omorît, ві toţi câţi 7 ascul- 
tară fură împrăștiați ві nimiciţi. 
37 După acesta вё ridicâ Iuda Gali- 
leul în zilele înscrierii și atrase popor 
mult după sine. Și scală peri, şi toți 
câţi 7 ascultau fură risipiţi. 38 Și 
acum vé zic, staţi departe de acești 
oameni, ві lagaţi i, pentru că даса ho- 
târîrea aceasta sau lucrul acesta este 
de la oameni, ве va desființa; 39 Jar 
daca este de la Dumnezeu, vof nu 'i 
veţi putea nimici; sia/i dar departe са 
nu cumva вй fiţi și luptători improtiva 
lui Dumnezeu. 

до Si ei '] aseultará, ві chemând la 
déngi pe apostoli, bátóndu "i le porun- 
cira să nu vorbiascá în numele lui 
Iisus, şi le dete drumul. дт Deci ei 
plecară din fata sinedriului, bucurându 
ge că B'au învrednicit a fi despretuitt 
pentru numele jui Iisus; 42 Ñi în ori 
ce zi in Bantuar gi a casă nu încetau 
invatánd ві binevestind pe Christos 
Iisus. 


Alegerea a șapte diaconi. Sporirea 


obstei. 
6 Si imultindu se ucenici în aceste 
zile, să Таец eârtire din partea Ele- 
nistilor improtiva Ebreilor, pentru că 
vaduvele lor erau trecute cu vederea 
în Blujiea din fie сате zi. 2 Atunci 
cei doisprezece chemând la déngi mul- 


(imea ucenicilor zisera: nu este potri- 
vit ca noi părăsind cuvîntul lui Dum- 
nezeu вй slujim la mese. 3 Deci, fra- 


tilor, eáutati dintre vof şapte bărbați 
dovediţi eu bună purtare, plini de sp1- 
rit sånt gi înțelepciune, pe care ' vom 
pune la această îndatorire; 4 Și пої 
vom stărui în rugăciune ві în slujirea 
cuvîntului. А 

5 Si cuvîntul plăcu la toată mulți- 
mea, şi aleseră pe Stefan, bărbat plin 
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de credință şi de spirit sånt, ві pe Fi- 
lip şi pe Prochor şi pe Nicanor gi pe 

imon gi pe Parmena ві pe Nicolau, 
proselit din Antiochea, 6 Pe саге "i 
infátisar înaintea apostolilor, gi ei ru- 
gándu se puserá máinile peste déngi. 

. 7 Si cuvîntul lui Dumnezeu sporis, 
şi ве imul(ia foarte numărul ucenicilor 
în Ierusalem, și mulțime mare de preoți 
veniau la credinţă. 


Învinuirea lui Stefan. 


8 Iar Stefan plin de dar şi putere 
făcea minuni gi semne mari în popor. 
о Si вё aculară oare care din sina- 
oga zisă a Libertinilor gi a Cirenei- 
or şi a Alexandrinilor şi a celor din 
Cilicia şi Asia, întrebându ве împreună 
cu Stefan, то n nu erau în stare a 
Be împrotivi înțelepciunii gi spiritului 
cu care уота. rr Atunci pusera 
inadins bărbaţi spunând cá noi 'l am 
auzit vorbind cuvinte defăimătoare im- 
protiva lui Moise şi a lui Dumnezeu; 
12 Ñi întărîtară poporul şi pe bătrîni 
şi pe cărturari, si venind fără veste îl 
tăriră cu sila şi 7 duserá la sinedriu, 
13 Si înfăţişară martori mineinoși zi- 
când: omul acesta nu încetează d'a 
rosti cuvinte defăimătoare împrotiva 
acestui loe sânt gi improtiva legii; 
14 Căci '1 am auzit zicând că lisus, 
acest Nazareu, va dărîma locul acesta 
şi va schimba datinele pe care Moise 
ni le a dat în primire. 15 Și piro- 
nind ochi la dânsul toţi care șădeau 
în Binedriu vézurá faţa lui ca o faţă 
de &nger. 


Stefan vorbește înaintea sinedriulus 
despre darul lui Dumnezeu și despre în- 
dárátnicirea poporului. Estasa și mórtea. 

tunci zise archiereul; nu cumva 
acestea astfel sûnt? 

2 lar el zise: bărbaţi fraţi si pá- 
vinţă, ascultați. Dumnezeul măririi să 
arată parintelui nostru Abraam fiind 
în Mesopotamia, mai "nainte d'a locui 
în Charan, 3 Şi zise catre dâneul: 
„евї din pământul téu şi din rudeniea 
ta, gi vino în pamântul ре care "ţi 'l 
vol arăta.“ 4 Atunci egind din pă- 
mêntul Chaldeilor locui in Charan; ві 
de acolo îl strámutá, după moartea 
tatălui său, în acest pamânt în care lo- 
eui vof acum. 5 Ñi nu "i dete aci 
moștenire nici o urmă de picior; dar, 
pe când nu avea ânchă copil, fágádui 
ca să '| dea lui în stăpînire gi urma- 
şilor săi după dénsul 6 Și Dumne- 
zeu vorbi astfel, că „urinaşi lui vor fi 
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locuitori vremeluiei în pământ strein, 
gi i vor robi gi i vor mos patru 
sute de ani; 7 Si pe poporul, căruia 
"i vor fi robit, îl voi judeca eu“, zise 
Dumnezeu, „şi după acestea vor eși şi 
'mi vor sluji mie în acest loc.“ 8$i 
"i dete legământ de tăere împrejur; și 
astfel născu pe Isaac şi '1 tăe împre- 
jur în a opta zi, și Isaac pe Iacob, si 
lacob pe cei doisprezece patriarchi. 

9 Si patriarchi pismuind pe Iosef îl 
vîndură spre Egipt; dar Dumnezeu fu 
cu dânsul. то Şi '1 scoase din toate 
necazurile lui, şi 'i dete dar şi intelep- 
ciune înaintea lui Farao, împăratul 
Egiptului, și "] făcu mai mare peste 
Egipt gi peste toată casa Ba. тт A- 
tunci veni foamete peste tot Egiptul 
gi Chanaan, și strimtorare mare; gj nu 
gásiau hraná preme noștri. та Și 
auzind lacob că în Egipt sânt grâne 
trimise pe părinţi nostri mai 'ntéiü; 
13 Si a doa oară Iosef fu cunoscut de 
fraţi lui, şi së făcu cunoscut lui Farao 
neamul lui. 14 Atunci Iosef trimițând 
chemâ la sine pe Iacob, tatăl atu, gi 
toată rudeniea, șaptezeci şi cinci de 
suflete. 15 Deci Iacob veni în Egipt, 
și sé sfirgi, el și părinți noștri. 16 Și 
fură stramutaţi la Sichem și puşi în 
mormântul ре саге '] cumpărâ ызам 
pus un preţ în argint de la fii lui 

mor în Sichem. 

17 Și eu cât se apropia timpul fă- 
găduinţei, pe care Dumnezeu o dete 
prin jurământ lui Abraam, pe atât 
crescu poporul și se îmulţi în Egipt. 
18 Până când să ridicâ peste Egipt 
alt împărat, care nu ştia pe losef. 
19 Acesta intrebuintind mestegugire 
împrotiva neamului nostru înecăji pe 
părinţi повіті spre a face lepădaţi pe 
copii lor, ca să nu fie pastratí in 
vieati. 

20 In acel timp fu născut Moise, si 
era plăcut lui Dumnezeu. El fu crescut 
trei luni în сава tatalui său; 21 Si 
fiind el lepădat, îl ridicâ fiica lui Farao 
şi '1 crescu mare ea fiu al ei. 22 Și 
Moise fu învăţat în ori ce știință a 
Egiptenilor; și era puternic în cuvin- 
tele şi faptele lui. 

23 Iar când îi se împlini un timp 
de patruzeci de ani, i veni în minte 
ca Bá cerceteze pe frați săi, pe fii lui 
Israel. 24 Si văzând pe unul nedrep- 
{480114 îl apără, si résbun& pe cel biruit 
omorind pe Egiptean. 25 Deci el 
gündia cá frati sti înţeleg că Dumne- 
zeu le va da mântuire prin mâna sa; 
dar nu infeleserá. 26 Şi în zioa ur- 
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matoare li se aratâ, pe când se băteau, 
şi "i îndemnâ la pace zicênd: bărbați, 
vol Büntetí frați; pentru ce vă faceţi 
nedreptate unul altuia? 27 Dar cel 
care nedreptatia pe aproapele său îl 
înlăturâ zicând: „cine te а pus mai 
mare și judecător peste по? 28 Nu 
cumva voeşti sa mč omori, după eum 
ai omorît ieri pe Egiptean?" 29 La 
acest cuvînt Moise fugi, şi locui vre- 
melnie în pământul Madiam, unde 
naseu doi fii. 

3o Și după ce fură impliniti patru- 
zeci de anı, 'i se arătâ în pusttea mun- 
telui Sinaia ângerul Domnului într'o 
flacăre de foc a unui rug. 31 Si Moise 
văzând să minun& de vedenie; şi apro- 
piindu se el ca să priviască sč facu 
glasul Domnului către dânsul: 32 „Eu 
sânt Dumnezeul párintilor tăi, Dum- 
nezeul lui Abraam și Isaac şi Iacob.“ 
Si Moise tremurând nu îndrăsni să 
priviască. 33 Atunci Domnul "i zise: 
„desleagă încălţămintea piefoarelor ta- 
le; căci locul în care stai este pământ 
sânt. 34 Am văzut cu adevărat ne- 
cazul poporului meu, care este în 
Egipt, și am ascultat suspinul lor și 
m'am pogorit sa "i scot; şi acum vino, 
te trimit în Egipt.“ 

35 Pe acest Moise ре care '] tăgă- 
duiră zicând: „cine te a pus maf mare 
şi judecător?“ Pe acesta îl trimise 

umnezeu ca să fie gi maí mare gi 
réseumpérátor împreună cu ângerul 
care '1 ве arătâ in rug. 36 Acesta i 
scoase afară făcând minuni gi semne 
în Egipt gi în marea roșie si în pustie 

atruzeci de aní. 37 Acesta este 

oise care zise fiilor lui Israel: „Dum- 
nezeu va ridica voă un profet ca mine 
dintre frati voştri,“ de dânsul ascultați. 
38 Acesta este care la adunarea popo- 
rului în pustie a fost de aproape cu 
îngerul care "i vorbia în muntele Sinai 
și eu parinti noștri; acesta primi cu- 
vinte vif ca Bă ni le dea поё, 39 Ca- 
ruia părinţi noştri nu voiră a і fi 
ascultători, ci'l lepádar& si Be întoar- 
seră cu inimile lor spre Egipt, до Zi- 
când lui Aaron: „fa ne dumnezei care 
vor merge înaintea noastră; căci acest 
Moise care ne a scos din pământul 
Egiptului, nu știm ce îi s'a întîmplat,“ 
41 Şi făcură un chip de vitel în acele 
zile gi aduseră jertfa idolului, şi să des- 
fátaü la lucrurile mâinilor lor. 42 Dar 
Dumnezeu se întoarse de la ei gi 'i 
dete să slujască oștirii cerești, după 
cum este scris în cartea profeților: 
„Casa lui Israel, nu cumva 'mi ай 
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adus vite înjunghiate gi jertfe în timp 
de patruzeci de ani în pustie? 43 Ba 
ñnehë atf purtat cortul lui Moloch, și 
steaoa dumnezeului Refan, chipurile 
e care le aţi facut să vă închinați 
or; şi vé voi strămuta dincolo de Ba- 
bilon.* 

44 Cortul mărturii era pentru pă- 
rini nostri în pustie, după cum a rîn- 
duit cel care vorbi lui Moise, са să "1 
facă după chipul pe care 1 a văzut; 
45 Pe acesta părinţi noştri după ce 1 
au luat în primire, îl 81 aduseră cu 
Iosua când luară în stăpînire neamu- 
rile, ре care le fugüri Dumnezeu de la 
fața părinţilor noştri până în zilele lui 
David; 46 Care ай& dar înaintea lui 
Dumnezeu şi se rugâ să păsiască о 
locuinţă pentru Dumnezeul lui Iacob. 

47 Și Solomon "i eladi casă. 48 Dar 
cel prea Inalt nu locueşte în cele fă- 
cute de mâini, după cum zice profe- 
tul: 49 „Cerul 'mi este scaun, și pă- 
mântul așternut al picioarelor mele; 
ce fel de casă "пі veţi elídi mie? zice 
Domnul, sau care este locul odihnei 
mele? so Oare nu mâna mea făcu 
acestea toate?“ 

51 Cerbicosilor şi pier impre- 
jur cu inimile gi cu urechile, vol tot- 
dauna vă împrotiviţi spiritului sânt; şi 
voi sânteți ca părinţi voştri. 52 Ре 
care dintre profeti nu 'i urmăriră pă- 
rinţi voştri? Ba &nché omorirá pe cei 
care au vestit maï d'inainte despre ve- 
nirea Celui Drept, ai cărui trădatori şi 
omorítorf v'atí făcut vol acum, 53 Ca- 
re aţi primit legea prin rînduieli de 
îngeri, şi pe care n'aţi păzit o. 

54 Auzind acestea erau sfășiați de 
durere în inimile lor, şi scârșniau cu 
zd improtiva lui 55 lar el plin 
fiind de spirit sânt, uitându se neclin- 
tit spre cer văzu mărirea lui Dumne- 
zeu şi pe Iisus stând d'a dreapta lui 
Dumnezeu: 56 Si zise: iată, zăresc 
cerurile deschise şi pe Fiul omu- 
lui stând d'a dreapta lui Dumnezeu. 
57 Atunci ei strigând cu glas tare 'gi 
finur& urechile astupate şi intr'o unire 
înavăliră asupra lui, 58 $i seoténdu 
7] afară din oraș '1 omorau cu petre, 
Si martori puseră jos vestmintele lor 
la piefoarele unui tânăr numit Saul. 
59 К pe când îl omorau си petre pe 
Stefan, el să ruga şi zicea: Doamne 
lisuse, primește spiritul meu. бо Si 
îngenunchind strigâ cu glas tare: Do- 
amne, nu le pune păcatul acesta. Ñi ace- 
asta zicând adormi. Iar Saul încuviinţa 
împreună cu aceia omorîrea lui. 


FAPTELE APOSTOLILOR. 


109 


Urmărirea Chregtinilor în Jerusalem de 
câtre Saul. 


Si în acea zi fu urmărire mare im- 

protiva credincioşilor care erau în 
lerusalem; şi toţi, afară de apostoli, 
fură împrăștiați prin ţinuturile ludei gi 
Samarii. 

2 Dar аг temători de Dumne- 
zeu ridicară pe Stefan spre a 'l imor- 
ménta gi '1 jăliră foarte mult. 3 Saul 
însă bántuia ре credincioşi intrând 
prin саве, gi tărînd bărbaţi şi femei "i 

a prinși la închisoare, 4 Decl cei 
împrăștiați străbătură din loc în loc 
binevestind cuvîntul. 

Filip învață în Samaria. Simon magu. 

5 Şi Filip venind într'un oraș al Sa- 
marii le predicá pe Christos. 6 Şi 
ШЕ erau intr'una cu luare aminte 
a cele zise de Filip, ascultându le 
şi vézénd minunile pe care le făcea. 
7 Căci spirite necurate, strigând cu 
glas mare, евіац din mulţi care le 
aveau; si mulți slăbănogi gi gchiopi 
fură tămăduiţi. 8 бї fu bucurie mare 
în acel oraş. 

9 Si era mal 'nainte în oras un 
bărbat eu numele Simon, care făcea 
magie şi punea în uimire poporul Sa- 
marii, zicând că el însuși este un oare 
cine însemnat, ro La care toţi de la 
mic până la mare erau cu luare aminte 
zicând: acesta este puterea cea numită 
mare a lui Dumnezeu. тт $i erau cu 
luare aminte la dânsul, pentru că de 
mult timp 'i scosese din minte cu ma- 
[m sale 12 Dar când crezură lui 
“ilip, саге binevestia despre пре: 
tiea lui Dumnezeu şi despre numele lui 
Iisus Christos, fură botezați atât bár- 
baţi cât gi femei. 13 Si Ensuși Simon 
crezu, şi botezat find stăruia lângă 
Filip, şi văzând semnele şi puterile mari 
ce se faceau rămase uimit. 

14 lar apostoli, care erau în leru- 
salem, auzind că Samaria a primit cu- 
vîntul lui Dumnezeu, trimiseră la déngi 
pe Petru şi loan, 15 Care venind ве 
rugară pentru ei ca să primiască spi- 
rit sânt. 16 Căci nu ве pogorise &nché 
peste nici unul dintre dânși, ei erau 
numai botezat! în numele Domnului 
lisus. 17 Atunci apostoli puneau mâl- 
nile peste dânși, gi es luau spirit sânt, 

18 lar Simon văzând că spiritul 
sânt se dă prin punerea mâinilor apo- 
stolilor, le aduse bani то Zicând: 
daţi 'mi şi mie împuternicirea aceasta, 
ca pe cine voi fi рив mâinile să pri- 
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miască spirit sânt. 20 Dar Petru “i 
zise: argintul tău împreună cu tine fie 
spre peire, pentru că ai gândit că da- 
rul lui Dumnezeu sé dobindește prin 
bani. 21 Tu n'ai parte nici sort la 
cuvintul acesta, căci inima ta nu 
este dreaptă înaintea lui Dumnezeu. 
22 Deci pocăeşte te de această răutate 
a ta, şi roagă te de Domnul, poate ‘і 
se vă erta gândul inimei tale. 23 Căci 
văd că tu ești în amaraciune de fere 
si în legătura nedreptăţii. 24 Ñi ré- 
spunzând Simon zise: rugaţi vă voi 
către Domnul pentru mine, ca să nu 
vie peste mine cele ce aţi zis. 

25 Deci ei, mărturisind şi vorbind 
cuvîntul Domnului, sé întoarseră la 
Ierusalem, şi binevestiau în multe sate 
ale Samaritanilor. 


Convertirea вай întorcerea eunucului din 
Etiopia. 

26 Și un ânger al Domnului vorbi 
lui Filip zicând: scoală te ві te du spre 
miază zi pe calea ce merge în jos de 
la Ierusalem la Gaza; această cale este 

ustie. 27 Si sculându se plecâ. Si 

iată un bărbat Etiopean, un eunuc, un 
puternic la curtea Candacei, împăra- 
teasa Etiopenilor, care era peste tot 
tesaurul е1, venise la lerusalem să se 
închine. 28 Şi pe când se întorcea, 
ві şădea în trăsura ва citia ре profe- 
tul Isaia. 

29 Atunci spiritul zise lui Filip: 
apropie te si tine te de această tră- 
sura. Зо Si Filip alergând! auzi ci- 
tind pe Isaia profetul, si zise: oare 
înţelegi cele ce citeşti? Зі Iar el 
zise: cum аз putea înțelege, daca nu 
'mi arată cine va? Și rugâ pe Filip са 
suindu se să gazá cu dénsuL. 

32 Ñi partea seripturei pe care o 
citia era aceasta: „Ca o oae la în- 
junghere fu adus, si fără glas ca un 
mel inaintea celui care '] tunde, așa 
nu 'și deschide gura sa. 33 In înjo- 
sirea lui fu ridicată judecata lui; şi 
neamul lui cine '] va spune? Caci ве 
iea de pe pamânt vieaţa lui. 34 A- 
tunci eunucul răspunzând lui Filip zise: 
rogu te, despre cine zice profetul 
aceasta? Despre sine énsusí sau despre 
un altul? 35 Iar Filip deschizéndu 
'şi gura ва şi începând de la scriptura 
aceasta 'i binevesti pe Iisus. 

36 Și pe când mergeau pe cale, ve- 
niră la o apa, şi eunucul zise: iată 
apă; ce mé împedică ca să fiu botezat? 
37 Și Filip "i zise: daca crezi din toată 
inima, este ertat. Și răspunzând sise: 
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cred că Iisus Christos este Fiul lui 
Dumnezeu. 38 $i porunci să stea tră- 
sura, şi amândoi se detera jos la apă, 
atât Filip cât şi eunucul; şi Filip îl 
botezá. Зо Iar când eșiră din apă, 
spiritul Domnului răpi pe Filip, 81 
eunucul nu '1 mai văzu, dar mergea 
pe cale sa bucurându se. 

40 Si Filip fu aflat în Azot, si bine- 
vestia strabatând toate oraşele până ce 
dânsul veni la Cesarea. 


Furie vine la credință și Anania îl bo- 
ează la Damasc. Urmărit de Iudei fuge 
la lerusalem și de aci la Tars. 


Iar Saul, insuflánd &nché amenin- 
9 iare si omor împrotiva ucenicilor 
Domnului, venind la archiereu 2 Ceru 
de la dânsul scrisori la Damasc catre 
sinagogi, ca daca va găsi pe vre uni 
că sûnt în calea Domnului, atât băr- 
baţi cât şi femei, să ' aducă legaţi la 
Ierusalem. 

3 Si mergónd s'a apropieat de Da- 
таве, gi fără de veste struluci са un 
fulger împrejurul lui o lumină din cer, 
4 Şi căzând la pământ auzi un glas 
zicându "i: Saule, Saule, pentru ce mă 
uwmareşti? 5 Тат el zise: cine ești, 
Doamne? Si Domnul zise: eu sânt 
Iisus pe care tu îl urmárestí; cu greu 
"fi este să calcă cu piciorul peste ghimpi. 
я tremurând, şi sperieat fiind zise: Do- 
amne, ce voești să fac? Și Domnul zise 
către dânsul: 6 Scoalá te dar gi intră 
în oraș, şi "ţi se va spune ce trebue 
să faci tu. 

7 lar bărbaţi care mergeau îm- 
preună cu dânsul pe cale rămaseră 
încremeniţi, auzind glasul ві nezarind 
pe nimenea. 8 Și Saul să seul& de 
jos, şi deschizându 'i se ochi nu vedea 
nimic; si dueéndu '1 de mână îl adu- 
sera in Damasc. о Și trei zile a fost 
fara vedere, şi nu mâncâ пісі nu béu. 

ro Și era în Damasc un ucenic cu 
numele Anania, si Domnul în vedenie 
zise catre dânsul: Anania, iar el zise, 
iată mă eu sânt, Doamne. тт Si Dom- 
nul zise catre dânsul: seulándu te du 
te pe strada numita Dreaptá si cautá 
în casa lui luda pe Saul cu numele 
Tarsean; căci iată вё roagă, 12 Si el 
a văzut în vedenie un barbat, Anania 
cu numele, intrând la dânsul şi punând 
mâinile peste el ca iar ва vază. 
13 Si Anania răspunse: Doamne, am 
auzit de la mulţi despre acest bărbat 
câte rele făcu sânţilor tăi în Ierusa- 
lem; r4 Si aci are împuternicire de 
la mal mari preoților ca să lege pe toţi 
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eare cheamá numele téu. 15 Dar 
Domnul 'i zise: du te, pentru cá acesta 
'mi este un vas ales, spre a du- 
ce numele meu înaintea neamurilor 
ві împăraţilor și fiilor lui Israel; 
16 Căci eu "i voi arăta cât de 
mult trebue să sufere el pentru nu- 
mele meu. 

17 Deci Anania sé duse gi intr& în 
acea casa, ві punând mânile peste 
dânsul zise: frate Saule, Domnul m'a 
trimis, lisus care '(i вё arătâ în calea 
pe care veniai, pentru ca iar să vezi si 
să fif umplut de spirit sânt. 18 Și 
îndată căzură de la ochi lui ca nişte 
во]2ї, gi iar văzu, gi sculându se fu bo- 
tezat, тхо Şi luând mâncare se în- 
tări. 

i Saul fu câte va zile cu ucenici 
în Damasc. 20 Si opor predic& în- 
dată în sinagogă pe lisus, că acesta 
este Fiul lui Dumnezeu. 21 Și toți 
care ascultau rămâneau uimiţi gi zl- 
ceau: nu este oare acesta care nimici 
în Ierusalem pe cei care chemau acest 
nume? $Si pentru aceasta a venit 
aci ca Bă 'i ducă legați la mai 
mari preoţilor. 22 Dar Saul sé 
întaria gi maï mult, gi punea în în- 
curcătură pe Iudei care locuiau în 
Damasc, domirindu 'i că acesta este 
Christosul. 

23 Si când erau împlinite zile de- 
stule, Iudei ве sfatuiră împreună ca să 
'] omoare; 24 Dar sfatul lor fu adus 
la cunoştinţa lui Saul. Și ei păziau 
porţile Damascului zi gi noapte, pentru 
ca să 'l omoare; 25 lar ucenici săi 
luându '] noaptea îl trecură prin zid, 
lásándu '] jos într'un соз. 

26 Si venind la lerusalem cerea să 
se alăture de ucenici; gi toţi se temeau 
de dânsul, neerezénd că este ucenic. 
27 Și luându '1 Barnaba cu sine îl 
duse la apostoli, gi le istorisi cum a 
văzut în cale pe Domnul și că "i a vor- 
bit, şi cum a predicat fară sfieală în 
Damasc în numele lui lisus. 28 Și 
era împreună cu dânși în Ierusalem in- 
trând gi egind, si predicând fară sfiealá 
în numele Domnului. 29 Și vorbia 
ві se întreba cu Eleniști; dar ei erau 
porniţi са să '] omoare. Зо Şi fra- 
{1 cunoscând bine aceasta îl duserá 
iu jos la Cesarea, gi '1 trimiseră la 
Tars. 

31 Deci biserica prin toată Iudea gi 
Galilea gi Samaria avea pace, întărindu 
se şi înaintând în frica Domnului, şi 
se îmulția prin chemarea în ajutor а 
Sântulu Spirit. 
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Petru tămăduiesce pe Enea și învitză 
pe Tabita. 

32 Și Petru trecând pe la toţi зблі 
veni jos ві la sánti care locuese în 
Lida. 33 Si găsi acolo pe un om, 
Enea cu numele, care zacând de opt 
ani în pat era slabit cu totul. 348i 
Petru "i zise: Enea, lisus Christos te 
vindecă; scoală ві "ţi aşterne énsuti. 
Si îndată вё sculá. 35 бї '1 văzură 
toţi locuitori din Lida ві Saron, déngi 
care вё intoarserá la Domnul. 

36 Şi în Торе ега o uceniţă cu nu- 
mele 'labita, care tălmăcită fiind se 
zice Căprioară; aceasta era plină de 
fapte bune gi de milostenii pe care le 
făcea. 37 Si bolnăvindu se ea in 
acele zile, muri; ві după ce o scăldară 
o puseră în camera de sus. 38 Si 
Lida fiind aproape de Торе, uceniei 
auzind că Petru este їпіг'ёпва trimi- 
seră doi bărbaţi la el rugándu "1: nu 
pregeta să vii până la пої. 

Зо Deci Petru sculându se veni îm- 
preună cu déngi; gi sosind îl duseră în 
camera de вив, si "i se infatisará toate 
văduvele plângând ві arătând vest- 
mintele gi hainele, câte le făcea Cá- 

rioara când era cu dânsele, до Бї 

etru dând pe toţi afară gi îngenuchind 
ве rugâ, şi întorcându se spre corp zise: 
Tabita, scolă te. Si ea 'si deschise ochi, 
gi văzând pe Petru se ridicâ în sus. 
41 Ñi Petru dându "i mâna o scul& în 
вив; gi chemând pe вёпії ві pe văduve 
o infatigs& lor vie. 42 Si se făcu cu- 
noscut prin toată Торе, gi mulți cre- 
zură în Domnul. 43 Și în acele zile 
el rămase în Iope la un Simon tábácar. 


Corneliu, îndemnat fiind de un ânger, 
trimite la Iope să cheme pe Petru. In 
urma unei vedenii Petru vine la, Cesarea, 
unde botează pe Corneliu şi toată fami- 

liea lui, precum și pe alți. 
10 Si în Cesarea era un bărbat cu 

numele Corneliu, sutag din cohorta 
numită Italica, 2 Virtos ві temător de 
Dumnezeu cu toată casa lui, facând 
multe milostenii poporului gi rugându 
se totdauna lui Dumnezeu. 3 Acesta 
văzu lamurit într'o vedenie, cam pe la 
ceasul al noulea din zi, un &nger al 
lui Dumnezeu intrând la dânsul şi zi- 
cêndu "i, Cornelie. 4 Iar el pironind 
ochi la dânsul gi sperieat fiind zise: ce 
este, Doamne? Si ângerul "i zise: ru- 
găciunile tale şi milosteniile tale s'au 
suit spre aducere aminte înaintea lui 
Dumnezeu. 5 Și acum trimite bár- 
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baţi la Iope și cheamă să vie Simon, 
care se numește Petru; 6 Acesta este 
primit ca oaspete la un Simon tăbaca- 
rul, a cărui casă este lângă mare. 
Acesta 't va spune ce trebue să faci 
tu. 7 Iar după ce plecâ &ngerul care 
"i vorbia, strigând pe doi dintre cas- 
nici săi $i pe un ostaş virtos dintre cei 
care erau pe lângă dânsul credincioși 
în slujbă, 8 Si spunéndu le toate i 
trimise la Iope. 

о Si а doa zi pe când aceia mer- 
eau pe cale gi să apropiau de oraș, 
Petru BÓ sui pe casă pe la ceasul al 
șaselea ca să ве roage. то Si flămân- 
zind voia să mănânce; și gătind ei 
căzu peste dânsul uimire, ro Si zá- 
reşte cerul deschis gi pogorîndu se la 
dânsul un vas ca o masă mare de 
pânză, legată la patru căpătie gi lă- 
sându se în jos pe pământ, xa In 
care erau toate cele cu patru picioare 
și tărîtoare ale pământului şi sbură- 
toare ale cerului. 13 Şi só făcu un 

las către dânsul: Petre, sculându te 
njunghe și mănâncă. 14 Таг Petru 
zise: cu nici un chip, Doamne; pentru 
că nică o dată n'am mâncat fie ce spur- 
cat şi necurat. 15 Si iar un glas së 
făcu către dânsul de a doa oară: nu 
zice că este spurcat aceea ce a zis 
Dumnezeu că este curat. 16 Aceasta 
вё făcu până de trei ori, ві îndată va- 
sul fu ridicat in sus spre cer. 

17 Şi pe când Petru nu së domiria 
in sine, ce ar fi vedeniea pe care o 
văzu, iată bărbaţi trimişi de Corneliu, 
întrebând cu deamănuntul de casa lui 
Simon sosiră la poartă, тё Gi stri- 

ând întrebară daca Simon numit 
etru se află aci ca oaspete. 

19 Dar pe când Petru вё gândia in 
Bine despre vedeniea sa, spiritul 'i zise: 
iată, te caută trei bărbaţi. 20 Deci 
sculându te, du te jos, şi pleacă îm- 
preuna cu dânși fară а te îndoi de 
ceva, pentru că eu 'i am trimis. 

21 Atunci Petru dándu se jos la 
bărbaţi care erau trimiși de Corneliu 
la dânsul, zise: iata eu sânt pe care ' 
căutaţi; ce este pricina pentru care 
sânteţi aci? 22 lar ei ziserá: Corne- 
liu sutaşul, bărbat drept şi temător de 
Dumnezeu, dovedit bun de către tot 
poporul Iudeilor, a fost înștiințat de 
către un sânt &nger ca să trimită a te 
chema la casa lui şi să auză cuvinte 
de la tine. 23 Deci chemându “i 
înăuntru 'i ospătâ. 

Si а doa zi Petru sculându se egi 
împreună cu ei, gi uni dintre fraţi de 
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la Iope venir cu dânsul. 24 Și a 
doa zi intrará in Cesarea; iar Corne- 
liu'i aştepta cu rudele sale şi cu prie- 
teni săi de aproape pe care "i chemase 
împreună la sine. 25 Și când fu să 
intre Petru, Corneliu eşindu 'i înainte 
și căzându 'i la picioare sé plecâ, 
26 Dar Petru îl ridicâ zicând: scoală 
te; şi eu énsumí sânt un om. 27 $i 
vorbind cu dânsul intrâ, ві găseşte pe 
mulți саге să adunaseră, 

28 Si zise către déngi: vol știți cât 
de neertat este unui bărbat Iudeu a se 
pune de o potrivă sau a merge împre- 
ună cu unul de alt neam; dar mie 'mi 
a arătat Dumnezeu să nu numesc pe 
nici un om вригсаё sau necurat. 29 Și 
de aceea fără a face împrotivire am 
venit, chemat fiind să viu. Deci întreb 
pentru care cuvînt ați trimis să viu? 
30 şi Corneliu zise: de la a patra zi 
péné la ceasul acesta postiam si mă 
rugam în al noulea ceas în casa mea, 
și iată un bărbat în vestmént stralu- 
citor stătu înainteă mea, 31 Si zise: 
Cornelie, ascultată 'ti a fost rugaciunea 
şi milosteniile tale fură aduse aminte 
înaintea lui Dumnezeu. 32 Ресї tri- 
mite la Iope și cheamă să vie Simon, 
care se numeşte Petru; acesta este 
primit ca oaspete în casa lui Simon 
tabăcarul lângă mare. 33 Deci în- 
dată am trimis la tine, și tu bine ai 
făcut cá ai venit. Acum пої dar toți 
Büntem aci inaintea lui Dumnezeu, ca 
să ascultam toate cele rînduite tie de 
către Domnul. 

34 Și Petru deschizând gura zise: 
cu adevărat înţeleg că Dumnezeu nu 
este partinitor, 35 Ci în ori ce po- 
por, cel cure se teme de dânsul gi lu- 
crează dreptate 'i este plăcut; 36 Voi 
cunoașieță cuvîntul pe care '] a trimis 
Dumnezeu fiilor lui Israel, binevestind 
pace prin Iisus Christos — acesta este 

omn al tuturor —, 37 Voi cunoa- 
stetí cuvîntul ce a mers prin toată 
Iudea, începând de la Galilea, după 
botezul pe care ' a predicat Ioan, 
38 Pe lisus cel din Nazaret, cum '1 a 
uns Dumnezeu cu spirit sânt și putere; 
care a umblat din loc în loc făcând 
bine şi tămăduind pe toţi cei împilaţi 
de către diavolul, pentru că Dumne- 
zeu era cu dânsul. 39 Si nol süntem 
martori pentru toate câte făcu în ţara 
Iudeilor şi în Ierusalem; pe саге 'l 
au si omorît atârnându ' pe lemn. 
40 Pe acesta Dumnezeu '1 a învieat a 
treia zi, și i a dat ca să fie cunoscut, 
41 Nu la tot poporul, ci noé, marto- 
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rilor, care mai d'inainte am fost aleşi 
de Dumnezeu, саге am mâncat ві am 
băut împreună cu dânsul după învie- 
rea lui dintre morţi; 42 Si ne a po- 
runcit să predicăm poporului gi să în- 
credintám că el este cel rinduit de 
Dumnezeu judecător al viilor gi al 
morţilor. 43 Pentru acesta mărturi- 
sesc toţi profeti, că ori cine crede în 
el primește ertare de păcate prin nu- 
mele lui. 

44 Pe când vorbia &nché Petru 
aceste cuvinte, spiritul sânt căzu peste 
toţi care ascultau cuvîntul. 45 Și rë- 
maseră uimití credincioși din tăerea 
împrejur câţi veniră împreună cu Pe- 
tru, pentru cá gi peste neamuri s'a văr- 
sat darul Sântului Spirit; 46 Cáücl'i 
auziau vorbind în limbi şi mărind pe 
Dumnezeu. 

47 Atunci Petru zise: nu cumva 
poate cineva opri apa cu să nu fie bo- 
tezaţi aceştia, care luară spiritul sânt 
ca și noi? 48 Si rindui ca ei să бе 
botezați în numele lui lisus Christos. 
Atunci îl rugară să rămâe la déóngi 
câteva zile. 


Petru istorisesgte la lerusalem vedeniea 
sa la Торе, și venirea la credință a lui 
Corneliu și а famili lui. 

II Iar apostoli gi frati care erau prin 

Iudea auziră că ві neamurile au 
primit cuvîntul lui Dumnezeu. 2 Și 
când veni Petru la lerusalem, cei din 
taerea împrejur să întrebau între déngi 
рова lui, 3 Zicând că ai intrat 
la barbaţi саге n'au tăerea împrejur ві 
ai mâncat împreună cu déngi. 

4 91 Petru începând le spuse pe 
rînd zicând; 5 Eu mă rugam în ora- 
sul Iope, şi în uimire văzui o vedenie: 
Бовоноси ве un vas са о masă шаге 

e pânza legată la patru capătie lá- 
sâudu ве jos din cer, şi veni până la 
mine; 6 In care, uitându mé cu pri- 
vire& pironita, deosibiam cu mintea si 
vedeam cele cu patru picioare ale pă- 
méntului gi feare gi táritoare și sburá- 
toarele cerului. 7 Am auzit si un 
glas zicându 'mi; Petre, sculándu te 
înjunghe şi mănâncă. 8 Și am zis: 
cu nici un chip, Doamne, pentru că 
вригсаё sau necurat n'a intrat nici 
odată în gura mea. о Dar glasul 'mi 
răspunse de a doa oară din cer: nu 
zice tu că este spureat, ceea ce a zis 
Dumnezeu cá este curat. то Şi ace- 


asta se făcu până de trei orf, ві iarăși, 


toate fură trase sus in cer, xr Si iată 
de odată sé înfăţigară trei bărbaţi la 
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| сава în care eram, trimiși fiind către 
mine de la Cesarea. r2 Şi spiritul 
'mi zise să mě duc împreună cu dénsi 
| fără a mă îndoi de ceva. Și veniră cu 
| mine gi aceşti gase barbatí şi intrariun 
‘În casa omului. 13 $i ne spuse cum 
a văzut pe &nger stând în casa sa şi 
zicând: trimite la Iope si cheamă pe 
| Simon numit Petru, 14 Dare va vorbi 
| către tine cuvinte, prin care vei fi mân- 
t tuit tu şi toata casa ta. 15 Si înce- 
„pând eu să vorbese căzu spiritul sânt 
“peste dînşi са gi peste пої la început, 
'16 Atunci ші am adus aminte de cu- 
; vintul Domnului, după cum zicea: Ioan 
la botezat în apă, dar voi veţi fi bote- 
;zaţi în spirit sânt. 17 Deci fiind cá 
„Dumnezeu le a dat acelaş dar ca ві 
‚ noč, crezură în Domnul Iisus Christos; 
геп ce putere aveam ca să opresc pe 
Dumnezeu? 

18 Si auzind acestea së linigtirá, gi 
| măririră pe Dumnezeu zicând: Dum- 
nezeu dar dete şi neamurilor pocăință 
|Bpre vieaţă. 


1 Împrăstierea evangelică la Antiochea. 
Numele chrestin. 

19 Decl cei împrăștiați din pricina 
strimtorăril, ce veni în timpul lui Ste- 
| fan, ajunseră până la Fenicia şi Cipru 
ві Antiochea, ne vorbind nimânui cu- 
vîntul decât numai Iudeilor. 20 Si 
dintre déngi eraü uni bărbați din Cipru 
şi din Cirene, саге fiind veniţi în An- 
tiochea vorbiau către Elini, binevestind 
ре Domnul lisus. ат $i era mâna 

„Domnului cu dânşi, şi un numër mare 
crezând sé întoarseră la Domnul. 

- 22 lar vorba despre déngi вё auzi 
la urechile bisericei care este in Ieru- 
salem, și trimiseră pe Barnaba până la 
Antiochea. 23 Acesta venind şi vě- 
zând darul lui Dumnezeu se bucurá, 
gi îndemna pe toţi ca să stăruiască cu 

otárirea inimei în Domnul, 24 Pen- 
tru că era bărbat bun şi plin de spi- 
rit sânt și de credinţă. Şi adaose Dom- 
nului gloată din destul. 

i 25 Si Barnaba veni la Tars ea să 
caute pe Saul, 26 $i după се" gasi 
1 aduse 1а Antiochea. Și timp de un 
an întreg ei veniră împreună în bise- 

rică și invátará ploată destulă, gi uce- 

nici fură numiţi Obregtint pentru întâiă 
oară in Antiochea. 

Îmgrijesc de chrestiniă din Iudea în tim- 

pul când era pómete mare. 


27 Si în acele zile venirá profetí de 
ila Ierusalem la Antiochea. 38 Iar 


www.dacoromanica.ro 


114 


unul dintre dingi, cu numele Agab, 
sculându se vesti prin spiritul sânt că 
o foamete mare va să fie peste tot pă- 
mêntul locuit, care să şi făcu în tim- 
pul lui Claudiu Cesarul. 29 Şi uce- 
niei hotariră să trimită, după cum së 
inlesnia fie care dintr'éngi, mijloace de 
veţuire la frati care locuese in Iudea, 
3o Ceea ce gi făcură trimiténd la bă- 
trîni prin mâna lui Barnaba $i Saul. 


lacob este omorît. Petru scos din închi- 
soare de către ánger vine la casa Marii. 


I2 In timpul acela însă Erod, impé- 
ratul puse mâinile ca să facă 
râu la uni din ai bisericei. 2 Și omorî 
cu spada pe Iacob, fratele lui Ioan. 

3 Şi văzând cá place Iudeilor, maï 
puse mâna si pe Petru, şi erau zilele 
azimelor. 4 Şi prinzéndu '] îl puse în 
închisoare, dându '1 la patru streji de 
câte patru ostași ca să '1 păziască, ho- 
tărît fiind ca după Paşte să '1 aducă 
вив înaintea poporului. 

5 Deci Petru era păzit în închi- 
soare; şi rugăciune către Dumnezeu se 
făcea intr'una pentru dânsul din par- 
tea bisericei. 

6 Si când avea de gând Erod ca să 
"| Beoa(á afară, Petru era culcat în 
acea noapte între doi ostași, legat fiind 
cu doé lanţuri gi pazitori lângă ușă 
păziau închisoarea. 7 Și iata un ân- 

er al Pomnului stătu de odată, gi o 
umină lumină în închisoare; şi lovind 
în coasta lui Petru îl deșteptâ zicând: 
scoală de grab. Și i eazurá jos lan- 
қате din mâini. 8 Si àngerul îi zise: 
incinge te şi pune 'ti sandalele în pi- 
cioare. $i el facu aşa. Apoi i zise: 
îmbracă "(à haina gi urmează "mi. 
9 Și egind "i urma, gi nu ştiea că ade- 
vérat este ce se face prin ánger, ci 'i 
se parea cá vede o vedenie. то Și 
trecând cea d'intéiu віхеаја şi pe а doa, 
venira la poarta de fer ce duce în oras, 
care li se deschise de la sine şi egind 
apucară înainte intr'o strada, si îndată 
Bă depărtâ ânperul de la dânsul. 

11 Atunei Petru venindu 'gi în sine 
zise: acum ştiu cu adevărat că Dom- 
nul a trimis pe ángerul său gi m'a 
scapat din mâna lui Erod ві din toată 
așteptarea poporului Iudeilor. z Şi 
dându 'si bine seama veni la casa Ma- 
гії, muma lui loan, саге se numește 
Marcu, unde erau mulți adunaţi gi вё 
rugau. 13 Ñi bătând el la ușa por- 
tei o slujnică cu numele Rode veni să 
asculte, 14 Și cunoscând glasul lui 
Petru, de bucurie nu deschise poarta, 
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ci alergând înăuntru spuse că Petru 
stă înaintea porţei. 15 lar ei zisera 
către dânsa: nu eşti în firea ta; dar 
ea încredința cu stăruința са aga este. 
Si ei ziceau: este ángerullui. 16 Dar 

etru staruia bătând; gi dechizénd îl 
Vézurá gi rémaserá ошо. 17 $i fă- 
cându le semn cu mâna ca să tacă le 
spuse cum Domnul '] a scos din închi- 
soare, şi zise: spuneţi acestea lui Ia- 
cob şi fraţilor, Бї eşind sé duse în- 
tr'alt loc. 


Mórtea lui Еғой. 


18 Si făcându se zioí era turbu- 
rare nu putina între ostași, ce s'a fă- 
cut oare Petru. 19 Si Erod căutându 
1 eu staruinţă gi negasindu 'l, cerce- 
tând eu deaménuntul pe păzitori po- 
runci ea ei să fie omoriti, şi plecând 
din Iudea la Cesarea, remase aci. 

20 Şi Erod ега în mare vrajmăşie 
cu locuitori din Tir şi Sidon; dar ei 
intr'un gând veniră la dânsul, gi în- 
duplecând pe Blastu, care era peste 
camera de culcat a împăratului, ce- 
reau pace, pentru că tara lor 'şi avea 
mijloacele de vetuire din tara impérü- 
teasca. 2r Ñi după ce fu hotaritá o 
zi Erod imbrácándu se în vestmént 
impératese, gi gezénd pe tron cuvînta 
catre déngi; 22 $i poporul striga la 
zisele lui: glas de Dumnezeu, şi nu de 
om. 23 Și îndată un ânger al Dom- 
nului îl lovi pentru ca nu dete mărire 
lui Dumnezeu; și mâncat fiind de ver- 
mi muri. 

24 Jar cuvîntul lui Dumnezeu spo- 
ria şi câștiga în mulţime. 25 Si Bar- 
naba $i Saul, după ce 'sí împlinira în- 
sarcinarea, sé întoarsera din Tatiualeni, 
luând cu дёпзі gi pe Ioan сате ве numi 
Marcu. 


Pavel cu Barnaba și Marcu face întêia 
calatorie spre a învata пеатититміе. 
іта este orbit. Sergiu Paul vine la 


credință. 
Si erau in Antiochea la biserica 
ІЭ ç; теу. 

3 în ființa profeţi si învăţatori, 
Barnaba si Simeon numit Niger gi Lu- 
eiu Civeneul, şi Manaen care fusese 
crescut împreună eu Erod tetrarehul 
și Saul. 2 Și pe când slujau ei Dom- 
nului şi postiau spiritul sânt zise: deo- 
sebiţi 'mi acum pe Barnaba ві ре Saul 
la lucrul pentru саге 'mi 'i am chemat. 
з Atunci postind ві rugându se pu- 
nénd mâinile peste déngi i lăsară să 


plece. 
4 Aceştia dar trimişi fiind afară de 
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către spiritul sânt venira la Seleucia, 
şi de acolo plecară pe apă la Cipru, 
5 Şi ajungând în Salamina vestiră cu- 
vîntul lui Dumnezeu în sinagogile 
Iudeilor; gi aveau slujitor si pe Ioan. 
6 Şi strabáténd toată insula până la 
Pafu gasiră pe un bărbat mag, profet 
mincinos Iudeu, cu numele Bar-Iisus, 
7 Care era eu proconsulul Sergiu Paul, 
bărbat priceput. Acesta chemând la 
sine pe Barnaba gi pe Saul cüut& cu 
stăruință să auză cuvîntul lui Dumne- 
zeu; 8 Si Elima тари] — căci ast- 
fel se tálmaceste numele lui — li se 
împrotivi, încercând să întoarcă cu 
desevíirsire pe proconsul de la credință. 
9 Dar Saul саге se numeşte și Pavel, 
plin fiind de spirit sânt, uitándu se 
neclintit la dânsul то Zise: O tu pli- 
nule de ori се înșalaciune ві de orf ce 
răutate, fiule al diavolului, vrajmașule 
al ori cărei pha nu îndetezi d'a 
strâmba căile cele drepte ale Domnu- 
lui? тт $i acum iata mâna Domnu- 
lui asupra ta, gi vei fi orb ne vézénd 
soarele până la un timp cuvenit. Și în- 
data cazu peste dânsul negură gi în- 
tunerec, şi umblând împrejur căuta cine 
să '1 ducă de mână тг Atunci pro- 
consulul văzând ce s'a făcut crezu, mi- 
randu se de invatátura Domnului. 


Pavel predică la Antiochia Pisidiei. 


13 Si cei de lânga Pavel trecând 
de la Pafu veniră lu Perghe a Pam- 
filii; si Ioan desparţindu se de déngi să 
întoarse la Ierusalem. 

14 lar ei strabatând de la Perghe 
venira la Antiochea Pisidiei, gi intrând 
în sinagoga în zi de sâmbătă sé agé- 
zară pe scaun. 15 Si după citirea 
legii şi a profeților, mai mari sinago- 
gei trimisera catre déngi zicând: bar- 

aţi frati, daca aveţi vre un cuvînt de 
mángáere pentru popor, vorbití. 

16 Atunci sculându se Pavel si fă- 
când semn cu mâna zise: Bărbaţi Is- 
raelití si cei care vé temetí de Dum- 
nezeu, ascultați. ту Dumnezeul ace- 
stui popor al lui Israel 'gi alese віевї 
pe parinţi nostri, şi înalţă, р orul cât 
șăzu vremelnic în pământul Egiptului, 
şi cu braţ înalt îl scoase de acolo, 
18 Și cam patruzeci de ani 'i purtâ în- 
lesnindu le hrana în pustie, 19 Si 
nimicind şapte neamuri în pământul 
Chanaan le împărţi lor spre moștenire 
pamântul acelora, 

20 Si după acestea le dete în timp 
cam de patru sute cinci zeci de ani 
judecători până la Samuel profetul. 
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21 Ñi de aci 'nainte cerură împărat, şi 
Dumnezeu le dete patru zeci de ant pe 
Saul fiul lui Chiş, bărbat din semintiea 
lui Beniamin; 22 Si Dumnezeu înlă- 
turându 'l le ridicâ împărat pe David, 
căruia şi "i zise marturisind: „am găsit 
pe David, fiul lui Iesai, bărbat după 
inima mea, care va face toate voile 
mele,“ 23 Din urmaşi acestuia Dum- 
nezeu aduse lui Israel după fagáduintá 
Mântuitor pe lisus, 24 După ce Ioan 
predie& mai 'nainte de venirea lui bo- 
tez de pocaintá la tot poporul lui Is- 
rael 25 Si pe când loan sfirgia ca- 
lea sa, zicea: ce gândi că sint eu? 
Nu süut eu; dar iată vine după mine 
căruia nu sûnt vrednic a "i deslega în- 
calţamintea picioarelor, 

26 Barbati fraţi, fii neamului lui 
Abraam şi cei care sânt între voi te- 
méton de Dumnezeu, noé ni s'a trimis 
cuvîntul mântuirii aceștia. 27 Căci 
cei сате locuese in Ierusalem gi maï 
mari lor, necunoscând pe acesta si osin- 
dindu ?], au împlinit ale profeților ro- 
stiri care вё citesc în fie care sâmbătă, 
28 Si nepăsind nici o vina de moarte 
cerură de la Pilat ca el sa fie omorit; 
29 Si când săvîrşiră toate cele scrise 
despre dânsul, luándu °l jos de pe lemn 
îl puseră în mormânt. Зо Dar Dum- 
nezeu ' a învieat dintre morți; 31 Ca- 
re sč arătă în mai multe zile celor 
care venira împreuna cu dânsul de la 
Galilea la Ierusalem, care acum sânt 
martori lui înaintea poporului. 32 Și 
nor vé binevestim voč fagaduinţa fă- 
cută către parinţi, fiind cu Dumnezeu 
pe aceasta a împlinit o pentru copii 
noştri înviind pe lisus, 33 După cum 
şi este seris în psalmul al doilea: „Fiul 
meu ești tu, eu astazi te am nascut.“ 
34 Dar că Dumnezeu 'l a învieat dintre 
morţi spre a nu se mai întoarce la 
stricaciune, a zis astfel că „voi da voë 
cele sânte ale lui David, cele încredin- 
fate prin juramént.^ 35 De aceea și 
în alt psalm zice: „nu vel da pe cel 
cuvios al tău să vază stricaciune.* 
36 Caci David, slujind pentru neamul 
său potrivit hotaririi lui Dumnezeu, 
adormi si fu adaogat la părinţi săi gi 
văzu stricăciune; 37 Dar pe саге 
Dumnezeu ' a învieat, nu văzu strică- 
ciune. 

38 Deci cunoscut să vă fie vos, băr- 
baţi fraţi, că prin acesta вё vestește 
voă ertare de păcate; 39 In acesta 
ori cine care erede este îndreptat de 
toate de сате vo! n'atí putut fi îndrep- 
taţi în legea lui Moise. до Deci luaţi 
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aminte sí nu vie peste voi ce s'a zis 
în profetí: 41 „Vedeţi, despretuito- 
rilor, gi miratí vé şi ре, că eu am 
să fac un lucru în zilele voaatre, lucru 
pe care nu '] veţi crede, daca vi 'l 
spune cineva." 

42 Si egind ei afară din sinagoga 
Judeilor "i rugau ca să li se spună in 
sâmbtta următoare rosturile acestea, 
43 Si după ce să desfăcu adunarea, 
mulţi dintre Iudei și dintre temători 
de Dumnezeu, proselifí, urmară lui 
Pavel şi lui Barnaba, care vorbind 
către déngi "i îndemnau să stíruiascá 
în darul lui Dumnezeu, 

44 Și in.sámbéta viitoare mai tot 
orasul së adunâ ca să asculte cuvîntul 
lui Dumnezeu, 45 Dar Iudei văzând 
gloatele së umplurá de pismá, si sé 
improtiviau la cele zise de Pavel, im- 
ponen se gi defăimând. 46 Iar 

avel ві Barnaba îndrăsnind ziserá: 
pentru vol ега de trepuintá са să vi 
Be vorbiască maï 'ntâiu cuvîntul lui 
Dumnezeu; dar fiind că '1 lepădaţi si 
nu vé judecaţi pe voi éngivé vrednici 
de vieata vecinică, iată ne întoarcem 
catre neamuri. 47 Caci aşa nea po- 
runcit Domnul: „Pusu te am pe tine 
spre lumina a neamurilor, ca sa fii tu 
spre măntuire până la marginea pă- 
mântului,“ 

48 Şi auzind ueamurile së bucurau 
şi măriau cuvîntul lui Dumnezeu, şi 
câţi erau rînduiț spre vieata vecinică 
crezură; 

49 Si cuvîntul Domnului sé îm- 
prástia prin tot ţinutul, so Dar Iudei 
întăritară pe femeile temătoare de 
Dumnezeu pe cele alese $i pe cei de 
frunte ai oraşului, gi aţiţară urmarire 
împrotiva lui Pavel şi a lui Barnaba, 
ві i scoasera afară din hotarile lor. 
51 Таг dânși, scuturând praful de pe 
piefoare împrotiva lor, veniră la Ico- 
nia; 52 ŞI ucenici erau plini de bu- 
curie gi de spirit sânt, 


Pavel şi Barnaba predică în calatoriea 
lor. Gonifi fiind din Iconia vin la Listra, 
unde sunt priviți drept zei. De la Derbe 
să întorc la Antiochea, 

I Si find in Iconia Pavel gi Bar- 

4 naba intrará în acelaş timp in 
sinagoga Iudeilor gi vorbirá astfel in 
cât crezu mulţime mare de Iudei si 
Elení. 2 Dar Iudei ne înduplecându 
se întărîtară şi inréutátirá sufletele nea- 
murilor împrotiva fraților. 3 Deci rë- 


maseră mult timp vorbind fără sfieală 
în Domnul, саге da dovadă pentru eu- 
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vîntul darului său, dând să se facă 
prin mâinile lor semne şi minuni. 

4 Si se desbinâ mulţimea orașului, 
şi uni erau cu Judei, iar alţi cu apo- 
stoli. 5 Şi când sé făcu o pornirea 
neamurilor şi Iudeilor eu mai mari lor 
ca să “i infrunteze ruginos si să îi 
omoare cu petre, 6 Ei dándu 'şi bine 
seama fugiră în orașele Licaonii, Listra 
i Derbe şi în împrejurime; 7 Şi 

inevestiau acolo. 

8 Si in Listra sta jos un bărbat 
neputincios la picioare, care nu um- 
blase nici o dată, şehiop fiind din pán- 
tecele mumei lui. о Acesta asculta 
pe Pavel vorbind, care uitându se ne- 
clintit la dânsul gi văzând că are cre- 
dinfá spre a fi vindecat, то Zise cu 
glas mare: scoala te drept pe picioa- 
rele tale. Și făcu o săritură și umbla, 

11 Тат gloatele văzând ce făcu Pavel 
ridicară glasul lor în limba Licaonă 
zicând: Zei, asămănându se oamenilor, 
veniră jos la noi. 12 Și numiau pe 
Barnaba Joe, iar pe Pavel Mercur, 
fiind că el era călăuza cuvîntului, 
13 Таг preotul lui Joe, care este afară 
înaintea, oraşului lor, aducând tauri si 
cununi la porţile orașului, voia să în- 
junghe jertfa împreună cu gloatele. 
14 Și auzind apostoli Barnaba şi Pavel, 
sfașiindu 'sí vestmintele lor, să repe- 
zira în gloată strigând 15 Si zicând: 
bărbaţi, pentru ce faceţi acestea? Si 
noi sântem oameni, având ca voi aceeaș 
fire şi simţire, care vé binevestim ca 
вё vă intoarce(i de la aceste nimicuri 
spre viul Dumnezeu, care facu cerul 
şi pământul și marea și toate ce sânt 
într'ânsele, 16 Care în veacurile tre- 
cute îngudui toate neamurile ca să 
meargă pe caile lor; 17 Totuşi nu 
se lusâ pe sine énsugf fără dovada 
lucrând binele, dându ne din cer ploi 
ві timpun roditoare, umplánd de hrană 
şi veselie inimile noastre, 18 Si zi- 
când acestea ei abia opriră gloatele ca 
sa nu le înjunghe jertfa, 

19 Atunei sosiră de la Antiochea gi 
Iconia Iudei, şi după ce înduplecară 
ponil şi aruncară cu petre în Pavel, 
îl târau afară din oras, gándind că 
este mort; 20 Si după ce '1 încun- 
jurară ucenici, sculându se intr& în 


oraş. 

8 a doa zi egi împreună cu Bar- 
naba la Derbe. ar 51 binevestind în 
acel orag gi făcând destui ucenici sé 
întoarseră la Listra şi Iconia gi An- 
tiochea, aa Intárind suflete ucenici- 
lor, îndemnându 'i să stăruiască în 
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credinţă, și că prin multe suferinţe 
trebue să trecem noi ca să intram în 
împărăţiea lui Dwnnezeu. 23 Și ale- 
gându le prin ridicare de mâini pres- | tem mântuiţă prin darul Domnului lisus 
biteri la fie care biserică, rugându ве! Christos, după cum si aceia. 
cu postiri “i losâ Domnului, în саге 12 Atunci tăcu toată mulţimea, si 
crezuseră. Iu" ascultau pe Barnaba si pe Pavel lá- 
24 Si străbătend Pisidia venir la | murind câte semne si minuni facu 
Pamfilia, 25 Si vorbind la Perghe| Dumnezeu printr'éngi între neamuri. 
cuvîntul veniră în jos la Atalia, 268i 13 lar după ce tăcură ei, luâ cu- 
de acolo peus pe apă la Antiochea, | vintul Iacob zicând: 14 Вагай frati, 
de unde fusese daţi darului lui Dum- | ascultați má: Simeon desluși eum mai 
nezeu pentru lucrul pe care '1 sévir-|'ntéiu Dumnezeu 'gí căutâ ca să Yea 


cerbicea ucenicilor un jug, pe care nică 
parinţi noştri nică noi n'am fost în stare 
să 1 purtam? rr Ci credem că sûn- 











girá. : din neamuri un popor pentru numele 
27 Ajungând dar ві adunând bise-|séu. 15 Și cu aceasta conglasuese 
rica, spuseră câte a facut Dumnezeu | cuvintele profeților, după cum este 
eu déngi, si că a deschis neamurilor | scris: тб „După acestea iar më vol 
ușă de credinţă. 28 Și rémaserá acolo | întoarce ві vol clădi din nou cortul cel 
nu puţin timp cu ucenici, căzut al lui David, şi cele r&sturnate 
ale lui iar le vol clădi și ' vot în- 
drepta, 17 Pentru са cei rămăși ai 
oamenilor să caute pe Domnul, şi 
anume toate neamurile peste care a 
fost chemat numele meu asupră le, 
zice Domnul care face acestea 18 Cu- 
noscute de la începutnl lumii. rig De 
aceea eu găsesc cu cale a nu supăra 
e cei care dintre neamuri sé întore 
a Dumnezeu, 20 Ci Bă li së trimită 
scrisoare ca să вё feriascà de pângări- 
turile idolilor gi de desfrânare gi de ce 
este sugrumat si de sînge. 2r Căci 
Moise are din timpuri de demult în fie 
care oras pe cei care ' predică, citit 
fiind în sinagogi în ori ce B&mbéta. 
22 Atunci apostoli și batrîni îm- 
preună cu toată biserica gâsiră cu 
cale, ca alegându 'gí bărbaţi dintre 
déngi să trimită la Antiochea cu Pavel 
şi Barnaba pe Iuda care së numește 
Barsaba şi pe Sila, bărbaţi căpetenii 
între frati, 23 Sceriindu le prin mâna 
lor: Apostoli gi bătrîni fraţi multă 
sănătate celor dintre neamuri frați, 


^. 


Adunarea apostolilor la Ierusalem pen- 

tru tăerea împrejur a neamuririlor. Cu- 

vîntarea lui Petru. Cuvintarea lui Iacob. 

Epistola trimisă chvegtinilor din An- 
tiochea. 


I Si venind uni de la Ierusalem în- 
5 vátau pe frați că daca nu veţi fi 
tăeaţi împrejur după datina rinduită de 
Moise, nu puteţi fi mántui(l. а Si 
făcându se împrotivire gi cercetare nu 
utiná din partea lui Pavel şi Barnaba 
aţa de aceia, fraţi hotürirá ca Pavel 
şi Barnaba și alţi oare care dintre 
éngi să se ducă pentru această nein- 
telegere la apostoli și bătrîni care erau 
la lerusalem. 3 Deci ei trimiși fiind 
din partea bisericei treceau prin Feni- 
cia si Samaria, istorisind întoarcerea 
neamurilor, și făceau bucurie mare la 
toți fraţi. 4 Si ajungând la Ierusa- 
lem fura primiţi de biserică și apostoli 
şi bătrîni, şi spuserá câte o facut Dum- 
nezeu cu déngi; 5 Dar së ridicară 
uni din secta fariseilor care au crezut, 
zicând că trebue să 'i tae împrejur și | care sûnt la Antiochea și în Siria $i 
ва le porunciascá să paziască legea în Cilicia. 24 De oare ce am auzit 
lui Moise. că uni dintre noi venind v'au turburat 
6 Atunci să adunară apostoli в1 | си cuvinte trămutând sufletele voastre, 
bátiini sa cerceteze acest lucru. 7 Şi | zicând că trebue să fifi tăeați Ute 
după ce se facu multă vorbire, Petru | și să păziță legea, cărora пої nu le am 
sculându ве zise către déngi: Bărbaţi | poruncit, 25 Not am găsit cu cale 
frați, vol ştiţi că de mult timp Dum- | într'un gând find, ca alegéndu ne bár- 
nezeu 'și alese între пої ca prin rostul | baţi să trimitem la voi împreună cu 
meu să auză neamurile cuvintul evan- | iubiţi nostri Barnaba gi Pavel, 26 Oa- 
helii şi вў creaza. 8 Şi cunoscătorul | meuf care 'și au pus sufletele lor pen- 
de inimi Dumnezeu le dovedi, dándu|tru numele Domnului nostru lisus 
le spiritul sânt ca şi поё, о Si nu|Christos. 27 Deci am trimis pe Iuda 
facu nică o deosibire între пої gi între | gi Sila, саге gi ei ү să încuno tin- 
dânşi, curăţind prin credință inimile |ţeze prin cunvînt aceleași, 28 Căci 
lor. то Acum dar pentru ce ispitiți a găsit cu cale sántul spirit și пої са 
pe Dumnezeu prin aceea că puneţi ре | в& nu se maï pună peste vol nici o 


www.dacoromanica.ro 


118 


greutate, decât acestea ce sfint de nea- 
părată trebuinţă, 29 Sá vé feriti de 
cele înjunghiate idolilor şi de sînge şi 
de cele sugrumate şi de desfrânare, de 
care pšzindu vă pe voi énsivë cu în- 
grijire, bine faceţi. Fiţi sănătoși. 

30 Deci trimiși fiind ei veniră în 
jos la Antiochea şi stringónd mulţimea 
deteră scrisoarea. 31 $i citind sé bu- 
curară de mângâerea dată. 32 Si 
luda şi Sila, profeţi fiind şi ei, indem- 
nară prin multe cuvinte pe frați și 'i 
înturiră. 33 Și rün&nénd. câtva timp 
fură trimiși cu pace de către fraţi la 
cei саге і au trimis. 
găsi cu cale să râmâe acolo. 

ave) gi Barnaba rémaserá în Antio- 
chea, învățând si binevestind împreună 
ві eu alţi multi cuvîntul lui Dumnezeu. 


A doa călătorie de misiune a lui Pavel. 


36 Si după câteva zile Pavel zise 
către Barnaba: întoreându ne acum 
sí cercetumn pe fraţi în fie care oras, 
în care am vestit cuvîntul Domnului, 
cum să află ei. 
tări să lea împreună cu dânși şi pe 
Ioan саге вё numește Marcu. 38 Dar 
Pavel găsia că este drept să nu iea 
împreună cu déngi pe acesta, саге sé 
desparţi de ei de la Pamfilia si nu veni 
împreună cu déngi la lucru. 39 Si sé 
ivi inimoșşie, în cât sé pr unul 
de altul, şi Barnaba luând cu sina pe 
Marcu plecâ pe apă la Cipru. 40o Iar 
Pavel alegându 'si pe Sila se duse, 
lasat fiind de către fraţi in darul Dom- 
nului. 

41 Si strábütea prin Siria şi Cilicia 
întarind bisericile. 
La Listra primește pe Timoteu. Din 
Asia Pavel trece în Macedonia la Filipi. 


16 Si ajunse la Derbe gi Listra. Si 
iată acolo era un ucenic cu nu- 
mele Timoteu, fiu al unei femei Iudee 
eredineiosa și al unui tata Elen. 2 El 
era dovedit cu buna purtare de către 
frati din Listra $i Iconia, 3 Pe ace- 
sta voi Pavel ca să meargă împreună 
eu dînsul, și luându ' îl tae împrejur 
din pricina Iudeilor care erau iu acele 
locuri; căci toţi ştiau că tatal lui era 
Elin. 

4 51 când treceau prin orașe, le de- 
deau să paziasca poruncile gasite cu 
cale de către Apostoli gi batrîni cei 
din Ierusalem. 5 Deci bisericile erau 
întărite în credinţă şi prisosiau la nn- 
măr în fie care zi. 


37 Si Barnaba së ho- | 
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!tea mai marilor, 


! sâut Iudei turbuvá orașul nostru, 


[15.29—16.22, 


după ce fură opriţi de sîntul spirit ca 
să vorbiască cuvîntul în Asia; 7 Dar 
venind spre Misia încercau să meargă 
în Bitinia si spiritul lui Jisus nu "i în- 
gadui. 8 Dea trecênd pe lângă Misia 
venira în jos la Troa. 

9 Si în timpul nopţii sé arătâ lui 
Pavel o vedenie: un bărbat Macedo- 
nean sta $i '1 ruga zicând: treci în 
Macedonia şi ajuta ne. то Și când 
văzu vedeniea, îndată căutarăm să eşim 
în Macedonia, judecând că Dumnezeu 
ne a chemat să le bine vestim. 

11 Deci plecând din Troa am mera 


34 lar Silaldrept la Samotracia, ві a doa zi la 
35 Dar! Neapoli, 


12 Si de acolo la Filipi, 
care este întâiul oraș de colonie al 
părţii Macedonil; ві în acest oraş am 
rămas câteva zile. 


Păţaniile ba Pavel în Filipi. Lidia $š 
temnicerul se fac credincioși. 

13 Și în zioa sâmbetei am egit afară 
din poarta orașului la un réu, unde 
era obiceiu să fie loc de rugăciune, şi 
stând jos vorbiam femeilor care erau 
adunate. 14 Si o femee eu numele 
Lidia, temătoare de Dumnezeu, vînză- 
toare de purpură din orașul Tiatira, 
asculta, a cărei inimă o deschise Dom- 
nul ea să Yea aminte la cele vorbite 
de Pavel. 15 Şi după ce fu botezată 
ea şi casa ei, ne rugâ zicând: de oare 
ce aţi judecat că sint credincioasă 
Domnului, intrând în casa mea rămâ- 
ne(í aci, ві staruind ne înduplicâ. 

16 Și pe când ne duceam noi la 
locul de rugăciune, ne eși înainte o 
slujnică care avea spirit ce vorbia din 
păntece, şi care ghicind aducea mult 
câștig stapinilor ei. 17 Aceasta ur- 
mând lui Pavel ві поё striga zicând: 
acești oameni sânt slujitori ai lui Dum- 
nezeu cel prea Ina]t, care vé vestese 
voé cale de mântuire. 18 Si aceasta 
o făcea in mai multe zile. Dar Pavel 
supărându se gi întoreendu se zise spi- 
ritului: în numele lui Iisus Christos tie 
"i poruncese sa egi afara dintr'énsa; ві 
egi afara în acel ceas. 

19 Iar stapini ei văzând că s'a dus 
nădejdea câştigului lor, punând mâinile 
pe Pavel gi Sila "i tárira în tîrg înain- 
20 Si aducându “i 
căpeteniilor ziseră: aceşti oameni: саге 
21 Și 
aduc la cunoștință datine ce nu ne este 
ertat a le primi, nici a le ius Ro. 
mani fiind пої. 22 Ñi s'a ridicat îm. 
preună gloata împrotiva lor gi căpe. 


6 Şi trecura prin Frigia gi Galatia, : teniile sfagiindu le vestmintele lor po. 
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runci să 'i bată cu vergi, 23 Și după 
ce le deteră multe lovituri 'i aruncară 
în închisoare poruncind pazitorului în- 
сһівогії să 'i păziască bine; 24 Ace- 
sta primind o astfel de poruncă 'i 
aruncă în fundul închisorii gi le înţe- 
pene picioarele în lemn. 

25 Тат după mezul nopţii Pavel și 
Sila rugându se lăudau pe Dumnezeu 
ві cei legaţi "i ascultau cu luare a- 
minte. 26 Si de odată se făcu cutre- 
mur mare, încât se sguduiră temeliile 
înehiaoril; şi îndată fură deschise toate 
uşile, și legăturile tuturor fură des- 
facute. 27 Iar păzitorul închisorii 
deșteptându ве gi văzând deschise uşile 
închisorii, trăgând spada era вй 'ві rë- 

ue vieata, gândind că cei legaţi au 
ugit afară. 28 Dar Pavel atrigâ cu 
glas mare zicând: nu "ţi face (ie nici 
un rău, căci toți süntem aci. 29 Si 
cerând luminári să repezi înăuntru, şi 
tremurând căzu înaintea lui Pavel și 
Sila, Зо Si ducându i afară zise: 
Domnilor, ce trebue să fac eu ca să 
fiu mântuit? 31 Iar ei ziseră: crede 
în Domnul Iisus Christos, gi vel ff 
mántuit tu gi casa ta. 3a Si învă- 
ţară cuvîntul Domnului împreună şi pe 
toți care erau in casa lui 33 Și 
luándu 'i la gine în acel ceas al nopţii 
spalâ rănile lor, gi îndată fu botezat el 
și toţi ai săi, 34 Si ducându 'i la 
casa ва puse masă ві sé veseli fiind că 
crezuse cu toată a sa familie lui Dum- 
nezeu, 

35 lar fücéndu se zioă căpeteniile 
trimiseră pe slujitori lor zicând: dă 
drumul la acei oameni. 36 Si păzi- 
torul închisorii spuse către Pavel cu- 
vintele acestea că au trimis cápete- 
nile ca să vi se dea drumul; acum 
dar egind afară mergeţi în pace. 
37 Dar Pavel zise către dânşi: după 
ce ei ne au bătut în fata lumii fară a 
fi osinditf, cetaţeni Romani fiind пої, 
ne au aruncat în închisoare gi acum 
pe ascuns ne dau afară? Nu aga, ci 
venind ei însuși pă ne scoată afară. 
38 Și slujitori aduser& căpeteniilor la 
cunoștință aceste cuvinte; iar ei auzind 
că sunt Romani se temură 39 Și ve- 
nind її îmbunară, și ducându 'i în afară 
N реа să plece din oraș. до Іаг ei 
esind din închisoare intrară în casa 
Lidif, si văzând pe fraţi 'i máng&eará, 
ві apoi plecará. 


Pavel cu Sila şi Timoteu la Tesalonic. 


I Si trecând prin Amfipoli şi Apo- 
7 lonia vemrá la Tesalonie, unde 
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era o sinagogă a Iudeilor; 3 Si după 
obiceiul stu Pavel intrâ la déngi, ві în 
trei sfimbete vorbi cu déngi din serip- 
turf, 3 Descoperind gi lămurind că 
Christos trebuia să pătimiască gi să 
învieze dintre morți, şi că acesta este 
Christosul, Iisus pe care '1 vestesc vod, 
4 Si uni dintre ei së induplicará şi 
fura dati prin sorți lui Pavel şi Sila, 
mulțime mare de Eleni iemétori de 
Dumnezeu, și nu puţine dintre femeile 
de frunte. 

5 Și Iudei pismuind gi luând cu si- 
nele pe uni bărbaţi răi din cei de rînd 
şi facând gloată turburau oraşul, şi 
'măvălind la casa lui Iason căutau să 
'i scoată afară la popor; 6 Dar ne- 
und 'i tirau pe Iason şi pe uni 
та{ї la maï mari orașului, strigând cá 
aceştia care au întăritat la răscoală pe 
toată lumea veniră gi aici, ӯ Pe a- 
cegtia Iason 'i a primit voios la aine; 
şi aceştia toți lucrează improtiva po- 
runcilor Cesarului, zicând că un altul 
este împărat, lisus. 8 Si turburară 
gloata gi pe maf mari orașului, care 
auziau acestea. о Si după ca luară 
îndestulare de la Iason g de la cei- 
lalţi le deteră drumul. 


Pavel propăvăduesce la Berea. 


ro Iar frati îndată trimiseră noap- 
tea pe Pavel gi pe Sila la Berea, care 
sosind së duserá în sinagoga Iudeilor. 
rr Aceştia erau mal mărinimoși decât 
cei din Tesalonic, déngi primirá cuvin- 
tul cu toată voioşiea, cercetând cu 
deamânuntul în fie care zi scripturile, 
daca acestea ar fi așa. ra Deci mulţi 
dintre déngi crezură atât dintre femeile 
Elene cele cuviincioase, cât şi dintre 
bărbaţi nu ыш 13 Dar când їп{ө- 
leseră Iudei din Tesalonic că ві în 
Berea s'a vestit de către Pavel cuvin- 
tul lui Dumnezeu, veniră mișcând ві 
aci gloatele ві turburându le. 14 A- 
tunci fraţi îndată trimiseră pe Pavel 
ca să se ducă până spre mare; gi Sila 
gi Timoteu rémaserá acolo. x15 Iar 
cei care insotiau pe Pavel îl duserá 
éné la Atena; și luând poruncă către 
Sila ві Timoteu, са să vie cât mal eu- 
rînd ja dânsul, plecară. 


Pavel predică la Atena. 


16 Și pe când Pavel “i aștepta în 
Atena, spiritul lui fu înăsprit în sine 
văzând că oraşul este plin de idoli. 
17 Deci vorbi în sinagogă cu Iudei sí 
cu temétori de Dumnezeu, gi in tîr 
în fie care zi cu cei care ' întîlniau, 
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18 Si uni dintre filosofi Epicurel si 
Stoici intrau în vorbă eu dânsul, și 
alţi ziceau: ce ar vrea să врие acest 
vorbaret? Тат alti ziceau: ве pare că 
este vestitor de zeitaţi streine; pentru 
ca le binevestia pe Isus şi învierea, 

19 Si luându '1 eu déngi îl duserá 
la Areopag zicând: putem ști ce este 
aceasta шуша noá се se vestește 
de către tine? 20 Cuci aduci la auzul 
nostru ceva stein; deci süntem ho- 
tarii să ştim ce va să fie aceasta, 
21 — Ateniani toţi și streini care se 
afla de obiceiu acolo nu aveau timp 
pun pentru nimic alt, decât să vor- 

iască ceva sau să auză ceva mal 
nou. — 

22 Atunci Pavel stând în mijlocul 
Areopagului zise: Barbaţi Ateniani, 
întru toate vă văz pe vol maï temttori 
de Dumnezeu. 23 Căci trecând gi 
privind de aproape lucrurile de mare 
cinste ale voastre am găsit şi un altar 

e care este scris: NECUNOSCUTU- 

UI DUMNEZEU. Deci ceea се voi 
cinstiți foarte mult fără să cunoaşteţi, 
aceasta vă vestesc eu voă. 24 Dum- 
nezeu care făcu lumea si toate ce sünt 
intr'énsa, acesta fiind Domnul cerului 
gi al paméntului nu loeueste în temple 
facute de mămi, 25 Nici nu este slu- 
jit de mâini omenești ca având tre- 

uintá de ceva, el énsugí dând tuturor 
viea(& şi suflare gi toate; 26 A făcut 
dintr'un sînge огї ce neam de oameni 
sa locuiască peste toată fata pămân- 
tului, intoemind timpuri hotarite gi 
marginile locuirii lor, 27 Să caute 
pe Dumnezeu, doar cel puţin 1 ar pi- 
раі şi ' ar afla, deși nu este departe 
de fie care dintre nol; 28 Caci în- 
tr'éusul vetuim şi пе mişcăm şi süntem, 
dupe cum $i uni dintr'ai voştri poeti 
au zis: că si пої süntem din neamul 
lui. 29 Deci din neamul lui Dumne- 
zeu fiind, nu trebue să gândim că Dum- 
nezeirea este asemenea cu aur Bau ar- 
gint sau peatră, cioplitură а mestesu- 
gului şi a gândirii omului! 30 Drept 
aceea Dumnezeu trecând cu vederea 
timpurile negtiintei dă de ştire acum 
oamenilor ea toti de pretutindenea sa 
se pocaiască, Зі Pentru că a pus o 
zi în care va să judece lumea în drep- 
tate printr'un barbat, pe care!l a rîn- 
duit, după ce dete tuturor credință prin 
aceca ca °] a învieat dintre morți. 

32 Si auzind de înviere de morti 
uni 'si bateau joe, iar alti ziserá: te 
vom asculta despre aceasta şi alta 
dată. 33 Aşa fiind, Pavel egi din mij- 
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locul lor. 34 Бї uni bărbaţi alătu- 
rându se pe lângă dânsul erezurá, in. 
tre care si Dionisiu Areopagitul, gi o 
femee cu numele Damari, gi alţi în: 
preună eu déngi. 


Pavel sid la Corint cu Acuila si Pris- 
cila. Galione proconsulul. 
I8 


Dupé acestea plecánd din Atena 

veni la Corint. 2 Şi afla pe un 
Indeu cu numele Acuila, de neam din 
Pont, venit de curînd din Italia, şi pe 
Priscila femeea lui, pentru cá Claudiu 
dase poruncă ea toţi Iudei să plece din 
Roma; la déngi veni Pavel; 3 Și fiind 
că el era de aceeag meserie rămase la 
ei şi lucrau, căci erau de meserie fa- 
cători de cortun. 4 Si vorbia in sina- 
Бора în бе care sfimbătă, şi induplecá 
udef şi Eleni. 

5 ȘI când veniră din Macedonia Sila 
şi Timoteu, Pavel era cu totul prins de 
invá(aturá, aducénd dovezi Iudeilor cá 
Iisus este Christosul. 6 Dar ei îm- 
protivindu se şi defaimánd, Parvel scu- 
tur&ndu 'si hainele zise catre déngi: 
sîngele vostru vie peste capul vostru; 
eu sûnt curat; de aci 'nainte më voi 
duce la neamuri. 7 Si esiud de acolo 
veni În casa unuia cu numele Titu 
Iustu temétor de Dumnezeu, a carui 
casa era vecină cu sinagoga. 8 Și 
Crispu mai marele sinagogei crezu îm- 
preună cu toată casa lui în Domnul; 
$i mult dintre Corinteni auzind cre- 
zură şi fură botezați. 

9 Şi Domnul zise intr'o vedenie de 
noapte lui Pavel: nu te teme ci vor- 
beste şi nu tacea, то Pentru cá eu 
sunt cu tine ві nimene& nu va pune 
mâna pe tine са să 't1 faca rău, fiind 
că mult popor am eu în acest oraș. 

тт Ñi gezu un an şi șase luni, în- 
văţând între dânşi cuvîntul lui Dum- 
nezeu. 

12 Dar pe când Galione era pro- 
consul al Achaei, Iudei pașiră intr'un 
gând împrotiva lui Pavel şi Ч dusera 
la judeeatorie, 13 Zicénd că acesta 
înduplecă prin cuvinte amagitoare pe 
oameni ca sa 8e închine afara din lege 
lui Dumnezeu. 14 Si pe când Pavel 
era să deschidă gura, Galione zise că- 
tre Iude: daca ar fi vr'o nedreptatire 
sau faptă vicleană, Iudeilor, eu drept 
cuvint v'aș îngadui. 15 Dar fiind că 
sânt ишш despre invá(aturá gi 
nume şi despre legea voastră, veţi ve- 
dea voi éngivé, eu nu уоеве să fiu ju- 
decător al acestora. 16 Și "i goni de 
la judecatori 17 Si toti Eleni pu- 
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nând mâna pe Sostene, mai marele 
sinagogei, #1 băteau înaintea judecă- 
torii. Și lui Galione nu 'i pasa nimic 
de acestea. 


Pavel se íntórce prin Efes la Ierusalim 
și Antiochea. 


18 lar Pavel mai rămânând &nché 
destule zile, lasând fraţilor rămas bun 
ве duse pe apă în Siria, şi împreună 
cu dênsul Priscila $i Acuila, care 'gi 
tunde capul în Chenchre, căci avea o 
guuna 19 Ñi ajunseră la Efes, şi "i 
asâ pe aceia acolo, iar el intrând în 
sinagogă vorbi eu Iudei. 20 $i ru- 
gându '| ei са să rămâe mal mult timp 
la dânși, el nu se învoi, 21 Ci le lăsâ 
rémas bun zicând: trebue negregit ca eu 
să fac la Ierusalem sărbătoarea ce vine, 
Е iar mé voi întoarce la voi vrând 

umnezeu, şi plecâ de lu Efes. 

22 Ñi după ce se dete jos la Cesa- 
rea, mergând Іа lerusalem şi fücénd 
urari bisericei, se duse în jos lu An- 
tiochea, 


A treia călătorie apostolică a lui Pavel. 
Apoline ўа Efes. 

23 Și stând câtva timp plecâ, tre- 
când prin Galatia gi Frigia, întărind 
pe toț. ucenici. 

24 lar un Iudeu cu numele Apo- 
line, de neam din Alexandria, bărbat 
învăţat, tare fiind în scripturi, veni la 
Efes. 25 Acesta fusese învăţat în ca- 
lea Domnului; şi ferbând în spiritul 
său vorbia şi învăţa cu deaménuntul 
cele despre lisus, deşi cunoștea numai 
botezul Tui Ioan; 26 Acesta începu 
a vorbi fără sfiealá în шш Si 
auzindu '| Priscila şi Acuila il luara 
la déngi și mai cu deamănuntul îl in- 
vaţaru calea lui Dumnezeu. 27 Ñi 
hotarîndu se să treacă în Achaia, frati 
scrisera catre ucenici îndemnând ca să 
'l primiască. Acesta venind ajutâ prin 
darul lui Dumnezeu mult celor care 
crezusera. 28 Căci puternic, prin nc- 
tăgaduite cuvinte, dovedi Iudeilor în- 
aintea lumii, aratând prin scripturi că 
lisus este Christosul. 

Pavel învaţă în Efes 

3i pe când Apoline era în Corint, 
19 avel trecând prin părţile de sus 
veni la Efes și găsi pe uni ucenia. 
2 Și zise către déngi: primit atf spirit 
sânt după ce aţi crezut? Iar ei ziserá 
către dânsul: dar пісі n'am auzit daca 
este spirit sânt, 3 Si le zise: în ce 
aţi fost dar botezați? Şi ei ziserá: în 
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botezul lui Ioan. 4 Atunci Pavel zise: 
Ioan a botezat botez de pocăință, zi- 
când poporului ca să crează în cel 
саге vine дарё dânsul, adecá în Iisus. 
5 Ñi auzind fură botezați în numele 
Domnului lisus. б $i după ce 'gi 
puse Pavel mâinile asupra lor veni 
spiritul sânt peste dânşi, ві vorbiau în 
hmbi ві ipii oas 7 Şi toţi bărbaţi 
erai ca la doisprezece. 

8 Și intrând în sinagogă cuvînta 
fără sfiealá în timp de trei lun, vor- 
bind eu ei gi înduplecându "i la cele 
despre impérátiea lui Dumnezeu. 9$і 
de oare ce uni erau învîrtoşaţi şi nu 
să înduplecau vorbind de rău calea 
Domnului înaintea mulţimii, Pavel 
despürtindu se de ei deosibi pe uce- 
nici вёї, vorbind în fie care zi în şcoala 
lui Tiranu. 

то Şi aceasta вё făcu în timp de doi 
ani, încât auziră cuvîntul Domnului 
toți care locuese în Asia, atât Iudel 
cât şi Eleni. 

11 $i Dumnezeu făcea prin mâinile 
lui Pavel minuni nu de cele neînsem- 
nate, 12 Încât gi gtergare sau ma- 
hrame de la corpul lui erau aduse 
peste cei bolnavi, și boalele ge de- 
părtau de la déngi ві spiritele rele 
eșiaii afară. 

13 Ñi oare care dintre Iudei exor- 
ciști care umbla din loe în loc incer- 
cară să numiască peste cei care au 
spirite rele numele Domnului Iisus zi- 
când: vă jur pe lisus ре care '] pre- 
dică Pavel. 14 Și erau oare care fii, 
Рае ai unui Seheva mal mare preot 
udeu, care faceau aceasta, 15 Dar 
spiritul rău răspunzând le zise: pe 
lisus îl cunosc şi pe Pavel îl ştiu; dar 
vol cine sânteţi? 16 Si omul, în care 
era spiritul r&u, sărind asupra lor şi 
biruind pe amândoi avu aga de mare 
putere improtiva lor, încât fugiră din 
acea casă goli ві răniţi. 

17 Si aceasta fu cunoscut tuturor 
Iudeilor si Elenilor саге locuese în 
Efes, şi căzu temere peste déngi toţi, 
și вё măria numele Domnului Iisus; 
18 Şi mulți dintre cei care crezuseră 
veniau, mărturisindu se și spunând fap- 
tele lor. то Si mulți dintre cei care 
facură lucruri de nici un folos aducând 
carțile le ardeau înaintea tuturor; şi 
socotira preţurile lor împreuna, şi ga- 
Bir în argint cinci zeci de тії de 
drachme. 20 Aga de puternic sporis 
şi вё întăria cuvîntul Domnului. 

21 Ñi când fura împlinite acestea, 
Pavel 'şi puse în spirit ca trecónd prin 
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Macedonia gi Achaia să se ducă la 
Ierusalem, zicând că după ce voi fi 
fost acolo trebue ca să văz gi Roma. 
22 Ñi trimițând în Macedonia pe doi 
dintre cei care 'i slujau lui, pe Timo- 
teu ві Erastu, el se (inu câtva timp 
spre Asia. 


Răscdla argintarului Demetriu. 


23 Și în timpul acela se făcu nu 
puţină turburare despre calea Domnu- 
lui. 24 Căci un argintar, cu numele 
Demetriu, făcând temple mici de ar- 
gint ale Dianei dedea meșterilor nu 
puţin de lucru; 25 Adunând pe ace- 
ştia gi pe lucrători pentru unele ca 
асевіса zise: bărbaţi, știți că din acest 
lueru ne este traiul, 26 Si vedeţi şi 
auziţi că nu numai la Efes сі mai în 
toată Asia, Pavel acesta înduplecând 
abătu gloată destulă, zicând că nu sânt 
dumnezei aceia care sfint făcuţi de 
mâini. 27 Dar nu numai această 
parte ne este în primejdie ca să cază 
în dispreţ, ci gi Bantuarul marei Zeiţe 
Diana sí fie socotit întru nimic, gi are 
să fie chiar nimicită măreţiea ei, pe 
care toata Asia si toată lumea o cin- 
stește, 

28 Iar ei auzind gi umplându ве de 
mânie strigau zicând: Mare este Diana 
Efesenilor. 29 Si se umplu orașul de 
amestecătură, şi intr'un gând pornirá 
la teatru, răpind cu déngi pe Caiu şi 
Aristareh Macedoneni, împreună cală- 
tori ai lui Pavel. Зо Și Pavel hota- 
rindu se să intre în popor, nu '1 lăsară 
ucenici; 31 Și uni dintre capeteniile 
Asii, prieteni fiindu "i, trimiténd la 
dânsul îl rugau Bš nu se ducă la teatru. 
32 Deci uni strigau alt ceva; căci adu- 
narea era amestecată, și cei mai mulți 
nu știau pentru ce së adunaseră. 33 А- 
tunel fucură pe Alexandru să easa din 

loată, impingéndu '] Iudei înainte. Si 

lexâhdru făcând semn cu mâna voia 
Bă Be apere înaintea poporului. 34 Dar 
ei сиповеёпа că este ludeu, së facu 
un glas din partea tuturor strigând 
eam doč ceasuri: Mare este Diana Efe- 
senilor. 

35 Atunci cancelarul potolind gloata 
zise: bărbaţi Efeseni, cine este oare 
dintre oameni care nu cunoaşte că 
oraşul Efesenilor este slujitor al ma- 
rei Diane gi al chipului e cazut de la 
Joe? 36 Deci fară cuvînt de impro- 
tivire fiind acestea, se cuvine ca vol 
să fiți viis şi să nu faceţi nimie cu 
pornire nechibzuită. 37 Căci | adus 
pe bărbaţi aceştia nefiind nici furi de 
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cele sáute uici defăimători ai Zeitei 
noastre. 38 Deci dar daca Demetriu 
şi cei împreună cu dânsul meșteri au 
cuvînt împrotiva cuiva, adunan pentru 
judeeare se tin gi proconsuli sûnt; să ве 
cheme în judecata uni pe alţi. 39 Iar 
daca cercţi ceva despre altele вё va 
lămuri în adunarea legiuită. 40 Căci 
Süntem în primejdie d'a fi chemaţi la 
judecată pentru răscoala de astăzi, ne- 
fiind nici o pricina pentru care vom 
putea da cuvînt în privinţa acestei în- 
s pe 41 Si zicând acestea dete 
гато] adunării. 


; Grecia. 
care se 


Pavel învață în Macedonia 
La Milet vorbeşte bătrânilor 
desparte, 


20 Și după ce încetâ turburarea, Pa- 
vel trimițând să vie ucenici săi, 
şi zicându le rămas bun plecâ să se 
ducă în Macedonia. 2 Şi trecând prin 
părţile acelea, şi prin multe cuvinte în- 
demnându '1 veni în Elada, 

3 Si rămânând acolo trei luni, gi 
pândit fiind el de catre Iudei când era 
Bă se ducă în Siria, gasi cu cale să ве 
întoarcă prin Macedonia. 4 $i 'l în- 
soți p in Asia Sopatru din Berea, 
fad lui Piru, iar dintre Tesaloniceni 
Aristareh gi Secund şi Gaiu din Derbe 
şi Timoteu, iar dintre cei din Asia Ti- 
chic gi Trofim; 5 Aceştia ducéndu ве 
înainte ne așteptara in Troa. 6 Şi 
dupé zilele azimelor nof am plecat pe 
apă de la Filipi, și până în cinci zile 
am venit la déngi in Troa, unde am 
rémas gapte zile. 


Pavel inviézá pe Eutichu. 


7 Ñi în întâia zi a Bíptüminei adu- 
nándu ne по ea să frângem páine 
Pavel, având de gând sa plece a doa 
zi, vorbi eu dânși şi întinse cuvintarea 
până la mezul nopţii. 8 Si erau de- 
stule lumini aprinse în camera de sus 
unde пе айат aduuaţi. о Si un tânăr 
cu numele Eutichu şăzând pe fereastră, 
cufundat în somn adînc, pe când Pavel 
vorbia cu dânși mereu înainte, târiît 
fiind de somn căzu jos din al treilea 
rînd gi fu ridicat mort. то Iar Pavel 
dându se jos să plecâ, peste dânsul și 
luándu '1 în braţe zise: nu vë speriaţi, 
caci sufletul lui este într'ânsul. 11 Şi 
venind sus gi frángónd pâinea gi gu- 
stând, şi vorbind (e îndestul până la 
zori plecâ apoi. та Тат ei aduserá pe 
baeat viu, și să mângăeară peste mê- 
sură. 

13 Si nof plecând înainte pe vas ne 


www.dacoromanica.ro 


20.14—21.9.] 


am dus la Asu, având a lua de acolo 
pe Pavel iarăș cu noi, căci astfel rîn- 
duise, de oare ce el avea să meargă 
e jos. 14 lar când ne întilni la Asu, 
uându '] iar eu noi am venit la Miti- 
lene. 15 Și de acolo plecând pe apă 
am ajuns a doa zi indreptu Chiului, gi 
în zioa următoare ne apropiarăm de 
Samu şi rămânând în Troghilu am ve- 
mit a doa zi la Milet. 16 Căci Pavel 
gasi cu cale să treacă pe apă pe lângă 

fes, pentru са să nu ' ве întimple ва 
întârzie în Asia; căci se grabia вй fie, 
daca "i ar fi cu putinţă, la Ierusalem 
în zioa cincizecimil. 


Apostolul îşi ia rămas bun de la cei 
mai batráni ai obstei din Efes. 

17 Si de la Milet trimițând la Efes 
chemâ pe batrîni bisericei să vie la 
dânsul. 18 Şi când veniră la dânsul 
le zise: 

Voi ştiţi eum am fost eu vot tot 
timpul din întâia zi de când am călcat 
în Asia, сто Slujind Domnului cu 
toată smereniea şi cu lacrămi gi încer- 
cări се mi s'au întîmplat în pândirile 
Iudeilor; 20o Cum n'am micșorat ni- 
mic din cele de folos ca sa nu vě 
vestesc voč gi să vă învăţ in Sep tu- 
turor și prin ease, 21 Dovedind atât 
Iudeilor cât şi Elenilor pocainţa spre 
Dumnezeu gi credinţa în Domnul no- 
stru Iisus Christos. 

22 Si acum iată eu silit fiind în 
spiritul meu mă duc la Ierusalem, 
neștiind cele ce au să 'mi se întimple 
acolo, 23 Decât numai că spiritul 
sânt 'mi dovedeşte în fie care oraș zi- 
când că lanţuri gi strîmtorări mă aște- 
aptă. 24 Dar mie énsumi nu 'mi во- 
eotese sufletul vrednic de nici un cu- 
vint са ва 'mi Bavirgesc calea ві insür- 
cinarea pe care am luat'o de la Domnul 
lisus, spre a márturisi evangheliea da- 
rului lui Dumnezeu. 

25 Și acum iata eu gtiu că nu veţi 
mal vedea fata mea vol toţi, printre 
care am trecut predicând împăraţiea 
lui Dumnezeu. 26 De aceea vë măr- 
turisese în zioa de astazi că eu curat 
Bünt de sîngele tuturor. 27 Căci nu 
m'am ferit să vë vestesc voó toată 
hotărîrea lui Dumnezeu. 28 De aceea 
luat aminte de vol ânşivă gi de toată 
turma în care spiritul sânt v'a pus 
episcopi, са să păstoriţi biserica Dom- 
nului, pe саге 'și a dobindit'o prin ên- 
sug) sîngele său. 29 Eu știu că după 
plecarea mea vor întra între vol lupi 
grozavi, necrutánd turma, Зо Și 
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dintre vol éngivá ве vor ridica bărbaţi 
vorbind lueruri sucite са să tragă după 
dénsi pe ucenici. Зі Drept aceea 
vegheaţi aducéndu vé aminte cá trei 
ani noapte gi zi n'am încetat sfătuind 
eu lacrami pe бе care dintre voi. 

32 Şi acum vé ineredintez lui Dum- 
nezeu şi cuvîntului darului său, care 
poate să vă întariască și să vă dea 
moștenire între toţi cei s&ntitl. 33 N'am 
dorit argint sau aur sau îmbrăcăminte 
де la nimenea. 34 Voi éngivé cunoa- 
gtetí că aceste mâini au slujit pentru 
cele trebuineíoase mie şi celor îm- 
preună cu mine. 35 In toate vam 
arutat, că astfel ostenindu vé trebue 
să вргіјпі pe cei care sânt slabi, ві 
sa ţineţi minte cuvintele Domnului 
Iisus, ca 6nsuși el a zis: fericit este a 
da maï mult, decât a lua. 

36 Si acestea zicénd, îngenuchind 
вё rug& împreună cu дёп. 37 Si 
plânsul tuturor a fost de îndestul, și 
plecându se pe gâtul lui Pavel îl să- 
rutau, 38 Simţind durere maï ales 
pentru cuvîntul pe саге îl zisese, ей 
n'au Bă mai vază faţa lui. Si '| in3o- 
(ir până la vas, 


Culătoriea lui Pavel la Ierusalem. La 
Cesarea Agab profetizează lui Pavel că 
va fi prins şi legat. In Ierusalem e pri- 
wit de Iacob. 

Si după ce ne despár(irim de ei 
2I am plecat pe apă şi ţinând dru- 
mul drept am venit la Con, gi a doa ui 
la Rodu, si de acolo la Patara. 28i 
gasind un vas care era sa treacă in 
l'enieia, suindu ne ín el plecaram ре 
apă. 3 Dar zărind Cipru ві lusti 
'] la stânga mergeam spre Siria, şi ne 
am dat jos la Tiru; pentru că în acel 
loe ве descărca vasul de povară. 4 Și 
am rémas acolo șapte zile, după ce 
cautând cu dinadinsul am găsit uce- 
nici, care spuneau prin spiritul sânt 
lui Pavel că nu trebue să se duca la 
lerusalem. s $i când am făcut zilele 
deplin, eșind am plecat însoţindu ne 
toţi eu femei gi copii până afară din 
orag şi ingenuchind pe țărm rugându 
ne, 6 Ne am despărţit uni de alti, si 
ne am suit în vas, iar déngi së întoar- 
seră la casele lor. 

7 Iar пої sfirșind de tot călătoriea 
de la Tiru am ajuns la Ptolemaida, şi 
urând bun găsit fraţilor am rămas o 
zi la déngi. 8 $i a doa zi egind am 
venit la Cesarea; gi intrând in casa 
lui Filip, fiind un evanghelist din cei 
şapte. am rămas la dânsul. g Ace 
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ata avea patru fiice fecioare care pro- 
fetizau. 

ro Şi rémünénd пої mai multe zile 
veni din Iudea un profet cu numele 
Agab, rr Şi intrând la noi și luând 
încingătoarea lui Pavel, legéndu 'şi 
pieioarele gi mâinile zise: aşa zice spi- 
ritul sânt: astfel vor lega Iudei în 
lerusalem pe bărbatul a cărui inein- 

ătoare este aceasta ві '] vor da prins 
în mâinile neamurilor. 

12 Si când auzirăm acestea, nol gi 
cei care sûnt de loe de acolo îl în- 
demnam ca să nu sé ducă la lerusa- 
lem. 13 Atunci Pavel răspunse şi 
zise: ce faceţi plângând gi sdrobindu 
'mi inima? Căci eu sânt gata pentru 
numele Domnului Iisus nu numai a fi 
legat ei gi a muri la Ierusalem. 14 Și 
ne înduplecându se el ne am liniştit 
zicând: facă se voea Domnului. 

15 lar după aceste zile pregătiți 
fiind ne am dus la Ierusalem; 16 Și 
veniră Împreună en nol şi dintre uce- 
nici de la Cesarea, care ne au adus la 
un oare care Mnasone din Cipru, uce- 
nic vechiu, la care furăm primiţi în 
casă ca oaspeţi. 

17 Ñi sosiți fiind nof în Ierusalem, 
fraţi ne primiră cu bună voinţa. 

18 lar a doa zi intrâ Pavel îm- 
preună eu пої la Iacob, şi вё adunară 
toți bătrîni. 19 Și urând sănătate la 
toți spunea câte una eu deaménuntul 
cele ce facu Dumnezeu între neamuri 
prin insareinarea dată lui. 

20 Și ei ascultând mariau pe Dum- 
nezeu, gi "i ziseră: frate, tu vezi câte 
zecimi de miu sânt cei care au crezut, 
şi toți sânt plini de rivná pentru lege; 
21 Dar au fost puși în cunoştinţă 
despre tine că înveţi pe toţi Iudei care 
sânt între neamuri са ва вё lepede de 
Moise, zicând că ei nu trebue să taie 
împrejur pe copii lor nici să umble în 
datine. 22 Ce este dar? Negregit tre- 
bue să se adune mulţime; caci vor 
auzi că ai venit. 23 Deci fă aceasta 
ce і zicem. Avem patru bărbaţi care 
au asupra lor juruinta; 24 Pe aceștia 
luându "i eu tine curaţeşte te împreună 
cu ei, si eheltueste pentru dânși са ва 
‘ві rază capul, şi toţi vor cunoaşte cá 
nu este nimic din aceea ce au fost în- 
vatatí despre tine, ci urmezi ві tu ên- 
suțı pázind legea. 25 Iar pentru nea- 
mutile care au crezut noi am trimis 
scrisoare după се am hotărît, ca ei să 
nu păziască mimic de felul acesta decât 
numai ca ei sa Be feriasca de ce este 
înjunghiat pentru idoli şi de sînge 
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şi de ce este sugrumat si de desfrâ- 
nare. 

26 Atunci Pavel luând eu sine pe 
bărbaţi aceia, curăţindu se împreună 
cu dânşi în zioa următoare, întrâ în 
santuar, dând de ştire împlinirea zile- 
lor de curăţire, până ce fu adus darul 
pentru fie care dintre déngi. 


Pavel e prins în templu și adus în ta- 
béra romană. 


27 Si când erau să ве sfirgiascá cele 
şapte zile, Iudei din Asia zărindu 'l în 
santuar, intárita toata gloata si puseră 
mâinile pe dînsul, 28 Strigând: băr- 
bati Israeliţi, daţi ajutor; acesta este 
omul care învaţă pe toţi de pretutin- 
dini împrotiva poporului gi a legii și 
a locului acestuia, ba ânchă şi Eleni 
aduse în Bantuar gi a Bpureat acest loc 
sânt; 29 Căci záriserá mai 'nainte în 
oraş cu dânsul pe Trofim Efeseanul, 
despre care gândiau că Pavel '1 a adus 
în santuar. 30 Si fu migeat oraşul în- 
treg și së adunâ poporul, și apucând 
pe Pavel îl trăgeau afară din santuar, 
ві îndată fura închise ngile. 

31 Dar pe când cercau ea вй " 
omoare veni veste la tribunul cohor- 
tei ea tot lerusalemul este intüritat; 
32 Acesta de îndată luând ostaşi şi 
вав alergâ jos la dénsi; iar ei văzând 
pe tribun si pe ostași încetară вй bată 
pe Pavel. 33 Atunci apropiindu se 
tribunul | apue& si porunci să fie le- 
gat cu doă lanţuri, şi întreba cine ar 
fi şi ce a făptuit. 34 Si strigau din 
gloată uni într'un fel, iar alţi într'al- 
tul; şi ne putând el cunoaşte din pri- 
eina Bgomotului ce este temeinic, po- 
runci sa ' ducă în tabără. 35 Și când 
ajunee la trepte вё întîmplâ ca el să 
fie dus de catre ostași din pricina sil- 
nicii gloatei; 36 Căci mulţimea po- 
porului urma strigând: Yea 'l, 

37 $i când era să intre în tabără 
Pavel zice tribunului: mi este oare 
ertat să spun ceva către tine? Iar el 
zise: ştii eleneşte? 38 Nu ești tu dar 
Egipteanul care mai 'nainte de aceste 
zile intaríit& la răscoală şi scoase în 
pustie Pe cei patru mii de bărbaţi 
ucigași 39 lar Pavel zise: eu sânt 
intradevér om Iudeu, din Tarsul Cili- 
cin, cetăţean al unui oras nu neinsem- 
nat; te rog dar, dă 'mi voe Ba vorbese 
către popor. 40 Ñi după ее el'i dete 
voe Pavel stând pe trepte făcu popo- 
rului semn cu mâna; 

Ñi făcându se tacere mare le vorbi 
în limba ebreească zicând: 
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Paul vorbeşte poporului despre vedeniea 
cerească și de trimiterea sa la neamuri. 
Cetatean Roman fiind se împrotiveşte ca 
sa fie batut. 

22 Bărbaţi frați si părinți, ascul- 

taţi 'mi apărarea către voi acum. 
2 Таг auzind ca le vorbia în limba 
ebreescă tinurá mai mult linişte; atunci 
zice: 3 Eu sânt barbat Iudeu, născut 
în Tarsul Cilicii, dar crescut mare în 
acest oras, învăţat la picioarele lui 
Gamaliel dupe stragniciea legii părin- 
testi, plin de rîvna fiind pentru Dum- 
nezeu după cum sinteţi astăzi și voi 


toti; 4 Eu am urmărit această cale 
éné la moarte, legând si dând prinși 
a închisoare bărbaţi și femei, 5 După 


cum 'mi dă dovada atât archiereul cât 
și toată bătrînimea, de la aceștia pri- 
mind și scrisori către frati mam dus 
la Damasc, ca $i pe cei care erau 
acolo să 'i aduc legaţi la Ierusalem 
pentru ca să fie pedepsiţi. 

6 Si pe când mergeam eu și mé 
apropiam de Damasc, fără de veste în 
mezul zilei străluci din cer ca un ful- 
ger împrejurul meu o lumină de înde- 
stulă. 7 Și am căzut în locul unde 
eram și am auzit un glas zicéndu 'mi: 
Saule, Saule, pentru ce mé urmăreşti? 
8 Iar eu am réspuns: cine ești, bo- 
amne? Уі zise către mine: eu sânt 
Iisus Nazareul pe care tu îl urmă- 
resti. о Si cei care erau cu mine za- 
rirá intr'adevér lumina, dar n'auzirü 
glasul celui care 'mi vorbia. то $i 
am zis: ce să fac, Doamne? Iar Dom- 
nul zise către mine: Bculându te mergi 
la Damasc, şi acolo "ţi se va spune 
despre toate ce '{1 sânt rinduite ca sa 
le faci. 11 5 fiind cá nu 'mi ridicam 
ochi în sus din pricina măririi acelei 
lumini, dus fiind de mână de către cei 
care erau cu mine am venit la Damasc. 
12 бї un Anania, bărbat temétor de 
Dumnezeu după lege, dovedit bun de 
câtre toţi Iudei care 1оспевс acole, 
13 Venind la mine și stând aproape 'mi 
zise: frate Saule, uită te їп sus. Si eu 
chiar în acel ceas m'am uitat la el. 
14 Si el zise: Dumnezeul părinţilor 
noștri te a ales pe tine ca să cunoşti 
voința lui si să vezi pe cel Drept sí 
sa auzi glas din gura lui, 15 Ca vel 
fi martur pentru dânsul la toţi oameni 
despre edle ce ai văzut şi ai auzit. 
16 Si acum ce ai în gând? Sculându 
te, botează te gi spală 'ţi păcatele tale, 
după ce vel fi chemat numele lui. 

17 Și când mé întorsei la Ierusalem 
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şi mé rugam în santuar eu fui in uï- 
mire 18 Ñi'] am văzut zicându "ті: 
grabeşte gi eși curînd din Ierusalem; 
entru cá nu '(Y vor primi marturiea 
espre mine. 19 Și eu am zis, Do- 
amne, ei ânsuși știu cá eu puneam în 
închisoare și bateam prin sinagogi pe 
cei саге au crezut în tine; — 20 Și când 
se vărsa sîngele lui Stefan martorul 
tău, eram și eu énsum! de fata şi în- 
cuviinţam împreună și páziam vestmin- 
tele celor care '| omorau, 21 Și zise 
către mine: mergi că eu te vol trimite 
afară între neamuri în departare. 

22 Ñi '1 ascultau până la acest cu- 
vînt, și ridicară glasul lor zicând: Yea 
de pe pamânt pe unul ca acesta; caci 
nu se cuvine ca el să traiască. 23 Și 
pe când strigau ei și aruncau jos vest- 
mintele lor 81 asvirliau tarina în aer, 
24 'Tribunul porunci ca el sa fie adus 
în tabără, zicând să '1 cerceteze cu lo- 
viry de biciu, са să afle pentru care 
pricină strigau asa împrotiva lui. 
25 Dar când îl intinserá pentru bicile 
de curele, Pavel zise către sutasul care 
era de față: vă este oare ertat sa ba- 
tet cu bice pe un om Roman si neju- 
decat? 26 Și auzind sutagul, ducéndu 
se la tribun "i spuse zicând: ce ai de 

ánd să faci? Căci omul acesta este 

oman. 27 Și venind tribunul "i zise: 
spune 'mi, tu eşti Roman? Si el zise: 
așa este. 28 Si tribunul răspunse: eu 
cu multă sumă de bani am dobindit 
această cetăţenie. Şi Pavel zise: dar eu 
sûnt chiar născut Roman. 29 Deci 
îndată së deteră la o parte de la dén- 
sul cei care aveau să 'l cerceteze; gi 
tribunul së temu, după ce cunoscu cá 
este Roman $i că el fusese legat. 

Зо Și а doa zi hotărîndu ве să cu- 
noasca ce este temeinic, pentru ce este 
invinuit de catre Iudet, îl deslegă si 
porunci ca să ве adune тал mari preo- 
por gi tot sinedriul, și aducénd jos pe 

avel îl puse înaintea lor. 


Pavel înaintea sinedriului. Desbinarea 
intre farisei şi saducei. Aratarea Dom 


nului. 

Si Pavel uitându se neclintit la 
23 sinedriu zise: barbaţi fraţi, eu în 
toată cunoştinţa bună de mine énsumi 
m'am purtat în chemarea mea pentru 
Dumnezeu până în această zi. 2 lar 
archiereul Anania porunci celor care 
steteau lânga dénsul ca să "1 bata peste 

ră tunci Pavel zise către el: 
шшш {е va bate pe tine, perete 
văruit, chiar tu gëzY judecându mé după 
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lege, ві cáleánd legea poruncesti să fiu 
bătut? 4 Inr cei care steteau de fata 
ziseră: pe archiereul lui Dumnezeu îl 
înfruntezi? 5 Si Pavel róspunse: nu 
știam, fraţilor, cá este archiereu; caci 
este scris: „pe mai marele poporului 
tău nu '1 vorbi de тёп.“ 

6 Și cunoscând Pavel că o parte 
este de saducei, iar alta de farisei striga 
în sinedriu: bărbaţi frați, eu sânt 
fariseu, fiu al fariseilor; pentru na- 
dejde gi înviere dintre morți sûnt cer- 
cetat eu. 

7 Şi zicând el aceasta вё ivi neîn- 
lasere între farisei ві saducei; gi des- 

inată fu mulţimea. 8 Pentru ca sa- 
ducei zic că nu este înviere, nici ánger, 
nică spirit; iar farisei pe améndoé le 
mărturisesc. 9 Ñi se facu strigăt 
mare, ві Beulándu ве uni dintre cártu- 
rari din partea fariseilor să certau zi- 
când: nici un rău nu găsim în acest 
om; dar daca spirit ' a vorbit sau 
înger? то $i făcându se mare nein- 
telegere, tribunul teméndu se ca Pavel 
să nu бе sfașiat de către dânși po- 
runci ca venind ишеп jos să ?] ră- 
рїазей din mijlocul lor şi să '1 ducă 
în tabără, 

11 Jar în noaptea urmatoare stând 
Domnul lânga el zise: îndrasneşte; cá 
după cum ai marturisit cele despre 
mine la Jerusalem, astfel trebue ca tu 
să márturisegti si la Roma, 


Încercarea de a ucide pe Pavel este ză- 
dărnicită prin aducerea sa la Cesarea. 


12 Ñi fácéndu ве zică Iudei după ce 
B'au strîns în ceată ве deteră pe ei ên- 
sugí anatema, zicând nici sa nu mă- 
nânce nici sa nu bea până când nu 
omoară pe Pavel 13 Si erau mai 
multi de patruzeci cei care făcură acest 
jurământ împreună; 14 Care ducându 
se la mai mari preoţilor şi la bătrîni 
ziserá: cu anatemá ne am dat pe noi 
Engine anatemă să nu gustam nimic până 
când nu omorîm e Pavel, 15 Acum 
dar voi împreună cu sinedriul faceți 
cunoscut tribunului pentru ca să 1 
aducă jos la voi са cum aţi avea de 
gând să hotariţi mai cu deamănuntul 
cele despre dânsul; iar пої, mai 'nainte 
de a ве apropia el sintem gata să 'l 
répunem. 

16 Dar fiul surorei lui Pavel auzind 
de pândirea lor, venind $i intrând în 
tabără spuse lui Pavel. 17 Si Pavel 
chemând la sine pe unul dintre sutam 
zise: du pe acest tânăr la tribun, căci 
are Bă Ч spună ceva. 18 Deci el 
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luându '1 îl duse 1а tribun si zise: Pa- 
vel care este închis chemându mă la 
sine mă rugă sa aduc la tine pe acest 
tânăr, având sa '(i vorbiascá ceva. 
19 $i tribunul luându ' de mână și 
ducându '] la o parte întrebâ: ce este 
ce ai вй 'mi spui? 20 бї el zise că 
Iudei s'au înţeleles să te roage са 
mâine să aduci jos la sínedriu pe Pa- 
vel, ca cum ar avea de gând să cerce- 
teze maï cu deumănuntul despre densul. 
21 Deci tu nu te încrede lor; cuc mat 
mult de patruzeci de bărbaţi dintre 
dânși îl pándesc, ca uni саге B'au dat 
pe ei 6nBuşi anatema, ca nici să nu 
mănânce nici să nu bea până când nu 
'] vor fi răpus; ві acum sânt gata аѕѓер- 
tând fagăduinţa de la tine. 22 beet 
tribunul dete tânărului drumul, porun- 
cind să nu spue la nimeni, că ai facut 
cunoscut acestea către mine, 

23 Si chemând la sine pe doi oare 
care dintre sutași zise: de la al treilea 
ceas din noapte aveți gata doă sute de 
ostaşi şi şaptezeci de calăreţi ві doč 
sute de arcași са să meargă până la 
Cesarea, 24 Si Bš aduceţi dobitoace 
de povară ca punând pe Pavel să 'l 
ducă bine la Felix procuratorul, 

25 Scriind scrisoare ce avea acest 
соргіпа: 26 Claudiu Lisia alesului pro- 
curator Felix, multa sanatate. 27 Pe 
acest bărbat, prins fiind de către Iudet 
şi având să fie omorît de dânși, venind 
eu cu oştire 1 am scăpat, aflând că 
este Roman. 28 Si voind Bš cunosa 
bine vina pentru care îl pirau '] am 
adus la sinedriul lor, 29 'L am găsit 
p pentru nedomirirí ale legii lor, 

ar ne având nici o vină vreduicá de 
moarte вай de legături. 3o Și adu- 
cându 'mi se la cunoștință că are să 
fie o cursu din partea Iudeilor împro- 
tiva acestui barbat, de îndată '| am 
trimis la tine, poruncind şi celor care 
'] invinuese să spună înainta ta cele 
împrotiva lui. Fiš sanătos. 

31 Decí ostaşi luând pe Pavel, după 
cum le fusese rînduit, il dugeră noap- 
tea la Antipatri. 32 Si a doa zi se 
întoarseră în tabará, lăsând pe călăreţi 
sa se duca cu dânsul; 33 Care, in- 
trând in Cesarea şi dând procuratoru- 
lui scrisoarea, "i їпѓафіватӣ şi pe Pavel. 
34 Și procwratorul citind gi între- 
bând din care ţinut este, gi aflând 
ca din Cilicia, 35 Zise: te vol 
asculta cu deaménuntul, când vor fi 


venit si cei care te invinuese; po- 
runcind ea el să fie păzit în pretoriul 
lui Erod. 
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Pavel se apără înaintea lui Felix de 
învinuirea ce "i se aduce de Tertul gi 
Iudei, gi vorbeşte înaintea lui Feliz gi 


Drusilei. 

Si după cincti zile veni archiereul 
24 Îi dup cu uni bătrîni şi cu un 
retor Tertul, care fácurá cunoscut pro- 
euratorului improtiva lui Pavel. 

2 Si chemat fiind el, Tertul incepu 
să '| invinuiascá zicând: 3 Având 
prin tine parte de multă pace gi de în- 
tocmiri bune făcute acestui neam prin 
îngrijirea ta în ori ce parte şi pretu- 
tindinea, nof cunoaștem, alesule Felix, 
eu toată mul(umirea. 4 Dar са să nu 
te tin mult timp, te rog să ne asculti 
pe scurt eu a ta bună voinţă. 5 Caci 
aflând pe bărbatul acesta aducător de 

eire şi îndemnând la răscoală pe toti 
udei care sânt peste tot pământul lo- 
cuit, fiind capetenie a eresii Nazareilor, 
6 Care a încercat să spurce gi santua- 
rul, și pe саге am pus mâna, 7 Și 
am voit să 1 judecăn după legea noastră, 
dar venind tribunul Lisia Ч a dus jos 
cu mulă silnicie din mâinile noastre, po- 
muncind celor care "| învinuiau să vie 
înaintea ta; 8 De 1а care poţi, Ensuţi 
cercetând cu scumpătate, să cunoşti cu 
deamănuntul despre toate acestea pen- 
tru care nol 'l invinuim. 

9 Si sé invoirá gi Iudei zicénd cá 
acestea aşa sânt. 

ro Si Pavel răspunse, după ce pro- 
curatorul i făcu semn să vorbiascá: 
Știind că tu de mulţi ani ești judecă- 
tor acestui neam, bucuros mé apăr de 
cele pentru mine énsuml, rr Putând 
tu cunoaște bine că nu am mal mult 
de doésprezece zile, de când am venit 
la Ierusalem са să mă închin; 12 Și 
nici în santuar nu m'au găsit vorbind 
catre cineva sau făcând răscoală de 
gloată, nici în sinagogi nici prin oraş, 
13 Nici nu pot să "ţi dovediască cele 
pentru care mé învinuesc ei acum. 
14 Dar 'ţi mărturisesc aceasta, că po- 
trivit cu calea pe care déngi o numese 
eresie, slujesc într'adevăr Dumnezeului 

arintesc, crezând toate cele scrise după 
ege ві in profetf, 15 Având in Dum- 
nezeu nadejde, pe care si aceștia ёп- 
suș о au, că are să fie înviere a drep- 
{Шог ві a nedreptilor. 16 De aceea și 
eu însumi mé ostenese să am în tot- 
dauna întreagă cunoștință de mine 
înaintea lui Dumnezeu gi a oamenilor. 
17 Si după mai mulţi ani am venit ca 
ва fae milostenii pentru neamul meu și 
daruri; 18 La care m'au găsit uni 
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Iudei din Авіа curăţit în santuar, nu 
cu gloata, nici cu sgomot, тд Aceia 
trebuia să fie de faţă înaintea ta si sa 
mé învinuiască, daca ar avea ceva im- 
ргойуа mea, зо Sau chiar aceştia să 
spună ce nedreptate au gasit, când am 
stat înaintea sinedriului, 21 Decât 
numai acest singur cuvînt pe care 7] 
am rostit tare, stând între déngi, că 
pentru înviere dintre morţi sunt cerce- 
tat eu astăzi înaintea voastră. 

22 Și Felix, auzind acestea, 'i amănâ 
pentru altă dată, știind mai cu dea- 
mănuntul cele despre calea: aceasta, 
zicând: când va fi venit tribunul Lisia, 
vol hotărî cele ale voastre; 23 Po- 
runcind sutașului ca Pavel să бе ţinut 
în pază și să aibe liniște și să nu 
opriască pe nimenea dintre ai lui ca să 
i slujasca. 24 Și după câteva zile 
venind Felix cu Drusila femeea ва, 
care era ludee, trimise să cheme pe 
Pavel, si '1 ascultâ despre credinţa în 
Christos lisus. 25 Si vorbind el cu 
dânși despre dreptate şi înfrânare si 
despre judecata viitoare, Felix infrico- 
șându se róspunse: pentru acum du te, 
81 când voi avea timp potrivit te voi 
chema iar, 26 Asteptánd în acelag 
timp că "i se vor da bani de către Pa- 
vel, pentru ca să “i dea drumul; de 
aceea ві maï adesea trimițând să 'l 
cheme vorbia cu dânsul. 

27 Și împlinindu se doi ani, Feliz 
avu urmaș pe Porciu Festu; si Felis 
voind să 'și dobindiascá mulţumire de 
la Iudef laså pe Pavel închis. 


Pavel să apără înaintea lui Festu şi a 
Judeilor veniți la Cesarea. 

2 Deci Festu, după ce păși pe tinu- 

5 tul său, se duse după trei zile de 
la Cesarea la Ierusalem. 2 Si mal 
mari preoţilor şi fruntași Iudeilor "i 
făcură cunoscut împrotiva lui Pavel, 
3 Si "1 rugau cerând ea îndatorire im- 
protiva lui ca să trimită să '1 cheme 
la Ierusalem, făcând ei din aceasta o 
cursă ca să '1 répue pe cale. 4 Dar 
Festu răspunse ca Pavel este ţinut în 
paza la Cesarea, şi că el ânsuși stă să 
plece în curînd; 5 Deci care dintre 
voi sânt în stare, zise el, venind îm- 
preună eu mine, să '] învinuiasca, dacă 
este ceva necuviincios în acest bărbat. 

6 Si stând între déngi nu mat mult 
de opt zau zece zile, venind la Cesa- 
rea, şăzând а doa zi pe scaunul de ju- 
decător porunci ea Pavel sa fie adus. 
7 Si venind el, il înconjurară Iudei 
care veniserá de la e lem aducând 
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impretiva lui multe $i grele învinuiri 
pe care nu puteau să le dovediască, 
8 Pe când Pavel вё apăra că n'a gre- 
git ceva nici faţă de legea ludeilor, 
nici față de варіпаг, nici faţă de Cesar. 

9 Dar Festu, voind вй dobindiascá 
mulţumire de la Iudei, răspunzând lui 
Pavel zise: voești ca mergând la Ieru- 
salem Bš fif judecat acolo înaintea mea 
pentru acestea? то Si Pavel zise: eu 
stau înaintea scaunului de judecator 
al Cesarului, unde trebue să fiu jude- 
eat; pe Iudei cu nimic nu "i am ne- 
dreptatit, după cum gi tu maï bine cu- 
nost. тг Deci dar, daca nu sânt în 
drept şi am fuptuit ceva vrednic de 
moarte, nu mé feresc de moarte; iar 
daca nu este nimic din acelea pentru 
care aceștia mé învinuesc, nimeni nu 
poate sa mă dea lor. Cer să fiu judecat 
de Cesarul. 

12 Atunci l'estu chibzuind împreună 
eu cei chem: a ge sfătui răspunee: ai 
cerut să fii judecat de Cesarul, la Ce- 
вага! te vei duce. 


Pavel este infatisat la regele етей Agripa. 


13 Si trecând câteva zile, Agripa 
împăratul şi Berenice sosiră la Cesa- 
vea ca să ureze lui Festu bun venit. 
14 Si fiind că rămaseră acolo mai multe 
zile, Festu isBtorisi împăratului cele 
despre Pavel zicând: este lăsat în în- 
chisoare de către Felix un bărbat, 
15 Pentru care, fiind eu la Ierusalem, 
'mi au făcut cunoscut mai mari preo- 
{Шог şi bătrîni Iudeilor, cerând hotă- 
rîre împrotiva lui; 16 Cărora le am 
răspuns că Romani n'au obiceiu să dea 
pe un om, până când învinuitul nu are 
de faţă ре învinuitori lui şi nu iea loc 
de apurare pentru învinuire. 17 Deci 
după ce au venit ei aci, ne mai făcând 
nie o amânare, gezénd a doa zi pe 
scaunul de judecator am poruncit ca 
să fie adus bărbatul; 18 Improtiva 
căruia geulündu ge invinuitori, nu adu- 
ceau піс o vină rea din acele pe саге 
"ті le puneam eu în minte, 19 Ci 
aveau faţă de dânaul niște neînţelegeri 
pentru a lor temere de Dumnezeu şi 
pentru un lisus mort, despre care Pa- 
vel zicea că este viu. 20 Și eu nedo- 
mirindu mé la cercetarea despre ace- 
stea întrebam daca el ar voi Bá mear- 
gă la Ierusalem și acolo sa fie judecat 
pentru acestea. 21 Dar Pavel cerénd 
ca el sa fie ţinut in păstrare pentru 
hotărîrea Augustului, am poruncit ca 
el să fie ţinut în păstrare până се 'l 
voi trimite la Cesarul. 
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22 Și Agripa zise către Festu: ag 
vrea și eu éngumí să auz pe acest om. 
Mâine îl vei auzi, zise el. 

23 Deci a doa zi venind Agripa şi 
Berenice eu multă pompă, şi intrând 
ei în auditoriu împreună cu tribuni şi 
bărbaţi cei mai aleși ai orașului, şi 
poruneind Festu, Pavel fu adus. 

24 Si Festu zice: impérate Agripa 
şi toţi bărbaţi care sânteţi de fata cu 
пої, priviţi pe aceata despre care 'mi 
a vorbit toată mulţimea Iudeilor în 
lerusalem $i aci, strigând că el trebue 
Bñ nu maï fie viu. 25 Dar eu am în- 
tecles că el n'a făptuit nimic vrednic 
de moarte, ві acesta énsugí cerând ва 
fie judecat de Augustul, am hotarît să 
'] trinit. 26 Despre care nu am ceva 
temeinic ea să scriu Domnului meu. 
De aceea '1 am adus înaintea voastră 
ві mai ales înaintea ta, împărate Agri- 
ра, pentru ca făcându se cercetare 
cu deaménuntul să am се să вй scriu, 
27 Căa mi se pare nemintos, ea tri- 
miţând pe un închis вй nu arăt ві cu- 
vintele împrotiva lui. 


Înaintea lui Agripa și Festu Pavel vor- 
besce de vieata sa din trecut, de vedeniea 
cerească și de credința sa. 

26 


Şi Agripa zise către Pavel: ţi 
este îngaduit să vorbeşti pentru 
tine ânsuţi. 

Atunci Pavel întinzând mâna rostia 
cuvinte de apărare: 

2 Impérate Agripa, mă cred pe mine 
&nsumí fericit având вё mă apăr astăzi 
înaintea ta de toate câte sûnt învinuit 
de către ludei, 3 Mai ales că tu cu- 
ností toate obiceiurile și neînțelegerile 
dintre ludei; de aceea mé rog să mă 
ascultați cu mărinimie. 

4 Deci dar veţuirea mea din tine- 
rete, ce fu de la început în neamul 
meu în Ierusalem, o ştiu toti Iudei, 
5 Pentru cá ei mé cunose de mult, 
daca voese să mărturisiască, că eu am 
vetuit ca fariseu potrivit eu cea maï 
Biragnicá secta а credinţii noastre în 
Dumnezeu. 6 Si acum pentru nádej- 
dea їр fagăduinţa facută de Dumnezeu 
către părinţi noștri stau judecându mă, 
7 La care făguduință cele doăsprezece 
seminţii ale noastre, slujind cu stă- 
ruință noapte ві zi, nădajdueae să 
ajungă; pentru această nădejde sânt în- 
vinuit de catre Iudeí, impérate Agripa. 
8 Pentru ce se socoteşte de necrezut la 
voi daca Dumnezeu înviează morţi? 

9 De aceea eu m'am gândit in mine 
ânsumi că pentru numele lui Iisus Na- 
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zareul trebue să lucrez multe împro- | rându se, Festu zice cu glas tare: {і 


tivă, 
salem, şi ре mulţi dintre sânţi eu "i 
am închis în închisori, după ce am luat 
împuternicirea de la mai mari preoți- 
lor, și pe când erau omorití 'mi am 
dat glasul, rr Si răsbunându 'mi pe 
dêngi de multe ori prin toate sinago- 
gile i siliam să defaimeze, gi peste 
măsură înfuriindu mé asupra lor "i 
urmariam până si în orașele de din 
afară. 

12 In aceste urmăriră ducéndu mă 
la Dainase cu împuternicire gi cu drept 
de lucrare de la mai mari preoţilor, 
13 Am văzut, impérate, în mezul zilei 
pe cale o lumină din cer, întrecând 
strălucirea soarelui, încunjurându mă 
pe mine și pe cei care mergeau îm- 
preună cu mine; 14 Și cazând noi 
toţi jos la pámént, eu am auzit un glas 
zicând către mine in limba ebreească: 
Saule, Saule, pentru ce mé urmăreşti? 
Cu gren "ţi este să calci cu pictorul 
peste ghimpi. 15 Si eu am zis: cine 
ești, Doamne? Таг Domnul zise: eu 
sûnt lisus pe care tu îl urmăreşti. 
16 Dar scolii te gi atăi ре picloarele 
tale; caci pentru aceasta m'am arătat 
ție, са să бї tu rînduit slujitor gi mar- 
tor atât de cele ce ai văzut, cât şi de 
cele pentru care mă voi arăta ție, 
17 Scăpându te eu pe tine din acest 
popor şi dintre neamuri, la care eu te 
trimit, 18 Ca să le deschizi ochi, 
spre a se întoarce de la întunerec la 
lumină și de la stăpînirea lui satan 
spre Dumnezeu, ca să primiască ei prin 
credinţa în mine ertare de păcate şi 
sorţi între cei sânţiţi. 

19 De aceea, impérate Agripa, nu 
m'am făcut ne ascultător vedenii ce- 
reşti, 20 Ci am vestit mal 'ntăiu atât 
telor din Damasc gi celor din Ierusa- 
lem și în toată ţara Iudei, cât şi nea- 
murilor ea ва вё pocăiască și să sé 
întoarca spre Dumnezeu, făcând lu- 
erurí vrednice de ран 

21 Pentru acestea Iudei apucându 
тё, fiind eu în santuar, вё încercau să 
mě omoare. 22 Deci având parte de 
ajutorul lui Dumnezeu până în această 
zi stau, dovedit fiind bun și de mic și 
de mare, fiind că nu zic nimic, decât 
cele ce au spus atât profeţi cât şi 
Moise cá au să fie, 23 Adecă daca 
Christosul are să fie supus la patimire, 
daca el întâiu fiind din învierea mor- 
{ог are să vestiască lumină atât po- 
porului cât şi neamurilor. 

24 Si pe când rostia acestea apă- 


ro Ceea ce am ві făcut în Ieru- | ai egit din fire, Pavele, știința multă 


te duce la amintire. 

25 Dar Pavel zise: nu 'mi am egit 
din fire, alesule Festu, ci rostesc cu- 
vinte ale adevărului şi ale cuminţii. 
26 Căci despre acestea știe împăratul, 
către care și vorbesc fără sfieală fiind; 
pentru că nu sânt încredințat cu nimic 
că el nu ştie ceva din acestea, fiind că 
aceasta nu s'a petrecut într'un unghii. 
27 Crezi profeților, împărate Agripa? 
Ştiu că crezi! 

28 Si Agripa gise către Pavel: cu 
puţin mă îndupleci ca să mă fac Chre- 
зіп. 29 Iar Pavel gise: m'aș ruga lui 
Dumnezeu ea $i cu puţin gi cu mult, 
nu numai tu cl gi toţi care mă asculta 
astăzi să fiți astfel cum sânt şi eu, 
afară de aceste legături, 

Зо Si вё sculă împăratul şi procu- 
ratorul ві Berenic ві cei care gădeau 
împreună eu dénsi, 3r Și tragéndu 
se ei le o parte vorbiau uni cu alti 
zicénd ca omul acesta nu faptueste 
nimie vrednic de moarte sau de lega- 
turí 32 Și Agripa zise lui Festu: 
omului acestuia putea sá 'i se dea 
drumul, daca n'ar fi cerut să fie jude- 
cat de Cesarul, 


Pavel cw soți săi pornește pe apă la 
Roma. Încurajarea marinarilor din par- 
te ӊ, Sfărimarea vasului și scăparea, 


tuturor. 

2 Si când fu hotărît са пої să ple- 

7 cám pe apă in Italia, ei deteră їп 
primire pe Pavel si pe oare care alţi 
închiși unui gutag cu numele Iuliu din 
cohorta Augusta. 2 Si suindu ne în- 
tr'un vas de la Adramit, care avea sa 
meargă la locurile de pe lângă Asia, 
ne am dus, fiind cu noi Aristarch Ma- 
cedoneanul din Tesalonic; 3 Si a doa 
zi ajunseram la Sidon, şi Iuliu, pur- 
tándu ве omenos cu Pavel, 'i dete voe 
sa se ducă la prieteni ca să capete 
grijire. 4 Şi pornind de acolo am 
mers pe lângă Cipru pentru că vântu- 
rile erau împrotivitoare, 5 Şi trecând 
marea de pe lângă Cilicia și Pamfilia 
am venit jos la Mira Licit. 

6 Si acolo sutasul gasind un vas 
Alexandrin mergând în Italia ne a suit 
intr'énsul. 7 Dar fiind că in multe 
zile mergeam încet și cu anevoie ajun- 
gónd lângă Cnidu, de oare ce vântul 
nu se lăsa să ne apropiem, am mers pe 
lângă Creta spre Salmone; 8 Si cu 
greutate mergând noi pe lângă dânsa, 
am venit la un loc numit Limanuri 
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Frumoase, de care loc era aproape ora- 
sul Lasea. 

9 Si trecând mult timp şi călătoriea 
fiind acum primejdioasă, pentru că şi 
postul trecuse acum, Pavel i îndemna 
10 Zicéndu le: bărbaţi, văd cá călato- 
riea are să fie cu mare îndrăsneală şi 
multă pagubă nu numa! pentru încăr- 
cătură ві vas, сі si pentru sufletele 
noastre. Ir Dar sutașul asculta mai 
mult de cârmaciu si de căpitanul va- 
sului decât de cele zise de Pavel. 
12 Si limanul nefiind bun de ernat, cei 
mai mulţi găsiră cu cale să plece de 
acolo, încercând daca cumva, după ce 
vor fi ajuns la Fenica, ar putea să er- 
пеле, fiind aci un liman al Cretei азё- 
zat spre meazá zi gi apus şi spre meazá 
noapte si apus. 

13 Si baténd încet vânt de meazü 
zi paréndu li se cá sânt stăpîni pe a 
lor punere la cale, ridicând ancora 
mergeau mai aproape pe lângă Creta. 
14 Dar nu după mult timp sé repezi 
împrotiva ei vânt furtunos care se nu- 
mește Eurachilon; 15 Și vasul rapit 
fiind cu totul ві ne putând sa se îm- 
protiviască vântului, eram duși lusându 
ne în voea lui. 16 Si trecând pe 
lângă o insula numita Clauda, cu ane- 
voie am fost în stare sa prindem lun- 
trea, 17 Pe care ridicând o sus, 
oameni intrebuintau mijloace de apă: 
rare încingând vasul pe de desubt; şi 
temându se să nu dea peste Sirte, lá- 
gând vetrilele jos erau mânaţi astfel. 
18 Și tare primejduiţi fiind пої de 
furtună, aruncară a doa zi povara, 
19 Si a treia zi aruncara cu mâwiile 
lor uneltele vasului. 20 Si mai multe 
zile ne aratându se nici soare тїсї 
stele, şi furtună foarte mare amenin- 
{апа necontenit, fu luată în cele din 
urma ori ce nadejde de scăparea 
noastră, 

21 Ñi fiind că de mult nu mâncase 
nimeni, atunci Pavel stând în mijlocul 
lor zise: barbațı, trebuia ca ascultând 
de mine să nu plecați de la Creta și 
să fi cruțat această îndrasneală gi pa- 

ubă. 22 Acum dar vé îndemn să 
fif cu inima bună; căcl nie: o perdere 
de suflet nu va fi dintre voi afară de 
a vasului. 23 Pentru ea statu lânga 
mine în noaptea aceasta un &nger al 
Dumnezeului, al căruia sânt eu şi ca- 
rui slujesc zicând: 24 Nu te teme 
Pavele, tu trebue să stai înaintea Ce- 
garului; $i iată Dumnezeu і a daruit 
pe toţi care calatoresc cu tine. 25 De 
aceea, bărbați, fiți cu inimă bună; căci 
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am încredere în Dumnezeu că astfel 
va fi după cum 'mi sa vorbit mie. 
26 Dar peste o insula trebue sa dam. 

27 Și când fu a patrusprezecea 
noapte, mánatí fiind noi încoaci gi în- 
colo în Adriatica, către теғи] nopții 
oameni vasului 'š1 dedeau eu bănuiala 
că о ţară vine aproape de dânși; 
28 Si lăsând măsura în jos găsira doč- 
zeci de stânjeni şi departându se puţin 
gi lăsând iar măsura în jos, găsiră 
cincisprezece stânjeni. 29 Şi teméndu 
se ca nu cumva să dăm peste locuri 
stâncoase, aruncând din partea d'ina- 
poi a vasului patru ancore doriau să 
ве facă zică. 

30 Dar oameni vasului căutând să 
fuga din vas, si lasând luntrea jos în 
mare sub cuvint ca ar avea sa intinza 
ancore de la pisc, 3r Pavel zise suta- 
sului și ostașilor: daca aceștia nu ré 
mân în vas, vol nu puteţi fi scăpați. 
32 Atunci ostaşi taeară funiile luntril 
și o lasará ва caza. 

33 Si până când era să ве facă zică, 
Pavel îndemna ре toți să Yea parte la 
masă zicând: astazi este a patruspre- 
zecea zi de când asteptánd súntetí 
intr'unà nemâncaţi, ne luând nimic. 
34 De aceea vă îndemn sa luaţi parte 
la masa; caci aceasta este spre scapa- 
rea voastră; pentru са un për al nici 
unuia dintre voi nu va peri din capul 
său. 35 Zicénd dar acestea și luând 
рёїпе кш lui Dumnezeu în fata 
tuturor, ві frângând începu ва manánce. 
36 Și toţi fiind cu inima bună luară și 
ei să manânce. 37 Și eram în vas 
toate sufletele Чоё sute șapte zeci şi 
şase. 38 Бї după ce së suturară de 
mâncare, usurau vasul aruncând afara 
în mare cele pentru brana lor. 

3g 51 când sé facu zioa, nu cunogtiau 
bine paméntul, dar záriau un sin de 
mare având țărm, catre care se hota- 
гігӣ, daca ar putea, să mână vasul. 
40 Ñi desfăcând ancorele le lasará în 
mare, în acelaş timp lăsând în jos le- 

aturile cârmelor 81 intinzénd vetrila 
din frunte la adierea véntului tineau 
spre țărm. д Dar dând ei peste un 
loc între do man їп(ерепіга vasul; gi 
piscul înfigându se sta neclintit, iar 
partea d'inapoi a vasului së sfárima de 
tariea valurilor. 42 Atunci hoturîrea 


ostașilor fu ca să omoare pe cei le- 
раї, ca nu vre unul egind afară în 
"not să scape prin fugă; 43 Dar su- 


taşul hotârit fiind să scape pe Pavel 
i împedicâ de la înţelesul lor, gi po- 
runci ca cei care pot să înoatc, arun. 
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cându se cei d'intéiu să eusă la uscat. 36 Iar când am intrat în Roma, 
44 Si ceilalţi uni pe scânduri, iar alti | sutașul dete căpeteniă ostășește în primire 
pe ceva de ule vasului. pe cei legați iar lui Pavel i dete voe 

Si astfel ве făcu că toţi fură Bcă-|să rămâe singur cu ostagul care 'l 
pati la uscat. păzia. 


A . А В I 17 Bi după trei zile dânsul chemå 
Sfărimarea vasului la Melite. Vipera. | impreună la sine pe cei care erau frun- 
28 Si вейра{ї fiind, atunci eunoscu-|tagi Iudeilor; gi venind ei împreună 
răm bine ea insula se numește zise către déngi: bărbaţi fraţi, eu ne 
Melite. 2 Și barbari ne arătau пц | făcând nimic improtiva poporului sau 
puţină bunăvoință; pentru că aprin- | datinelor părinteşti, legat fiind în Ieru- 
zând foc ne luară pe toţi la déngi din | salem am fost dat în mâinile Roma- 
pricina ploei ce era ві a frigului. nilor, 18 Care cercetându mă voiau 
3 Şi Pavel stringénd grămadă де | вй 'mi dea drumul pentru că nici o vină 
uscături și punând pe foe, o viperă|de moarte nu era in mine; 19 Dar 
eşind de căldură '1 apuc de mână. | Iudei improtivindu ge prin cuvinte am 
а Si barbari când văzură vetuitoarea | fost nevoit să cer a fi judecat de Ce- 
atârnată de mâna lui ziceau uni către | ваги], nu că ag avea ceva са Bă învi- 
alti: eu adevărat omoritor este omul|nuese neamul meu. 20 Deci pentru 
acesta, pe care dreptatea nu '1 lăsâ să | acest cuvint v'am chemat ca Bă vë văz 
fie viu, deşi este scăpat din mare, |şi să vă vorbesc; căci pentru nădejdea 
5 Dar el scuturând în foc veţuitoarea | lui Israel sânt împresurat cu acest 
nu suferi nici un rău. 6 Și ei аѕќер- | lanț. 
tau că el are să se umfle sau să cază 21 lar ei ziseră către dânsul: nol 
de o dată mort. Dar așteptând déngi | п'ат primit din Iudeea nici вегіво1ї 
mult si văzând că nu 'i вё întîmplă | despre tine, nici venind vre unul din- 
nici un réu, schimbându se ziceau cá|tre fraţi a dat de știre sau a vorbit 
el este Dumnezeu. ceva rău de tine. 22 Dar găsim cu 
drept să auzim de la tipe cele ce gân- 
Чез; căci despre eresiea aceasta ne 
este cunoscut că pretutindenea se vor- 
beşte împrotivă. 
23 Si hotărîndu 'i o zi veniră mat 


Fapta minunată a lui Pavel. 


l 

7 Ñi împrejurul acelui loc " 
tarine un anume Popliu, cel d'intéiu al 
insulei; acesta dupé ce ne primi ne 
ospét& prieteneşte trei zile. 8 Si tatăl | mulţi la dânsul în сава de poposire, 
lui Popliu zacea apucat de friguri gi | cărora le spuse adeverind împtrăţiea 
vintre. La dânsul intrând Pavel şi ru- lui Dumnezeu, $i ineredintándu ' de 
ându se, punând mâinile asupră ' îl | dimineaţa până seara despre Iisus atât 
acu sănătos. о Făcându se aceasta | din legea lui Moise cât și din моң 
veniau la dânsul gi ceilalți din insulă | 24 Și uni erau încredințați de ce 
care aveau suferinţe și erau tămăduiți; 
10 Aceştia ne cinstiră ві cu multă 
cinste, si fiind noi să plecăm puseră 
cele pentru trebuin(a noastră. 


e 
spuse, iar alţi nu credeau. 

25 Şi ne invoindu se între dénsi 
pleeará, după ce Pavel zise un cuvînt, 
că bine a vorbit spiritul sânt prin Isaia 
profetul către părinţi voştri 26 Zi- 
când: „Du te la poporul acesta si zi: 
cu auzul veţi auzi dar nu veţi їп(е- 
lege; şi văzând veţi vedea, dar nu veţi 
cunoaşte; 27 Căci в'а îngraşat inima 
acestui popor, și cu urechile au auzit 
greu, și au închis ochi lor, ca nu 
cumva să vază cu ochi şi să auză cu 
urechile şi să înţeleagă cu inima gi sa 
se întoarcă, și să "i vindece ре ei." 
28 Deci cunoscut să vé fie voă că 
neamurilor s'a trimis această măn- 
tuire à lui Dumnezeu; gi déngi vor 


Sosirea și predica lui Pavel la 
Roma. 


тт Iar după trei luni plecarăm în- 
tr'un vas Alexandrin, cu semnul Castor 
şi Polux, care vas ernase în insulă. 
12 $i ajungând la Siracusa am rămas 
trei zile. 13 De acolo încunjurând 
am sosit la Regiu; şi după o zi bătând 
vént de mează zi, am venit a doa zi la 
Poţioli, 14 Unde găsind fraţi am fost 
îndemnați să rămânem Ја déngi șapte 
zile; şi astfel am venit la Roma. 15 Si 
fraţi d'acolo auzind cele despre noi| asculta. . . 
venirá spre intimpinarea noastra până 29 Și după ce zise el acestea, Iudei 
la Foru lui Apiu şi la Trei taberne, plecară având mare neînțelegere între 
e care văzându 'i Pavel, multumind | déngi. : 
fai Dumnezeu, Må îndrăsneală. Зо Таг Pavel rămase doi an! de 
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plini într'o casa închiriata de el ёп- 
Bua, şi prinia pe toţi cave veniau la 
dânsul, Зі Predicând impérátiea lui 
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Dumnezeu gi învățând fără nici o 
sfieală, fără nici o pedicu cele despre 
Domnul lisus Christos, 
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Pavel laudă biserica din Roma pentru 
credința ei, arătând dorința d'a veni 
$'o vază. 
Pave] slujitor al lui Iisus Christos, 
I chemat apostol, deosibit fiind pentru 
evangheliea lui Dumnezeu, 2 Pe care 
a fagăduit o mai dinainte prin profeti 
săi în scripturi sánte, 3 Despre Fiul 
său născut după trup din séminta lui 
David, 4 Rinduit Fiu al lui Dumne- 
zeu puternic dupé spirit de sántenie 
pun înviere dintre morţi, Iisus Christos 
omnul nostru, 5 Prin care am luat 
dar şi apostolie spre supunere de cre- 
dintá între toate neamurile pentru nu- 
mele său, — 6 Intre care sunteţi și voi 
chemați ai lui Iisus Christos, 
7 Tuturor care sünteti în Roma 
iubiţi de Dumnezeu, chemaţi sánti. 
ar voë gi pace de la Dumnezeu 
Tatal nostru şi Domnul Iisus Christos, 


Evangelia c o putere dumnedtescă се 
mântuiesce și te face fericit. 


8 Mai intéiu үш Dumnezeu- 
lui meu prin Iisus Christos pentru vot 
toţi, fiind că credința voastră se ve- 
steste în toată lumea, о Căci martur 
^mi este Dumnezeu, căruia 'i slujesc în 
spiritul meu în evangheliea Fiului său, 
cât de neîncetat 'mi aduc aminte de 
voi то Totdauna în rugăciunile mele, 
cerând daca cum va în cele din urmă 
voi avea parte prin voinţa lui Dum- 
nezeu sí vin la voi, “Ir Caci doresc 
sa vă уб, ca să vë împărtașese ceva 
dar spiritual pentru ca voi să fiţi în- 
tarif, 12 ȘI accasta este са eu să 
fiu împreună îndemnat între voi prin 
credinţa ce este între noi, atât a voastră 
cât ві a теа. 

13 Dar, fraţilor, nu voesc ca voi să 
nu ştiţi că de multe ori 'mi am pus în 
gâud să vin la voi, — ві am fost îm- 
pedicat până acum —, pentru ca ва 
am oare care rod si între vor, ca şi 
între celelalte neamuri. 14 Sünt da- 
tor atât la Elem cât si Ja barbari, 
atât la învăţaţi cât gi la neinvatati; 


15 Astfel întru cât mă priveşte pe 
mine, nu este preget ea sa vt bine- 
vestesc gi voă care sânteţi în Roma; 
16 Căci nu mé ruginez de evanghe- 
liea lui Christos, pentru ca este pute- 
rea lui Dumnezeu spre mântuire la tot 
care crede, atât Iudeu mai intéiu, cát 
ві Elen, 


Evangelia arată dreptatea din credinţă 
pentru pogânii, ce stau sub mânia lui 
Dumnedeu, 


17 Pentru cá îndreptăţire de la 
Dumnezeu se descopere în ea din cre- 
dintá pentru credinţă, după cum este 
scris: „Dreptul prin credinţă va fi viu." 
18 Căci mâniea lui Dumnezeu se desco- 
pere din cer împrotiva ori cărei necu- 
сегпісії și nedreptăţi a oamenilor, care 
fin eu silnicie adevărul în nedreptate, 
19 Pentru că ce este cunoscut al lui 
Dumnezeu arătat este intr'éngi, de oare 
ce Dumnezeu le a facut cunoscut lor. 
20 Căci cele nevăzute ale lui güut za- 
rite de la facerea lumii, pricepându se 
cu mintea prin făpturi, adeca уесїпіса 
lui putere si măreție dumnezeeasca, 
pentru ca dânşii să fie fără cuvînt dé 
aparare, 21 Pentru că deși cunoscu- 
seră pe Dumnezeu nu '] au marit ca 
pe un Dumnezeu, nici nu "i au mulfu- 
mit, ci fură amăgiţi in gândirile lor, 
ві întunecata fu nemintoasa lor inima, 
22 Zicând că sânt înţelepţi, fura ne- 
mintoși, 23 Si schimbară marirea ne- 
peritorului Dumnezeu cu asemanare de 
chip de om peritor şi de sburatoare și 
de dobitoace gi de tarítoare, 

24 De aceea și Dumnezeu 'i a dat 
prinşi în poftele inimilor lor spre ne- 
euratenie, ca corpurile lor sa fie necin- 
stite între ei 6nsuși, 25 Ca uni care 
au schimbat adevărul lui Dumnezeu în 
minciuna, şi au cinstit și au slujit ѓар, 
turei în loc Faptuitorului, care este 
binecuvintat în veci, Amin. 26 Pen- 
tru aceasta Dumnezeu "i au dat prinzi 
în patimi de necinste; căci și cele de 

arte femceasca ale lor au schimbat 
Intrebuinfarea fircascá pe cca impro- 
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tiva firii, 27 Asemenea și cei de 
parte bărbătească, lăsând intrebuinta- 
rea firească a femei, fură aprinși în 
pofta lor între dânși, sévirgind ruşinea, 
parte bărbătească în parte bărbătească, 
şi primind în ei Enşile resplata ce tre- 
buia a rătăeirii lor. 28 Și după cum 
n'au judecat de bun ea să aibă pe 
Dumnezeu în deplină cunoştinţă, şi 
Dumnezeu ' a dat la o gândire ne- 
trebnieá, ea să facă cele ee nu se eu- 
vin, 29 РЇїпї fiind de ori ce nedrep- 
tate, de desfrânare, де r&utate, de por- 
nire spre tot felul de inavutire, de in- 
réire, umplutí de pismă, de omor, de 
ceartă, de înșălăciune, de viclenie, 
Зо Soptitorf, vorbitori de rău, uritY de 
Dumnezeu, sumetf, îngâmfaţi, lăudă- 
rogi, náscocitorí de rele, пеѕиривї pă- 
rinţilor, 31 Neprieeputf, călcători de 
cuvînt, fără iubire firească, netmpácati, 
fară milă; 32 Ca uni care cunoscând 
bine hotârîrea lui Dumnezeu, că cei 
care făptuese unele ea acestea sûnt 
vrednie: de moarte, nu numai că fac 
aceleași, dar şi dau încuviinţare la cei 
care le faptuesc. 


Judecata lui Dumnezeu este pentru toti. 
In zadar së mándresc Iudei cu legea și 
cu taerea împrejur. Atât Iudei cât $i 
păgână simt păcatoși. 

2 De aceea eşti fără cuvînt de apă- 

rare, omule, ori care judeci căci 
în aceea ce judeci pe altul pe tine én- 
suti te osindestí, pentru că tu care ju- 
dee: faptuesti aceleaşi. 2 Dar пої 
ştim că judecata lui Dumnezeu este 
după adevăr împrotiva celor care făp- 
tuese unele ca acestea, 3 Și восоѓевії 
tu aceasta, omule, care judeci pe cei 
саге fuptuesc unele ca acestea, și care 
faci acelenși, că tu vei scăpa de jude- 
cata lui Dumnezeu? 4 Sau despre- 
quest! bogátiea bunătăţii lui și a îngă- 
duirii și a îndelung răbdării, neeuno- 
seénd că bunatatea lui Dumnezeu te 
duce la pocăință? 5 Dar după invir- 
toşarea ta si inimă nepocuită "ţi grá- 
madestí (ie énsutf mânie în zi de mâ- 
nie $i de descoperire a dreptei jude- 
căţi a lui Dumnezeu, 6 „Care va da 
fie căruia după lucrarile sale,“ 7 Ce- 
lor care după stáruinfi de bună lu- 
crare caută mărire şi cinste și neperire 
le va da vieatá vecinică; 8 Iar pen- 
tru eei care fae zavistif și nu së supun 
adevărului, dar sûnt supuşi nedreptăţii, 
ra fi mânie şi aprindere, о Suferinta 
şi strimtorare va fi peste ori ce suflet 
de om сате lucreaza cu desăvîrşire 
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răul, atât peste al Iudeului mat 'ntâiu 
cât şi al Elenului; то Mărire ánsé şi 
cinste si pace va fi or cui care lu- 


i 
crează Diele, atât Iudeului mat ’ntêiu 
cât ві Elenului; “rr Căci la Dumne- 
zeu nu este partinire. 

12 Cütí dar ne având legea vor fi 
păcătuit, ea ne având legea vor şi регі; 
$i câţi având legea vor îi păcătuit, prin 
lege vor fi judecaţi; 13 Pentru că nu 
auzitori legii sânt îndreptăţiţi înaintea 
lui Dumnezeu, ei împlinitori legii vor 
fi indreptátitf, 14 — Când dar nea- 
muri care n'au legea fac din fire cele 
ale legii, aceştia, lege ne având, sânt 
loruşi énsugí lege, 15 Ca uni care 
dovedesc lucrul legii scris în inimile 
lor, dovadă dându le împreună a lor 
știința de sinele, si gândurile învi- 
nuitoare sau ві aparătoare dintre 
déngi —, 1б In zioa când va judeca 
Dumnezeu prin lisus Christos după 
evangheliea mea cele ascunse ale oame- 
nilor. 

17 Daca tu dar ești numit Iudeu şi 
te razimi pe lege şi te lauzi cu Dum- 
nezeu, 18 Si cunoşti voea lui şi in- 
cuviinţezi pe cele bune, învăţat fiind 
din lege, 19 Si ai încredere că tu ĉn- 
зї esti călăuză de orbi, lumină celor 
întru intuneree, 20 Indreptator al 
nemintoșilor, învăţător al negtiutorilor, 
având icoana cunoștinței și adevărului 
în lege; 21 Deci tu care înveţi pe 
altul pe tine ânsuţi nu te înveţi? da- 
re predici: nu fura, furi? 22 Care 
zici: nu săvîrși adulter, sévirgegtí adul- 
ter? Care urăști idoli, jăfuești tem- 


plele? 23 Tu care te lauzi cu legea, 
necinstegtí pe Dumnezeu prin cálearea 
legii? 24 Pentru că „numele lui Dum- 


nezeu din pricina voastră este defai- 
maj între neamuri,“ după cum este 
вегів. 

25 Căci tâerea împrejur foloseşte 
într'adevăr daca faci legea; dar daca 
eşti călcător de lege, tăerea ta împre- 
jur s'a facut netăere împrejur. 26 De- 
ci daca netăerea împrejur păzeşte ho- 
tarîrile legií, oare netăerea lui împre- 
jur nu va fi socotită ca tăere împrejur? 
27 Ñi cea din fire netăere împrejur 
care împlineşte legea te va judeca pe 
tine calcător de lege în litera ві tăere 
împrejur. 28 Pentru cá nu este Iu- 
deu cel in afară, nici taere împrejur 
cea în afară în came; 29 Ci Iudeu 
este cel în ascuns $i tiere împrejur a 
inimei este în spirit iar nu în litera: 
pentru care lauda nu este de la oameiu 
ei de la l)umuezeu. 
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Toţi omenii fară deosebire sânt păcătoşi 

și devin drepți fără merit, prin credință. 

Credință în Christos mántuegte. Credința 
mu desființează legea. 


Deci çare este mai multul Iudeului, 

sau care este folosul tăerii impre- 
jur? 2 Este mult în orf ce chip. Mat 
întâiu că le au fost încredințate cuvin- 
tele lui Dumnezeu. 3 Cum dar daca 
uni n'au crezut? Nu cum va necre- 
dinfa lor va desfiinţa credincioşica lui 
Dumnezeu? 4 Să nu fie; dar fie 
Dumnezeu iubitor de adevăr, „iar ori 
ce om mincinos“, după cum este seris: 
„Ca să fii îndreptăţit în cuvintele tale, 
ві вй birueşti când vei judeca tu.“ 

5 Daca dar nedreptatea noastră în- 
vederează dreptatea hi Dumnezeu, ce 
vom zice? Nu cumva că Dumnezeu 
care cercetează cu mániea sa este ne- 
drept? — ca un om vorbese. — 6 Sá 
nu fie; căci cum va judeca Dumnezeu 
lumea? 7 lar daca în а mea min- 
ciună a prisosit adevărul lui Dumne- 
zeu spre mărirea lui, pentru ce mai sânt 

i eu judecat ca păcatos, 8 Si să nu 

facem cele rele ca să vie cele bune, 
după eum süntem defaimaţi şi după 
cum spun uni că zicem noi? Osînda 
lor este după drept, 

9 Ce este dar? Avem nol apărare? 
Nică de cum, pentru că am învinuit 
mai mainte atât pe Iudei cât gi pe 
Eleni că toți sânt sub păcat, то Dnpé 
cum este scris că: „Nu este drept nici 
unul măcar, тї Nu este care infe- 
lege, nu este care caută pe Dumne- 
zeu; 12 Toţi s'au abătut, împreună 
netrebuitori s'au făcut; nu este care 
face bunătate, nu este până la unul. 
13 Mormânt deschis este gâtlejul lor. 
Cu limbile lor vieleniau, venin de 
aspide sub buzele lor, 14 A căror 
gură este plină de blestem $i amără- 
ciune; 15 luţi sûnt picioarele lor 
spre vărsare de sînge, 16 Derăpă- 
nare $i silnicie în caile lor, 17 Si 
cale de pace n'au cunoscut, 18 Nu 
este temere de Dumnezeu inaintea ochi- 
lor lor.“ 

19 Ştim &nsé că tot ce zice legea, 
pentru cei care sunt în lege le spune, 
ca ori ce gura sa fie închisă gi toată 
lumea, să fie vinovată lui Dumnezeu, 
20 Pentru că din luenu ale legii „ni- 
meni nu va fi indreptatit înaintea lui“; 
caci prin lege să dă cunoştinţă de 
păcat. 

21 Astfel dar afara din lege s'a fă- 
cut cunoscut indreptátire care vine de 
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la Dumnezeu, dovedită fiind de lege si 
de profetí; 22 Ile ie care vine 
de h Dumnezeu prin credință în Iisus 
Christos pentru totf și peste toți care 
cred, Căci nu este deosibire, 23 Pen- 
tru că toți E jul ab şi au lipsă de 
marirea lui Dumnezeu, 24 Indreptá- 
{1 fiind ei prin dăruire cu al lui dar 
rin réseumpérarea care este în Christos 
inus: 25 Pe care Dumnezeu '] a pus 
la privire ispăsitor prin credinţa în al 
stu sînge, spre arátare a dreptatii lui 
pret trecerea prin íngáduirea lui 

umnezeu a păcatelor sévirgite mai 
'mainte, 26 Spre arătarea dreptăţii 
lui în timpul de acum, pentru ca să 
fie el drept s: indreptštind pe cel din 
credință in lisus. 

27 Deci unde este lauda? Afară fu 
lăsată, Prin care lege? A lucrurilor? 
Nu, ei prin lege de credinţa. 28 Caci 
socotim că omul este îndreptăţit prin 
credință, fără lucruri ale legii. 

29 Sau Dumnezeu este al ludeilor 
numai? Nu și al neamurilor? Este și 
al neamurilor, 30 De oare ce unul 
este Dumnezeul, care va îndreptăţi 
tăerea împrejur din credinţă, şi ne- 
tăerea împrejur prin credință. 

31 Deci desfiinţam пої legea prin 
credinţă? Să nu fie, ci statornicim 
legea. 


Abraam însuşi prin credință a fost 

îndreptățit. Darul lui Dumnezeu fu 

dat lui Abraam când nu era tdeat îm- 
prejur. 

Deci ce vom zice că Abraam stră- 
4 mosul nostru a fost aflat după trup? 

2 Pentru că daca Abraam a fost 
din lueru îndreptăţit, are cuvînt de 
laudă, dar nu înaintea lui Dumnezeu, 
3 Caci ce zice scriptura? „Abraam 
crezu lui Dumnezeu, și 'i se socoti ca 
îndreptăţire.“ 4 Апвё celui care lu- 
crează nu 'i ge socotește plata cuve- 
nită după dar, ei după datorie; 5 Iar 
celui care nu lucrează, dar crede în 
cel care indreptategte pe necinstitorul 
de Dumnezeu, ' ве socotește credinţa 
lui ea îndreptaţire. 

6 După cum şi David rostește lauda 
fericirii omului, căruia Dumnezeu "i 
socotește fara lucruri îndreptăţire, zi- 
când: 7 „Fericiţi ale caror farade- 
legi au fost lăsate şi ale caror păcate 
ай fost acoperite; 8 Fericit Parba- 
tul al cărui рёсаё nu '1 va socoti Dom- 
nul.“ 

9 Deci lauda acestei ferieiri este pen- 
tru tăerea împrejur sau gi pentru ne 
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tăerea împrejur? Căci zicem: „вё so- 
coti lui Abraam credinţa ca îndrep- 
tá(ire." 

то Deci cum să gocoti? Fiind el în 
tăere împrejur sau în netăere împre- 
jur? Nu în tăere împrejur, ci in ne- 
tiere împrejur. Ir $i semn de tăere 
împrejur primi ca pecete a îndreptă- 
tini credinţei celei tn netáerea impre- 
jur, pentru ea sá fie el parintele tutu- 
ror care în netáere împrejur Li cred, 
spre a li ge socoti și lor îndreptăţire, 
12 Și părinte al йегії împrejur pentru 
aceia care sânt nu numai în táere îm- 
prejur, dar gi merg în urmele credin- 
(еі cele in netăere împrejur a părin- 
telui nostru Abraam. 

13 Pentru că făgăduinţa, ca sá fie 
el moștenitor al lumii n'a fost făcută 
nici lui Abraam nici urmaşilor săi prin 
lege, ci prin indreptátire din credință. 
14 Căci daca cei din lege sânt moste- 
nitori, zădărnicită este credinţa si des- 
ființată este făgăduinţa; 15 Pentru 
că legea pricinuește mânie; iar unde 
nu este lege, nu este nicy călcare de 
lege. 16 De aceea din credinţă sint 
moștenitori, ca să fie ei după dar, pen- 
tru ca făgăduinţa să fie temeinică 
pentru toţi urmași, nu numai pentru 
cei din lege ci gi pentru cei din cre- 
dinfa lui Abraam, саге este părintele 
nostru tuturor, 17 — După cum este 
scris că „te am pus părinte al multor 
neamuri“ —, faţă de Dumnezeu ínain- 
tea. căruia crezu, care dá vieatá celor 
morţi și cheamă cele ce nu sânt са 
find; 18 Abraam, care improtiva 
nădejdii, де nădejde întemeiat crezu, 
ca să fie el părinte al multor neamuri 
după rostirea: „astfel vor fi urmași 
tăi;“ то Si fiind că nu fu slab în 
credinţă, nu 'ї îndreptâ privirea la 
énsugf corpul său amortit — fiind cam 
de o sută de ani, — nici la amor(irea 

éntecelui Sarei; 20 Si în vederea 
agüduintei lui Dumnezeu nu şovai în 
necredint ci fu împuternicit în cre- 
dintá, dând mărire lui Dumnezeu, 
21 5i deplin încredinţat fiind că ceea 
ce a făgaduit puternic este să și facă. 
22 De aceea ,'i Be și socoti ce îndrep- 
tátire." 

23 Și nu s'a seris pentru dânsul 
numal că „i se socoti“, 24 Ci gi 
pentru пої cărora are să ni вё soco- 
tiască, care credem în acela care a în- 
vieat dintre morţi pe lisus Domnul 
nostru, 25 Care „fu dat pentru gre- 
şalele noastre“ gi fu învieat pentru în- 
dreptatirea noastră, 
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Mántuirea vine din credință. Moartea 
și învierea lui Christos este pentru nor. 


Deci îndreptăţiţi fiind пої din cre- 
5 dintá avem pace la Dumnezeu prin 
Domnul nostru Iisus Christos, 2 Prin 
care am avut şi apropierea prin cre- 
dintá la acest dar, în care stăm ві ne 
lăudăm pe nădejdea măririi lui Dum- 
nezeu. 

3 Şi nu numa! pe nădejde me lüu- 
dăm, ci ne lăudam și în suferinţe, 
știind că suferinţa pricinuegte staruin- 
tă, 4 Iar stăruința încercare, ві în- 
сегсагеа nădejde; 5 Таг nădejdea nu 
dă de ruşine, pentru că iubirea lui 
Dumnezeu este turnată în inimile 
дов prin spirit sânt care ne fu dat 
поё. 

6 Pentru că, fiind пої ёпеһё nepu- 
tincioşă, Christos la timp cuvenit mu- 
ri panta necinstitorí de Dumnezeu. 
7 Negregit cu anevoe va muri cineva 
pentru un drept; căci pentru cel bun 
poate ві îndrasneşte cineva să moară; 
8 Dumnezeu dar învederează către nol 
iubirea, sa énsügf, pentru că Christos, 
fiind пої &nché păcătoşi, muri pentru 
пої. о Deci îndreptăţiţi find acum 
în sîngele lui, mult mai lesne vom fi 
scăpați prin el de mâniea dumnezecascit, 
ro Căci daca, шїї fiind пої, am fost 
împăcaţi cu Dumnezeu prin moartea 
Fiului său, mult mai vîrtos, Пара 
fiind, vom fi вейра{ї prin vieata lui; 

11 Dar nu numai vom fi pr ci 
$i ne lăudăm în Dumnezeu prin Dom- 
nul nostru Iisus Christos, prin care am 
luat acum împăcarea. 


După cum păcatul și mórtea a venit prin 
Adam astfel dreptatea și viéfa prin Ghri- 
stos la toj mentă. 


12 Drept aceea după cum printr'un 
om intrâ păcatul în lume, și prin păcat 
moartea, gi astfel moartea străbătu la 
toți oameni, pentru că toţi păcătuiră; 
13 Căci până la lege era păcat în lume, 
dar păcat nu să trece în socoteală când 
nu este lege. 14 Totuşi moartea a 
domnit de la Adam până la Moise si 
peste cei care nu pěcatuiră în asemă- 
narea călcăril lui Adam, care este chip 
al celui viitor. 15 Ánsé nu după cum 
este greşala, așa gi darul, căci daca cei 
mu ți au murit prin gregala unuia, cu 
mu-t mai mult а prisosit la cei mulți 
darul lui Dumnezeu si dăruirea prin 
darui unui om, lisus Christos. — 16 Si 
darul nu este са printr'unul care рё- 
eatui; pentru că de la unul este jude- 
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care spre osîndă, iar darul este din multe 
greşăli spre îndreptăţire. 17 Căci daca 
prin gresala unuia domni moartea prin- 
tr'unul, cu mult mai mult cei care prii- 
mesc prisosirea darului şi a dăruirii 
îndreptuţirii vor domni în vieaţă prin- 
tr'unul, lisus Christos. 18 Deci dar, 
după cum printr'o greșală veni osindá 
peu toți oameni, tot aşa și printr'o 
aotărîre de îndreptaţire veni pentru 
toţi oameni indrepta(ire care dá vieaţă. 
19 Caci după cum prin neaseultarea 
unui om cei multi вё făcură păcătoși, 
tot așa şi prin ascultarea unuia cel 
mulţi sč vor face drepţi. 

20 Dar së mai alăturâ legea са să 
se imultiascá gregala; ві unde в'а îmul- 
fit păcatul, a prisosit darul peste mě- 
sură, 21 Pentru са după cum a dom- 
nit păcatul în moarte, tot așa să dom- 
niască şi darul prin indreptatire spre 
vieatá vecinică prin lisus Christos, 
Domnul nostru. 


Sfințirea și noua ascultare e rodul în- 
dreptățiră prin credință. 

Ce vom zice dar? Să rămânem în 

păcat pentru ca să se îmulţiasca 
darul? 2 Sá nu fie. Noi саге ne am 
lepădat de păcat, cum vom mai veţui 
într'ânsul? 3 Sau nu cunoasteţi cá 
toți care am fost botezați în Christos 
lisus, în moartea lui am fost botezați? 
4 Deci îmormântaţi am fost împreună 
cu dânsul prin botezul in mourtea lui, 
pentru ca după cum Christos fu sculat 
dintre morţi prin mărirea Tatălui, așa 
şi пої să umblăm în inoire de vieaţă. 
5 Căci, daca ne am făcut împreună 
perta în asemănarea de lui, vom 
i şi în aceea a învierii lui, 6 De 
oare ce cunoaștem aceasta, că omul 
nostru cel vichiu fu răstignit împreună 
cu dânsul, ea вй fie desfiinţat corpul 
păcatului, pentru са пої să nu mai 
slujim păcatului; 7 Fiind că cine a mu- 
rit este desvinovatit de păcat. 8 Daca 
dar am murit împreună cu Christos, 
credem cá vom și vetui împreună cu 
dânsul, 9 Știind că Christos sculat 
fiind dintre morţi nu maí moare; moar- 
tea nu mai are stapînire peste el. 
ro Căci ceea ce a murit, a murit o 
dată pentru totdauna fata de păcat; 
iar ceea ce veţuește, față de Dumne- 
zeu vetueste. тт Așa ві voi socotiți 
vă pe voi éngivé că süntetí morţi faţă 
de păcat, dar vetuind faţă de Dumne- 
zeu în Christos lisus, Domnul nostru. 

12 Deci să nu domniasecă păcatul 
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'] asculta în poftele lui, 13 Nici nu 
înfățișaţi păcatului membrele voastre 
ca arme de nedreptate, ci infá(isati vă 
pe voi éngivé lui Dumnezeu ca fiind 
vii dintre morți, şi membrele voastre 
înfățișați le lui Dumnezeu ca arme ale 
îndreptăţirii. — 14 Căci păcatul nu va 
avea stapînire peste voi; pentru că nu 
süntetí sub lege ci sub dar. 

15 Deci ce este? Să păcătuim, pen- 
tru cá nu süntem sub lege ci sub dar? 
Să nu fie. 16 Nu ştiţi vol că cui vă 
înfuţișați pe vol éngivé robi spre ascul- 
tare, robi sünte(í ai aceluia de care 
ascultați, бе ai păcatului spre moarte, 
fie ai ascultării spre îndreptăţire? 
17 Dar mulțumită lui Dumnezeu că 
era(í robi ai păcatului, şi atf ascultat 
din inimă de al învăţăturii isvod la 
care aţi fost daţi, 18 Scutiţi find 
însă de păcat, aţi fost făenţi robi pen- 
tru îndreptăţire. то Omeneste vor- 
besc din pricină de neputinţă a trupu- 
lui vostru. Căci după cum aţi înfățișat 
membrele voastre roabe necurăţenii ві 
fărădelegii spre fărădelege, astfel acum 
infatisati membrele voastre roabe în- 
dreptăţirii spre sânţire. 20 Căcă când 
eraií robi ai păcatului, erat scutiţi de 
indreptütire. 2r Deci се rod aveaţi 
atunci de la acelea de care avum vă 
ruginatí? Pentru că sfîrşitul acelora 
este moarte 22 Acum dar scutiți 
fiind de ptcat, gi robi fiind facuţi lui 
Dumnezeu, aveţi rodul vostru spre 
Bán(ire, iar sfirgitul vieaţa vecinică, 
23 Pentru cá plata păcatului este 
moarte, iar darul lui Dumnezeu vieatá 
vecinică în Christos lisus, Domnul 
nostru. 


Legea (ceremonială) fiind desființată, 
trebue să ne supunem lut Christos. 


Sau nu ştiţi, fraţilor, — căci cu- 

noscătorilor de lege le vorbese — 
că legea are stípinire asupra omului 
e cât timp este el in vieatá? 2 Căci 
emeea maritată este legată prin lege 
de bărbatul ei in viea(a; iar daca va 
fi murit bărbatul, ea este desfacuta 
de legea care o lega cu bărbatul. 
3 Deci dar în vieaţă fiind bărbatul ei 
se va numi adultera, daca să face fe- 
mee ultni bărbat; iar daca va fi murit 
bărbatul ei, scutită este de lege spre 
a nu fi ea adulteră, fiind femee altui 
barbat. 

4 Astfel, frati inei, ві vol omorití 
aţi fost față de lege prin corpul lui 
Christos, spre a fi voi ai ultuia, ai ce- 


în corpul vostru cel muritor, spre a|lui sculat dintre morţi, pentru са să 
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aducem roade lui Dumnezeu. 5 Căci, 
când eram în carne, patimile păcatelor 
care sânt prin lege erau lucrătoare în 
membrele noastre, cu să aducă roade 
morţii; 6 Dar acum furăm desfácuti 
de lege, morţi fiind față de aceea în 
care eram ţinuţi cu silnieie, astfel că 
nol slujim în înoirea spiritului gi nu 
în vechimea literei. 

7 Ce vom zice dar? Este legea 
păcat? | 

Să nu бе. Dar păcatul nu '] am cu- 
noscut decât prin lege; căci pofta n'o 
ştiam, daca nu zicea legea: „nu pofti." 
8 Péeatul dar luând pornire prin po- 
runcá luer& cu desévirsire în mine огї 
ce poftă; pentru că fară lege mort 
este M. 9 Si eu eram altă data 
viu fără lege; dar când veni porunca, 
păcatul iar а învieat, то Și eu am 
murit şi porunca care era spre vieaţă, 
aceasta 'mi sé înemeri spre moarte; 
11 Căci păcatul luând pornire prin po- 
runcă mé amági si printr'énsa mé o- 
mori. 12 Astfel dar legea este sântă, 
şi porunca este sântă gi dreaptă gi 
bună. 

13 Deci ce era bun 'mi a fost 
moarte? 

Să nu fie; ci păcatul ^mi a fost 
moarte, ca să se arate pécat prin aceea 
ca prin ce era bun 'mi a pricinuit 
moarte, pentru ca păcatul să fie prin 
porunca peste măsură рёсаќов. 


Carnea luptă împotriva spiritului. Omul 
e robul păcatului. 


14 Căci ştim că legea este în sine 
spirituală; iar eu sânt de carne, vîndut 
sub péeat. 15 Pentru cá ce sévirgesc 
nu cunosc; de oare ce nu ce voese 
aceasta füptuese; сі ce urăsc aceasta 
fac. 16 Iar daca nu ce voesce aceasta 
fac, zic împreună cu legea cá ea este 
bună. 17 Acum dar nu mai sévir- 
везе eu aceasta, ci păcatul care lo- 
cueste în mine. 18 Caci ştiu că ceva 
bun nu locueşte în mine, adecă in car- 
nea mea; pentru ea a voi este în mine, 
dar a lucera eu desăvirșire binele nu. 
19 Caci nu fac binele pe care '] voese, 
ci тё] pe care nu '] voesce pe acesta 
' faptuese. 20 Iar daca ce nu voese 
aceasta fac, nu mai sévirgesc eu ace- 
asta, ci păcatul саге locueşte în mine. 
21 Deci gasesc pentru mine, care voesce 
legea spre a fue binele, că răul 'mi 
sta înainte. 22 Më bucur йпзё îm- 
preună eu legea lui Dumnezeu potri- 
vit omului dinauntru, 23 Dar văd în 
membrele mele o altfel de lege, lup- 
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tându ве împrotiva legii mințit meie gi 
robindu mă pentru a păcatului lege, 
care este în membrele mele. 24 Mun- 
cit om sünt eu! Cine mă va scăpa de 
corpul acestei ша 25 Mulţumese 
lui Dumnezeu prin lisus Christos Dom- 
nul nostru. Deci dar eu ânsuuni slujesc 
cu mintea legii lui Dumnezeu, iar cu 
carnea legii păcatului. 


Credincioșii sûnt всий de osândire, 

umblând după spiritul divin, devin fui 

lui Dumnedeii și simt împreună moşie- 

mitori cw Christos. Ейрімта suspina, 

Spiritul mijlocegte pentru cei sânt. Uni- 

vea celor aleşi аз lui Dumnezeu cu 
Christos. 


Niel o osindire acum dar pentru cei 

care sânt în lisus Christos, cei care 
umblă nu potrivit cărmi, ci potrivit 
spiritului, 2 Pentru că legea spivitu- 
lui care duce la vieatí în Christos 
lisus m'a scutit de legea păcatului ві 
a morţii. 3 Căci ceea ce era peste 
putinţă legif, întru cât era neputin- 
cioasa prin carne, Dumnezeu, trimițând 
pe €nsuși Fiul său în asemănare de 
carne păcătoasă gi pentru păcat, osîn- 
di păcatul în carne, 4 Pentru ca ho- 
tărirea legi! să fie împlinită în noi 
care nu umblam potrivit cărnii ei po- 
trivit spiritului. 

5 Căci care sânt potrivit cărnii 
gândese cele ale cărnii, iar care sânt 
potrivit spiritului cele ale spiritului. 
6 Pentru că gândirea carnii este moarte, 
iar gândirea spiritului vieaţă si pace: 
7 De oare ce gândirea cărnii este vráj- 
inagá împrotiva lui Dumnezeu; pentru 
că nu së supune legii lui Dumnezeu, 
caci nici nu poate. 8 Iar cei care 
sfint în carne nu pot să placă lui Dum- 
nezeu. 

о Vol &nsé nu sânteţi în carne ci în 
spirit, daca intr'adevér loeueste în vol 
spiritul lui Dumnezeu. Iar daca cineva 
nu are spiritul lui Christos, acesta nu 
este al lui. то Si daca Christos este 
în vol, corpul este mort faţă de păcat, 
iar spiritul este vieatá faţă de indrep- 
taţire. xr Daca dar spiritul celui 
care sculâ pe Iisus dintre morţi lo- 
cueste in vol, cel care sculâ pe Chri- 
stos lisus dintre morţi va face vil, 
prin spiritul său саге locueşte în vol, gi 
corpurile voastre muritoare. 12 Deci 
dar, fraţilor, datori sântem nu cărnii, 
ca să veţuim potrivit carnii. 13 Caci 
daca veţuiţi potrivit carnii, aveți să mu- 
ri(1; iar даса în virtutea spiritului omo- 
гії lucrările corpului, veţi fi în vicatš 
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14 Căci toţi care sûnt mánatí de 
spiritul lui Dumnezeu, aceștia sânt fii 
ai lui Dumnezeu. 15 Pentru că nu 
primirüti spirit de robie iar spre te- 
mere, ei primirăţi spirit de infiare, în 
care atrigăm: Abba, Tată. 16 Spiri- 
tul énsusí mărturiseşte împreuna cu 
spiritul nostru că süntem fii ai lui 
Dumnezeu. 17 Iar daca sântem fii, 
gi moştenitori sântem; moștenitori ai 
lui Dumnezeu $i împreună moştenitori 
ai lui Christos, daca intr'adevér sufe- 
rim împreună eu dénsul ca să şi fim 
măriţi împreună cu el. 

18 Caci Bocotese cá suferinţele tim- 
ului d'acum nu sânt de acelaș preţ 
aţă de marirea се are să fie ӣевсоре- 

rita pentru nof. 19 Pentra că dorul 
Btaruitor al fapturei agteaptá cu nerab- 
dare descoperirea fiilor lui Dumnezeu. 
20 Find că faptura fu supusă zădăr- 
пісії, nu de bună voe, ei pentru acela 
care o supuse pe temeiul nădejdii. 
ат Căci éngugf faptura va fi scutita de 
robiea stricăciunii, spre a fi stapînă de 
sine a măririi fiilor lui Dumnezeu. 
aa Căci ştim că toată făptura Buspină 
gi este în dureri până acum. 23 Dar 
nu numai toată făptura, сі și пої, deși 
avem pirga spiritului, şi nof chiar 
suspinăm în пої éngine, așteptând cu 
nerabdare înfiarea, răscumpărarea cor- 
ului nostru. 24 Căci în nădejde am 
ost mântuiți; dar nădejde văzută nu 
este nădejde; căci cine nădăjduește 
ceea ce vede? 25 Iar daca nădaj- 
duim ee nu vedem, așteptăm cu sta- 
ruință. 

26 Astfel dar gi spiritul vine în 
ajutor slábief unií noastre. Căci nu 
ştim ce să cerem întru cât trebue în 
rugăciunile noastre, dar acelaș spirit 
mijloceşte pentru binele nostru prin 
suspinurí de nespus. 27 lar cercetă- 
iorul inimilor stie eare este gándirea 
spiritului, fiind că se roagă pentru sânţi 
după eum voegte Dumnezeu. 

28 Ştim cá pentru cei саге iubesc 
pe Dumnezeu ori ce lucreaza spre bine 
împreună, ca pentru uni care sûnt 
chemaţi potrivit unei puneri la cale. 
29 Căci pe саге îi a cunoscut mai 
d'inainte, i a si rinduit mai d'inainte 
asemănaţi la fata eu chipul Fiului s&u, 
pentru ca să fie E] întâiunuscut între 
mulţi fraţi; Зо Iar ре саге "i a rîn- 
duit mal d'inainte, pe aceştia 'i a gi 
chemat; şi pe care "i a chemat, ре 
aceştia "i a şi îndreptăţit; iar ре 
care "i a îndreptaţit, pe aceştia 'i a gi 
marit. 
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31 Ce vom zice dar față de acestea? 
Daca Dumnezeu este pentru noi, cine 
sta împrotiva noastră 3a Care în- 
tradevér nu cruţâ pe ёпвивї Fiul sču, 
ci îl dete pentru nof toţi, cum nu ne 
va dărui şi împreună cu dênsul toate? 
33 Cine va ridiea învinuire împrotiva 
alegilor lui Dumnezeu? Dumnezeu este 
îndreptăţitor? 34 Cine este osînditor? 
Christos lisus саге muri, dar maï vîr- 
{ов саге fu sculat dintre morți, care 
este de a dreapta lui Dumnezeu, care 
gi mijlocește pentru noi? 

35 Cine ne va despărţi de iubirea 
lui Christos? Suferinţa sau strimtorare 
sau urmărire sau foamete sau golătate 
Bau primejdie sau spadă? 36 După 
cum este seris că „pentru tine güntem 
omoriti toată zioa, кон am fost са 
oi de injunghere.* 37 Dar în toate 
acestea mai mult biruim prin cel саге 
ne iubi pe nof. 38 Căci sûnt їпеге- 
din(at că nici moarte nici vieață, nici 
îngeri nici stapîniri, nici ce este acum 
niei ce va fi, nici puteri 39 Nici în- 
ălţime nici adineime nici vre o altfel 
de făptură nu va putea să ne despurţă 
de iubirea lui Dumnezeu ce este în 
Christos Iisus Domnul nostru, 


Fügáduinta lui Dumnezeu este пезітй- 

mutată. Adevărați urmași ai lui Abraam. 

Darul lui Dumnezeu. Iacob și Esau, 

Moise $i Farao. Profetii despre alegerea 
neamurilor. 

Adevăr zie în Christos, nu mint, 
9 ştiinţa de mine énsuml dovedindu 
"mi împreună cu mine în spiritul sânt, 
2 Că mare întristare am şi neîncetata 
durere în inima mea. 3 Căci ag dori 
să fiu eu ёпзитї anatema de la Chri- 
Btos pentru frati mei, rudele mele după 
trup, 4 Ca uni care sânt Israeli(i, 
care au înfiarea şi marirea gi agezá- 
mintele şi darea legii și slujba dumne- 
zeeuscă si fagaduintele, 5 Care au 
parintí, si din care este după trup Chri- 
Btosul, care este peste toate Dumnezeu 
binecuvîntat in veci. Amin. 

6 Dar nu vorbesc de felul cum a 
căzut cuvîntul lui Dumnezeu. Căci nu 
toţi care sûnt din Israel sânt Israeliţi; 
7 Şi nu pentru că sânt urmași lui 
Abraam, sint toţi fi, сі: „în Isaak 'ti 
ве va numi urmas“; 8 Adecă, nu fii 
din trup sûnt fif ai lui Dumnezeu, ci 
fii din fagăduinţă sânt socotiți drept 
urmași. о Căci cuvîntul făgăduinţei 
este: „pe timpul acesta vol veni gi Sara 
va avea fiu." 

m numai Sara avu cuvint 


9.11—10.14.) 


dumnezeese, сі ві Rebeca având pat de 
la unul, de la Isaac parintele nostru, 
ii — Căci deși nu erau &nché naseuti 
copii şi nu făptuiră ceva bine Bau rău, 
pentru ea gasirea cu cale a lui Dum- 
nezeu să rémáe potrivit alegerii, nu din 
fapte ci de la cel care cheamă —, 
12 'l вё zise că „cel mare va sluji ce- 
Jui mie;^ 13 După cum este seris: 
pe Iacob 1] am iubit, iar pe Esau " 
im urât.“ 

14 Ce vom zice dar? Nu cumva 
este nedreptate la Dumnezeu? Sa nu 
fie. 15 Cael zice lui Moise: „voi mi- 
lui pe ori eine miluesc, gi mé vol în- 
dura de ori-cine mă îndur,“ r6 Deci 
dar nu este de la cel care voegte nici 
de la cel eare aleargá, ci de la Dum- 
nezeu care miluegte. 17 Căci scrip- 
tura zice lui Farao că: „pentru aceasta 
chiar te am deșteptat, ca вй arăt in 
tine puterea mea, şi ca să fie dat 
în ştire numele meu în tot pământul.“ 
18 beat dar pe cine voeste # milueste, 
iar pe cine voește îl învîrtoșază, 

тд Dar 'mi vel zice: pentru ce sé 
mai plânge? Căci hotărîrii lui cine вё 
improtivegte? 

20 Negreşit, omule, tu cine ești care 
răspunzi improtiva lui Dumnezeu? „Nu 
cumva va zice plăsmuitura către plăs- 
muitor*: pentru ce m'ai făcut astfel? 
21 Sau nu are olarul putere peste lutul 
lui, ca din aceeași frământătură să 
facă un vas spre cinste, iar altul spre 
necinBt? 22 Cum dar, daca Dumne- 
zeu voind să 'și arate mâniea gi Bă și 
facă cunoscut puterea îngădui în multa 
îndelungă răbdare vase de mânie în- 
toemite spre peire, 23 Și ca вй facă 
cunoscut bogaţiea măreţii lui peste 
vase de mila pe care mai d'inainte le 
a gătit spre mărire? 24 Astfel fiind 
moi, ne și chemá nu numai dintre Iu- 
dei ci si dintre neamuri, 

25 După cum zice gi Osea: „Voi 
numi pe care nu este poporul meu po- 
рого] meu, ві pe care nu este iubită 
iubită, 26 Si va fi în locul unde li 
să zise: voi nu Bânteţi poporul meu, 
acolo vor fi numiţi fif ai viului Dum- 
nezeu.“ 

27 Iar Isaia strigă despre Israel: 
„daca numărul fiilor lui Israel ar fi ca 
nisipul mării, rémási(a numai вё va 
mântui. 28 Căci el va aduce la în- 
deplinire şi scurt va alcătui judecată 
în dreptate; pentru că Domnul va face 
judecată scurt alcătuita“ pe pământ. 
29 Şi după cum a zis mai înainte 
Isaia: „Daca Domnul Sabaot nu ne ar 
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fi lăsat о sémintá, ca Sodoma am fi fost 
și ca Gomora am fi fost asemanaţi.“ 
30 Ce vom zice dar? Că neamuri 
care nu aleargă după indreptátire apu- 
cară îndreptaţirea, gi indreptátirea care 
este din credinţă; 31 Iar Israel aler- 
gând după legea îndreptăţirii nu ajun- 
se la lege dătătoare de indreptàtire. 
32 Pentru ce? Pentru că alergarea fu 
nu din credinţă, ei după cum este din 
lucruri ale legii; căci „Bă loviră de 
peatra ош" 33 După cum este 
scris: Iată eu pun în Sion peatră de 
poticnire gi stâncă de sminteală, gi cine 
erede intr'énsul nu va fi ruşinat.“ 


Îndreptăţirea din credință față cu în- 
dreptütirea din lege. Profeti despre Iu- 
dei $$ neamuri. 

IO Fraţilor, bunăvoința inimei mele 

ві cererea către Dumnezeu sint 
pentru dânşi spre mântuire. 2 Căci 
le mărturisesc cá au rîvnă pentru 
Dumnezeu, dar nu potrivit unei de- 
pline înţelegeri; 3 Pentru că necu- 
noscénd îndreptaţirea de la Dumnezeu 
ві căutând вй Btatorniciască a lor în- 
dreptátire, nu s'au supus îndreptăţirii 
de la Dumnezeu. 4 Căci sfirgit al 
legii este Christos spre îndreptăţire ori 
cui care crede. 

5 Căci Moise serie despre indreptá- 
țirea care este din lege, că „omul саге 
va fi făcut acele rinduelă viu va fi 
printr'énsa,^ 6 Iar despre îndreptă- 
țirea din credinţă astfel zice: nu zice 
în inima ta: „cine Be va sui în cer?“ 
— aceasta însemnează a aduce jos pe 
Christos; — 7 Sau on cine se va 
pogori in abis?“ — aceasta insemneazá 
a scoate afară pe Christos dintre morţi. 
8 Dar ce zice? „Aproape de tine 
este cuvîntul, in gura ta şi în inima 
ta; adecă cuvîntul credinţei pe care '1 
predicám. 9 Pentru că daca vei fi 
mărturisit cu gura ta pe Domnul Iisus, 
și vei fi crezut în inima ta că Dumne- 
zeu '1 a sculat dintre morţi, vei fi mân- 
tuit; xo Căci cu inima Bë crede spre 
îndreptăţire, iar cu gura së mărturi- 
gegte spre mântuire. 

rr Pentru ca scriptura zice: „ori 
cine care erede intr'énsul nu va fi ru- 
ginat.“ i2 Căci nu este deosibire de 
Iudeu gi Elen; fiind că el este Domn 
al tuturor, bogat fiind pentru totí care 
] cheamă. 13 „Pentru că ori cine 
care va fi chemat numele Domnului 
mántuit va fi." 

14 Dar cum sá cheme pe acela in 
care nu erezuri? Si eum să creaza în 
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acela despre care nu auziră? Şi cum 
să auză fără predicator? 15 Si cum 


să predice daca nu vor fi trimis? După 
cum este scris: „cât de frumoase sânt 
picioarele celor сате binevestesc расе, 
celor care binevestese cele bune,“ 
16 Dar nu toţi sé supuseră evanghelii. 
Cáci Isaia zice: „Doamne, cine crezu 
la cele auzite de la noi?“ 17 Deci 
credința vine din cele auzite, iar cele 
auzite prin cuvintul lui Christos. 

18 Dar intreb, oare nu auzirá ei? 
Negregit: Peste tot pământul egi gla- 
sul lor. Si la marginile lumii rosturile 
lor. 19 Dar întreb, oare nu cunoscu 
Israel? Moise cel d'intéiu zice: „Eu vé 
voi întărîta asupra unui перорог, 
asupra unui popor neintelegétor vé vol 
atita la mânie.“ 20 Iar Isaia indrás- 
neste gi zice: „Aflat am fost pentru cei 
care nu mă caută, cunoscut m'am fă- 
cut celor care nu întreabă de mine.“ 
21 Si către Israel zice: „toată zioa în- 
tinsei mâinile mele către nn popor 
neascultător şi împrotivitor cu vorba,“ 


O parte de Iudei sânt aleși, tar o parte 

respingi. .Necredința Iudeilor este mån- 

tuirea neamurilor. Tot Israelul va fi 
mântuit о dată. 


II Deci întreb, „oare înlăturâ Dum- 

nezeu pe poporul său?! Să nu 
fie. Căci gi eu sânt Israelit, din nea- 
mul lui Abraam, din semintiea lui Be- 
niamin. 2 „Dumnezeu nu înlăturâ pe 
oporul stu“ pe care îl cunoscu mai 
"înainte. Sau nu ştiţi ce spune scrip- 
tura unde vé vorbeşte de Elie, cum sé 
ү e el lui Dumnezeu împrotiva lui 
srael? 3 Zicénd: „Doamne, pe pro- 
feti tăi "i omorira, altarele tale din 
temelie le răsturnară, gi eu am rămas 
singur gi caută sufletul meu.“ д Dar 
ce 'i zice răspunsul dumnezeesc? ,'Mi 
am lăsat варѓе mii de bărbaţi, ca uni 
care nu 'și plecară genuchiu lui Baal.“ 
5 Deci astfel gi în timpul de acum a 
fost o rémagita potrivit unei alegeri 
din dar; 6 lar daca este din der, nu 
mai este din lucruri; altfel darul nu 
së maï face dar. bs daca este din lu- 
сгитї, nu mai este dar; altfel lucrul nu 
mai este lucru. 

7 Deci ce este? Israel nu dobîndi 
aceea ce cauta cu staruintü, iar cei 
ales dobindirí; şi ceilalţi fură învîr- 
toşaţi, 8 După cum este scris: „Dum- 
nezeu le dete spirit de ametire, ochi 
ca să nu vaza gi urechi ca să nu auză 
până în zioa de ал.“ о Şi David 


zice; „Facă ве masa lor spre lat si 
ú КИЕ 
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spre vinare, E spre piedică gi astfel 
spre răsplată lor, 10 Intunece se ochi 
lor ca să nu vază, şi încovoae puru- 
rea spinarea lor." 

rr Deci întreb, oare nu să potic- 
niră ca să cază? 

Să nu fie. Ci prin gregala lor s'a 
făcut mântuirea pentru neamuri, са sa 
"i facă pe dânşi rîmnitori, 12 Daca 
dar gregala lor fu o bogăţie a lumii 
Şi еа lor о bogăţie a neamurilor, 
cu cât mai vîrtos întreg numărul lor? 
13 Моё neamurilor vă vorbesc, Decl 
întru cât sfint eu al neamurilor apo- 
stol 'mi laud slujba mea, 14 Poate 
cumva voi face rimnitorí pe ai mei, şi 
vol scăpa pe uni dintr'ânşi, 15 Caci 
daca înlăturarea lor este a lumii îm- 
păcare, ce va fi adăogirea lor daca nu 
vieata dintre morți! 16 Таг daca 
pîrga este sântă şi frământătura este 
sântă; şi daca radăcina este sântă, ві 
ramurile sint sânte.. 

17 Și daca unele dintre ramuri fură 
rupte, tu &nsó, deși maslin sélbatie 
fiind, ai fost altoit intr'énsele gi te ai 
făcut împreună părtaş al rădăcinei gi 
al sucului maslinului, 18 Nu te mán- 
dri faţa de ramuri; iar daca te mân- 
dregtf, nu tu {ЇЇ rădacina ci rădăcina 

e tine. то Dar vei zice: ramuri 
ură rupte pentru ca eu să fiu altoit. 
зо Bine; din pricina necredinței fură 
rupte, iar tu prin credință stai. Nu fi 
cu gândul pe sus, ci teme te, 21 Caci 
daca Dumnezeu nu crutá ramurile 
fireşti, nici pe tine nu te va cruța, 

22 Deci vezi bunătate gi asprime 
de la Dumnezeu; asprime către cei 
care căzură, iar catre tine bunătate de 
la Dumnezeu, daca vei fi stăruit în 
bunătatea lui, altfel şi tu vei fi tàeat. 
23 Şi aceia dar, daca nu vor fi staruit 
în necredință, vor fi altoi(1; căci pu- 
ternie este Dumnezeu să 'i altoiască 
агй. 24 Căci daca tu ai fost tăeat 
din firescul maslin sélbatic gi impro- 
tiva firii ai fost altoit in maslin bun, 
cu atât mai vîrtos aceştia, care sânt 
fireşti, vor fi altoiţi in al lor maslin. 

25 Caci nu voesc, fraţilor, ca voi 
să nu cunoaşteţi taina aceasta, pentru 
ca să nu fiţi înţelepţi dupé a voastră 
gasire cu cale, că învirtoșare a fost în 
parte pentru Israel până ce va fi intrat 
ra numărul neamurilor. 26 Și 
astfel tot Israelul va fi mântuit, după 

cum este scris: „Veni va din Sion Mân- 
tuitorul, inlatura va necucernicii de la 
Iacob. 27 Si acesta este aşăzământul 
eit de la mine pentru déngi, când vot 
omanica.ro 


11.28—13.5.] 


fi înlăturat păcatele lor.“ 28 Negre- 
sit după evanghelie sânt urit de Dum- 
nezeu pentru voi, dar după alegere sûnt 
iubiţi pentru părinţi lor; 29 Căci 
fără părere de rău sânt darurile ві 
chemarea lui Dumnezeu. Зо Pentru 
că к eum şi voi n'atf ascultat altă 
dată de Dumnezeu, iar acum aţi fost 
miluití prin neascultarea lor, З Ast- 
fel gi acegtia n'au ascultat acum, ea 
pua mila voastră să fie şi déngi mi- 
uiţi. 32 Căci Dumnezeu închise îm- 
preuuă pe toți spre neascultare, pentru 
ca pe toţi să "i miluiască. 


Preamărirea minunatelor căi dumne- 
deesci. 

33 O, adîncime a bogății si а inte- 
lepeiunif ві a cunoștinței lui Dumne- 
zeu; cât de neprimitoare de cercetare 
sûnt judecuţile lui ві cât de neprimi- 
toare de urmare căile lui. 34 Pentru 
că „cine a cunoscut gândul Domnu- 
lui? Бай cine s'a facut sfetnicul lui? 
35 Sau cine i a dat întâiu lui, gi 'i se 
va da îuapoi?i 36 Că toate sûnt 
dintr'énsul gi printr'énsul gi pentru 
dânsul; Lui fie mărire în veci. Amin. 


Índemnwri la sânțenie. — Íntrebuintarea 
folositoare a deosebitelor daruri. 


I2 Vă îndemn dar, fraţilor, prin în- 
durările lui Dumnezeu, ca să în- 
fățigaţi corpurile voastre са o jertfă 
vie, sântă, bineplăcută lui Dumnezeu, 
închinăciunea voastră cuvenită gân- 
dirii. 2 9i să nu fiţi în asemănare cu 
veacul acesta, ei să vé schimbaţi prin 
inoirea minţii voastre, pentru са să 
pi voi care este voea lui Dum- 
nezeu, binele gi bineplaeutul gi desă- 
vîrgitul. 

3 Caci în puterea darului care 'mi 
este dat mie zie orl cui care este între 
vol, să nu fie cu gând mai pe sus de- 
cât ceea ce trebue să gândiască, ci să 

ândiască ca să fie întreg la minte, 
Dumnezeu a împărțit fie căruia dupě 
měsură de credință. 4 Pentru că dupě 
eum într'un singur corp avem multe 
membre, ві membrele toate nu au 
aceeași lucrare, 5 Astfel nol cei 
mulți un singur corp sûntem în Chri- 
stos, iar câte unul sûntem membri uni 
pentru alţi. 

6 Având &nsé deosibite daruri po- 
trivit darului care ne a fost dat noč; 
fie profeție după măsura credinței, să 
profetizăm; 7 Fie diaconie, în dia- 
conie să fim; fie că este învăţător, în 
iuvataturá să fie; 8 lie că.este în- 
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demnător, în îndemnare să fie; cel care 
împărtăşaşte cu firească nevinovăție 
să împărtășuscă;, cel care este rinduit 
mai mare, cu sirguintá să fie; cel care 
miluește, cu blindete să miluiască. 
9 Iubirea să fie fără făţărie. Uriti 
réul, lipiti vă de bine; 

ло În iubirea früteascá uni către 
| fiţi cu iubire firească în cinste fiti 
calăuză uni altora, тг In sirguinta 
nepregetiütorf, fiţi ferbintf cu spiritul, 
Blujit Domuului. 2 In puterea nà- 
dejdii bueurati vă, în suferinţă fiţi sta- 
tornici, în rugăciune fiti stăruitori eu 
rabdare, 13 La trebuintele sántilor 
faceţi vé părtaşi, grăbiţi vă cu ospita- 
litatea. 

14 Binecuvîntaţi pe cei care vă 
urmăresc; binecuvîntaţi gi nu bleste- 
matí. 

15 Să vë bucurați eu cei care вё 
bucură, să plângeţi cu cei care plâng. 
16 Gánditf acecaș uni pentru alti; nu 
Bondi la cele înalte, ci lăsați vé a fi 

uși de eccle smerite; nu vă faceţi în- 
teleptí după a voastră găsire cu cale. 

17 Nu resplătiţă nimeuui rău pen- 
tru тё; purtaţi grijă de cele bune 
înaintea tuturor oamenilor, 18 Daca 
este cu putinţă, întru cât vă priveşte, 
trăiţi în pace cu toti oameni; 19 Nu 
vé résbunati vof éngivé, iubifilor, ci 
daţi loc mânil; căci seris este: „a mea 
este răsbunarea, eu voi resplăti, zice 
Domnul. 20 Ci daca va f fláminzit 
vrájmagul tău, dá Ч de mâncare; daca 
va fi însetat, dá "i să beu; căci făcând 
aceasta cărbuni de foc vei grămădi pe 
capul lui.“ 21 Nu fii biruit de catre 
rău, ci biruegte réul prin bine. 
Supunerea fată de stüpinirt. 

Ori ce suflet fie supus înaltelor 
13 stăpîniri. Căci nu este stápinire 
decát de la Dumnezeu, iar care sünt de 
Dumnezeu sânt rinduite, з Astfel 
eine nu este supus stápinirif вё împro- 
tivegte întocmirii lui Dumnezeu; iar 
cei саге вё împrotivesc vor lua osînda 
pentru déngi éngile. 3 Pentru cá cei 
muri nu sûnt o teamă pentru fapta 
bună ci pentru réu. Voeşti dar să nu 
te temi de stăpînire? Fă binele, ві vel 
avea laudă de la dânsa. 4 Căci este 
slujitoarea lui Dumnezeu spre bine tie; 
iar daca vel fi făcut răul, teme te; 
pentru că nu fără cuvînt poartă spada; 
căci este slujitoarea lui Dumnezeu, 
răsbunătoare în privinţa mánil pentru 
cel саге fáptuegte răul. 5 De aceea 
trebuintá este са să fiți supuşi, nu nu: 
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mai din pricina mânii, ei gi pentru а 
voastră ştiinţă de sinevă. 

6 Сале. pentru aceasta plătiţi şi 
dări, сйс) ei sânt slujitori ai lui Dum- 
nezeu, pentru aceasta chiar sânt stă- 
ruitori. 7 Daţi tuturor datoriile, ce- 
lui care cere darea, dați darea, celui 
care cere vama, vama, celui care cere 
teama, teama, celui care cere cinstea, 
cinstea. 


Índemnare să iubim pe aprópele nostru. 


8 Nu datoritf nimenui nimie, decât 
numai a vă iubi uni pe alţi; căci cine 
iubeşte pe un altul a împlinit legea. 
9 Caci: „nu sévirgi adulter, nu omori, 
nu fura, nu mărturisi strâmb, nu pofti,* 
şi ori се altă poruncă, in acest cuvînt 
este coprinsá, în: „iubeşte pe aproapele 
tău ca pe tine énsu(f." то Iubirea 
pentru aproapele nu sévírgagte rău; 
deci coprinsul legii este iubirea. 


Îndemnare să umblăm în lumină. 


11 Ñi aceasta find că ştiţi timpul 
cuvenit, cá acum este ceasul ea vol să 
fiţi deșteptaţi din somn; căci acum 
mântuirea este mai aproape de nol de- 
căt când am crezut. 12 Noaptea a 
înaintat, zioa s'a apropieat. Să lepă- 
dăm dar luerurile întunerecelui, să îm- 
brăcăm armele luminii. 13 Să um- 
blăm euviineios ca în timpul zilei, nu 
în ospete desfătătoare şi beţii, nu în 
culcări ruginoase și desfrinürf, nu în 
ceartă și rimnire; 14 Ci luaţi îmbră- 
căminte pe Domnul Iisus Christos, şi 
nu purtaţi grijă de trupul vostru spre 
pofte. 


Cruțare pentru cei slabă în credință. 
Sminteala trebue înlăturată în mâncare 
$i în ținerea zilelor. Christos este jw- 
decător. Fie care să urmeze după cre- 
dinja sa. 

I Iar pe cel slab în credinţă luaţi 

4 "1 la voi, nu spre lămurirea gân- 
durilor. 2 Unul are încredere sa mă- 
nânce de toate, dar cel slab mănâncă 
legume. 3 Cine mănâncă вй nu de- 
зргеўџіавей pe care nu mănâncă; iar 
cine nu manáncí să nu judece pe care 
mănânea; căci Dumnezeu ?] a luat 1а 
sine. 4 Tu cine eşti care judeci slugă 
streină? Faţa de Domnu) său numaï 
stă sau cade; dar va sta, pentru că 
Domnul are putere са să 'I facă să 
stea. 

5 Unul alege o zi față de altă zi, 
iar altul alege ori ce zi, Ori cine fie 


e deplin încredinţat în al să t. 
BET redințat in ал dacóto 
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6 Cine ţine zioa pentru Domnul o ţine; 
și cine nu fine zioa pentru Domnul nu 
о fine; cine mănâncă pentru Domnul 
mănâncă, căci mulţumeşte lui Dumne- 
zeu; şi eine nu mănâncă pentru Dom- 
nul nu mănâncă, şi mulţumeşte lui 
Dumnezeu. 7 Pentru ей nimenea 
dintre пої nu veţueşte pentru sine, si 
nimenea nu moare pentru gine; 8 Caci 
şi daca vetuim pentru Domnul vetuim, 
ві daca murim pentru Domnul murim. 
Deci şi daca veţuim şi daca murim, 
ai Domnului Büntem. о Căci pentru 
aceasta a murit şi a învieut Christos, 
са să aibă Btapînire gi peste morţi si 
peste vii. 

ro Tu dar pentru ce judeci pe fra- 
tele tău? Sau gi tu pentru ce despre- 
questi pe fratele tău? Căci toţi ne vom 
înfățișa înaintea scaunului de judecă- 
tor al lui Dumnezeu. 11 Pentru că 
BeriB este: „viu sânt eu, zice Domnul, 
că mie 'mi se va pleca ori ce genu- 
chiu, şi orí ce limbă va lăuda pe Dum- 
nezeu.^ 12 Deci dar fie care dintre 
пої va da pentru Bine cuvînt lui Dum- 
nezeu. 

13 Deci să nu mat judecăm uni pe 
alţi; ci aceasta judecaţi maï vîrtos, ca 
să nu daţi fratelui cuvînt de potienealá 
sau sminteală. 14 Ştiu gi sûnt încre- 
dinţat în Domnul Iisus, că nimic nu 
este spurcat prin sine ânauși, decât 
numai pentru cel care gândește că este 
ceva spureat, pentru acela gpureat este. 
15 Căci daca fratele tău вё máhneste 
din pricina mâncării, nu mal umbli 
potrivit iubirii. Nu perde din pricina 
mâncării tale pe acela pentru care a 
murit Christos. 16 Deci să nu fie de- 
făimat binele vostru. 17 Cüet împă- 
rá(iea lui Dumnezeu nu este mâncare 
i băutură, ci îndreptăţire şi pace si 

ucurie în spirit sânt; 18 Pentru cá 
cine potrivit aceștia slujeşte lui Chri- 
stos, este bineplăcut lui Dumnezeu, şi 
cercat pentru oameni. 

19 Deci dar să urmărim cele ale 
păci! ві cele ale întăririi între nof ên- 
şine. 20 Nu dărîma din pricina mån- 
carii lucrul lui Dumnezeu. Tot este 
curat; dar rău este pentru omul care 
mănâncă prin poticneală. 21 Bine 
este a nu mânca carne, nici а bea vin, 
niei a face сега de саге se poticneşte 
fratele ёби sau să sminteşte sau slabeşte. 
22 Tu aibi înaintea lui Dumnezeu cre- 
dinta, ре саге о ai după tine ânsuţi. 
Fericit cine nu se judecă pe sine ën- 
Buși în ceea ce incuviinfeaza; 23 lar 
cine доуйене daca va fi mâncat, osin- 

ahica.r 
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dit este, pentru că nu din credinţă 
a mâncat; şi tot ce nu este din cre- 
din(á păcat este. 


Trebue să ne silim a me întări uni pe 
alți. Той să slujim lui Dumnezeu. 


Si datori süntem noi cei tari са 
I5 să îngăduim slabiciunile celor ne- 
putineiogí, ві sa nu ne plácem поё ên- 
şine, 2 Fie care dintre пої să placă 
aproapelui său spre bine pentru întă- 
rire; 3 Cáci ві Christos nu a placut 
ieși énsugí, ci după cum este scris: 
„mwstrările celor care te mustrá pe 
tine căzură asupra mea," 4 Pentru 
ca toate care fură scrise mai 'nainte, 
spre învăţătura noastră fură scrise, ca 
prin stăruința gi prin mángáereg serip- 
turilor să avem nădejdea noastră. 

5 Iar Dumnezeul stáruintei gi al 
mângăeril să vă dea са să gândiţi 
aceeaşi uni în alţi după voea lui Chri- 
stos lisus, б Pentru ca într'una cu 
o gură să máritf pe Dumnezeu gi Tată] 
Domnului nostru Iisus Christos. 7 De 
aceea luaţi la voi uni pe alţi, după 
cum și Christos vé luâ la sine spre 
marirea lui Dumnezeu, 

8 Căci zie cá Christos s'a făcut 
slujitor al tăerii împrejur pentru cre- 
dineiogiea lui Dumnezeu, ca sa întă- 
riascá fügáduintele date părinţilor, 
9 lar neamurile pentru milă вй ma- 
riască pe Dumnezeu după cum este 
scris: „Pentru aceasta te vof lăuda 
între neamuri, si voi cânta numele 
teu.“ то Ñi iar zice scriptura: „Vese- 
lii vë, neamurilor, eu poporul s&u," 
II L lar: ,Laudatf, toate neamurile, 
pe Domnul, si să '1 măriască pe el 
toate popoarele,“ 12 Și iar Isaia zice: 
„Va fi ge pin lui Iesei gi cel care se 
ridică să domniascá peste neamuri, in- 
tr'énsul neamuri vor nádájdui." 

13 lar Dumnezeul nădejdii să vé 
umple de ori ce bucurie şi de pace în 
credinţă, са să prisosiţi vof în nădejde 
în puterea spiritului sânt. 


Isbânda şi împrăstiera evangeliei prin 
predica Apostolului. 

14 Dar sânt încredinţat, fraţi mei, 
și eu însumi despre vol, că gi vol ên- 
șivă sânteţi plin de inimă bună, um- 
pluţ cu ori ce cunoştinţă, în stare са să 
vé înțelepţiţi si uni pe alti. 15 V'am 
scris &nsé maf cu îndrăsneală în unele 
parți, са unul care vë aduc iarás 
aminte pentru darul care 'mi este dat 
de la Dumnezeu 16 Ca sí fiu eu 
slujitor rinduit al lui Christos Iisus 
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pentru neamuri, slujind preoteste evan- 
gheliea lui Dumnezeu, pentru ca jertfa 
neamurilor să ве faca bineprimită, sân- 
țită în spiritul sânt. 17 Deci am laudă 
în Christos lisus, pentru cele ce sûnt 
catre Dumnezeu; 18 Caci nu vol în- 
drasm să vorbesc ceva ce n'a gëvirsit 
Christos prin mine, prin cuvint gi fapta, 
spre supunerea neamurilor, 19 In pu- 
tere de semne și minuni, în puterea 
spiritului sânt, încât de la Ierusalem 
81 împrejur până în Iliria am îndepli- 
nit evangheliea lui Christos; 20 Cau- 
tând ánse cinstea mea astfel ca să bi- 
nevestesc nu unde fu numit Christos, 
ca вй nu clădese pe temelie gtreina, 
21 Ci după cum este scris: „Vor vedea 
cei cărora nu li в'а vestit despre dén- 
Bul, ві cei care nu vor fi auzit vor în- 
telege." 

22 De aceea am şi fost oprit în cea 
mai mare parte са să vin la vol; 
23 Dar acum ne mai având loc în 
aceste ţinuturi, şi de mulţi anf având 
dorinţa să vin la voi, 24 Indată се 
plec în Spania vol veni la vol; pentru 
că nüdéjduese trecând să vă văd ві să 
fiu însoţit de vot acolo, daca mal 'ntéiu 
voi fi fost în parte îndestulat de vol. 
25 Acum mé duc la Ierusalem slujind 
s&ntilor. 26 Căci Macedonia si Achaia 
au binevoit să faca o impartügire la 
săraci sânţilor, care sânt în Ierusalem. 
27 Au binevoit înadins, şi datori sânt 
ei lor; pentru că daca neamurile au 
avut împărtăşire de cele spirituale ale 
lor, datoriază să le slujiască gi în cele 
fireşti. 28 Deci după ce voi fi sévir- 
git aceasta gi vol fi încredinţat lor acest 
rod, vof pleca pe la voi în Spania; 
29 Și ştiu că venind la vol, vol veni 
cu aceea cu ce este plină binecuvînta- 
rea lui Christos. 

3o Vă îndemn dar, fraţilor, prin 
Domnul nostru Iisus Christos gi prin 
iubirea spiritului вй luptaţi împreună 
cu mine în rugăciunile voastre pentru 
min către Dumnezeu, 3r Ca să fiu 
scăpat de neascultători din Iudea gi 
slujirea mea rînduită pentru Ierusa- 
lem să ве facă bineprimită sántilor; 
32 Pentru ca, după ce voi fi venit în 
bucurie la vof prin voea lui Dumnezeu, 
să mé linigtesc împreună cu vol. 33 lar 
Dumnezeul păcii cu voi toti. Amin. 


Pavel face cunoscut pe Febe. Felurite 

imbrüfisüri trimise la cei dim Roma. 
Ferwea de desbinără. Dozologie. 
6 Vă fac cunoscut pe Febe, sora 

I noastră, fiind slujitoare а bigericei 
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care este în Chenchre, 2 Ca să o pri- 
шї în Domnul după cum să envine 
pentru sânţi şi să o ajutoraţi în lucrul 
în саге are trebuintá de voi; căci gi 
dânsa a fost ingrijitoare pentru mulţi 
şi chiar pentru mine. 3 Imbrăţişaţi 
pe Prisca gi pe Acuila impreuna luerá- 
tori mei în Christos lisus, 4 Cu uni 
care pentru sufletul meu au pus jos 
аба] lor 6nsuşi, cărora nu numai eu 
e mulţumesc ci şi toate bisericile nea- 
murilor, 5 тай şi bisericei care este 
în casa lor. 

Imbraţişaţi pe Epenet iubitul meu, 
care este pirga Asii pentru Christos. 
6 Imbraţişaţi pe Mariam, ea una care 
вё овіепі mult pentru voi. 7 Imbră- 
tiga(1 pe Andronic gi lunian rudele 
mele gi prinşi împreună cu mine, са 
uni care sûnt însemnați între apostoli, 
B саге maï 'nainte de mine au fost in 

hristos. 

8 Imbrütigati pe Ampliat iubitul 
meu în Domnul. g Imbrăţișaţi pe 
Urban împreuna lueratorul nostru în 
Christos si pe Stachi iubitul meu. 
ro Imbraţişaţi pe Apelle cel cercat în 
Christos. 

Imbraţişaţi pe cei care sânt dintre 
ai lui Aristobol, 

тї Imbrăţișaţi pe Егойіоп ruda 
mea, Îmbrăţișuţi pe cei care sûnt din- 
tre ai lui Narcis, care sânt în Domnul. 
12 Imbrát(isatí pe Trifena gi pe Tri- 
fosa care s'au ostenit in Domnul. Im- 
bratisati pe Persida iubita, ca una care 
mult s'a ostenit in Domnul. 

13 Imbraţişaţi pe Rufu alesul în 
Domnul si pe muma lui şi a mea. 
14 Imbra(igati pe Asinerit, pe Fle- 
gonte, pe Erme, pe Patrova, pe Erma 
şi pe frati care sûnt împreună cu déngi. 
15 Imbraţişaţi pe Filolog şi pe Iulia, 
pe Nerea gi pe sora lui, gi pe Olim- 
pan, şi pe toţi sânţi care sânt îm- 
preuna cu déngi. 

16 Imbraţișaţi vé uni pe alţi în 
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sărutare sáuta, Vë imbraţișază biseri- 
cile toate ale lui Christos. 
Să ne ferim de amügitori. 

17 Vë îndemn, fraţilor, să fiţi cu 
luare aminte asupra acelora care fac 
desbinări și sminteli împrotiva invata- 
turci pe care aţi învăţat o, şi abateti 
vă de la dânşi, 18 Pentru că uni са 
aceştia nu slujesc Domnului nostru 
sus Christos ci pântecelui lor însuşi, 
şi priu vorbire bună gi cuvinte bine 
puse amăgesc inimile celor fara réu- 
tate. зо Ascultarea voastră ânsă a 
ajuns la toţi; de aceea me bucur de 
voi şi voesce ca voi su fiţi înţelepţi 
faţă de bine, gi curati faţă de rtu. 
20 Iar Dumnezeul pacii: va sdrobi in- 
dată pe satana sub picioarele voastre. 

Darul Domnului nostru Iisus Chri- 
stos cu voi. 


Salutări din Corint, 


21 VE îmbrăţişază Timoteu lucrá- 
torul împreună cu mine, gi Luciu gi 
Iason si Sosipatru rudele mele. 

22 Vë imbratisez în Domnul, eu 
Terţiu care am seris epistola. 

23 Vë îmbrăţișaza Gaiu ospătătorul 
meu gi al bisericei întregi, Vë îmbra- 
negra Erastu eeonomul oragului gi 

uartu fratele. 

24 Darul Domnului nostru Iisus 
Christos cu vot toți. Amin, 


Preamarirea lui Dumnezeu. 


25 Iar celui care poate sa vé înta- 
riasca pe voi pentru evangheliea mea 
şi predicarea lui Iisus Christos, pentru 
descoperirea tainei tăcute în veacuri 
vecinice, 26 Dar acum făcută cu- 
noscut prin scripturi profetice după 
rinduiala vecinieului Dumnezeu, adusă 
la cunoștință între neamuri spre aseul- 
tarea credinţei, 27 Lui, prin Iisus 
Christos, unicului inteleptului Dumne- 
zeu marire fie în veci. Amin. 


ÎNTÊIA EPISTOLA CĂTRE CORINTENI. 


Mulţumiri aduse Corintemilor pentru 
credința lor. 


Pavel chemat apostol al lui Chri- 


I 


zeu gi Sostene fratele 2 Bisericei lui 
Dumnezeu celei care este în Corint, 
sânţiţilor in Christos Iisus, chemaţi 
sânți, tuturor care în ori ce loc al lor 


stos lisus prin voința luni, Dumnsr. Și al nostra eheamá numele Domnului 


1.3—2.7] 


nostru lisus Christos. 3 Dar voë şi 
ne de la Dumnezeu Tatăl nostru şi 
omnul lisus Christos. 

4 Multumese Dumnezeului meu tot- 
dauna pentru voi in puterea darului 
lui Dumnezeu, care fu dat voé in Chri- 
stos lisus, 5 Că în ori ce aţi fost 
îmbogăţit intr'énsul, în ori се euvin- 
tare ві in ori ce cunoştinţă, 6 După 
cum mărturisirea lui Christos fu întă- 
rită în vol, 7 Astfel cá vol nu sün- 
ќе rămași pe urmă în nici un dar, 
agteptánd cu stíruintá  descoperirea 
Domnului nostru lisus Christos, 8 Ca- 
re şi vă va întări pe voi până la sfir- 
git ea Bă fiţi neinvinuitf în zioa Dom- 
nului nostru lisus Christos. 9 Cre- 
dineios este Dumnezeu prin care atf 
fost chemaţi la ig sue: eu Fiul 
său Iisus Christos, Domnul nostru. 


Desbinările trebuese înlăturate. 


10 Vă îndemn, fraţilor, prin numele 
Domnului nostru lisus Christos, ca 
toți să ziceti aceeaşi şi ва nu fie între 
vol desbinări, dar să fiţi învoiţi în ace- 
lag gând și în aceeag părere. 11 Pen- 
tru că despre vol, fraţi mei, 'mi в'а 
făcut cunoscut de către cei ai Chloei, 
ca între voi sûnt priciri. 12 Si zic 
aceasta, pentru că fie care dintre vol 
zice: eu sânt al lui Pavel, și eu al lui 
Apoline, şi eu al lui Chefa, și eu al lui 
Christos. 

13 Impártit este Christos! Nu cumva 
Pavel fu răstignit pentru vol? Sau in 
numele lui Pavel aţi fost botezați? 
34 Mulţumesc lui Dumnezeu că pe шеї 
unul dintre voi n'am botezat decât nu- 
mai pe Crispu și pe Gaiu, 15 Casă 
nu zică cineva că aţi fost botezați în 
numele meu. тб Am mai botezat și 
casa lui Stefana; afară de aceștia nu 
ştiu daca am botezat pe vre un altul. 

17 Căci Christos nu m'a trimis să 
botez ci să binevestese, nu în intelep- 
ciunea cuvîntului, pentru ca să nu He 
golită crucea lui Christos. 


Cuvintul crucii pare a fi nebunie, şi 
totuși e puterea lui Dwnnedeü. 


18 Căci cuvîntul crucii este nemin- 
toşie celor peritorí, iar noč саге avem 
să fim mântuiţi este puterea lui Dum- 
nezeu. то Caci scris este: „Perde vol 
înțelepciunea inteleptilor, şi nimici voi 
priceperea celor cuminţi.“ 20 Unde 
este înțeleptul? Unde este cărturarul? 
Unde este priciuitorul veacului ace- 
stuia? Nu facu Dumnezeu nemintoasă 
înțelepciunea lumii? 21 Căci, de oare 
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ce în înţelepciunea lui Dumnezeu lu- 
mea nu cunoscu p Dumnezeu prin 
intelepeiunea ei, binevoi Dumnezeu 
prin nemintogiea predicei вй m&ntuiascá 
e cei care cred. 22 De oare ce și 
udei semne cer și Eleni înţelepciune 
caută, a3 Noi predicăm pe Christos 
răstignit, pentru Iudei sminteală, iar 
pemtru neamuri nemintogie. 24 Dar 
pentru cei chemaţi énségi atât Iudei 
cât și Eleni, predicăm pe Christos pu- 
terea lui Dumnezeu și înțelepciunea 
lui Dumnezeu; 25 Că ce este nemin- 
tos al lui Dumnezeu este maï înțelept 
decât oameni, și ce este slab al lui 
Dumnezeu este maï tare decât oameni. 
26 Vedeţi dar chemarea voastră, 
fraţilor, că nu mulţi sânt înţelepţi 
după carne, nu mulţi sânt puternici, 
nu mulţi sânt de neam strălucit; 
27 Ci pe cele nemintoase ale lumii 'gi 
le alese Dumnezeu ca să dea de rugine 
pe înţelepţi, şi pe cele slabe ale lumii 
și le alese Dumnezeu, ca să dea de 
rușine pe cele tari, 28 $i pe cele de 
neam de jos ale lumii ві pe cele despre- 
(uite 'şi le alese Dumnezeu, ре cele ce 
nu sûnt, ca să desființeză pe cele ce 
sânt, 29 Pentru ca să nu se laude ni- 
menes înaintea lui Dumnezeu, 30 Din- 
tr'énsul dar süntetí vol în Christos 
lisus, саге вё făcu pentru пої înţelep- 
ciune de la Dumnezeu, indreptátire ві 
sânţire și răscumpărare, ЗІ Pentru 
са, după cum este scris, „cine вё laudă 
în Domnul să se laude.“ 


Învățătura lui Christos este cerească, 
plină de putere şi de spirit. 
2 Si eu când am venit la voi, frati- 
lor, am venit aducéndu vé tama lui 
Dumnezeu la cunoştinţă nu in măsura 
unei révársir de cuvînt sau de inte- 
lepeiune. 2 Các! n'am hotarît să știu 
ceva între vol decât pe Iisus Christos 
şi pe acesta răstignit. 3 Si eu în 
Blíbieiune gi în temere și în multă 
frică am fost la vol. 4 Și vorbirea 
mea şi predica mea nu era în cuvinte 
înduplecătoare ale înțelepciunii ome- 
mest сі în dovedirea spiritului $i a 
puterii, 5 Pentru ca credinţa voastra 
să nu fie în inite epoiune omeneasca ci 
în puterea lui Dumnezeu. 

6 Rostim ânsë înțelepciune între 
cei desévirgi(í, dar înțelepciune nu a 
veacului acestuia, nici a Btapinitorilor 
veacului acestuia care au вй fie des- 
füntatí; 7 Ci rostim prin taină inte- 
lepeiunea lui Dumnezeu care este 
ascunsă, pe саге Dumnezeu o rindu; 
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maï 'nainte de veacuri spre mărirea 
noastră; 8 Pe care înțelepciune ni- 
menea dintre Btapinitori veacului ace- 
stuia n'o cunoscu; căci daca ar fi cu- 
noseut o, n'ar fi răstignit pe Domnul 
măririi. g Ci după cum este seris: 
„Cele ce ochiul nu văzu şi urechea nu 
auzi gi la inimă de om nu să Buiră, 
acestea le găti Dumnezeu celor саге 7] 
iubesc. то Dar поё ni le descoperi 
Dumnezeu prin spiritul să; căci spi- 
ritul cercetează toate, gi cele adînci 
ale lui Dumnezeu. тт Pentru că cine 
dintre oameni știe cele ale omului de- 
cât spiritul omului care este într'6nsul? 
Astfel şi cele ale lui Dumnezeu nime- 
nea nu le a cunoscut decât spiritul lui 
Dumnezeu. 

i2 Noi dar am primit nu spiritul 
lumii ci spiritul cel de la Dumnezeu, 
ca Bă cunoaştem cele dăruite noé de 
Dumnezeu, 13 Ре care le $i rostim 
nu în cuvinte învăţate de la intelep- 
ciune omeneasca, ci învăţate de la spi- 
ritul sânt, unind cele spirituale cu cele 
spirituale. 14 Dar un om firesc nu 
primește cele ale spiritului lui Dum- 
nezeu; căci nemintosie este pentru dên- 
sul şi nu poate sa le cunoască, fiind 
ca вё judeca spiritual. 15 lar cel 
spiritual judecă toate, dar el de nime- 


nea, nu este judecat, 16 Căci „cine a 


cunoscut gândul Domnului ca să "1 
judece?“ Nol &nsé cunoaștem gândul 
ui Christos. 


Nepriceperea Covinienilor să vede din 

desbinaren între dânși. Numai Christos 

este temeliea Visericei.  Chreștini simi 

templul lui Dumnezeu. — Infelepciunea 
lumii. 

Și eu, fraților, n'am putut să vé 
3 vorbese ca unor spirituali, ci са 
unora de carne, ca unor de curînd 
naseu(f în Christos. 2 Cu lapte v'am 
hranit, nu cu bucate; căci nu puteaţi 
ânchă. Dar nici acum nu puteaţi ânchă. 
3 Pentru cá tot firești sunteţi. Căci 
de oare ce între voi este rimnire gi 
ceartă şi desbinări, nu sânteţi oare 
firești şi wnblaţi după felul omului? 
4 Caci când unul zice: eu sânt al lui 
Pavel, iar altul: eu sânt al lui Apo- 
line, nu sinteţi oamen1? 

5 Deci ce este Apoline? Si ce este 
Pavel? Slujitori prin care aţi crezut, 
şi după cum Domnul a dat fie caruia, 
6 Eu am sadit. Apoline a udat, dar 
Dumnezeu a făcut sa crească; 7 Ast- 
fel пісі care sadeşte este ceva, nici 
care udă, ci care face Bă crească, 
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Dumnezeu. 8 Cel eare südegte $i cel 
eare uda una Bünt, iar fie care va lua 
plata sa potrivit muncei sale. 9 Căci 
ai lui Dumnezeu süntem пої împreună 
lucrători; ai lui Dumnezeu pământ de 
arat, a lui Dumnezeu cladire sûn- 
tetí vol. 

10 După al lui Dumnezeu dar care 
"пі fu dat, са architect înţelept am pus 
temelie, şi altul eladegte d'asupra. Dar 
fie care să lea senma cum clüdeste 
d'asupra. тт Căci nimenea nu poate 
pune altă temelie decât cea pusă, care 
este Iisus Christos. та lar daca ci- 
neva clădește d'asupra pe temelie aur, 
argint, petre preţioase, lemne, fîn, tre- 
stie, 13 Lucrul fie căruia cunoscut 
Be va face; pentru că zioa va arata, 
că în foc вё descoperă, şi ce fel este 
lucrul fie căruia focul 6nsuşi va în- 
cerea. r4 Daca al cuiva lucru, pe 
care l va fi clădit, va rămănea, plată 
va lua; 15 lar daca lucru cuiva va 
fi fost ars de tot, păgubit va fi de plata 
lui, dar el Ensuși va fi mântuit, însă 
aşa ca prin foc. 

16 Nu ştiţi că sânteţi templul lui 
Dumnezeu $i spiritul lui Dumnezeu 
locueşte in voi? ту Daca cineva 
strică templul lui Dumnezeu, pe acesta 
Dumnezeu îl va strica; pentru că tem- 
plul lui Dumnezeu este sânt, cum sün- 
teți vol sán(i. 

18 Nimenea să nu вё amăgiască ре 
Bine 6nsuși; daca cineva gândeşte cá 
este înţelept între vol în veacul acesta, 
să ве facă nemintos, ca să fie înțelept. 
19 Cáci înţelepciunea lumil aceștia este 
nemintoșie înaintea lui Dumnezeu. 
Pentru că scris este: „Cel care prinde 
cu mâna pe înţelepţi în vicleniea lor.* 
20 Ñi iar: „Domnul cunoaşte gându- 
rile прво că sânt degarte." 

21 De aceea nimenea să nu së laude 
între oameni; căci tot este al vostru. 
22 Fie Pavel fie Apoline fie Chefa, fie 
lume бе vieaţa fie moarte, бе cele de 
faţă fie cele viitoare, tot este al vostru, 
23 lar voi sânieți ai lui Christos, și 
Christos al lui Dumnezeu. 


Slujitori lui Christos. Pavel apostol și 
cei pe care" a adus la credință în Co- 
rint. Timoteu înainte mergétor al lui 


Pavel. 

Așa dar fie care să ne socotiască 
4 ea slujitori ai lui Christos gi îngri- 
jitorí ai tainelor lui Dumnezeu. 2 Ast- 
fel fiind sé cere în cele din urmă de 
la îngrijitori, ca fie care вй fie gasit 
credincios. 3 Pentru mine este ceva 
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foarte neînsemnat са să fiu judecat de 
voi sau de vre o zi omenească; dar 
nici eu pe mine nsumi nu më judec; 
4 Căci in mine énsumí nu cunosc ni- 
mic, dar nu în aceasta sânt îndreptă- 
tit; Domnul este care mă judecă, 

5 De aceea nu judecaţi ceva mal 
'nainte de timp, până ce va fi venit 
Domnul, care va şi da la lumină cele 
ascunse ale întunerecului şi va face 
cunoscut chibzuintele inimilor; şi atun- 
сї lauda va fi pentru fie care de la 
Dumnezeu. 

6 Dar acestea, fraţilor, le am în- 
feles de mine însumi și de Apoline 
pent binele vostru, са să învăţaţi de 
а пої a nu trece peste ce este seris, 
pentru ea să nu vé Ш unul în fo- 
losul altuia împrotiva unui altuia. 
7 Pentru că cine te deosibegte? Ce ai 
ce n'ai luat? Iar daca ai gi luat, pen- 
tru ce te lauzi ca cum n'ai fi luat? 

8 Acum süntetf sátui; acum v'aţi 
imbogütit; făra пої aţi domnit; ві daca 
aţi fi domnit măcar, са să domnim ві 
пої împreună cu vol! 9 Gándesc 
însă, Dumnezeu ne a arătat pe nol 
apostoli ca pe cei din urmă, ca овір- 
ditf la moarte, pentru că priveliște ne 
am făcut lumii, atât &ngerilor cât' gi 
oamenilor. то Nol sântem nemintosi 
pus Christos, iar vof mintoşi în 

hristos; nol sůntem neputincioşi, iar 
voi tari; vol süntefí mürití, iar nol 
despre(uití. тг Péné în ceasul de 
acum gi flămânzim și insetám și fără 
îmbrăcăminte sântem, gi cu pumni 
sântem bătuți şi nestătători sântem 
12 Бї ne ostenim lucrând cu mâinile 
noastre; infruntatí fiind binecuvîntăm, 
urmăriţi suferim, 13 Defaimaţă fiind, 
ne rugăm; ca gunoae ale lumii ne am 
facut până acum, ca o curaţitură а 
tuturor. 

14 Nu ruginándu vé pe vol seriu 
acestea, ci ams, caelo vé ea pe copii 
mei iubiţi. 15 Pentru că daca ati 
avea zece mii de învaţători în Chri- 
stos, nu aveți însă mulți părinţi; căci 
eu v'am născut in Christos Iisus prin 
evanghelie. 16 Deci vă îndemn, luaţi 
vé după mine. 

17 Pentru aceasta chiar v'am trimis 
pe Timoteu, care este fiul meu iubit ві 
credincios în Domnul, el vé va aduce 
aminte căile mele cele în Christos 
Iisus, după cum învăţ pretutindinea în 
or ce biserică, 

18 Dar uni s'au fălit ca cum n'ag 
veni eu la vol; 19 Vol veni Ânsă în 
curînd la vol, dacs va fi voit Dom- 
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nul şi voi eunosste'nu cuvîntul ce- 
lor care sau falit ci puterea lor; 
20 Pentru că nu în cuvînt este îm- 
părăţiea lui Dumnezeu, ci în putere. 
21 Ce voi(i? Să viu cu toeag la vol, 
Bau cu iubirea spiritului şi a blân- 
detit? 


Anatematizarea unui neruşinat. Corin- 
teni să se feriască de nerușinați, de ră- 
pitoră si de idolatri. 


In sfirgit вё aude la voi de desfrá- 
nare, ві d'o astfel de desfranare 
cum nu este nici între păgâni, încât 
să aibă cineva pe femeea tatalui său. 
2 Și vol v'atí fălit, şi nu v'atf intri- 
stat mai vîrtos, ca să fie dat la o parte 
din mijlocul vostru cel care a făptuit 
lucrul acesta? 3 Căci eu nefiind de 
faţă cu corpul, dar de față fiind cu 
spiritul, am judecat acum ca cum aș 
fi de faţă pe cel care astfel a sévirgit 
aceasta, 4 In numele Domnului no- 
stru Iisus Christos, adunaţi fiind vol 
împreună ві spiritul meu cu puterea 
Domnului nostru lisus Christos, 5 Să 
daţi pe unul ca acesta satanei spre 
peirea cárnif, pentru ca spiritul lui 
să fie mántuit în zioa Domnului Iisus. 
6 Nu este bun cuvîntul laudei 
voastre! Nu știți că puţin aluat dos- 
egte toată frământătura? — 7 Curăţiţi 
Piit aluatul cel vechiu, ca să fiți fră- 
mêntătură proaspătă, după cum sûn- 
teţi fară aluat; cuci gi Pagtele nostru 
Christos înjunghiat fu. 8 De aceea 
să serbăm nu cu aluat vechiu nică cu 
aluat de réutate și viclenie, ci cu azime 
de eurátie Bi adevăr. 9 V'am scris în 
epistola mea ca să nu vă amestecați 
cu desfranaţi, то Nu cu desévirgire 
să nu vé amestecați cu desfr&ánati lumit 
aceştia sau cu cei porniţi spre tot felul 
de inavuţire gi cu răpitori sau cu ido- 
latri, fiind că atune: trebue să eșiţi 
din lume. 11 Astfel dar v'am seris 
să nu vé amestecați daca vre unul nu- 
mindu se frate este desfrânat sau por- 
nit spre orf ce fel de înavuţire sau 
idolatru gau înfruntător, sau beţiv sau 
răpitor, cu unul ca acesta nici să nu 
mâncaţi împreună. 12 Căci ce am eu 
să judec pe cei din afară? Nu judecaţi 
vol oare ре cei d'ináuntru? 13 Pe cei 
din afară Dumnezeu 'i va judeca. „Dați 
la o parte pe cel rău dintre vol éngivé.* 


Pavel mustră pe cei care se judecă pen- 
tru ale lor înaintea păgânilor. 


Indrasnegte cineva dintre vol, pir& 
având împrotiva altuia, să se judece 
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înaintea nedreptilor şi nu înaintea sån- 
filor? 2 Sau nu ştiţi că sânți vor ju- 
deea lumea? Si daca lumea este jude- 
cată între vol, sânteţi voi oare nevred- 
nici d'a face judecăţi foarte neinsem- 
nate? з Nu ştiţi că vom judeca 
Anger? Necum cele trebuineioase vie- 
tei! 4 Deci daca aveţi judecăţi pen- 
tru cele trebuineioase тіеќеі, pe cei 
care sânt despretuití în biserica voa- 
Btrá, pe aceștia i puneţi judecători? 
5 Spre ruşinea voastră zic, Astfel nu 
este între vol nici un înţelept, care 
va putea hotărî între fratele său? 
6 Dar frate cu frate sé judecă, gi 
aceasta înaintea neeredineiogilor! 7In- 
8Sfirgit acum este o cădere pentru vol 
că aveţi judecăţi uni'eu alţi. Pentru 
ce nu lăsaţi mal bine să vi sé facă 
nedreptate? Pentru ce nu lăsaţi maï 
bine să vi së faca pagubă? 8 Ci vot 
faceţi nedreptate si pricinuiţi paguba, 
ві aceasta fraţilor! 


Să se feréscá de nedreptate şi de des- 
frânare. 

9 Bau nu știți ea nedrepti nu vor 
mosteni impératiea lui Dumnezeu? Nu 
fifi rát&citi; nici desfrânaţi, nici idola- 
tri, nici faptuitori de adulter, nici mo- 
se A nici cei care au pat cu parte 
bărbatească, то Nici furi, nici cei 
porniţi spre ori ce fel de inavuţire, 
nici beţivi, nief întruntători, nici rápi- 
tori nu vor mosteni împărăţiea hi 
Dumnezeu. rr Si astfel eratf uui! 
Dar v'afí spălat, dar ati fost КААК 
dar aţă fost îndreptăţiţi în numele 
Domnului Iisus Christos și în spiritul 
Dumnezeului nostru. 

12 Toate 'mi sûnt ertate, dar nu 
toate folosese. Toate 'mi sûnt ertate, 
dar nu eu vol fi stapinit de ceva, 
13 Mâncările sint pentru pântece gi 
pântecele pentru mâncări;, dar Dum- 
nezeu va desfiinţa si pe acesta și pe 
acela, Corpul însă nu este pentru des- 
frânare ci pentru Domnul, ві Domnul 
pentru соци 14 Iar Dumnezeu а în- 
vieat şi pe Domnul și pe пої ne va în- 
viea prin puterea ва. 15 Nu știți că 
corpurile voastre sûnt membre ale lui 
Christos? Deci ridicând eu membrele 
lui Christos le voi face membre ale 
unei desfrânate? Să nu fie, 16 Sau 
nu ştiţi că cel care să lipește de cea 
desfrănata un corp este cu dânsa? 
„Căel vor fi^, zice, „cei doi un trup“. 
17 lar cel саге вё lipeşte de Domnul 
este un spirit cu dânsul. 18 Fugiţi 
de desfrânare. Orí ce păcat, pe саге 
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1 va fi făcut un om, este afară din 
corp; iar eel care face desfrânare pó- 
cătueşte in énsugi corpul său. то Sau 
nu știți că corpul vostru este templul 
spiritului sânt care se află in vol, pe 
care °l aveţi de la Dumnezeu, şi nu 
Büntetí ai vostri êngivě? 20 Căci 
cumpăraţi aţi fost vol eu preţ; mariti 
dar pe Dumnezeu în corpul vostru și 
în spiritul vostru, ca unele care sunt ale 
lui Dumnezeu, 


Despre căsătorie, necüsdtorie, văduwie, 
desfacerea  căsatorii, căsătoriea între 
chregtini $i mechreştină, Despre tăerea 
împrejur, Despre robie, Despre fecioare, 


Jar despre cele ce.'mi aţi seris, 
f bine este pentru om să nu atinga 
emee; 2 Din pricina desfrânărilor 
însă fie care aibă femeea ва, și fie саге 
aibă bărbatul ei. 3 Bărbatul dea fe- 
mei datoriea, asemenea ві femeea băr- 
batului ei. 4 Femeea nu este Btápiná 
pe corpul ei ei bărbatul, asemenea 
árbatul nu este stapîn pe corpul lui 
сі femeea. 5 Nu vé lipsiţi unul pe 
altul, afară numai daca este ceva din 
învoială pentru un timp cuvenit ca să 
vé îndeletniciţi cu postul și rugaciunea, 
şi iarăși Bă fiţi la un loc, pentru ea 
satana să nu vă întărite la păcat din 
pricina necumpătarii voastre, 

6 lar aceasta o zic din îngăduinţă, 
nu din poruncă, 7 Doresc са toți 
oameni ва fie cum sunt și eu énsumi; 
dar fie cine are darul său de la Dum- 
nezeu, unul așa iar altul într'altfel, 
8 Iar celor necăsătoriți le zie si mai 
ales văduvelor, bine este pentru déngi 
daca vor fi rămas ca şi mine; о Dar 
daca nu së înfrânează căsătoriască ве; 
căci mai bine este a ве căsatori decât 
a Be aprinde, то Таг celor care sûnt 
căsătoriţi le poruneese, nu eu ei Dom- 
nul, femeea să nu ge despar(a de băr- 
bat, ir — lar gi daca se va fi de- 
spărțit, rămâe neciisătorită вап sa бе 
impáeati eu bărbatul ei, ві bărbatul 
să nu 'si lase femeea, — 

12 Celorlalţi ânsă le zie eu, nu 
Domnul; daca vre un frate are femee 
neeredineioasá ві ea încuviinţează ва 
locuiască cu dânsul, să nu "і o lase; 
13 Si daca vre o femee are bărbat ne- 
credincios 8i acesta ineuviinfeazá să 
вахй cu dânsa, să nu 'si lase bărbatul, 
14 Căci bărbatul neeredineios sán(it 
este în femeea ва, şi femeea neeredin- 
cioasă sânţită este în fratele barbat; 
find că altfel copii voştri sânt necu- 
raţi, iar acum sânt sânţi. 15 Daca 
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dar necredinciosul sé desparte, să se 
desparta; nu este robit fratele sau sora 
în unele ca acestea. In pace ne a che- 
mat Dumnezeu. 16 — Caci ce ştiitu, 
femee, daca vei scapa pe bărbatul teu 
sau ce ştii tu, barbatule, daca vei 
scăpa pe femeea ta? — 

17 Fără numai să știe: după cum 
fie caruia ' a împărţit Domnul, după 
cum Dumnezeu a chemat pe fie care, 
astfel sa umble. Si astfel pun eu la 
cale în toate bisericile. 18 A fost ci- 
neva chemat, fiind tăeat împrejur? Să 
nu ве facă netüeat împrejur; este ci- 
neva chemat, fiind în netáere împre- 
jur? Sa nu se facă tăeat împrejur. 
то Tăcerea împrejur nimic nu este gi 
netaerea imprejur nimie nu este, ci 
paza poruncilor lui Dumnezeu este to- 
tul. 20 Fie care în chemarea prin 
care fu chemat, în aceasta rămâe. 
21 Ai fost chemat rob fiind? Nu "і бе 
grija; ci gi daca ești în stare să fii de 
sine Btătator, foloseşte te mai mult. 
22 Cáci robul chemat în Domnul este 
de sine stătator al Domnului; aseme- 
nea şi de sine stătatorul chemat fiind 
este rob al lui Christos. 23 Drept 
preţ aţi fost cumpăraţi; nu vă faceţi 
robi ai oamenilor. 24 Fie care în ce 
fu chemat, fraţilor, în aceasta rămâe 
la Dumnezeu. 

25 lar despre fecioare n'am porun- 
са de la Domnul, "ті dau ánse cu pă- 
rerea ca un miluit de Domnul ca să 
fiu credincios. 26 Deci socotesc cá 
pentru nevoea de acum este bine ace- 
asta, cà este biue pentru om să fie 
astfel. 27 Eşti legat cu femee? Nu 
cauta desfacere; ești fară femee? Nu 
cauta femee. 28 Dar si daca te vel 
fi însurat, n'ai greşit; gi fecioara daca 
se va fi mărităt n'a greșit; dar uni ca 
aceștia Buferinfa vor avea în trupul 
lor, eu ánsé vă erut. 

29 Dar aceasta zic, fraţilor, timpul 
este scurt de tot: ca de aci 'nainte şi 
cei саге au femei să бе ca cum n'ar 
avea, 30 Şi cei care plâng ca cum 
n'ar plânge, şi сей care să bucură ca 
cum nu s'ar bucura, 81 cei care cum- 
póérá са eum n'ar stápini, 31 Si cei 
care ве folosesc de lume са cum n'ar 
avea folos de dânsa; căci faţa lumii 
ace stiea trece. 32 Voese йпьё са să 
fiți fără griji. Neinsuratul poartă griji 
de cele ale Domnului, eum вё placă 
Domnului; 33 Iar care s'a însurat 
poarta grijă de cele ale lumii, cum să 
placă femei. 34 Inparţite sânt gi fe- 
meca şi fecioara; nemăritata poarta 


EPISTOLA I CATRE CORINTENI. 


149 


grija de cele ale Domnului, ca să fie 
sânta gi cu corpul şi cu spiritul; iar 
care B'a măritat poarta grijă de cele 
ale lumii, cum ва placa bărbatului. 
35 Si aceasta o zic spre folosul vostru 
chiar, nu са să arune asupra voastră 
lat, ci pentru a spori buna cuviinta gi 
staruinţa la Domnul, netragi fiind în 
multe griji. 

36 lar daca gândeşte cineva că ве 
poartă urit fata de fica ва, daca este 
peste floarea vérstei nemáritatd, și duca 
trebue să fie în astfel de împrejurare 
măritată, faca ce voeşte; nu gresaste, 
căsatoriasca Be. 37 Cine sta ánsé ne- 
migeat in inima ва, neavând nevoe, dar 
are війріпіте peste voinţa Ba, gi în а 
sa inimă a gasit cu cale aceasta, ca sa 
țină pe fiica sa, bine va face. 38 Ast- 
fel şi cel care mărită pe fiica sa face 
bine, şi cel саге n'o mărită ma bine 
va face. 

3g Femeea pe cât timp este în 
vieaţa bărbatul ei este legată de dên- 
sul; iar daca va fi murit bărbatul, este 
de sine stapina ca ва să marite cu cine 
voeste, numai în Domnul să se marite. 
40 Dar, după părerea mea, mal feri- 
cită este daca rămâne astfel; si gân- 
desc şi eu că am spiritul lui Dum- 
nezeu. 


Nu trebue să dam smintealà luând parte 
la jertfele pagânilor. 

8 Iar despre cele injunghiate idolilor, 

ştim ca toți avem cunoştinţă. — 
Cunostinta îngâmfă, iar iubirea în- 
tărește. 2 Daca cineva gândeşte сп 
a cunoscut ceva, n'a cunoscut ânchă 
după cum trebue să cunoască; 3 Dar 
daca iubeşte cineva pe Dumnezeu, acela 
cunoscut este de dânsul. — 4 Deci 
despre mâncarea celor înjunghiate ido- 
lilor ştim că nu este nici un idol în 
lume, şi că nu este nic: un Dumnezeu, 
decât numai Unul. 5 Căci şi daca 
sûnt aşa numiţi dumnezei fie în cer fie 
pe pamânt, са cum ar fi mulţi dum- 
nezei şi mulţi domni, 6 Dar noi avem 
un Bingur Dumnezeu Tatăl, din care 
sâni toate ві пої pentru dânsul, gi un 
singur Domn lisus Christos, prin саге 
simt toate şi пої printr'énsul. 7 Dar 
nu în toți este cunoştinţa aceasta; caci 
uni în ştiinţa de sinele de până acum 
despre idol mănâncă ca fiind înjunghiat 
idolului, Bi ştiinţa de sinele a lor slabš 
fiind sé mánjeste. 

8 Mâncare йпвё nu ne va pune pe 
noi înaintea lui Dumnezeu; nici daca 
vom fi mâncat nu avem mai mult, nici 
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daca nu vom fi mâncat nu avem lipsă. 
о Luaţi ánsó seama са nu cumva 
această stare de sinevă a voastră să бе 
sminteală pentru cei slabi. ro Căci 
daca te va fi văzut cineva pe tine care 
ai cunoștință gézénd 1а masa în capiște, 
oare ştiinţa lui de gine slab fiind el nu 
va fi întarită ca să mănânce cele în- 
junghiate idolului? rr Negresit per- 
dut este prin cunoştinţa ta cel slab, 
fratele pentru care a murit Christos, 
12 Astfel dar, greșind către frati voştri 
și lovind a lor slabă ştiinţă de sinele, 
gregiti către Christos. — 13 Chiar de 
aceea, daca o mâncare aduce sminteală 
fratelui men, nu voi mânca carne în veac, 
ca Bă nu aduc sminteală fratelui meu. 


Pavel vorbeşte de apostolatul său gi de 

dreptul său. N'a primit plata datorită 

pentru învățătura sa. El s'a făcut tu- 
turor toate. 


Nu sânt eu stăpîn de mine? Nu 
9 sunt eu apostol? N'am văzut oare 
pe Lisus Domnul nostru? Nu ers vol 
în Domnul lucrarea mea? 2 Daca 
altora nu sânt apostol, voë ânsă ne- 
greşit vă sânt; căci vol sâinteţi în Dom- 
nul pecetea apostolii mele. 3 Aceasta 
este apararea mea către cei care mé 
Yeau în cercetare, 4 Nu avem oare 
drept să mâncăm gi să bem? 5 Nu 
avem oare drept să ducem încoace şi 
încolo o soră ca femee, ca şi ceilalţi 
apostoli şi frati Domnului gi Chefa? 
6 Sau numai eu și Barnaba nu avem 
drept să nu lucram? 

7 Cine slujaște vre odată ca ostaş 
cu plată de la sine énsugi? Cine sà- 
deste vie şi nu mănâncă rodul ei? Sau 
cine pastoreşte turmă şi nu mănâncă 
din laptele turmei? 8 Nu vorbesc 
oare acestea ca om, вап nu spune si 
legea acestea? о Pentru că in legea 
lu: Moise este scris: nu lega gura bou- 
lui care treeră,“ Oare de boi “i este 
grijă lui Dumnezeu? ro Sau pentru 
noi Inadins zice? Căci pentru пої s'a 
scris, că cel care ară pe temeiul nádej- 
dii trebue să are, gi cel care treeră pe 
temeiul nădejdii ca să së impartágasca. 
ii Daca пої vam semanat cele spiri- 
tuale, mare lucru este daca пої vom ве- 
cera cele fireşti ale voastre? 12 Daca 
alti së impartásesc de acest drept asu- 
pra voastra, nu mai bine noi? Dar nu 
ne am folosit de dreptul acesta, ci toate 
le suferim ca să nu punem vre o pie- 
dică evanghelii lui Christos. 

13 Nu ştiţi cá cei care lucrează 
cele sânte mănâncă cele din santuar? 
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Cei care stíruesc la altar 'вї Yeau par- 
tea lor cu altarul? тл Astfel a rîn- 
duit ві Domnul pentru cei сате dau în 
ştire evangheliea ca să traiască din 
evanghelie, 15 Dar eu nu m'am fo- 
losit de nimic din acestea. Si n'am 
scris acestea pentru ca astfel să se 
facă cu mine; căci frumos este pentru 
mine mai bine sa mor decât să 'mi 
nimiciascá cineva cuvîntul laudei mele. 
16 Pentru ea daca binevestesc, n'am 
cuvînt de laudă; căci neapărata tre- 
buintá mé ţine de aproape să bíne- 
vestesc; și vai este pentru mine daca 
nu binevestesc. 17 Caci daca de bună 
voe fac aceasta, am cuvenită plata; 
iar daca nu de bună voe fac, 'mi s'a 
încredinţat o sarcină de îngrijitor. 
18 Deci care 'mi este plata cuvenită? 
Ca binevestind să fac evangheliea a fi 
primită fară cheltuială, pentru a nu 
face o rea întrebuințare de dreptul 
meu în evanghelie. 

ig Căci Btapin de mine find faţă 
de toţi, m'am făcut pe mine énsumt 
rob tuturor, ca Ba câștig pe mat mult; 
20 M'am facut ludeilor са Iudeu, ca 
să i pe Iudei; celor de sub lege 
ca sub lege, ne fiind énsumt sub lege, 
ca Bă câştig pe cei de sub lege; 
ar Celor саге n'au legea ca neavând 
eu legea, nu find eu fără legea lui 
Dumnezeu ci варив legii lui Christos, 
ca Bă câştig pe cei fără lege; 22 M'am 
făcut slab celor slabi, ca să câştig ре 
cei slabi, tuturor m'am facut tot, ca cu 
orf ce chip să scap pe uni. 23 Tot 
dar fac pentru evanghelie, ca să mă 
fac împreună părtaș al ei. 


Îndemnare să rávnim după coróna ne- 
peritóre. 


24 Nu ştiţi cá cei care aleargă în 
stadiu, toti aleargă, dar unul Yea da- 
rul de biruitor? Astfel alergaţi ca să 
dobîndiţi darul de biruitor. 25 Ori 
care luptător ánsë sč înfrânează de ort 
ce, aceia dar са ва lea о cunună peri- 
toare, iar пої neperitoare. 26 Eu 
acum astfel alerg, nu ca cum aș alerga 
pe neștiute, astfel má lupt cu pumnul, 
nu ca cum aș bate вані 27 Ci "mi 
învineţege corpul cu pumnul şi 'mi 'l 
târăsc са pe un rob, ca nu, după ce 
am fost altora vestitor, eu ânsumi să 
mé fac neprimit. 


Perirea Iudeilor în pustie este un semn 
de asprimea dumnezeească. 


Căci nu voesc, fraților, ca voi să 
nu ştiţi cá parinti noştri toţi erau 


IO 
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sub nor ві toţi trecură prin mare, 
2 Si toţi în Moise fura botezați în nor 
şi în mare, 3 Și toţi máncará acecași 
mâncare spirituala, 4 Si toti béura 
aceeaşi béuturí spirituală; caci beau 
dintr'o peatră spirituala următoare, iar 
peatra era Christos; 5 Dar Dumne- 
zeu nu bine voi în mai mulţi dintre 
déngi; căci fură răpuși în pustie. 

6 Si acestea au fost semne pentru 
nof, ca să nu fim noi poftitori de rele, 
după cum au poftit şi aceia. 7 Si nu 
fin idolatri, са uni dintre déngi, după 
cum este scris: „s'a pus Doporul să mă- 
nânce și să bea, și вё sculara să joace.“ 
8 Nici să nu facem desfiânari, după 
cum făcura desfiânări uni dintr'éngi gi 
perira într'o singura zi doăzeci gi trei 

e mif. 9 Si вй nu punem la încer- 
care pe Domnul, дарё cum £l ispitirá 
uni dintr'énsi şi perira de ватрі. то Si 
nu сагі, după cum cártirá uni din- 
tr'éngi gi periră de perzetorul. i: Și 
acestea са semne li së întîraplau ace- 
lora, dar fu scris spre inteleptirea 
noastra. la care au ajuns stirgiturile 
veacurilor. 12 Astfel cine gândeşte 
că stă neclintit, fie cu luare aminte să 
nu cază. 

13 Incercare nu v'a apucat, decât 
numai omenească; dar credincios este 
Dumnezeu, care nu va îngădui ca voi 
sa fiţi încercaţi peste ce puteţi, ci va 
face de odată cu încercarea şi scăpa- 
rea ca să puteți rabda. 14 De aceea, 
iubiţi mei, fugiţi de idolatrie. 


Sânta cuminecătură e о înpărtăşire cu 
Christos. 


15 Ca unor mintoşi vă vorbesc; ju- 
десаў voi ce zic eu. 16 Paharul bi- 
necuvîntarii pe care ' binecuvintam 
nu este oare împărtașire cu sîngele lui 
Christos? Раса pe care о frângem 
nu este oare împărtașire cu trupul lui 
Christos? x17 Pentru са о singură 
pâine este, un singur trup вйпбеш пої 
cei mulţi; căci toţi ne împartașim 
dintr'o singură pâine. 18 Vedeţi pe 
Israel cel firesc; cei care mánánca jert- 
fele nu sânt oare partași cu altarul? 
19 Ce spun eu dar? Că ce s'a ìn- 
junghiat pentru idol este ceva? Sau 
ca idolul este ceva? zo Ci ca ce în- 
junghe pagâni, ,injunghe pentru de- 
moni şi nu pentru Dumnezeu“, nu vocsc 
dar ca voi să vé faceţi partași сп de- 
moni. 21 Nu puteţi bea paharul Dom- 
nului şi paharul demonilor. Nu puteți 
sa vé impartagi(i de masa Domnului 
8i de masa demonilor. 22 Sau înta- 
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ritšm pe Domnul? Nu cumva sântem 
mai tari decât dânsul? 


Cruţarea constiinfelor. 


23 Tot este ertat, dar nu огї ce 
foloseşte; tot este ertat, dar nu orf ce 
intareste. 24 Nimenea sa nu caute ale 
sale ci fie care ale altuia. 25 Мапса{ї 
ori св sé vinde in macelărie, ne cer- 
cetând ceva pentru știința de sine; 
26 „Caci al долна este pământul 
şi cele cu care este plin.“ 27 Daca 
vé va chema cineva dintre necredin- 
cioși gi voit să vé ducet, mâncaţi ori 
ce vă este pus înainte, necercetâud ceva 
pentru știința de sine. 28 Iar daca 
vă zice cineva: aceasta a fost jortfiti, 
nu mâncaţi din pricina aceluia carea 
spus şi a ştiinţei de sine — căci al 
Domnului este pämêntul și cele cu care 
este plin — 29 Ştiinţă de sine &nsá 
zic, nu a ta ci a altuia, căci pentru ce 
este judecată starea mea de sinemi de 
către o alti ştiinţa de sine? Зо Dac. 
eu sânt partaș darului, pentru ce sânt 
mustrat de aceea pentru care eu mul- 
(umesc? 

31 De aceea fie că mâncaţi fie că 
bett, fie că faceţi ceva, faceţi tot spre 
mărirea lui Dumnezeu. 32 Fiţi ne- 
smintitorf si Iudeilor gi Elenilor şi 
bisericei lui Dumnezeu, 33 După eum 
şi eu pus tuturor in tot, ne cáutánd 
folosul meu 6nsumi ci pe al multora, 
ca să fie măntuiţi. 


Bărbatul să se roage cu capul desvelit 
femeea cu capul învelit. 


Luaţi vă după mine, după cum şi 
II eu m'am luat dupé Christos. ` 
2 Vë laud însă, fraţilor, ca în tot 
vă aduceţi aminte de mine și ţineţi 
datinele astfel după cum vi le am în- 
credinţat vot. 3 Dar voesc ca vof să 
Шү ca Christos este capul ori carui 
Árbat, iar bărbatul este cap al femei 
şi Dumnezeu este сар al lui Christos. 
4 Ori ce barbat care se roaga sau vor- 
bește ceva profetic având ceva pe cap 
necinsteste capul său. 5 Ori ce fe- 
mee care se roaga sau vorbește pro- 
fetic cu capul ncînvelit necinste;te 
capul ei; сас: una și aceeaşi este cu 
cea rasa. 6 Cuci daca o femee nu și 
inveleste capul, şi tunzá se; iar daca, 
urit este pentru femee ca să se tunză 
вац să ве rază, inveliasca i capul. 
7 Сас un barbat nu trebue să 'gi în- 
veliască capul, fiind chipul și mărirea 
lui Dumnezeu; iar femeea este muri- 
rea barbatului. 8 Pentru ca nu este 
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bărbat din femee, ci femee din bărbat; 
9 Si pentru că n'a fost făcut bărbat 
pentru femee, ci femee pentru bărbat; 
ro De aceea femeea trebue să aibă 
stăpînire asupra capului ei pentru ån- 
eri. rr Апвё nici femee fără băr- 
at, nici bărbat fără femee nu este in 
Domnul. 1з Căci după cum femeea 
este din bărbat, astfel și bărbatul prin 
femee, iar toate sânt din Dumnezeu. 

13 Judecaţi în voi înșivă; cuviin- 
cios este ca o femee neînvălită la cap 
să ge roage lui Dumnezeu? un nu 
vă învaţă chiaș firea cá un barbat 
daca poartă părul lung necinate 'i este, 
15 Ñi o femee daca poartá părul lung 
mărire 'i este? Pentru că părul lung 1 
este dat drept învelitoare. 

16 Iar daca găseşte cineva cu cale 
să fie iubitor de ceartă, noi nu avem 
un astfel de obiceiu, și nici bisericile 
lui Dumnezeu. 


Povăţuire spre a lua cu demnitate sânta 
cuminecătură. 

17 Poruncind însă aceasta nu laud, 
fiind că nu vă adunaţi împreună spre 
mai bine, ci spre maï rău. 18 Mai 
'ntâiu pentru că venind voi împreună 
în adunare aud că sûnt desbinăal între 
voi, ві în parte cred. то Căci trebue 
să fie și deosebiri între voi, pentru са 
cel lămuriţi să se facă cunoscuţi între 
voi. 20 Deci când vă adunaţi în ace- 
lag loe nu este cu putinţă ca să mân- 
eati cina Domnului; 21 Pentru că 
бе care Yen mar d'inainte cina ва la o 
parte când mănâncă, şi astfel unuia "i 
este foame, iar altul este beat. 22 Nu 
aveţi dar саве ca sa mâncaţi si Bă 
beti? Sau despreţuiţi biserica lui Dum- 
nezeu, și dati de rugine pe cei care 
n'au? Ce să vă zic? Vă vol lăuda? In 
aceasta nu vă laud. 

23 Căci eu am primit de la Domnul 
ceea ce v'am şi dat, ca Domnul Iisus 
în noaptea când era dat prius luâ 
pâine 24 Și multumind o frânse si 
zise: Luaţi, mâncaţi, acesta este tru- 
pul meu care pentru voi este să fie 
frânt; aceasta faceți spre a mea amin- 
tire. 25 Asemenea şi paharul după 
cinare, zicând: acest pahar este noul 
asëzamënt în sîngele meu; aceasta fa- 
cetf, orí de câte ort 41 beți, spre amin- 
tirea mea. 26 Pentru ca de câte ori 
mâncaţi pâinea aceasta si beţi paharul 
acesta, moartea Domnului vestiți, până 
când va fi venit. 

27 Astfel cine cu nevrednicie mă- 
nâncă pâinea sau bea paharul Dom- 
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nului, vinovat va fi de trupul si sîn- 
gele Domnului. 28 Cerce ве dar omul 
pe Bine, gi astfel mănânce din aceasta 
pâine ві bea din acest pahar. 29 Căci 
cine cu mevrednicie mănâncă ві bea, 
osînda pentru sine ênsugi mănâncă gi 
bea, daca nu judecă trupul Domnului. 
Зо De aceea între voi mulţi sânt slabi 
ві bolnavi şi mulţi dorm, Зі Dacă 
însă ne am Judeon pe noi êngine, n'am 
fi judecaţi; 32 Dar judecaţi fiind, 
Büntem пе de Domnul pentru 
ca Bă nu fim oeîndiţi de odată cu lu> 
mea. 33 Astfel, fraţi mei, când vă 
adunaţi ca să mâncaţi, așteptați uni 
e alți. 34 lar daca і este cuiva 
oame, mănânce a casă, ca вй nu vé 
adunaţi spre osîndă. Celelalte le voi 
rîndui îndată ce voi fi venit. 


Împărțirea și unitatea darurilor sân- 
tului spirit. Multe membre sânt într'un 
corp. 


I2 Iar despre cele spirituale daruri, 
fraţilor, nu voesc ca voi să nu 
cunoaşteţi. а Când eratf pagâni, știți 
că erați duși spre idoli muţi, са cum 
aţi fi fost mânaţi. 3 De aceea vă fac 
cunoscut că nimenea vorbind în spiri- 
tul lui Dumnezeu nu zice: anatema fie 
Iisus; și nimenea nu poate zice: Domn 
este isus, decât numai în spiritul sânt. 
4 Sünt &nsé impartir de daruri, 
dar acelaș spirit este; 5 Si sûnt îm- 
părţiri de slujbe, dar acelaş Domn 
este; 6 Si împărțiri de lucrari sûnt, 
dar acelaș Dumnezeu este care lucre- 
ază toate în toţi. у Si fie căruia 'i 
Be dă aratarea spiritului spre folos, 
8 Caci unuia 'i se dă prin spiritul sânt 
cuvînt de înțelepciune, iar altuia cuvînt 
de înțelegere după rînduiala aceluiaș 
spirit, ө Altuia credinţă în acelaș 
spirit, altuia darun de tamaduiri în 
acelaş spirit, то Altuia lucrări de 
ра altuia profetie, altuia judecări 
e spirite, altuia feluri де limbi, altuia 
talmacire de limbi. rr Toate acestea 
însă le lucreaza unul gi acelaș spirit 
impartind fie caruia în parte după cum 
hotáraste. 

12 Caci după cum corpul este unul 
și are multe membre, dar toate mem- 
brele corpului deşi multe find un corp 
sânt, așa este si Christos; 13 Pentru 
că gi intr'un singur spirit пої toţi am 
fost botezați spre a ñ un singur corp, 
бе Iudei fie Eleni, бе robi fie stăpîni 
de gine, și toţi cu un singur spirit am 
fost adăpaţi. 

14 Caci şi corpul nu este un singur 
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membru ci multe. 15 Daca va fi 
piciorul, fiind că nu sânt mână, 
sânt din corp, nu pentru aceasta 
este din corp. тб Si daca va fi 
urechea, fiind că nu sânt ochiu, nu 
sânt din corp, nu pentru aceasta nu 
este din corp. 17 Daca corpul întreg 
ar fi un ochiu, unde ar f auzul? Daca 
întreg ar ñ auz, unde ar fi mirosul? 
18 Astfel dar Dumnezeu a pus mem- 
brele pe fie care dintre ele în corp, 
după cum a voit. 19 Daca ánsé toate 
ar fi un singur membru, unde ar fi 
corpul? зго Astfel dar sûnt multe 
membre, dar un singur corp. 21 Nu 

oate ochiul să zică mâinei: n'am tre- 

uin(á de tine, sau capul iarăși să zică 
picioarelor: n'am trebuintá de vol; 
22 Ci ale corpului membre care par a 
fi maï slabe, sânt eu mult mai mult 
neapărat trebuitoare, 23 Si cele care 
ni se par a fi maï de necinste ale cor- 
pului, pe acestea le îmbrăcăm cu mal 
multa cinste, şi cele neeuviineioase ale 
noastre au mai multă bună cuviință, 
24 lar cele ситііпеіоаве ale noastre 
n'au trebuintí. Ci Dumnezeu a în- 
toemit corpul, dând mai multă cinste 
celui căruia "i lipsește. 25 Ca să nu 
fie neunire în corp, ei membrele să în- 
grijască d'o potrivă unele pentru altele. 
26 Și daca un membru suferă, toate 
membrele suferă împreună; si daca un 
membru este mărit, toate membrele вё 
bucură împreună. 

27 Voi dar sânteţi corpul lui Chri- 
stos și membre în parte. 28 Și ре 
uni 'i a pus Dumnezeu în biserică mat 
întâiu apostoli, al doilea profeţi, al 
treilea învățători, apoi a pus puteri, 
în urmă daruri de tămăduiri, ajutorări, 
îndreptăni, feluri de limbi. 29 Oare 
toți sûnt apostoli? Oare toţi profeţi? 
Oare toţi învăţători? Oare toţi au pu- 
teri? Зо Oare toţi au daruri de tă- 
măduiri? Oare toţi vorbese în limbi? 
Oare toţi tálmácesc? Зі Rîmniţi 
însă darurile maf mari, gi la aceasta 
vă arăt o cale mai înaltă. 


ziB 
nu 
nu 
ziB 


Iubirea este mai presus de toate. 


Daca vorbese în limbile oameni- 
I3 lor şi ale &ngerilor, iar iubire nu 
am, m'am făcut aramă sunátoare sau 
chimbal sgomotos. 2 Și daca am pro- 
eiie gi ştiu tainele toate gi tot intele- 
sul lor adânc, şi daca am toată cre- 
dinţa încât să strămut munţi, iar iubire 
nu am, nimic nu sânt. 3 $i daca voi 
fi dat dem&neare săracilor toată ave- 
rea mea, gi daca vol fi dat corpul meu 
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ca să fiu ars, iar iubire nu am, nimie 
nu folosesc. 

4 Iubirea este îndelung răbdătoare, 
iubirea este plină de bunătăţi, iubirea 
nu rîmneşte, nu este lăudăroasă, nu să 
îngâmfă, 5 Nu este necuviincioasă, 
nu caută ale sale, nu întărita la mânie, 
nu pune în socoteală răul, 6 Nu să 
bucură de nedreptate, să bucură însă 
împreună eu adevărul; 7 Toate le 
suferă, toate le crede, toate le nădăj- 
dueşte, toate le rabda. 

8 Iubirea nici odată nu cade; iar 
fie profeţii, vor fi desfiinţate; fie lim- 
bi, vor înceta; fie înţelesul adâne, 
va fi desfiintat. о Căci în parte 
cunoaștem, ві în parte vorbim pro- 
fetie; то lar când va fi venit de- 
Bévirgitul, ce este în parte va fi des- 
fintat. тг Când eram copil, vorbiam 
са un copil, gándiam са un copil, "mi 
dam părerea ea un copil; când m'am 
facut bărbat am desființat cele ale co- 
pilului. 12 Căci acum vedem printr'o 
oglindă întrun chip întunecos, dar 
atunci faţă în fati; acum cunosc în 
parte, dar atunci vof cunoaşte în tot, 
după cum am şi fost bine cunoscut. 

13 Acum dar remĝne credinţa, ná- 
dejdea, iubirea, aceste trei; iar maï 
mare dintr'acestea este iubirea. 


Darul limbilor şi darul profet. Intre- 
buinfarea bună şi întrebuinjarea rea a 
darurilor în biserică. Femeea trebue să 
tacă în biserică. 
I Alergaţi să dobîndiţi iubirea; 
4 rimni(í &пвё cele spirituale da- 
ruri, dar mai vîrtos să vorbitf profe- 
tie. 2 Pentru cá cine vorbește în 
limbă, nu vorbeşte oamenilor ei lui 
Dumnezeu; ейеї nimenea nu înțeles, 
cu spiritul &nsó vorbeşte taine. 3 lar 
cine vorbește profetie, întărește şi în- 
deamnă şi mângâe pe oameni prin vor- 
birea sa. 4 Cine vorbește în limbă 
BÉ întărește pe sine Ensuși, dar cine 
vorbeşte profetic întăreşte biserica. 
5 Dorese ca voi toţi să vorbiţi în 
limbi, dar maf vîrtos să vorbitY pro- 
fetic; maï mare este &nsó cine vorbește 
profetie, decât cine vorbește în limbi, 
afară numai daca tălmăceşte, pentru 
ca biserica să dobîndiască întărire, 

6 Acum dar, fraţilor, daca vol fi 
venit la voi vorbind în limbi, ce vol 
folosi voá, daca nu vol fi vorbit la voi 
sau în descoperire sau în înţeles adâne 
sau în profeție sau în învățătura ? 
7 Cale neînsuflețite deşi dau de la sine 
sunet, fie fluer fie chitară, dacă &nsé 
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nu vor fi dat sunetelor o deosebire, 
cum va fi cunoscut ce este cântat cu 
fluerul sau ce este cântat cu chitara? 
8 Caci daca gi trimbiţa va fi dat un 
sunet nehotarít, cine ве va gati la 
rósboiuf? о Astfel și voi prin limba 
voastra daca nu veți fi dat un cuvînt 
lesne de înţeles, cum va fi cunoscut ce 
este vorbit? Căci veţi fi oameni care 
vorbesc în vânt. то Sûnt mulţime 
poate de feluri de graiuu în lume, $i 
nici un fel de graiw nu este fară în- 
feles. rr Deci daca nu ştiu înţelesul 
graiului, voi fi barbar pentru cel care 
vorbeşte, și cel care vorbeste ra fi 
barbar la mine. 

12 Astfel gi vol, fiind că sünteti 
rimniton de spirite, cautatf pentru în- 
tarirea bisericei ca şă aveţi prisos. 
13 De aceea cine vorbesce în limbă, 
roage se са să tálmaciasca. 14 Pen- 
tru că daca mă rog în limbă, spiritul 
meu se roaga, iar mintea mea este ne- 
roditoare. 15 Ce este dar? Më voi 
ruga cu spiritul, mă voi ruga însă şi 
cu mintea; voi cânta cu spiritul, voi 
cânta ânsă şi eu mintea. 16 Fiind са 
daca cu spiritul binecuvintezi, cel care 
ține locul celui nestiutor cum va zice 
Amin la multumirea ta? De oare ce 
nu stie ce zici. 17 Negreșit tu mul- 
ţumeşti bine, dar celalalt nu este în- 
tarit. 18 Multumesc lui Dumnezeu, 
eu vorbese în limba mai mult decât 
vot toți; то Dar în biserica voesce sa 
vorbesc cinci cuvinte cu mintea mea, 
ca ва invaf şi pe alti, decât zece mii 
de cuvinte în limba. 

20 Fraţilor, nu fiţi copii la minte, 
ci în privinţa rtutaţii бф copii, iar la 
minte fii oameni deplină. 21 In lege 
este cris са „în alte limbi si în buze 
ale altora voi vorbi poporului acestuia, 
gi пісі astfel nu mă vor asculta, zice 
Domnul“. 22 De aceea limbile sânt spre 
semn nu credincioşilor, ci necredinciosi- 
lor, iar vorbirea profetică este nu pen- 
tru necredinciogi ci pentru eredineiog. 

23 Dec daca biserica întreaga se 
va fi adunat în acelaș loc, şi toţi Vor- 
bese în limbi, gi vor fi venit înauntru 
neștiuton sau uecredincioși, nu vor zice 
ca v'ați esit din fire? 24 Iar даса 
toţi vor fi vorbit profetic, şi va fi ve- 
nit inauntru vre un necredincios sau 
neștiutor, mustrat ele el de toți, jude- 
cat este de toti, 25 Cele ascunse ale 
inimei sale sé fac invederate; și așa 
cazând pe faţa lui să va închina lui 
Dumnezeu, vestind că „cu adevărat 
Dumnezeu este între voi“, 
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26 Decl ce este, fraţilor? Când vă 
adunați împreuna, fie cine are un psalm, 
are o invátaturn, are o descoperire, are 
o limba, are o tálmacire; toate sa fie 
spre întarire. 27 Fie că vorbesce ci- 
neva în limba, câte doi sau cel mult 
câte trei vorbiască, şi pe rînd, şi unul 
tâlmăciască; 28 lar daca nu este 
tâlmaciu, tacă în biserica, vorbiască 
'şi ânsă Biegí gi lui Dumnezeu. 29 Pro- 
feti ánsé vorbiască doi sau trei şi ju- 
dece ceilalţi. 3o Dar daca se va fi 
descoperit altuia care stă, tacă cel d'în- 
tâiu. 3r Căci puteţi toţi câte unul sa 
vorbiti protetic, pentru ca toţi să în- 
vete si să fie îndemnați. 32 Si spi- 
rite de ргоѓеќї sânt supuse la ргоѓеќї; 
33 Cáci Dumnezeu nu este al neorin- 
duelei ci al pacii. Ca în toate biseri- 
cile sántilor, 

34 Femeile tacă in biserici; căci nu 
li se da voe să vorbiasea, сі să fie su- 
puse, după cum zice gi legea. 35 Iar 
daca voesce să înveţe ceva, întrebe а 
casă pe barbaţi lor; pentru са urit 
este pentru femee sá vorbiascá in bi- 
sericá. 

36 Sau a esit de la voi cuvîntul 101 
Dumnezeu, sau a ajuus la voi numai? 

37 Daca cineva g&ndesce cá este 
profet sau spiritual, cunoasca bine ce 
vă scriu, ca este porunca Domnului, 
38 Dar daca nu cunoasce cineva, să nu 
cunoasca. 

39 Astfel dar, frati mei, rîmniţi 
vorbirea profetică, $i nu їпрейіса{ї 
vorbirea în limbi; до Dar tot ва ве 
faca cu buna cuviinţa gi după rîn- 
duială. 


Invierea lui Christos este temeliea cre- 
diniei noastre. Moartea este cel din ur- 
ma vrăjmaş. Botezul pentru morți. Inm- 
vierea morților, Noul сотр. 

I Vă fac cunoscut, fraţilor, evan- 

5 gheliea pe care am binevestit o 
voă, pe care aţi si primit o, în care gi 
staţi, 2 Prin care si sunteți mân- 
tuiţi, daca ţineţi eu tărie cu ce cuvînt 
v'am binevestit voă, afara numai daca 
în zadar аф crezut. з Caci vam dat 
în cele d'intâiu aceea ce am si primit, 
ca Christos potrivit scripturilor a mu- 
rit pentru păcatele noastre, 4 Si că 
fu imormintat, şi că a învieat a treia 
zi potrivit scriphurilor, 5 Si că se 
aratá lui Chefa, după aceea celor doi- 
sprezece. 6 In urmă sé arată de o 
data la peste cina sute de frati, din- 
tre care mai mulţi sânt rămași până 
acum, iar uni adormiră. 7 Dupé aceea 


www.dacoromanica.ro 


15.8—61] 


Bë arătâ lui lacob, în urmă tuturor 
apostolilor. 8 Iar în urmă de toţi mi 
вё arătâ si mie, naşterii timpurii oare 
cum. о Caci dintre apostoli eu sânt 
cel mai mic, ca unul care nu sûnt de 
îndestul să fiu numit apostol, pentru 
ca am urmarit biserica lui Dumnezeu; 
то Ánsé prin darul lui Dumnezeu sânt 
aceea ce sûnt, si darul séu fata de 
mine nu в'а facut nelucrător, dar am 
muncit mai mult decât dânşi toți, si 
nu eu ci darul lui Dumnezeu împreună 
cu mine. тт Deci fie cá eu, fie cá 
aceia, așa predicam gi astfel aţi crezut. 

12 Тат daca së predică Christos cá 
a învieat dintre morţi, cum zie uni 
între voi că nu este înviere de morţi? 
13 Тат daca nu este înviere de morţi, 
nici Christos n'a invieat; 14 Iar daca 
Christos n'a învieat, deșartă este dar 
predica noastra, deșartă și credinţa 
voastră; 15 Dar süntem aflaţi gi 
martori mincinoși ai lui Dumnezeu 
fiind ca am marturisit împrotiva lui 
Dumnezeu că a învieat pe Christos, pe 
care nu '] a învieat daca cu adevărat 
morţi nu sé invieazá. 16 Căci daca 
morţi nu sé învieaza, nică Christos n'a 
fost învieat; 17 Таг daca Christos 
n'a fost invieat, deșartă este credinţa 
voastra, süntetí ânchă în păcatele voa- 
stre; 18 Prin urmare perduţi sânt si 
cei adormiţi în Christos. то Daca în 
viea(a aceasta süntem numai nadaj- 
duind în Christos, sântem mai de plâns 
decât toţi oameni. 

20 Acum ânsă Christos a fost în- 
vieat dintre morţi, pîrga celor ador- 
ті. 21 Các de oare ce printr'un 
om este moarte, printr'un om este gi 
înviere a morţilor. 22 Pentru că după 
cum în Adam toţi mor, astfel gi în 
Christos toţi vii vor fi făcuţi. 23 Dar 
fie care în a ва ceată; pirga este Chri- 
stos, apoi cei ai lui Christos la veni- 
rea sa, 24 După aceea va fi sfirgi- 
tul, când dă lui Dumnezeu $i Tatal 
impératiea, când va fi desfiinţat ori ce 
domnie și ori ce stăpînire gi putere. 
25 Caci trebue са el să împăraţiască 
până се „va fi pus pe toți vrajmași sub 
picioarele sale“. - 26 Moartea, cel din 
urmă vrajmas, este desființată; 27 „Са- 
ci tot a supus sub picioarele lui.“ Iar 
când zice ca tot a fost supus, învede- 
rat ¿ste са afara de cel care "i a supus 
lui toate. 28 Iar când va fi supus lui 
toate, atunce: gi Finl ânsuşi vá fi supus 
celui care 'i a supus toate, ca să fie 
Dumnezeu totul în tot. 29 Fiind că 
ca vor face cei care să botează pentru 
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cei morţi? Insfirșit daca morți nu вё 
învieaza, pentru ce să mai botează 
pentru dânși? 3o Pentru ce stam și 
по in primejdie în fie care ceas? 
31 In fie care zi mor, pe lauda voastră, 
fraţilor, pe care o am în Christos Iisus 
Domnul nostru. 32 Daca ca om m'am 
luptat cu dobitoace sălbatice în Efes, 
care ‘пі este folosul? Daca mort nu 
să învieaza, „să mâncăm si sa pres 
caci mâine murim.“ 33 Nu fiţi rătă- 
сі; vorbiri rele strică obiceiuri bune. 
34 Treziţi vă cum ве cade si nu рёсй- 
tui; căci uni au necunoștinţa de 
Dumnezeu, spre ruşinea voastră vor- 
besc. 

35 Dar va zice cineva: cum în- 
viează morţi? In ce fel de corp vin ei? 

36 Nemintosule, tu ce semini nu гё- 
sare daca nu va fi putrezit; 37 Şi ce 
semini, nu semini corpul ce are ва fie, 
ci grauntele gol, daca sé înemereşte de 
rău sau de ceva din celelalte; 38 Dar 
Dumnezeu 'i dă corp după cum a voit, 
şi fie căriea dintre seminţe corpul ei, 
Зо Nu огї ce trup este acelaș trup; ci 
altul trup de oameni, altul trup de 
vite, altul trup de pasări, altul de 
peşti. до $i sûnt corpuri cerești, ві 
corpuri pământești; dar alta este ma- 
rirea celor cereşti, si alta a celor pá- 
méntestí; ^41 Alta este strălucirea 
soarelui, $i alta stralucirea lunei, și 
alta stralucirea stelelor; căci stea de 
stea вё deosibeste în strălucire. 

42 Astfel este şi învierea morţilor, 
Este semanat în putrejune, se scoală 
în neputrejune; 43 Este semănat în 
necinste, ge scoală în mărire; este se- 
mănat în slăbiciune, ве scoală în pu- 
tere; 44 Este semanat corp firesc, se 
scoală corp spiritual; daca este corp 
firesc, este şi spiritual. 45 Astfel și 
este scris: „B'a făcut întâiul om Adam 
spre suflet de vieati;^ cel din urmă 
Adam spre spirit dátator de vieaţa. 
46 Dar nu spiritual este cel d'intéiu 
ci firescul, după aceea spiritualul. 
47 Intéiul om este „din pamânt, de lut", 
al doilea om, Domnul, este din cer. 
48 Ce fel este cel de lut, astfel sânt şi 
cei de lut, gi ce fel este cel ceresc, ast- 
fel sânt $i cei cereşti; 49 Si după 
cum am purtat chipul celui de lut, vom 
purta şi chipul celui ceresc. 

so Aceasta însă o zic, fraţilor, că 
trup şi singe nu pot să moşteniască 
împăraţiea lui Dumnezeu, nici putre- 
junea nu moștenește neputrejunea. 

51 Iata taină vë spun; toţi nu 
vom adormi, dar toti vom fi schimbaţi, 
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52 Intr'un moment, într'o clipealá de 
ochiü, la cea din urma trîmbiţă; căci 
va trimbita, şi morti să vor scula fară 
stricăciune şi noi vom fi schimbaţi. 
53 Pentru că trebue ca stricáciosul 
acesta să îmbrace nestricăciune gi mu- 
ritorul acesta să îmbrace nemurire. 

54 lar când stricíciosul acesta va 
fi îmbrăcat nestricăciune şi muritorul 
acesta va fi îmbrăcat nemurire, atunci 
va fi cuvîntul care este scris: „înghi- 
{їй fu moartea spre biruire. 55 Unde 
' este, moarte, biruința? Unde "ţi 
este, moarte, acul?“ 56 Iar aeul mor- 
ţii este păcatul, și puterea pčcatului 
este legea. 57 Dar mulţumită lui 
Dumnezeu care ne dă biruinţa prin 
Domnul nostru lisus Christos. 58 De 
aceea, frati mei iubiţi, fiţi nemigeatt, 
neclintiţi, prisosind totdauna în lucrul 
Domnului, ştiind ca osteneala voastră 
nu este desartá în Domnul. 


Stringere de ajutoare pentru Chreștină. 


6 Cât pentru stringerea de ajutoare 
IO ce este pentru cei sânţi, faceți şi 
vol astfel după cum am poruncit bise- 
ncilor Galatii. 2 In бе care întâia zi 
a saptíminei, fie care dintre vol Bă 
pue de o parte a casă stringénd din 
aceea ce ' ar merge bine, pentru ca 
nu când vol fi venit atunci sa se facă 
вігіпрегї de ajutoare. 3 Şi când vol 
fi sosit la vol, pe care 'i veţi fi găsit 
buni, pe aceştia i vo! trimite prin epi- 
stole ca să ducă darul vostru la Ieru- 
salem. 4 lar daca este cu cale ca și 
eu вй mă duc, vor merge împreună cu 
mine. 

5 Voi veni &nsé la vol, când vol fi 
trecut prin Macedonia; căci prin Ma- 
cedonia tree, 6 Și poate vol rămâne 
la voi sau și vol erna, pentru ca вй 
mé însoţiţi voi unde mă voi duce. 
7 Căci nu voesc ca sá vă văd acum în 
treacăt; pentru cá nádajduesc să rë- 
mân câtva timp la voi, daca Domnul 
va fi dat voe. 8 Voi rămâne &nsé în 
Efes până la Cincizecime; 9 Pentru 
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că ușă mare şi de їпгіцгіге 'mi este 
deschisă, şi mulţi 'mi stau improtivá. 


Recomandarea lui Timotei. 


ro Daca dar Timoteu va fi venit, 
luaţi seama ca să fie la vot fără teamă, 
căci lucrează lucrul Domnului ca și 
mine; т Deci să nu '] despretuiascá 
cineva. Insotití ' dar în pace, са să 
vie la mine; pentru că '1 aştept cu 
fraţi. 

12 Cât pentru Apoline, fratele, mult 
°] am îndemnat са вй vie la voi cu 
frati; și cu totul nu "i lipsia voința са 
să vie acum, dar va veni îndată ce va 
fi gasit timp nemerit. 

Povăţuiră. 

13 Vegheaţi, fiti statornici în cre- 
ding imbarbatatí vă, intari( vë. 
14 Toate ale voastre în pace вй ве 
facă. 

15 Vă îndemn ânsă, fraţilor, — știți 
casa lui Stefana, că este pirga А сћалї 
şi B'au rinduit pe dânși énsugi spre 
slujire sânţilor, — 16 Ca și vol вй 
fin supuși unora ca aceştia şi orf că- 
ruia care lucrează împreună și вё oste- 
neşte. 

17 Më bucur de venirea lui Stefana 
şi Fortunatul si Achaicu, pentru cu 
aceștia au împlinit lipsa voastra; 
18 Căci au ușurat spiritul meu și al 
vostru. Deci cunoaşteţi bine pe uni са 
aceștia. 


Salutără și încheere. 


19 Vë urează bisericile Asii. Vă 
urează multe Acuila şi Prisca îm- 
reună cu biserica care este în casa 
or. 20 Vë imbrátigazá toţi frati. Im- 
brštisati vé uni pe alţi in sárutare 
sântă. 

21 Urarea mea cu mâna mea a lui 
Pavel 22 Daca cineva nu iubeşte pe 
Domnul, anatema fie. Maran ata. 

23 Darul Domnului lisus cu vol, 
m Iubirea mea cu vol taţi în Christos 
isus. 
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Pavel birueșie cu ajutorul lui Dumne- 
geu toate suferințele, și îă muljumesce. 
Pavel apostol al lui Christos isus 
prin voința “i Dumnezeu și Timo- 


teu fratele bisericei lui Dumnezeu celei 
care este în Corint împreună cu toti 
sânţi сате sânt în toată Achaia. 2 Dar 
voă şi pace de la Dumnezeu Tatăl no- 
stru si de la Domnul Iisus Christos. 
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3 Binecuvintat este Dumnezeul gi 
Tatăl Domnului nostru Iisus Christos, 
Tatăl indurarilor şi Dumnezeu al ori 
cărei mângâeri, 4 Care ne mângâe 
pe noi pentru toată suferinţa noastră, 
ca prin mângâerea cu care ënsine sûn- 
tem mângâeaţi de Dumnezeu să putem 
пої mângâea pe cei саге sânt în ori 
ce suferință. 5 Pentru că după cum 
patimile lui Christos prisosese asupra 
noastra, astfel prisoseşte prin Christos 
ві mângferea noastră. 6 Fie dar cá 
sântem strimtoratí, pentru mángáerea 
voastră și рева mântuire sântem, 
strimtoraţi; fie cá süntem máng&eal, 

entru mángáerea voastră care este 
ucrătoare in suferirea cu răbdare a 
aceloraşi patimi pe care gi nol le pă- 
timim. ȘI nădejdea noastră este tare 
pentru voi, 7 Știind că după cum 
sânteţi părtaş ai patimilor, astfel süm- 
leí şi ai mângâerii. 

8 Căci nu voim, fraţilor, ca voi să 
nu știți de suferinţa noastră, ce ni в'а 
facut în Asia, că foarte mult peste pu- 
tere am fost ingreoíati, încât пої am 
fost eu desévirgire în nedomerire gi in 
privinţa vieteij g Dar chiar in пої 
înșine am avut hotărîrea morţii, ca să 
nu fim încrezători în nol ёпѕіпе, ci în 
Dumnezeu care înviează morţi, Io Ca- 
re ne a scapat pe noi dintr'o moarte 
așa de mare gi ne va scapa, în care 
am nadăjduit că ne va scapa şi mal 
departe, rr Fiindu ne gi voi de aju- 
tor cu rugaciunea pentru nof, ca din 
multe fete darul facut noé să fie mul- 
tumit prin mulți pentru noi. 

12 Pentru că lauda noastră aceasta 
este: mărturiea științei noastre de пої 
ёпвіпе că in вёп{еше gi curăţie de la 
Dumnezeu, nu în înțelepciune ome- 
neasca ci în darul lui Dumnezeu, ne 
am purtat în lume, dar mai ales către 
voi. 13 Căci nu altele vă scriem, de- 
cât cele ce citiţi вай ві infelegeti, am 
însă nădejde ca până în cele din urmă 
veţi înţelege, 14 — După cum ne aţi 
si înțeles în parte — că пої vé sün- 
tem cuvint de laudă, după cum şi voi 
noé în zioa Domnului nostru Iisus. 


Aparare inpoiriva învinuirei, că ar fi 
nestatornic. 

15 Si pe această deplină încredere 
eram hotarît să vin maï 'ntéiu la vol, 
ca să aveţi un al doilea dar, 16 Și 
pe la voi să trec in Macedonia, si 
iarăş din Macedoni să vin la vol şi să 
fiu petrecut: de voi în Iudea. 

17 Deci aceasta hotárind, nu cumva 
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oare am făcut ceva, cu ugurint&? Afară 
numai daca ceea ce mă chibzuesc po- 
trivit cărnii mă chibzuese са să fie la 
mine aga asa si nu nu. 18 Dar cre- 
dincios este Dumnezeu prin aceea, că 
cuvîntul nostru către voi nu este aşa 
şi nu. 19 Pentru că al lui Dumne- 
zeu Fiu Iisus Christos care fu predi- 
cat între voi prin noi prin mine şi 
Silvan si Timoteu, nu fu asa şi nu, ci 
ава a fost in sine. 20 Căci atât de 
multe fígüduinte ale lui Dumnezeu 
sânt într'ânsul aga; de aceea gi prin- 
tr'Ensul Amin, lui Dumnezeu spre má 
rire prin noi. 21 Таг cel care ne face 
statornici împreună cu voi în Chri- 
stos şi care ne unse, este Dumnezeu, 
22 Care ne şi pecetlui gi dete arvuna 
spiritului în inimile noastre, 

23 Eu ânsă chem pe Dumnezeu 
martor pentru sufletul meu, cá crn- 
pani vă pe voi n'am maï venit la 

orint. 24 Nu voi zice cá avem stă- 
pînire peste credința voastră, ci pentru 
că sântem împreună ajutători ai bu- 
curii voastre; căci staţi în credință. 


Nevenirea lui Pavel este o erutare pentru 
Corinteni. Ertarea celui desfrinat. 
2 


In mine 6nsumi dar am găsit cu 

cale aceasta, ca sí nu vin la vol 
iaríg cu întristare. 2 Căci daca eu 
vă intristez, cine mai este care mă în 
veselegte pe mine, daca nu cel întristat 
de mine? 3 Şi am scris chiar aceasta, 
ca nu după ce voi fi venit să am în- 
tristare din partea acelora de care tre- 
buia să mé bucur, având încredere în 
vol toţi că bucuriea mea este a voastră 
tuturor, 

4 Pentru că din multă supărare şi 
strimtorare a inimei v'am seris printre 
multe lacrami, nu ca să fiţi întristaţi, 
ci ca să cunoaşteţi iubirea pe care o 
am mai mult catre vol. 

5 Daca dar cineva a întristat, nu 
pe mine m'a întristat, ci in parte, ca sa 
nu 7 ingreuez, pe voi toţi. 6 Destul 
este pentru unul ca acela pedeapsa 
aceasta care " sa facut de către mai 
mulţi, 7 In cât voi d'improtivá mai 
bine să 7 pe şi să '] mângăeaţi, ca 
nu cumva unul ca acesta să fie înghi- 
tit de o mai mare întristare. 8 De 
aceea vă îndemn să hotaritf iubire in 
privinţa lui; 9 Căci pentru aceasta 
am și scris, са să cunosc lămurirea 
voastră, daca sânteţi ascultători în 
toate. то Iar cui "1 ertatí ceva, gi 
eu * ert; pentru că gi eu, daca am 
ertat ceva, am ertat aceasta pentru voi 
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în faţa lui Christos, xr Ca să nu 


fim dobîndiţi de satana; caci gându- 
rile lui nu ne sânt necunoscute, 


Apostolul preamăresce pe Dumnedeii 
pentru isbánda puternică a predice cu- 
rate despre Christos. 


12 Venit fiind dar la Troa pentru 
evangheliea lui Christos şi fiindu 'mi 
ușa deschisă în Domnul, 13 N'am 
avut linişte în spiritul meu, fiind că 
n'am găsit pe Titu fratele meu, ci după 
ce m'am despărţit de dânși am eșit în 
Macedonia. 

14 Mulțumită dar lui Dumnezeu, 
саге totdauna ne duce în serbarea bi- 
ruintfei sale in Christos, şi face cuno- 
scut prin noi în ori ce loc mirosul cu- 
nostintei lui. 15 Pentru cá al lui 
Christos bun miros süntem nol lui 
Dumnezeu între cei care sânt mántuiti 
ві între cei сате sânt perdu(f, 16 U- 
nora miros din moarte spre moarte, 
altora miros din vieaţă spre vieata. Și 
cine este destoinic la acestea? 17 Că- 
ei пої nu prefacem ea cei mulți cu- 
vântul lui Dumnezeu ci ca din curaţie, 
ci ca de la Dumnezeu vorbim înaintea 
lui Dumnezeu în Christos. 


Pavel să face cunoscut pe sine însuși 

Corintenilor. Litera și spiritul, Aco- 

peremântul lui Moise este ridicat în 
Christos, 

Incepem să ne facem iar cunoscut 
3 pe noi éngine? Afară numai daca 
avem trebuin(a, са uni oameni, de epi- 
stole de cunoaştere catre voi saü de 
la voi. 2 Voi вйп{е{ї epistola noastra, 
înscris în inimile noastre, cunoscută 
şi citită de toţi oameni, 3 Cunoscuţi 
fiind voi că sfinteți epistola a lui Chri- 
stos slujită de noi, їпвегіва nu cu cer- 
neala еі eu spiritul viului Dumnezeu, 
nu pe plac de peatră, ci pe plăci de 
carne, pe inimile voastre, 

4 O astfel de încredere avem dar 
prin Christos catre Dumnezeu, 5 Nu 
voi zice са prin noi éngine süntem de- 
stoinică sa judecam ceva са de la пої 
éngipe, сі destoiniciea noastra este de 
la Dumnezeu, 6 Care ne a și facut 
ai unui agézamént nou destoinici slu- 
jitori, nu ai literei, ci ai spiritului, 

entry cá litera omoara, iar spiritul 
ace Jia. 7 lar daca cea de moarte 
айисёіоате slujire sapata în litere pe 
petre s'a facut in maretie, încât fii lui 
Israel nu puturá sa 'și (ina neclintit 
privirea la faţa lui Moise din pricina 
mareţii feţei lui, сате mareție avea ва 
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fie desfiinţată, 8 Cum nu va fi oare 
mult mai mareatá slujirea spiritului? 
g Pentru ca daca în slujirea aducă 
toare de osindá este mareţie, cu mult 
mai mult prisosegte în mareţie slujirea 
aducătoare de indreptatire. то Caci 
chiar mareţiea nu este mareţie în 
această parte din pricina măreţii celei 
peste măsura, Ir Pentru ca daca 
ceea ce are sa fic desfiinţat este maret, 
cu mult mai mult este maret ceea ce 
rămâne, 

12 Deci având o astfel de nădejde 
ne folosim eu multa îndrasneală, 13 Şi 
nu punem acopereméni ре fața noastră 
după cum Moise punea acoperemânt pe 
faţa sa, pentru ea fii lui Israel ва nu 
tina neclintit privirea la sfîrşitul celui 
ce avea să fie desființat. 14 Ci învîr- 
toșate fură gândurile lor. Caci până 
în zioa de astăzi acelaş acoperemânt 
rămâne la citirea vechiului agezamént, 
nedescoperit fiind că este desființat în 
Christos; 15 Ci până astazi este aco- 

eremént pe inimile lor, când este citit 

oise; 16 Dar când sé va fi întors 
la Domnul inima lor, acoperemântul 
este luat la o parte. 17 Domnul însă 
este spiritul, și unde este spiritul Dom- 
nului, acolo este stare de sine, 18 Iar 
пої toţi, en faţa descoperită în oglindă 
privind mărirea Domnului, sântem 
schimbaţi în acelaș chip de la marire 
la mărire, după cum este de la Dom- 
nul spiritului. 


Evangheliea este unora descoperită, al- 

tora acoperită. Toate suferințile sûnt 

biruite pe temeiul nadejd în marirea 
vecinică. 

De aceea având noi aceasta însăr- 

cinare, după cum am fost miluiti, 
nu perdem rubdarea, 2 Ci am înla- 
turat de la noi cele ascunse ale ru- 
gini neumblánd în viclenie nici prefá- 
când cuvîntul lui Dumnezeu, ci prin 
arătarea adevărului facéndu ne pe пої 
éngine cunoscuți catre ori ce știința 
de sine a oamenilor în faţa lui Dum- 
nezeu, 

3 Iar şi daca este acoperită evan- 
gheliea noastra, între cei perduţi este 
acoperita, 4 In care dumnezeul vea- 
cului acestuia a întunecat gândurile 
necredincioșilor ca sa nu dea raze lu- 
minarea evanghelii maririi lui Chri- 
stos, care este chipul lui Dumnezeu. 
5 Pentru ca nu ne predicam pe noi 
ânșine ci pe Christos Iisus Domnul, 
iar pe noi éngine slujitori voştri prin 
lisus. 6 Fiind că Dumnezeu care po- 
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runci „din întunerec lumineze lumina", 
el este care luminâ în inimile noastre 
spre luminarea cunoaşterii măririi lui 
Dumnezeu în faţa lu lisus Christos, 

7 Avem ânse comoara aceasta în 
vase de lut, pentru са covîrșirea pu- 
terii să fie a lui Dumnezeu şi nu ve- 
wind de la noi; 8 In ori ce chip 
sintem арава{ї dar nu оша 
aduși în nedomirire dar nu lipsiți de 
nadejde, о Urmariţi dar nu părasiţi, 
aruncaţi jos dar nu perduţi, то Tot- 
dauna purtând pretutindini în corpul 
nostru moartea ai Iisus, ca şi vieata 
lui lisus să fie arătata în corpul nostru, 
rr Caci pururea noi cei vii súntem 
daţi spre moarte pentru Iisus, ca şi 
viea(a lui Iisus să fie aratata în car- 
nea noastra cea muritoare. 

12 Astfel moartea lucrează în пої, 
iar vienta în vol. 13 Având dar ace- 
las spirit al credinţei, după cum este 
scris: „am crezut, de aceea am vorbit,“ 
și noi încredem, de aceea ві vorbim, 
14 Știind că cel care a învieat ре 
Domnul lisus ne va înviea gi pe пої 
cu lisus ві ne va înfaţişa împreuna eu 
voi, I5 Căci toate sint pentru vol, 
ca darul imul(it fiind prin ma mulți 
sa prisosiasea mul(umirea spre mărirea 
lui Dumnezeu, 

16 De aceea nu perdem răbdarea, 
ci şi daca omul nostru din afara este 
prapadit, dar cel d'inauntru al nostru 
este înoit din zi în zi, 17 Pentru că 
micimea de puţin timp a suferinţei 
noastre desăvîrşește pentru noi în chip 
peste măsură spre a covírsi o cumpănă 
vecinică de marire 18 Fiind că пої 
nu îndreptam privirea la cele ce sânt 
vezute, ci la cele ce nu sânt văzute; 
cae. cele văzute sânt trecătoare, iar 
cele nevăzute vecinice. 


Trebue să îmbrăcăm haina той cerească 
în locul celei paméntegti. Dorinţa de 
vieața vecinică, 

Caci ştim că daca va fi fost des- 
5 fiinţata сава noastră paménteascá 
de cort, avem în ceruri cladire de la 
Dumnezeu, casa nefucuta de mână, 
veewiea. 2 Pentru са chiar 1n acest 
cort suspinam, dorind a fi îmbracaţi pe 
d'asupra eu locuinţa noastra cea din 
cer, 3 Si într'adevăr vom fi gusiți 
îmbracaţi, nu gol. 4 Caci ea uni 
care süntem în acel cort suspinam 
fiind apasatf, pentru că nu voim a fi 
desbracatí ei îmbracați pe d'asupra, 


ca ce este muritor să fie înghiţit de 
vieata. 
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5 lar cel care ne а desévirgit chiar 
spre aceasta este Dumnezeu, care ne 
a dat arvana spiritului. 6 Deci având 
îndrăsnială totdauna şi ştiind că lo- 
cuind in acest corp süntem instreinatt 
de la Domnul; 7 — Caci prin cre- 
dinţă umblam, nu încunjurață fiind 
priu chipul jui; — 8 Avem dar în- 
drasniala și ne place mai bine să fim 
instreinatí din acest corp gi să locuim 
la Domnul. 9 De aceea, fie locuind 
în acest corp; fie înstreinaţi fiind, 
ne si silim вй "i fim bineplăcuţi, 
ro Pentru că пої toţi trebue să fim 
daţi de fati înaintea scaunului de ju- 
decátor al lui Christos, ea fie care su 
lea cu sine cele ce sânt prin corp, po- 
trivit eu ce a faptuit, fie bine fie rău. 


Însemnătatea slujbei ce predică ispășirea 
$i împăcarea, 

11 Drept aceea cunoscând temerea 
de Domnul înduplecăm pe oameni, lui 
Dumnezeu fnsă sîntem cunoscuţi; şi 
nadajduese că şi în a voastră ştiinţa 
de sinevă sfint cunoscut, тз Nu ne 
facem voă cunoscut iar pe nol бпзїпе, 
ci zicem acestea dându vé prilej la cu- 
vînt de laudă pentru пої, ca să aveţi 
cuvânt de laudă catre aceia care în fata 
să laudă si nu în inimă. 13 Caci fie 
că ne am eșit din fire, pentru Dumne- 
zeu ne am egit din fire, fie că sântem 
întregi la minte, pentru voi süntem în- 
tregi la minte. 14 Pentru că iubirea 
lui Christos ne tine pe noi, dnpé ce 
am judecat aceasta, că unul a murit 
pentru toţi; deci ei toţi au murit; 
15 Și pentru toţi а murit, ca cei vif 
să nu mal veţuiască pentru ei ânsuși, 
сі pentru cel саге a murit si a învieat 
pentru dénsi. 

16 De aceea noi nu cunoaștem de 
acum ре nimenea după trup; chiar 
daca am cunoscut după trup pe 
Christos, acum nu ' mai cunoaștein. 
17 Deci daca este cineva în Christos, 
este faptură, noa; cele vechi au trecut, 
iata toate s'au facut noi, 18 [аг toate 
sânt de la Dumnezeu, саге ne a îm- 
pacat sieși prin Iisus Christos gi ne а 
dat insareinarea impacarif, 1g Pentru 
că Dumnezeu era împacând lumea siegi 
în Christos, netrecându le în socotialá 
greşolele lor, şi având pus in пої cu- 
vîntul înpacării. 

20 Deci pentru Christos süntem 
soli са cum Dumnezeu indeamna prin 
noi; vě rugam pentru Christos, împa- 
eatí vă cu Dumnezeu, 21 Caci p 
cel care n'a cunoscut păcat, '1 a fa- 
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cut pentru пої păcat, 
пої îndreptăţire de la Dumnezeu în- 
tr'énsul. 


Slujitori lui Dumnezeu în toate să arată 
că 5йтё ai lus. 


6 Fiind dar împreună lucrători cu 
Christos vă ві îndemnăm ca să nu 
primiți indegart darul lui Dumnezeu. 
2 — Căcl zice: „In timp plăcut te am 
ascultat gi în zi de mântuire te am 
ajutat;* iată acum timp bineplăcut, iată 
acum zi de mântuire; — 3 Ne dând 
întru nimic nici o sminteală, ca să nu 
fie  defăimată însărcinarea noastră, 
4 Ci în ori ce chip făcându ne cuno- 
scut pe пої ёпвіпе са ai lui Dumnezeu 
slujitori prin multă rabdare, in sufe- 
rinte, în nevoi, în strimtorări, 5 In 
batai, în închisori, în turburări, in oste- 
nelí, în vegheri, în posturi, 6 Prin 
curăţie, prin cunoştinţă, prin îndelungă 
răbdare, prin bunătate, prin spirit sânt, 
prin iubire fără fățărie, 7 Prin cu- 
vînt de adevăr, prin putere de la Dum- 
nezeu; prin arme d'a dreapta ві d'a 
stânga ale îndreptăţirii, 8 Prin mă- 
rire Bi înjoaire, prin defaimare și laudă; 
ca amăgitori și iubitori de adevăr, 
9 Ca negtiutf gi cunoscuţi bine fiind, 
ca murind şi iată trăim, ca pedepsiţi 
şi nu omorâţi, то Ca intrastatf, dar 
totdauna bucurându ne, ca săraci, dar 
pe mulţi inavutind, ca ne având nimic 
şi având tot în stüpinire. 


Apostolul ne indémnà să nu ne ameste- 
căm cu necredinciogit. 

rr Gura noastră este deschisă către 
vol, Corintenilor, inima noastră este 
lărgită; та Nu süntetf strimtatf în 
пої, dar süntetf strimtaţi în cele d'ináun- 
tru ale voastre; 13 Fiţi largi gi vof, 
în acelaș chip, ceea ce este aceeași ră- 
splată, — vorbesc ca unor fil. — 

14 Nu trageţi cu necredinciogi în- 
trun jug strem voë; căcl ce însoţire 
are dreptatea cu faradelegea? Sau ce 
împărtăşire ale lumina cu intunerecul? 
15 Si care este învoirea lui Christos 
faţă de Beliar, sau ce parte are un cre- 
dineios cu un necredincios? 16 Si ce 
unire are templul lui Dumnezeu cu 
idoli? Сӣс пої süntem templul viului 
Dumnezeu, după cum a zis Dumnezeu 
că „vol locui între dânşi ві vof umbla 
între déngi, ві voi fi Dumnezeul lor şi 
ei vor fi poporul meu. 17 De aceea 
egití din mijlocul lor şi fiți deosibiţi, 
zice Domnul, ві necurat nu айпре{ї; 
gi eu vé voi primi la mine, 18 Şi voi 
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fil gi fiice, zice Domnul Atotţiitorul.& 
Índemnare spre a se sfinţi. 

Deci, iubiţilor, având aceste făgă- 
7 duinfe, să ne cura(im pe пої Enşine 
de ori ce mânjitură a trupului gi a 
spiritului, desévirgind sânţenie in te- 
mere de Dumnezeu. 

2 Faceţi ne loc în inimile voastre; 
pe nimenea n'am adus în stare rea, de 
la nimenea n'am luat mal mult. 3 Nu 
spre osîndă zic aceasta; căci am zis 
mal 'nainte că sânteţi în inimile noastre 
spre a muri împreună și a trăi îm- 
preuuă. 4 Multa îndrăsneală am faţă 
de vol, multă laudă am pentru vol; 
sânt plin de mângâere, ргівовеве peste 
măsură cu bucuriea în toata întrista- 
rea noastră. 

5 Pentru că, și după ce am venit 
în Macedonia, trupul nostru n'a avut 
nică o linişte, ci în orí-ce chip sdrobití 
eram: din afară lupte, d'inauntru te- 
meri. 6 Dar Dumnezeu care mángáe 
pe cei втегі{ї ne a mângâeat pe пої 
prin venirea {аі Titu; 7 Si nu numai 
prin venirea lui ci ві prin mângâerea 
cu саге a fost mángáeat la voi, adu- 
cându ne la cunoștința dorinţa voastră, 
plângerea voastra, buna voinţa voastră 
pentru mine, încât mal mult m'am bu- 
curat. 


Mâhmirea dumnedeésca. 


8 Fiind că și daca v'am întristat în 
epistola mea, nu mă căesc; deşi mai 
mainte mé cüiam, căci văd că acea 
scrisoare v'a întristat, deși pentru puţin 
timp, 9 Acum mă bucur, nu pentru că 
aţi fost intristatf, ci pentru că aţi fost 
intriatatí spre pocăință; căci întristaţi 
aţi fost după voea lui Dumnezeu, са să 
nu fiţi întru nimic págubi(f de către пої. 
10 Căci întristarea după voea lui Dumne- 
zeu lucrează pocaintá spre mântuire de 
necíit; iar întristarea lumii lucrează 
moarte. 

i1 Căci iată chiar această intri- 
stare după voea lui Dumnezeu а săvîr- 
git pentru vol atâta sirguinta, maï ales 
aparare, mai ales neplăcere, mai ales 
teamă, mal ales dorința, mai ales rîm- 
nire, mal ales régbunare. In ori ce chip 
ați dovedit cá voi éngivé sânteţi cu- 
rati în acea fapta. тг Astfel dar, si 
daca v'am seris, nu vam scris pentru 
cel care a nedreptatit nici pentru cel 
care a fost nedrepta(it, ci pentru ca 
Birguinta voastră pentru пої ва fie în- 
vederata la voi înaintea lui Dumnezeu. 
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13 De aceea Büntem mângfeaţi. Dar 
pe lângă máng&erea noastră ne am bu- 
curat peste mésurá mai! ales de bucu- 
riea lui Titu, că spiritul lui a fost 
ușurat din partea voastră tuturor; 
14 Pentru că daca m'am lăudat lui 
ceva pentru vol, n'am fost dat de ru- 
gine; ci după cum v'am vorbit toate în 
adevăr, astfel şi lauda noastră înaintea 
lui Titu adevăr s'a facut, 15 Și inima 
lui este mai mult pentru vol, când 'gt 
aduce aminte de supunerea voastră 
tuturor, cum '1 аў primit eu temere ві 
frică mare. 16 Mé bucur dar că în 
ori ce privinţă am încredere în vol. 


Pavel laudă pe Chregtini din Macedo- 

nia pentru stringere de ajutoare şi în- 

deamnă pe Corinteni să facă și déngi 
asemenea. 


Fraţilor, iar vé facem cunoscut al 

lui Dumnezeu dar care a fost dat 
în bisericile Macedonii, 2 Cá în multă 
încercare de suferinţă a fost priaosirea 
bucurii lor gi sáráciea lor adâncă a 
prisosit spre bogátiea lămuriri! lor; 
3 Mfirturisesc, că de bună voe au dat 
după putere şi peste putere, 4 Cu 
multă Btáruintá rugându ne ei pentru 
darul şi anume pentru împărtășirea 
slujirii celei pentru sânţi, 5 ȘI nu 
după cum am nădăjduit, ci pe sine ên- 
suși s'au dat Domnului maï 'ntéiü 
$1 moë prin voinţa lui Dumnezeu. 
6 Pentru cá пої să indemnàm pe Titu 
ca după cum a început mal 'nainte, 
așa Bă gi Bévirgiascá între vol gi bine- 
facerea, aceasta. 

7 Ansă după cum în ori ce priso- 
si prin credinţă si prin cuvînt şi prin 
cunoștință şi prin ori ce sirguintá şi 
prin iubirea voastră către пої, să pri- 
sosiți gi in această binefacere. 8 Nu 
zie în chip poruneitor, ci prin вй- 
guinţa altora încercând ві ființa ade- 
vărată a iubirii voastre: go — Căci 
cunoaşteţi darul Domnului nostru Iisus 
Christos, că bogat fiind s'a facut sărac 
pentru vof, ca vol вй fiți bogaţi prin 
BAraciea lui —. 10 Și parere 'mi dau 
în aceasta; căci aceasta este bine pen- 
iru vol, ca uni care aţi început maï 
"nainte d'aeum un an nu numai să fa- 
ceti, ci вй si voití; rr Sévirgiti dar 
acum a gi face, ca după cum a fost 
nepreget întru a voi, astfel să fie şi în- 
tru a вёујгві după avere. та Pentru 
că daca este nepregetul, este bineprimit 
potrivit cu ceea ce are oare cum, nu 
potrivit cu ceea ce nu are. 13 Căci 


să nu fie unora ugurare, iar 795 im: 
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роуйтаге, ei pns vostru în timpul 
e acum să fie după potrivă la lipsa 
acelora, 14 Ca gi prisosul acelora să 
fie la lipsa voastiă, ca să fie potrivire, 
15 După cum este Beria: „cine multul 
strinsese n'a avut mal mult, gi ciue 
putinul sirânsese n'a avut mal puțin.“ 
16 Dar mulţumită lui Dumnezeu 
care dă aceeași sirguintá în inima lui 
Titu pentru vof, 17 Cá a primit în- 
tr'adevér indemnarea mea, gi fiind mal 
Birguitor a plecat de bună voe 1а vot. 
18 Noi &nsé am trimis împreună cu 
dénsul pe fratele, a cărui laudă în 
evanghelie este prin toate bisericile, 
19 Dar nu numai că este lăudat, ci gi 
ales a fost de biserică prin ridicare de 
mâini ca soțul nostru de călătorie cu 
darul acesta, care este slujit de nol 
spre mărirea Domnului ânBuși gi ne- 
pregetul nostru, 20 Ferindu ne prin 
aceasta, ca BÁ nu ne facă cineva îm- 
putări în această mulțime de daruri 
Blujità de noi; ar Pentru că purtăm 
grijă de cele bune nu numai înaintea 
omnului, ci gi înaintea oamenilor. 
a2 Am trimis dar împreupă cu dânși 
pe fratele nostru pe care ' am încer- 
cat de multe ori în multe, ca fiind sîr- 
guitor, acum йпвё este mult mal sîr- 
guitor prin multa încredere ce are că- 
tre vol. a3 Fie că vorbesc pentru 
Titu, pártagul meu gi împreună lucrá- 
tor pentru vol; fie că sânt fraţi ai 
noştri, ei sint trimiși ai bisericilor, 
mărire a lui Christos. 24 Deci ară- 
taţi către déngi în faţa bisericilor do- 
vada iubirii voastre şi a laudei noastre 
pentru vol. 


Sirîngerea de ajutoare trebue făcută în 
grabă. Resplata binefacerilor. 


Căci 'mi este intr'adevér de prisos 

Bă vë scriu despre ajutorarea cea 
pentru sânți; 2 Pentru că ştiu ne- 
pregetul vostru de care mă laud pen- 
tru voi Macedonenilor, că Achaia este 
gata d'acum un an, j rivna voastrá a 
insufle(it pe mat mulţi. 3 Am trimis 
dar pe fraţi, ca lauda noastră pentru 
voi să nu fie zădamicita în partea 
aceasta, са Bă fiți gata după cum zi- 
ceam, 4 Ca nu cumva, când vor fi 
venit împreună cu mine Macedoneni si 
vă vor fi găsit negata, să fim daţi de 
ruşine пої, са sa nu zic vol, în aceasta 
încredere temeinică. s Deci am gân- 
dit de neapărată trebuintá să indemu 
pe fraţi ез mal "nainte вй vie la vol 
şi mal 'nainte să gátiascá binecuvin. 
tarea voastră йаш de mine may 
oromanica.r 
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d'inainte, ca aceasta să fie gata astfel 
ca o binecuvintare, nu са o pornire 
spre înavuţire. 

6 Aceasta însă, cine seamănă їп 
chip erufator, in chip eruţator va gi 
secera, 91 cine seamana pe temeiul bi- 
necuvintării, pe temeiul binecuvîntarii 
va şi secera. 7 Fie care să dea dupe 
cum s'a hotarît in inima sa, nu din 
suparare sau din sila; „pentru ea Dum- 
nezeu iubeşte pe datatorul voios.“ 88i 
puternic este Dumnezeu să faca a pri- 
sosi ori ce dar spre voi, pentru са în 
ori ce totdauna având ori ce indestu- 
lare sa prisosi(i spre ori ce lucru bun, 
9 După cum este scris: „Risipit a, dat 
a celor jinduiţi, dreptatea lui remâne 
în veac.“ то lar cel саге dă sémintá 
semănatorului și pâme spre mâncare 
va da gi va îmulți sămînța voastră ві 
va face să crească roadele îndrepta- 
firi voastre; тт În ori ce îmbogă- 
titi fiind spre ori ce lamurire, са una 
care lucrează prin no mulţumire lui 
Dumnezeu. r2 Pentru că slujirea 
acestui dar nu numai ca umple de tot 
lipsurile sfinților, dar gi prisoseşte prin 
multe mulțumiri catre Dumnezeu; 
13 Prin adeverirea slujirii aceştia în- 
demnați marese pe Dumnezeu pentru 
supunerea la mărturisirea voastra catre 
evangheliea lui Christos gi pentru la- 
murirea împărtăşirii catre toți, 14 $i 
déngi cu rugăciune pentru voi vë do- 
rese pentru al lui Dumnezeu dar, care 
este peste măsură asupra voastra. 
15 Mulţumita lui Dumnezeu pentru 
darul lui cel de nespus, 


Apérarea lui Pavel împotriva cleveti- 
rilor protivnicilor sei și înpotriva apo- 
Stolilor falsi. 

IO lar eu énsumí Pavel vé îndemn 

prin blándefea și bunatatea lui 
Christos, ew care de Er sint intr'ade- 
văr smerit între voi, dar în lipsa în- 
drasuese catre voi; 2 Më rog ca nü 
fiind de fața sa îndrasnese cu tariea 
încrederii cu care gândesc sa cutez 
împrotiva unora care ne (in ca um 
blând potrivit carnii. 3 Pentru ca 
desi umblam în carne, nu ne luptam 
potrivit cărnii. 4 Сас: armele Inptei 
noastre nu sint omenești, ci puternice 
pentru Dumnezeu spre darimare de lo- 
curi intarite, 5 Darimánd gándirile 
şi ori се înalțime ce se ridică îm- 
protiva cunoștinței de Dumnezeu, 
şi robind on ce minte spre supu- 
nere la Christos, 6 Şi gata fiind 
ва resbunăm ori ce nesupunere, când 
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va fi fost împlinită supunerea voa- 
Btrá. 

7 Vë uitaţi la cele ce sünt în fata? 
Daca are cineva încredere în sine că 
este al lui Christos, gándiasen aceasta 
iarag despre sine ânsuși, că după cum 
este el al lui Christos, astfel și noi. 
8 Caci si daca mé voi fi laudat ceva 
mai mult de puterea noastra, pe care 
ne a dat o Domnul spre cladirea și nu 
spre darimarea voastra, nu mé voi ru- 
gina, о Pentru ca să nu par ca v'aş 
înfricoşa oare eum prin epistolele mele. 
10 Ca epistolele sale, zice cineva, sânt 
intr'adevér cu greutate şi tarı, dar în- 
fatisarea corpului seu este fura putere 
ві cuvîntul despre(uit. rr Unul ca 
acesta gândiască aceasta, ca ce fel 
süntem cu cuvîntul prin epistole ne 
fiind de faţă, astfel sintem cu lucrul 
şi de faţa fiind. 

12 Pentru că nu îndrăsnim să ne 
inuméram sau să ne punem d'o po- 
trivă pe noi éngine cu uni dintre accia 
care se fac cunoscut pe déngi énsugi; 
ci déngi mésurándu se pe sine loruşi 
énsugi și punéndu se d'o potrivă pe 
sine lorusi ёпвив nu sânt priceput. 
13 Noi ánse nu ne vom lauda în cele 
fară măsura, сі dupé măsura marginil 
trasă noă, cu care mesura ne a impar- 
fit Dumnezeu, ca sa ajungem péné gi 
la voi. 14 — Сас: nu ne întindem 
pe пої éngine prea mult, са cum n'am 
ajunge la voi, pentru cá şi péné la voi 
am ajuns în evangheliea lui Christos, 
15 Nu ne luudam în cele fură 
măsura, în osteneh streine, dar având 
nadejde, daca credinţa voastra ereste, 
ca sa ne facem man între voi potri- 
vit marginii trasa noč spre prisosire. 
16 Ca să vestim evangheliea la locuri 
dincolo de voi, fara a ne lauda de cele 
ce sânt gata inauntrul marginii trasa 
altora. 17 lar cine sé lauda, laude 
se in Domnul; 18 Pentru ea nu cine 
să face cunoscut pe sine énsusi, acela 
este dovedit bun, ci acela pe care 
Domnul i? face cunoscut. 


Sirguinţa lui Pavel față de Corinteni gi 
neprimirea de plata. 

II O, daca aţi îngadui ceva puţin 

necumintie de la mine! Dar mé 
si ingadui(i. 2 Caci ve rimnese cu 
rîmnirea lui Dumnezeu, pentru ca v'am 
logodit unui barbat, ca sa infatisez lui 
Christos o fecioară curata; 3 Me tem 
ânsă са nu cumva, după cum şarpele 
amagi prin vieleniea lui pe Eva, min- 
tile voastre să fie abătute de la cură- 
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феа cea în Christos. 4 Căci negresit, 
daca cel care vine predică pe un alt 
lisus pe саге noi nu ?] am predicat, 
sau primiţi un altfel de spirit pe care 
nu '] aţi primit, sau o altfel de evan- 
ghelie pe саге п'а{ї primit o, inga- 
duiați cu drept cuvînt; 5 Socotese 
însă că întru nimic n'am fost mai în 
urma de cei mai înalţi apostol. 6 Dar 
deşi sint neinvatat în cuvînt, nu ünsé 
în cunoştinţa neinvajat, ci în ori ce пої 
am facut cunoscut aceasta între toti în 
privința voastra. 

7 Sau am făcut greşala că v'am 
binevestit în dar evangheliea lui Dum- 
nezeu, smerindu mé pe mine énsumí 
psum са sa fiti voi înalta? 8 Alte 

iseric am pradat luând plată pentru 
a vé sluji pe vol, si de AM fiind la 
voi şi lipsă având n'am fost sarcina 
nimunui; g Caci lipsa mea a umplut 
o eu desévirsire fraţi după ce venirá 
din Macedonia; şi în oră ce m'am pazit 
pe mine énsumi ca să nu cad greu 
pentru vol, şi mé voi păzi. то Éste 
adevăr al lui Christos în mine, că lauda 
aceasta nu va fi îngrădita pentru mine 
în ţinuturile Achan. тх Pentru ce? 
Ca nu vă iubesc? Dumnezeu ştie. 
12 lar ceea ce fac, gi voi face, pentru 
aceasta fac, ca sa taiü prilejul celor 
care voese prilej, ca în ceea ce să laudă 
sa fie aflați ca şi nof. 

13 Pentru ca uni ca aceștia sânt 
apostoh mineinosí, lucratori vicleni, 
luând chip de apostoli ai lui Christos. 
14 Si nu este mirare, pentru cá ёпви$ї 
satana Yea chip de &nger al luminii. 
15 Deci nu este mare lucru daca şi 
slujitori lui Yenu chip ea slujitori ai 
dreptaţii, al caror sfirgit va fi după 
faptele lor. 


Munca grea $i primejdia ce a avut o, 
când a intemeiat obștea. 

16 larag zic, nu gândiască cineva 
că nu sûnt cuminte; iar daca nu, pri- 
miti mé şi ca pe un fară minte, ca sa 
me laud gi eu ceva puţin. 17 Ceea 
ce vorbese, nu vorbese dupé Domnul, 
ci са în stare de necuminţie vorbesc 
în aceasta încredere ќетеїпіса a laudei. 
18 De oare се mulți se lauda potrivit 
carni, mă voi lauda şi eu. то Pentru 
eu bucuros îngaduiţi pe cei fara minte, 
fiind voi cuminţi; 20 Căci îngaduiţă 
daca vé robeşte cineva cu sila, daca 
ve roade cineva, daca vă prinde cineva, 
daca se poarta cineva mândru, daca 
ve loveşte cineva în faţă. 21 In cbip 
de necinste zic, cum са пої am fost 
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fară putere! Dar în ce este cineva 
oare cum îndrasneţ, în necumintie zic, 
îndrusneţ sûnt şi eu. 22 Ebrei sûnt 
ei? Ñi eu. Israeliti sânt? Şi eu. Neamul 
lui d vnam sûnt ei? Si eu. 23 Sluji- 
tori ai lui Christos sânt ei? Esindu 
"ni din minţi vorbese! Mal presus 
simt eu! Prin osteneh mai mult, prin 
atai mai mult, prin ínchison peste 
măsura, prin primejdii de moarte de 
multe on; 24 De la Iudei de cina 
ori patru zeci fara una de lovituri am 
luat, 25 De trei on am fost batut 
eu vergi, o data am fost improgeat cu 
petre, de trei ori am patit spargere de 
vas, o noapte ві o zi am facut la adân- 
cul mari; 26 Prin calatorii de multe 
ori prin primejdii de rîun, prin pri- 
mejdi de tilharí, prin primejdii din 
partea neamului, prin primejdii din 
partea, pagânilor, prin primejdii în oraș. 
prin primejdii în pustietate, prin pri- 
mejdii în mare, prin primejdii între 
fraţi mineinogí, 27 Prin osteneală ві 
muncă, prin vegheri de multe ог, prin 
foame și sete, prin postin adesea ori, 
prin frig gi golatate. 28 Afara de 
acestea luarea. aminte ce am în fie care 
zi, grija tuturor bisericilor. 29 Cine 
este slab, 'şi eu nu sânt slab? Cine 
este abatut şi nu eu mă aprind de 
durere? 

3o Daca trebue să më laud, mé 
vof lauda de cele ale slubiciunii mele. 
31 Ştie Dumnezeu si al Domnului lisus 
Tatal, care este binecuvîntat în veci, 
că nu mint. 32 In Damase cápcte- 
niea poporului impératului Areta pazia 
orașul Damascenilor ca sa mé prinză 
33 Ñi printr'o uscioará într'un coș am 
fost lasat în jos prin zid gi am scupat 
din mâinile lui. 


Vedeniile cereştă ale lui Pavel. Бой 
carni; suferințele sale mari și înturirea 
sa divină. 

Este de neapurata trebuinfa ca 
I2 sa mé laud, dar nu 'mi este de 
folos, vol veni ánsé la vedenii gi desco- 
periri ale Domnului. 2 Știu pe un 
om în Christos cu patrusprezece ani 
mal 'naintre, răpit fiind unul ca acesta 
până la al treilea сег, daca în corp nu 
ştiu, shu fără de corp nu știu, Dum- 
nezeu ştie. 3 Si ştiu pe un astfel de 
om, daca în corp fu rapit sau făra de 
corp nu ştiu; Dumnezeu ştie, 4 Ca 
fu rapit în Raiu gi auzi cuvinte de 
nespus, pe care nu este ertat omului a 
le vorbi. 

5 Pentru unul ca acesta mă vol 
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lăuda, dar pentru mine énsumi nu mă 
voi lăuda, decât numai în slabiciunile 
mele. 6 Căci daca vol fi voit să mă 
laud, nu voi fi fără minte, pentru că 
adevăr voi spune; mé feresc &nsé de 
laudă, ca să nu gândiască cineva în 
privinţa mea pentru ceea ce mé vede 
sau aude de la mine. 

7 Si ca să nu mé înalt mai presus 
prin mulţimea peste măsură a desco- 
peririlor, mi s'a dat bold pentru carnea 
mea, ângerul satanei, ca să më bată 
cu pumni, pentru ca să nu mé inal 
peste măsură. 8 Pentru acesta de trei 
ori am rugat pe Domnul, ea acela să 
stea departe de la mine. 9 Si 'mi 
zise: ti este de ajuns darul meu, pen- 
tru cù puterea mea în slăbiciune sé 
desévirgagte. Deci foarte bucuros mé 
vol lăuda mai ales în slăbiciunile mele, 
ca să locuiască asupra mea puterea 
lui Christos. 10 De aceea am plăcere 
în slăbiciuni, in mustrárí aspre, în ne- 
voi, în urmăriri şi în strimtorürí pen- 
tru Christos; căci când sânt slab, atun- 
ci sânt puternic. 


Pavel aminiesce dragostea sa curată. 


11 M'am făcut fără minte lăudându 
mă; vol m'aţi silit. Pentru că eu aveam 
trebuinţă să mă fac cunoscut de catre 
vol; căci întru nimic n'am fost maï în 
urmă de cei maï înalţi apostoli, degi 
nu Bünt nimic. 12 Negresit, dovezile 
apostolului fură sévírgite între vol în 
ori ee stăruinţă prin semne și minunl 
și puteri. 13 Căci ce este în ce aţi fost 
mal pe jos faţă de celelalte biserici, de- 
cât numai că eu însumi nu v'am fost sar- 
cină? Dăruiţi 'mí nedreptatea aceasta. 

14 lată eu sânt gata să viu pentru 
a treia oară la voi, si nu vol fi sar- 
cină; pentru cá nu doresc ale voastre 
ci pe vol. Căci nu sânt datori copii 
să strîngă pentru parinti lor, ei părinţi 
раша copii lor. 15 Eu însă foarte 

ucuros vo? cheltui $i mă vol jertfi 
pentru sufletele voastra. Daca vă iubese 
maï mult, sânt iubit mai puţin? 

16 Fie dar așa, eu nu vam împo- 
vărat; ci isteţ fiind v'am prins prin 
mestegsugire. 17 Nu cumva am luat 
mal mult de la voi prin vre unul 
dintre сеї ре сате i am trimis Ia voi? 
18 Am îndemnat pe Titu și am trimis 
împreună cu dânsul pe fratele; nu cum- 
va Titu a luat mai mult de la voi? 
Nu am umblat cu același spirit? Nu 
în aceleași urme? 

19 De demult gândiţi să ne aparăm 
faţă de vol, Inaintea lui Dumnezeu în 
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Christos vorbim. Dar toate, iubitilor, 
pentru clădirea voastră. 20 Căci mă 
tem ca nu cumva, după ce vol fi venit, 
Bü vă găsesc nu ca pe uni cum voese, 
ві să fu găsit pentru vol ea unul cum 
nu vVoiţi, ca nu cumva să se găsească 
între voi pricire, rimnire, întăritări, za- 
vistil, vorbiri de rău, goptiri, îngâm- 
fără, turburürí; 21 Ca, după ce iarăși 
vol fi venit, să nu mé smeriască Dum- 
nezeul meu faţă de vol, si să plâng pe 
mulţi dintre cei саге au pă&cătuit mal 
'mainte şi nu вё vor fi pocait de necu- 
rá(iea şi desfr&ánarea și necumpétarea 
pe care le au fáptuit. 


Venerea în curînd a apostolului la Co- 
rint. Indemnare la vieaţă regulată. 
I De a treia oară astă dată vin la 

3 vol: „pe temeiul вризеі a doi ві 
a trei martori va fi atatornicit oul ce 
cuvînt.“ 2 Am zis maï 'nainte când 
eram de față de а doa oară, ві zic 
mal 'nainte şi acum, când lipsesc, celor 
саге au pěcatuit ві tuturor celorlalți, 
că, daca vol fi venit iarăși, nu vol 
eruta. 3 Fiind că vol căutaţi o do- 
vadă acelui care vorbegte în mine 
Christos, care faţă de voi nu este fară 
pufere, ci este puternic între voi. 
4 Caci din slăbiciune fu chiar răstignit, 
dar din puterea lui Dumnezău este viu, 
pentru că ві пої süntem slabi intr'én- 
Bul, dar din puterea lui Dumnezeu faţă 
de vol vom š vii împreună cu dénsul. 

5 Cercaţi vă pe vol éngivé daca 
Büntet în credinţă, dovediţi vé pe vol 
éngivé de buni; sau nu vé cunoaşteţi 
bine pe voi énsivé că Christos lisus 
este întru vol? Afară numai daca cum- 
va Büntetí nedovedi(í buni. 6 Nadaj- 
duese însă ca veţi cunoaște că noi nu 
Büntem nedovediţi buni. 7 Şi ne ru- 
gam către Dumnezeu ca să nu vé facă 
niei un réu, nu pentru ea noi sa ne 
aratam dovediti buni, ei pentru ca vot 
sa faceţi binele, iar noi sa fim ca ne- 
dovediţi buni. 8 Pentru ea nu putem 
ceva împrotiva adevărului, ci pentru 
adevér. g Ne bucuram йпвё când пої 
sântem slabi, iar voi să fiți puternici; 
aceasta și ne rugam, întregirea voastră. 
то De aceea nehind de faţă scriu ace- 
stea, pentru ea de faţă fiind ва nu în- 
trebuintez asprime potrivit puterii pe 
care 'mi a dat o Domnul spre cladire 
și nu spre dárimare. 


Încheere. 


rr Insfîrşit, fraţilor, bucuraţi vă, 
fif desévirgiti, fi mângâeaţi, gândiţi 
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aceeaşi, trăiţi in pace, și Dumnezeul 
iubirii gi al páeif va fi eu vol. та Im- 
pas vă uni pe alti in sărutare 
sântă. Vă îmbrăţișază toţi sünti. 
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13 Darul Domnului Iisus Christos 
ві iubirea lui Dumnezeu gi împăr- 
tagirea Sântului Spirit fie cu vol 
toti. 





EPISTOLA LUI PAVEL CÁTRE GALATENI. 


Alunecarea Galatenilor de la adevărul 
evanghelii. Pavel istorisegte vieata sa de 
mai nainte şi apostolatul său, 


I Pavel apostol, nu de la oameni nici 
prin om, ei prin lisus Christos și 
Dumnezeu Tatăl саге '] а invieat din- 
tre morţi, 2 Si toţi frati împreună 
eu mine, bisericilor Galati. 3 Dar 
fie voó ві pace de la Dumnezeu Ta- 
til ві Domnul nostru lisus Christos, 
4 Care s'a dat pe sine ёпвивї pentru 
үе noastre ca, după voinţa lui 

umnezeu și Tatăl nostru, să ne scoată 
afară pe пої din veacul de faţă cel 
rău, 5 Lui fie mărire în veci vecilor; 
Amin. 

6 Më mir că aga de repede vă stră- 
mutați de la cel care vë chemâ prin 
darul lui Christos la altfel de evan- 
ghelie у Care nu este alta: decât 
numai că sânt uni care vă turburá ві 
voesce să restoarne evangheliea lui 
Christos. 8 Dar chiar daca пої sau 
Anger din cer va fi binevestit peste 
ceea ce am binevestit тоё, anatema fie. 
9 După cum am zis mal 'nainte, și acum 
тіс iar, daca cineva vă binevesteste 
peste ceea ce aţi primit, anatema fie. 
ro Pentru că câștig eu acum chiar 
pentru mine pe oameni sau pe Dum- 
nezeu? Sau caut să plac oamenilor? 
Daca ag plăcea &nehé oamenilor, slu- 
jitorul lui Christos n'ag fi. 

rr Vë fac dar cunoscut, fraţilor, că 
evangheliea care a fost binevestită de 
mine nu este după om; та Pentru cá 
şi eu n'am primit o nică n'am învățat 
o de la om, ci prin descoperirea lui 
lisus Christos. 13 Aţi auzit dar de 
purtarea mea altă dată în Iudaism, că 
urmăriam peste măsură biserica lui 
Dumnezeu și o duceam la peire, 14 Si 
sporiam in Iudaism peste mulţi de o 
vârsta cu mine în neamul meu, fiind 
mai mult rîmnitor de datinele strămo- 
gilor mei. 

15 Dar când binevoi cel care mă 
дегвіһі de la pântecele mumei mele şi 


|më chemâ prin darul său 16 Să 
descopere pe Fiul său întru mine, pen- 
tru са BÁ'| binevestese între neamuri, 
de îndată nu m'am destăinuit către 
trup şi sînge, 17 Nici nu m'am dus 
la lerusalem la apostoli mal 'nainte de 
mine, ei am plecat in Arabia, si iar 
m'am întors la Damasc. 

18 Apol după trei anf m'am dus la 
Ierusalem ca să cunosc pe Chefa, ві 
am rămas la dânsul cincisprezece zile; 
19 Jar ре un alt dintre apostoli n'am 
văzut, decât numai pe Iacob fratele 
Domnului. WA cele ce vă seriu, 
iată înaintea lui Dumnezeu scriu, pen- 
tru că nu mint. 

21 După aceea am venit în ţinutu- 
rile Siriy ві ale Cilieil, 22 Şi eram 
necunoscut la aţă bisericilor Iudeei 
care sânt întru Christos; 23 Auziau 
însă uumal că urmăritorul nostru de 
altă dată acum binevestește credinţa 
pe care oare cfnd o ducea la peire, 
24 Și măriau în mine pe Dumnezeu. 


Adumarea apostolilor în lerusalem. Dis- 

puta lui Pavel cu Petru la Antiochea. 
Legea $i credința. 

In urmă după patrusprezece ani iar 
2 m'am dus la Ierusalem eu Barnaba, 
luând împreună cu mine și pe Titu; 
2 Bi m'am dus potrivit unei descope- 
riri, si am istorisit înaintea lor evan- 

heliea pe care o predic între neamuri, 
iar la o parte celor însemnați, daca nu 
cumva alerg în desárt sau am alergat. 
3 Dar nici Titu care era cu mine, 
Elen fiind, nu fu silit ca să fie tăeat 
împrejur, 4 Pentru fraţi mincinoşi 
furişaţi, ca uni care veniră de faţă ca 
să iscodiască starea noastră de sine 
éngine pe care o avem în Christos 
lisus, pentru ea să ne robisseá cu de- 
Bévirgire; 5 Acestora nici un cens 
măcar nu le am intrat în voe eu su- 

unerea, pentru ca adevărul evanghe- 
ii să rémáe neclintit la vol. 6 lar 
de la cei care вё socotesc a fi ceva — 
ori cum erau ei altă dată nimic nu 'mi 
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foloseşte; Dumnezeu nu este părtinitor 
omului; — mie &nsé cei însemnați ni- 


mie nu 'mi s'au destainuit, 7 Ci d'im- 
protivă după ce văzură că 'mi este în- 
credințată evangheliea netaerii împre- 
jur, după cum lui Petiu a taerii ìm- 
prejur, 8 — Pentru cu cel care a 
lucrat pentru Petru faţă de apostoliea 
tuerii împrejur a lucrat şi pentru mine 
faţă de neamuri, — 9 5 dupé ce 
cunoscură darul care 'mi fu dat mie, 
Iacob si Chefa şi Ioan, care sé восо- 
tesc a fi stalpi, 'mi deteră mie gi lui 
Barnaba dreptele lor de însoţire, pen- 
tru ca пої să binevestim între neamuri, 
iar ei în tăerea împrejur; то Numai 
de săraci Bá ne aducem aminte, ceea 
ce m'am si silit вй fac chiar aceasta. 


Pavel se împotrivesce lui Petru şi ră- 
mâne statornic la îndreptățirea prin 
credință. 

11 lar când veni Chefa la Antio- 
chea, de fața m'am împrotivit lui find 
că era învinuit. 12 Сас: mai 'nainte 
d'a fi venit uni de la Iacob mânca îm- 
preuna cu neamurile; iar când venira, 
să da la o parte si sé deosibia, te- 
méndu se de cei din taerea împrejur; 
13 Şi вё Ёцагпісіта împreuna cu dên- 
sul ві ceilalt Iudei, încât ві Barnaba 
fu amagit prin fatáriea lor. 14 Dar 
când am vézut ca nu calca drept po- 
trivit adevérului evanghelii, am zis lui 
Chefa înaintea tuturor: daca tu Iudeu 
fiind traeşti ca neamuri şi nu ca Iu- 
deu, cum silești neamurile să trăiască 
după datinele Iudeilor? 

15 Noi prin fire sântem Iude, şi nu 
din neamun péeatog, 16 Știind &nsé 
că omul nu este e ed y in lucruri 
ale legii, decât prin credinţa în Chri- 
stos lisus. Si no: am crezut în Chri- 
stos lisus са ва fim îndreptăţiţi din 
credinţa în Christos si nu din lucruri 
ale legii, pentru ca „din lucruri ale 
legi nimem nu va fi îndreptaţit“, 
17 lar daca noi cautând ca sa fim în- 
dreptatitf în Christos am fost aflaţi si 
înşine pécatost, oare Christos este sluji- 
tor al păcatului? Sa nu fie. 18 Căci 
daca pe cele ce le am darimat, pe ace- 
stea iar le cladesc, më invederez ca cal- 
cator al legis pe mine ânsumi. то Pen- 
tru câ eu prin lege am murit fata de 
lege ea sa fiu viu fata de Dumnezeu. 
20 Am fost împreună răstignit cu 
Christos; viu ánsë nu ma! sânt eu, 
dar negregit este viu in mine Christos; 
iar ceea ce traesc acum în trup traesc 
în credinţa în al lui Dumnezeu Fiu 
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саге m's iubit si B'a dat pe sine ên- 
susi pentru mine. 21 Nu leapad da- 
rul lui Dumnezeu, caci daca prin lege 
vine îndreptăţire, Christos a murit deci 
fară cuvînt. 


piritul este primit dim credință. Cre- 

inja lui Abraam și a fiilor să. Făgă- 

duinta lui Dumnezeu. Legea. Christos. 

Legea duce la Christos. Fii credinței 
sânt fii lui Abraam. 

О nemintogilor Galateni! Cine wa 
3 deochiat pe voi ca să nu vé supu- 
плей adevărului, cărora înaintea ochilor 
fu scris mai "nainte Iisus Christos în 
voi ca răstignit? 2 Aceasta numai 
voesce să aflu de la voi: din lucruri 
ale legi ap primit spiritul sau din 
ascultarea credinţei? 3 Asa de nemin- 
toşi Bünteti? După ce ata început în 
spirit, acum în carne vé desăvirşit? 
4 In desart ați pătimit atât de multe, 
daca şi in desart ar fi numai! s Deci 
cel care vé da voé spiritul gi lucrează 
minuni între voi, din lucruri ale legii 
Bau din ascultarea credinţei? 

6 După cum „Abraam crezu lui 
Dumnezeu, gi 'i 8e Bocoti spre indrep- 
бате“, 7 Cunoaşteţi deci că cei care 
sânt din credința, aceștia sûnt fil ai 
lui Abraam. 8 Și scriptura, văzând 
maï 'nainte ca din credinţa îndrepta- 
ү Dumnezeu pe neamun, dete ştire 

ună mai 'nainte lui Abraam că „in 
tine vor fi binecuvîntate toate neamu- 
rile“. o Drept aceea cei din credinţă 
sânt binecuvintati împreuna cu credin- 
сіови] Abraam. 

то Caci câţi sûnt din lucruri ale 
legii, sub blestem sûnt; pentru că este 
scris că „blestemat este ori cine care 
nu starueşte în toate cele scrise in 
cartea legii ca să le faca“. тт Iar 
ca prin lege nimenea nu este îndrep- 
tatit înaintea lui Dumnezeu invederat 
este, fiind ca „dreptul din credinţă va 
fi viu“; 12 Legea ánsé nu este din 
credința, dar „cel care va fi facut cele 
ale legii va fi viu prin ele“, 13 Chri- 
stos nc a rescumpărat din blestemul 
legii după ce sâ facu pentru noi ble- 
stem, pentru ea scris este: „blestemat 
este on cine care este atâmat pe lemn,“ 
14 Pentru ca binecuvîntarea lui Abraam 
să ajungă la neamuri in Christos Iisus, 
ca sa luăm prin credinţa fagaduinta 
spiritului, 

15 Fraţilor, ca un om vorbese. Ni- 
menea dar nu desfiinţează un legamânt 
întarit al unui om sau adaoga &nché 
intocmirí la el. 16 lar lui Abraam gi 
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urmașului său fură rostite făgăduin- 
tele. Nu zice: şi urmașilor, ca de mulți, 
сі са de unul: „şi urmaşului tău,“ care 
este Christos. 17 Accasta zic dar: 
legământul întărit mai 'nainte de Dum- 
nezeu nu '] desființează legea venita 
după patru sute și treizeci de ani, 
pentru ea să faca fagüduinta nefolosi- 
toare. 18 Caci daca moştenirea vine 
din lege, nu mai vine din fugáduinta; 
dar lui Abraam 'i a dăruit Dumnezeu 
moștenirea prin fagaduintá. 


Legea ca învățător spre Christos. 


19 Deci ce este legea? Pentru căl- 
cări de lege fu adăogată, până când 
va fi venit urmaşul căruia Ч s'a făcut 
fagăduinţa, rînduita fiind legea prin ân- 
gerí, prin mâna unui mijlocitor. 20 Şi 
mijlocitorul nu este al unuia, dar Dum- 
nezeu este unul. 

21 Deci este legea improtiva făgăr 
duintilor lui Dumnezeu? Să nu бе. 
Cuci daca fu dată legea ca putând să 
dea vieaţă, cu adevărat indreptatirea 
ar fi din lege. 22 Dar seriptura în- 
chise toate sub păcat, ca făgaduința 
sa fie dată credincioșilor din credinţa 
în Iisus Christos. 23 Și пої mai 
'mainte d'a fi venit credinţa eram pa- 
zii sub lege ca închiși spre credinţa 
ce avea ва fie descoperită. 24 Drept 
aceea legea s'a facut invátatorul nostru 
spre Christos, pentru ca din credinţă 
sa fim îndreptaţiţi; 

25 Iar după ce veni credinţa nu maï 
sintem sub învăţător. 26 Pentru cá 
toţi sünteti fii lui Dumnezeu prin cre- 
dinţa în Christos Iisus; 27 Caci câţi 
în Ohristos at fost botezați, în Chri- 
stos v'ati îmbracat. 28 Nu este Iudeu 
nici Elen, nu este rob nici stăpîn de 
sine, nu este parte bărbătească și parte 
femeească; căci voi toţi unul sünteti 
în Christos lisus. 29 lar daca voi 
sünteti ai lui Christos, sânteţi dar ur- 
mașul lui Abraam, moștenitori potrivit 
fagaduintei. 


Cel mic este moştenitor. Robi legis gi 
fii lui Dumnezeu. 

Zic ânsă, pe cât timp moștenitorul 
4 este copil, întru nimie nu se deosi- 
beste de rob, deși este stăpîn peste 
toate, 2 Ci este sub veghetori şi în- 
grijițori până la zioa hotantí mai 
nainte de tatal seu. 3 Astfel gi noi 
când eram copii, eram robitf sub ince- 
puturile nedesévirsite ale lumii, 4 Dar 


când veni împlinirea timpului, Dum- 
nezeu trimise de la sine ре Fiul său, 
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născut fiind din femee, născut fiind sub 
lege, s Pentru ca să răscumpere pe 
cei de sub lege, ca să luăm înfierea. 
6 Şi fiind ca sânteţi fi, Dumnezeu tri- 
mise de la sine spiritul Fiului său în 
inimile noastre strigând: Aba, Tata. 
7 Astfel dar nu mai esti rob ci fiu; 
iar daca eștă fiu, și moștenitor egt? prin 
Dumnezeu. 

8 Atunci &nsé necunoscénd ре Dum- 
nezeu aţi slujit dumnezeilor, care deși 
din fire nu sûnt; g Dar acum după 
ce aţi cunoscut pe Dumnezeu, iar mal 
virtos după ce aţi fost cunoscuți de 
Dumnezeu, cum vă intoarcetí iaraşi la 
începuturile nedesévirgite slabe şi să- 
race, carora iaraşi voiti a le sluji din 
nou? то Păziţi zile gi lun! şi tim- 
puri hotarite și ani! 11 Am grijă de 
voi ca nu cumva вй fi ostenit in deșărt 
pentru voi. 

12 Fiţi ca mine cá şi eu am fost са 
vol, vă rog, fraţilor. Nici o nedreptate 
nu "пі aţi făcut; 13 Ñi ştiţi că din 
pricina slabiciuni trupului v'am bine- 
vestit întâia oară, 14 Ñi încercaţi 
fiind în trupul meu nu m'ati despre- 
(uit nici nu m'aţi înlăturat, ci m'at( 
primit са pe un ânger al lui Dumne- 
zeu, ea pe Christos lisus. 15 Deci 
unde este fericirea voastra? Caci vă 
marturisesc că daca cu putință ar fi 
fost ochi vostri scoténdu * 'mi aţi fi 
dat mie. r6 Drept aceea facuta m'am 
vrajmagul vostru vorbindu vé ade- 
vérul? 

17 Ei sé stráduesc să vé câştige nu 
cuviincios, ci voesce să vă desparta, ca 
voi sa rîmniţi de déngi. 18 Este bine 
a fi rîmnitor în bine totdauna, şi nu nu- 
mai când sânt de faţă la voi. rg Fii 
mei, pe care iarăși cu durere vé nasc 
până când Christos va fi luat chip în- 
tru vol, 20 Aş vre să fiu de faţă la 
voi chiar acum și să 'mi schimb gla- 
sul, caci sûnt in nedomirire în privinţa 
voastra. 


Sara şi Agara о icónă a obstet din age- 
zamîntul пой și vechiă. 


21 Spuneţi 'mi voi саге voitf să fiţi 
sub lege, nu auziţi legea? 22 Caci 
este scris cá Abraam avu doi fil, pe 
unul din cea roabă si pe altul din cea 
de sine statatoare. 23 Cel din cea 
roaba ânsă a fost născut după trup, 
iar cel din cea de sine statatoare prin 
fagaduinţa. 24 Ca unele care au alt 
înţeles de cum spun vorbele; pentru ea 
acestea Bunt doë așezaminte, unul de 
la muntele Sinai, naseând spre robie, 
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Sa unul care este Agar. 25 Căci al 
cinai munte este în Arabia Agar; şi 
ea stă în acelaşi rînd cu lerusalemul 
de acum, pentru cá e? robeste cu бі 
săi. 26 lar lerusalemul de sus este 
de sine stătator, ea unul care este mu- 
mă a noastră; 27 Căci este seris: 
» Veselegte te tu, stearpă, care nu nasti, 
isbueneste în bucurie și strigă tu care 
n'ai dureri de facere; că mulţi sânt 
fii, maï mulţi ai celei singuratice de- 
cât ai celei care are bărbat.“ 

28 Voi ânsă, fraţilor, sânteţi fii fă- 
gáduinfei ea Isaac. 29 Dar după cum 
atunci cel care fu născut după trup 
urmuria pe cel născut după spirit, ast- 
fel şi acum. Зо Dar се zice scrip- 
tura? „Da afară pe roabá si pe fiul ei; 

entru са nu va moșteni fiul roabei cu 
Bul celei de sine stătatoare.“ Зі De 
aceea, fraţilor, noi nu súntem fii roabei, 
ci a celei de sine stătătoare. 


Stăruirea în stare de sine chregtinà 

împrotiva amăgitorilor judaizatori, Le- 

gea este desăvârşită prin credință, subire 
şi sánjenie. 

Pentru a sta de sine v'a făcut Chri- 
5 stos pe vol dé sine stătători. Deci 
staţi $i nu vé prindeţi iar în jugul 
robi. 

2 Iată eu Pavel vă zic că daca veţi 
fi fost tăeaţi împrejur, Christos nimic 
nu va folosi vot. 3 Si mărturisesc 
iarăşi orf cărui om tăeat împrejur cá 
este dator să împlinească toată legea. 
4 V'aţi depărtat de la Christos ca uni 
care súntefí indreptatití in lege, aţi 
căzut din dar. 5 Pentru că noi în 

uterea spiritului aşteptam din cre- 
x nadejdea indreptatirif. 6 Caci 
în Christos lisus nici tăerea împrejur 
nu poate ceva, nici netaerea împrejur, 
ci credinţa care sé arată prin iubire, 

7 Alergati bine; cine v'a împedicat 
ca să nu vé supuneţi adevărului? 
8 Indemnarea nu este de la cel care 
vé cheamă. о Putin aluat doapește 
toată frământătura. то Eu am încre- 
dere în vol în Domnul că nimic alt nu 
veţi gândi; iar cel care vă turbura pe 
voi va purta osînda, orí cine ar fi el. 
rr Eu dar, fraților, daca predic &nché 
tăerea împrejur, pentru ce mai sûnt 
urmărit? Deci dar s'a desființat smin- 
teala crucii. 12 Și daca ваг taea 
măcar de tot cei care vă întărită pe 
vol la răscoala! 

13 Pentru că vol, fraţilor, aţi fost 
chemaţi ca să fiţi de sine statator; 
numal nu întoarceți starea de sine spre 
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pornire pentru trup, ci slujiți vă uni 
e alți prin iubire. r4 Căci toată 
egea este împlinită într'un singur cu- 
vînt, în: „iubeşte pe aproapele tău ca 
pe tine 6nsuţi.“ 15 lar daca vé 
mușcaţi uni pe alţi 8i vë mâncaţi, 
luaţi seama să nu fi(Y nimiciţi uni de 
către alti. 

16 Zic dar, umblatf potrivit spiri- 
tului și nu veţi împlini pofta cărnii. 
17 Pentru cá carnea pofteşte impro- 
tiva spiritului, iar spiritul împrotiva 
cărnii; caci acestea stau împrotivă 
unul altia, ca nu ceea ce aţi voi ace- 
stea să le faceţi. 18 Iar daca süntett 
mânaţi de spirit, nu sânteţi sub lege. 

19 Si lucrarile cărnii sânt cunoscute, 
ca unele care sânt desfrânare, necură- 
ţie, neeumpétare, 20 Idolatrie, ferme» 
eatorie, vrăjmăşii, pricire, rimnire, în- 
taritárl, zavistif, desbinări, deosibiri, 
21 Pismuiri, beţii, овреќе desfătatoare 
şi cele asemenea acestora, pe care vi 
le spun maï 'nainte, după cum ma! 
'nainte am spus, că cei care faptuese 
unele ca acestea nu vor mogteni impé- 
rátiea lui Dumnezeu. 

22 Iar rodul spiritului este iubire, 
bucurie, pace, îndelungă rabdare, bu- 
natate, inimă buna, credinţă, 23 Blân- 
dete, înfranare; împrotiva unora ca 
acestea nu este lege. 24 Şi cei care 
sûnt ai lui Christos Iisus au răstignit 
carnea împreună cu patimile si poftele 
ei. 25 Daca trăim cu spiritul potri- 
vit spiritului şi págim. 26 Să nu fim 
iubitori de mărire deșartă, dând pri- 
cina uni altora, pismuind uni pe alţi. 
Indemmare spre a fi blândă $$ binefă- 

cători. 
6 Fraţilor, şi daca un om va fi fost 
apucat de vre o greșală, voi cei 
spirituali îndreptaţi ре unul că acesta 
prin spiritul blândeţii, luând seama 
asupra ta Ensuţi, ca sí nu fi gi tu în- 
cercat, 

2 Purtaţi greutatile uni altora, gi 
astfel veţi împlini în tot legea lui 
Christos. 3 Pentru că daca gândeşte 
vre unul că este ceva, deși nu este ni- 
mic, să amageste pe sine ênsugi. 4 La- 
muriască dar fie care lucrul său ên- 
suși, și atunci va avea cuvînt de lauda 
pentru gine numai $i nu pentru un al- 
tul; 5 Cacï fie care va purta sar- 
cina sa. 

6 Cel care învață cuvîntul împărtă- 
giascá invatátorului în ori ce este bine. 

7 Nu fiţi rătaciţi, Dumnezeu nu să 
lasă a fi luat în ris. Căci ce va fi 
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semănat un om, aceasta va gi secera; 
8 Cá cel care seamănă în carnea ва 
din carne sa va secera peire, iar cel 
care seamănă în spiritul sânt din spi- 
ritul sânt va secera vieatí vecinică, 
g Să nu perdem dar răbdarea facând 
binele; căci la timpul său nemerit vom 
secera ne fiind obosiţi. то Deci dar, 
după cum avem timp nemerit, să fa- 
cem binele către toţi, dar mai ales 
către cei ai noştri de o credinţă, 


„A se feri de eresuri. Crucea lui Iisus e 
mai presus de ori-ce. 


11 Vedeţi cu ce litere mari v'am 
scris cu mâna mea. 12 Căţi voesc să 
aibâ авта plăcută în carne, ace- 
tia vé sileac ca să fiți tăeaţi impre- 
Jur, numai ca să nu fie urmarití pen- 
tru erucea lui Christos. 13 Pentru 
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că nici táeati împrejur ёпвёвї nu pă- 
zesc legea, ci voesce ca vol să fiţi 
tăeaţi împrejur pentru ca să se laude 
în carnea voastră. 14 Pentru mine 
ânsă departe fie ca să mă laud, decât 
numai în crucea Domnului nostru 
lisus Christos, prin care lumea 'mi 
este réstignità și eu lumii. 15 Pen- 
tru că mici tăere împrejur nu este 
ceva, nici netăere împrejur, ci făptură 


пой, 16 Și câţi vor merge după mě- 
sura aceasta trasă, pace peste densi gi 
milă, şi peste Israelul lui Dumnezeu. 

17 De aci 'nainte nimenea să nu 'mi 


pricinuiască greutăţi, pentru că eu port 
în corpul meu semnele impunsáturilor 
lui Iisus. 

18 Darul Domnului nostru Iisus 
Christos eu spiritul vostru, fraţilor; 
Amin. 


EPISTOLA LUI PAVEL CĂTRE EFESENI. 


Preamărirea lui Dumnedeii pentru bine- 
cuvintarea duhovnicéscü în Christos. 


I Pavel apostol al lui Christos Iisus 
prin voinţa lui Dumnezeu sânţilor, 
care sint — în Efes — și credinciogi- 
lor în Christos lisus. 2 Dar voé gi 

ace de la Dumnezeu Tatăl nostru şi 
Domnul Iisus Christos. 

3 Binecuvîntat fie Dumnezeu şi al 
Domnului nostru Iisus Christos Tată, 
care ne binecuvintá pe пої prin ori ce 
binecuvintare epirituală in cer in Chri- 
stos, 4 După cum ne a alea siegí în- 
tw'Ensul mai 'nainte de întemearea lu- 
mi, са să fim no! sânţi şi desăvirșiţi 
înaintea sa, în iubire 5 Rînduindu 
ne pe noi mai 'mainte spre înfiere către 
sine prin lisus Christos, potrivit gă- 
вігії cu cale a voinţei Bale, б Spre 
lauda măririi darului său, cu care ne 
a daruit în cel iubit, : 

7 In eare avem réscumpérarea prin 
sîngele lui, ertarea greșalelor noastre, 
potrivit bogaţii darului său, 8 Pe саге 
"| a prisosit catre пої prin ori ce în- 
telepeiune gi pricepere, 9 Făcându-ne 
cunoscut tama voinţei gale, potrivit 
găsirii sale cu cale pe care mal d'in- 
ainte 'і а pus o în gând то Pentru 
întocmirea împlinirii timpurilor cuve- 
nite, să '8ї adune iarăşi toate în Chri- 


www.dacoromanica.ro 


Btos, cele din cer şi cele de pe pământ; 
într'ânaul, 11 In care am şi dobîndit 
artea de moștenire rinduití fiind maï 
"inaintea după punerea la cale a ce- 
lui care lucrează toate potrivit sfatului 
voinţei Bale, 1a Ca să fim spre lauda 
măriri! sale noi, care am nádájduit mat 
"nainte în Christos; 13 In care sûn- 
ui gi vof, după ce aţi auzit cuvîntul 
adevărului, evangheliea mântuirii voa- 
stre, în care E crezând pecetlutf atf 
fost cu spiritul fágáduintei cel sânt, 


Rugăminte spre a spori în har. Christos 
capul obstes. 


14 Care este arvuna moștenirii noa- 
stre spre rescumpărare a poporului 
dobîndit de dânsul, pentru lauda mă- 
riri lui. 

15 Pentru aceasta gi eu, auzind de 
credinţa voastră in Domnul lisus şi de 
iubirea cea către toți sânţi, 16 Nu 
încetez multumind pentru voi aducân- 
du 'mi aminte în rugăciunile mele, 
17 Pentru ca Dumnezeul Domnului 
nostru lisus Christos, Tatăl maririi, 
sa vă dea spirit de înțelepciune şi des- 
coperire în cunoaştere desavirgitá a lui, 
18 Luminaţi având ochi inimei voastre, 
ca să cunoaşteţi vol care este nădejdea 
chemării lui, care este bogátiea maririi 
moştenirii lui între sânţi, 1g Și e&t 
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de peste măsură este catre nol, care 
credem, marimea puterii lui дарё lu- 
erarea tari vîrtutei lui, 20 Pe care 
a aratat o în Christos sculându '] din- 
tre morti şi așezându '] în dreapta lui 
în cer 21 Sus peste orice domnie şi 
вќаріпіге si putere gi domnire şi peste 
ori ce nume ce să numeşte nu numai 
în veacul acesta ci şi în cel viitor, 
22 Și „tot supuse sub picioarele lui", 
şi pe dânsul il dete cap peste toate bi- 
sericei, 23 Ca una care este corpul 
lui, plinitura celui care împlineşte toate 
în toate. 


Păcătoşi sunt mántuifi prin darul din 
credinta în Christos. Neamurile sûnt 
chemate la pace în Christos. 

2 Și va făcut vii pe voi morți fiind 

prin greşalele 81 pécatele voastre, 
2 In care aţi umblat oare când potri- 
vit veacului lumi: acestia, potrivit dom- 
nului stăpînirii aerului, spiritului care 
lucrează în fii neascultarii; 3 Intre 
care si noi toţi am petrecut oare când 
în poftele trupului nostru, făcând voile 
trupului şi ale gândurilor, şi eram 
copi prin fire ai mánif ca şi ceilalți; 
4 Dar Dumnezeu bogat fiind în milă, 
pentru multa sa iubire cu care ne a 
iubit, 5 Si fiind noi morţi prin gre- 
şalele noastre ne a facut vii cu Chri- 
stos, — prin dar sânteţi mântuiţi — 
6 Si ne a învieat împreună si nea 
asëzat împreună în cer în Christos 
lisus, y Pentru са să arate în vea- 
curile ce vin bogatiea peste măsură a 
darului său prin bunatate asupra noa- 
stră in Christos lisus. 8 Caci prin 
darul lui sânteți mântuiţi prin cre- 
dinţa, şi aceasta nu din vot, darul lui 
Dumnezeu este; 9 Nu din fapte este 
darul, ca să nu se laude cineva. 
10 Pentru cá süntem faptura lui, fa- 
eutí fiind în Christos Iisus spre fapte 
bune, pe care ma: 'nainte le a gatit 
Dumnezeu са să umblam intr'énsele. 

11 Dc aceea el vé aminte cá 
oare când, voi neamurile în trup, eraţi 
numiţi пеблеге împrejur de catre cea 
numita taere împrejur facută cu mâna 
în trup, 12 Ca în timpul acela eratí 
fără Christos, înstreinați de intocmirea 
cetüteneasca а lui Israel ві streini de 
legămintele fagaduintei, ne având na- 
dejde si fara Dumnezeu in lume; 
13 Acum ёпвё în Christos Iisus voi, 
care alta data erați departe, v'ati fa- 
cut aproape prin sîngele lui Christos. 
14 Caci pacea noastra este el, care a 
făcut cele doă una, adecă a surpat pare- 
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tele din mijloc, desparţitura, 15 Vraj- 
màşia, după се a desființat prin trupul 
său legea rînduelilor coprinzétonre de 
porunci, pentru са să faca în sine ên- 
ваў pe cei doi un singur om nou fa- 
când pace, 16 Si să împace cu Dum- 
nezeu pe amândoi într'un singur corp 
prin cruce, după ce a omorît vrujma- 
şiea printr'émsa. 17 Si venind bine- 
vesti pace voé celor de departe şi pace 
celor de aproape; 18 Ca printr'énsul 
avem amendoi întrun singur spirit 
apropierea spre Tatal. 

19 Deci dar nu maï sânteţi streini 
şi locuitori vremelnici, ci sünteti îm- 
preuna cetafení ai sánfilor gi d'ai ca- 
sei lui Dumnezeu, 20 Cladiț fiind 
voi în sus pe temeliea pusa de apo- 
stoli şi profeţi, fiind peatra unglüulará 
a ei Christos lisus, 21 In care ort 
ce cladire bine împreunată fiind va 
spori spre templu sânt în Domnul, 
22 In care ві voi sünteti împreună 
cladiţi spre locuinţă а lui Dumnezeu 
în spirit. 


Taina despre mântuirea neamurilor. Pa- 

vel este apostolul neamurilor. Înălțimea 

evanghelii. Locuinţă lui Christos este în 
inimile credincioșilor. 

Pentru aceasta cu Pavel, legatul 
3 lui Christos lisus pentru vol, nea- 
тие — 2 Daca negregit atf auzit 
de întocmirea darului lui Dumnezeu, 
care 'mi a fost dat mie pentru voi, 
3 Cá potrivit unei descoperiri 'mi s'a 
dat în cunoștința taina, după cum mai 
"nainte am seris pe scurt, 4 După 
care puteţi citind ва înţelegeţi pricepe- 
теа mea în a lui Christos taina, 5 ба. 
re nu s'a dat în cunoștința în alte 
veacuri fiilor oamenilor, după cum fu 
descoperita acum sántilor sei apostoli 
ві profeți prin spirit, 6 Că neamu- 
rile sânt împreună moștenitoare şi îm- 

reuna un corp şi împreună partagi ai 
agüduintel în а Iisus prin еуар- 
ghelie, 7 Al carei slujitor m'am fa- 
cut potrivit daruirii darului lui Dum- 
nezeu, саге mi a fost dat mie după me- 
sura lucrarii puterii lui. — 8 Mie 
celui cu mult mat mic decât toţi s&nti 
'mi a fost dat darul acesta, ca sa bine- 
vestesc neamurilor neprimitoarea de 
cercetare bogăție a lui Christos, g 51 
să lumineze tuturor care este întocmi- 
rea tainei din veacuri ascunsă in Dum- 
nezeu care a facut toate, то Cu în- 
ţelepciunea lui Dumnezeu cea de multe 
feluri sa fie data acum prin biserica 
în cunoştinţă domniilor gi stăpînirilor 
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în cer, тт După punerea la cale de 
veacuri pe care a desevirsit o în Chri- 
stos lisus Domnul nostru, 12 In care 
avem îndrasneala gi apropierea în de- 
plina încredere prin credinţa íntr'én- 
sul 13 De aceea, mé rog sa nu per- 
detf rabdarea în suferintile mele pen- 
tru voi, care sânt mărirea, voastra. 

14 Pentru aceasta plec penuchile 
mele înaintea Tatalui, 15 Din care 
'si trage numele ori ce neam în cer şi 
pe pamânt, 16 Ca potrivit cu boga- 
{теа maririi lui sa vë дса ca să fiţi în- 
tarif cu putere prin spiritul lui faţă 
de omul d'inauntru, 17 Ca Christos 
sa locuiască, prin credinţă în inimile 
voastre, 18 Ca în iubire înrădacinaţi 
81 înte:neiaţi să puteți pe deplin ca să 
intelegetí împreună eu toţi sánti care 
este largimea gi lungimea ві adânci- 
mea şi înalțimea, то Şi să cunoaşteţi 
iubirea lui Christos cea mai pe sus de- 
cât ştiinţa, pentru ca să fiți plini până 
la tot cu ce este plin Dumnezeu. 

20 Таг celui care poate să facă mai 
pe sus de tot, mai de prisos decât cele 
ce cerem sau pricepem potrivit puterii 
care se arata în nof, 21 Lui fie má- 
rirea în biserică si în Christos Iisus în 
toate neamurile veacului veacurilor; 
Amin. 


În mulțimea feluritelor daruri trebue 
pastrată unirea credintei. Biserica, este 
corpul lui Christos. 

Deci vă îndemn eu legatul în Dom- 
4 nul са să umblaţi după cum se cu- 
vine chemari: cu care aţi fost cemaţi, 
2 Cu toată smereniea gi blândeţea, cu 
îndelunga rubdare, îngaduindu vé uni 
pe alţi în iubire, 3 Silindu vă să 
pastraţi unirea spiritului în legatura 
pacii; 4 Un singur corp este şi un 
singur spirit, dupe cum şi chemaţi att 
fost printt'o singură nadejde a chemá- 
rii voastre; 5 Un singur Domn, o 
singura credinţa, un singur botez; 
6 Un singur Dumnezeu și lata al tu- 
turor, care este peste toţi gi prin toţi 
şi întru toți. 

7 lar fie căruia dintre noi "i s'a dat 
darul după măsura daruirii lui Chri- 
stos. 8 De aceea zice: „Suindu se la 
înalțime aduse robi robime, dete da- 
ruri oamenilor.“ о Таг „s'a suit“ ce 
este fara numai că ва şi pogorit 
în о mar jos decât pamântul? 
то Cel care s'a pogorit este énsusí gi 
care s'a suit maï pe sus de toate ceru- 
vile, ca sa umple toate. 

11 Si el énsugi dete pe uni apostoli, 
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pe alti profeţi, pe alti binevestitori, pe 
аці pastori si invafatori, 12 Spre în- 
tregirea sânţilor pentru lucru de slu- 
jire, pentru cladire a corpului lui 
Christos, 13 Până când toţi vom fi 
ajuns la unirea credinţei si a cunostin- 
tei lamurite a Fiului lui Dumnezeu, la 
barbat desévirsit, la mesura de vârsta 
a împliniturei Jui Christos, 14 Casa 
nu mai fim nevârstniea, aruncați fiind 
de valun şi duşi inecace si încolo de 
ori ce vânt al învuţuturei prin ingela- 
ciunea oamenilor, prin viclenie spre 
uneltirea ratacirif, 15 Ci vorbind 
adevărul în iubire să creștem în toate 
în privinţa lui, care este capul, Chri- 
stos, 16 Din care tot corpul bine îm- 
preunat ві împreuna bine pus fiind sč- 
vírgagte, prin ori се simţire a dari, 
cresterea corpului, potrivit unci lucrari 
în măsură a fie cărei părți, spre cla- 
direa lui énsugi în iubire. 


Îndemnare să umblă într'o viéfà nouă. 


17 Deci aceasta zie şi încredinţez 
în Domnul, ca voi să nu mai umblatí 
după eum umblă şi neamurile in degar- 
taciune a minţii lor, 18 Intunecaţi 
fiind ei în gândul lor, instreina& de 
vieaţa lui Dumnezeu, prin nestiinta 
ce este intr'énsi, prin invirtogarea ini- 
mei lor, 19 Ca uni care lipsiţi fiind 
de simtire s'au dat pe sine énsugi des- 
frânării spre lucru de ori ce necura- 
tenie, în pornire la ori ce fel de îna- 
vutire. 20 Dar voi n'aţi învățat ast- 
fel pe Christos, 21 Daca întrudevăr 
"1 aţi auzit gi ай fost invitati în- 
ti'Ensul după cum este adevăr în lisus, 
22 Ca voi să lepudaţi de la sine vé 
faţă cu purtarea de mai: "nainte pe 
omul cel vechiu, care este perdut po- 
trivit poftelor ingélaciunil, 23 Sa fiți 
dar inoi(i în spiritul minţii voastre 
24 Ñi sa ve îmbracați în omul cel nou, 
care este făcut după chipul lui Dum- 
nezeu în dreptate şi sántenie а adevé- 
rului. 

25 De aceea, lepadánd de la voi 
minciuna, ,vorbiti adeverul fie care cu 
aproapele seu,“ pentru că süntem mem- 
bre uni ai altora. 

26 „Mâniaţi vă gi nu păcătuiţu:i 
soarele nu арив peste întaritarea voa- 
stra, 

27 Nici nu daţi loc diavolului. 
28 Furul nu mai fure, ci mai vir- 
tos muneiascà lucrând eu mâinile sale 
binele, ca să aiba să dea celui care 
are trebuinfa. 

29 Ori ce cuvînt róu nu easa din 


www.dacoromanica.ro 


172 


gura voastră, сі daca este уге unul bun 
la elàdirea trebuintei, ca să dea un 
dar celor care ascultă. 30 Si nu în- 
tristatí pe al lui Dumnezeu spirit sânt, 
în саге aţi fost pecetluitY pentru zi de 
răscumpărare. 

31 Om ce amărăciune gi aprindere 
şi mânie şi strigare și defaimare înlă- 
turată fie de la voi împreună cu огї 
ce răutate. 32 Faceţi vé dar bunt 
uni către alţi, milogt, ertători uni al- 
tora după cum şi Dumnezeu v'a ertat 
în Christos. 


Trebue să urmăm iubirea lui Dumnezeu 

şi a lui Christos, Sirguinta către vieatà 

curată. Rodul lumini. Datoriea ca să 

ne purtăm cuminte și potrivit învățătu- 
rei evanghelice. 

Drept aceea fiţi următori lui Dum- 
5 nezeu, ca copil iubiţi, 2 Si um- 
blat în iubire, Supă cum și Christos 
v'a iubit şi s'a dat lui Dumnezeu pe 
sine ёпвивї pentru nol ca prinos și 
jertfă spre miros bineplăcut. 

3 Iar desfrânare şi ori ce necură- 
{еме sau pornire spre ori ce fel de 
înavuţire nici să nu se numiască în- 
tre voi, după eum sé cuvine sánfilor, 
4 Nici urîciune, nici vorbire neroadă, 
nică vorbă glumeaţă, care nu вё cade, 
ci maï vîrtos fie mulţumită. 5 Căci 
cunoaşteţi aceasta, că ori care desfrâ- 
nat sau necurat sau pornit spre ori ce 
fel de inavutire, care este idolatru, nu 
are moştenire în impérátiea lui Chri- 
stos ві a lui Dumnezeu. 6 Nimenea 
să nu vă amágiaseá cu vorbe goale; 
căci pentru acestea vine mâniea lui 
Dumnezeu peste fii neascultării. 7 De- 
сї nu vă faceţi părtași cu déngi. 

8 Caci altă dată eraţi întunerec, 
acum însă lumină în Domnul; umblatí 
ca copil ai luminii, о — Pentru că 
rodul luminii stă în ori ce bunatate şi 
în dreptate si în adevăr, — то Do- 
vedind de bun ce este bineplacut Dom- 
nului, xx Şi nu fiţi partași la lucru- 
rile neroditoare ale întunerecului, ci 
mal vîrtos şi mustrati le. — 12 Cket 
cele făcute în ascuns de câtre dânşi 
este ruginos a le ві spune; 13 Toate 
însă daca sânt mustrate вё fac cu- 
noscute de lumină, pentru că tot ce 
eate facut cunoscut lumina este. 14 De 
aceea zice: ,desteapta te, tu care dormi 
gi run te dintre morţi, și Christos 
"ti va lumina.“ 

15 Deci luaţi aminte cu deaménun- 
tul cum umblatí, nu ca neinteleptt ci 
ca înţelepţi, 16 Cumpărându vă cu 
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desăvîrgire timpul nemerit, căci zilele 
sûnt rele. 17 De aceea nu vă faceți 
fără minte, ci intelegetí care este voea 
Domnului, 18 Și nu vé îmbătaţi de 
vin în care este desfrânare, ci fiţi plini 
de spirit, x9 Vorbind între voi în 
salmi şi lăudări gi cântări spirituale, 
ăudând și cântând în inima voastră 
Domnului, £o Mulţumind totdauna 
pentru toate lui Dumnezeu şi Tatăl în 
numele Domnului nostru Iisus Christos, 
21 Supuși fiind uni altora în frica lui 
Christos. 


Datoriile căsătoriților. 


22 Femeile fie supuse bărbaţilor lor 
ca Domnului, 23 Pentru că un bár- 
bat este cap al femei sale, după cum 
şi Christos este cap al bisericei, el ên- 
sugi este mântuitorul corpului. 24 Dar 
după cum biserica este supusă lui Chri- 
stos, așa gi femeile fie supuse bărbați- 
lor în tot. 

25 Bărbaţilor, iubiţi femeile voastre, 
după cum şi Christos a iubit biserica 
şi Sa dat ре sine 6nsuşi pentru dânsa, 
26 Са să osüntiascá prin cuvînt după 
ce a curăţit o prin spălare de apă, 
27 Ca să o înfaţişeze el siegi biserică 
măreaţă, ne având pată sau inereti- 
tură sau ceva de felul acestora, ci să 
бе sântă ві desévirgità. 28 Astfel dar 
bărbaţi sânt datori să 'sY iubiască fe- 
meile lor ea corpurile lor énségi. Cine 
'1 iubeşte pe femeea sa pe sine sé 
iubeşte; 29 Pentru că nimenea nu 'gi 
a urit vre o dată trupul său ёпвизї, ci 
fe care '] hrăneşte gi 'l încălzeşte, după 
cum şi Christos biserica, Зо Fiind că 
sântem membre ale corpului stii din 
trupul lui și din oasele lui. ЗІ „Pen- 
tru aceea va lasa omul pe tatal scu gi 
pe muma sa și se va lipi de femeea 
sa şi vor fi cei doi un singur trup.“ 
32 Taina aceasta este mare, dar eu 
zie eu privire la Christos si biserica. 
33 Апвё şi vol fie care astfel să 'gi 
iubiască femeea ва ca pe sine énsugl, 
iar femeea să ве teamă de bărbat. 


Datoriile copiilor către părinți și ale 
părinților către copii. Datoriile slu- 
gilor către stăpină și ale stăpînilor că- 
tre slugi. 
6 Copii, ascultați în Domnul pe pă- 
rinti voştri; cacy aceasta este drept. 
2 „Cinstește pe tatăl tău ві ре muma 
ta,“ care este întâia poruncă în fagă- 
duinţă, з „Ca să 'ài fie bine şi veï 
trăi anf mulți pe pământ.“ 
4 Și vol tatilor, nu intšvitatY la mâ- 
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nie pe copii voştri, ei cregteti Y în în- 
vütátura ві înţelepțirea Domnului. 

5 Slugilor, ascultați pe stăpîni vo- 
stri fireşti cu temere și frică în cură- 
țeniea inimei voastre са pe Christos, 
6 Nu slujind numai în faţă ca uni care 
caută să placă oamenilor, сі ca slugi 
ale lui Christos facând diu suflet voea 
lui Dumnezeu, 7 Slujind cu bună 
voinţă ca Domnului şi nu oamenilor, 
8 Știind că fie care daca va fi fă- 
cut ceva bun, aceasta va lua cu sine 
de la Domnul, fie slugă fie stăpîn 
de sine. 

9 Si vo! stăpînilor, faceţi aceleași 
fata de dânși, încetând cu ameninţarea, 
ştiind că ві Domnul lor gi al vostru 
este în cer şi pártinire nu este la 
dânsul. | 

Armătura spiritului. 

ro Insfirgit, fiţi puternici în Dom- 
nul si în tariea virtutei lui. Ir Im- 
brücati vă cu toată armătura lui Dum- 
nezeu, ca să puteţi voi sta împrotiva 
uneltirilor diavolului; 12 Că nu avem 
lupta improtiva singelui gi a trupului, 
ci împrotiva domniilor, împrotiva stă- 
pînirilor, împrotiva stáptnitorilor întu- 
nerecului veacului acestuia, împrotiva 
spiritelor r&utăţii în locuri cerești. 
13 Pentru aceea luaţi cu vol toată ar- 
mătura lui Dumnezeu, са să puteţi sta 
împrotivă în zioa cea rea, şi după ce 
veţi fi sévirgit toate să rămâneţi sta- 
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tornici, 14 De aceea staţi având în- 
eins mijlocul vostru cu adevăr, gi îm- 
brăcându vě cu platoşa dreptăţii. 
15 Și ineáltándu vë picioarele cu gă- 
tirea evanghelii păcii, 16 Mat luând 
cu vol la toate scutul credinţei, prin 
care veţi putea stinge toate săgețile 
arzătoare ale celui réu, ту Si luaţi 
coiful mântuirii, ві a spiritului spadă, 
care este cuvîntul Jul Dumnezeu, 181п 
ori ce rugăciune gi rugăminte, rugându 
vě în spirit în ori ce timp potrivit, și 
cu privire la aceasta veghind cu ori 
се stáruinti şi rugăminte pentru toţi 
sânţi, 19 Si pentru mine, ca să 'mi 
fie dat cuvînt în deschiderea gurei 
mele, ca fără sfieală să fac cunoscut 
taina evanghelii, 20 Pentru саге sânt 
sol în lanţuri, ca într'6nsa să vorbesc 
fară sfieală după cum trebue ca să 
vorbesc, 


Încheere. 


21 Таг са să știți si vol cele ale 
mele, ce fae, Tiebie, iubitul frate și 
credincios slujitor în Domnul, va face 
vo toate cunoscut, 22 Pe саге "lam 
trimis la vol chiar pentru aceasta, ca 
să cunoaşteţi cele despre пої gi să 
mângfe inimile voastre. 

23 Pace fie fraţilor şi iubire cu ere- 
dintš de la Dumnezeu Tatăl si Dom- 
nul lisus Christos. 24 Darul fie cu 
toţi care iubesc în chip neperitor pe 
Domnul nostru lisus Christos, 
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Pavel arată iubirea sa către Filipeni. 

Roadele lanțurilor ha. Numai pentru 

biserică voegie să mai trăiască. E trebue 
să sufere pentru Christos. 


I ted şi Timoteu slujitori ai lui 

hristos Iisus tuturor sânţilor celor 
care sânt in Filipi împreună episcopi- 
lor şi diaconilor. 2 Dar vot зі pace 
de la Dumnezeu Tatăl nostru și Dom- 
nul Iisus Christos. 

3 Mulţumese Dumnezeului meu ín 
toată a mea aducere aminte de vol, 
4 Totdauna în ori ce cerere a mea 
pentru voi toţi făcându 'mi eu bucurie 
rugamintea, 5 Pentru unirea voastră 
în evanghelie din cea d'intéiu zi până 


acum, 6 Incredinţat fiind de aceasta 
chiar, cá cel care începu în vof lueru 
bun îl va sfirgi până în zioa lui Chri- 
stos lisus; 7 După cum este drept 
pentru mine ca să gândesc aceasta 
pentru vol toţi, pentru cá en vă am în 
inima mea atât în legaturile mele cât 
și în apărarea mea și în întărirea 
evanghelii, părtași fiind vol toţi îm- 
preuna cu mine ai darului. 8 Căci 
martur 'mi este Dumnezeu cât vă 
dorese pe voi toţi în inima lui Chri- 
stos Iisus. 

9 Ñi aceasta më rog, ca iubirea 
voastră să prisosiască ânchă mai mult 
și mai mult în cunoştinţa şi in orf ce 
pricepere, ro Pentru ca voi să încu- 
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viinţaţi pe cele bune, ca să fiţi lňmu- | nimie de cei împrotivitori, ceea ce este 


riti şi nesmintitori pentru zioa lui Chri- 
stos, 11 Plini fiind de al dreptaţii 
rod, care este prin Iisus Christos, spre 
marirea 8i lauda lui Dumnezeu. 

12 Voesc ânsă са уо să ştiţi, fra- 
tilor, ea cele ale mele s'aü întors 
mai vîrtos spre înaintarea evanghelii, 
13 Astfel ca legăturile mele sé facura 
eunoseute în Christos în tot pretoriul 
ві tuturor celor lalţi, 14 $i mai multi 
dintre fraţi, inerezéndu se in Domnul 
legaturilor mele, îndrasnese mai mult 
ca să vorbiască fară teamă cuvîntul 
lui Dumnezeu. 

15 Uni negregit si din ură si pri- 
cire, iar alti de bună Mt predică, 
pe Christos; 16 Alti ânsă din iubire, 
știind са sânt hotarit la apararea evan- 
ghelii, 17 Iar alti din zavistie vestesc 
pe Christos nu cu gând curat, socotind 
să destepte suferinţă legăturilor mele. 
18 Cum dar? In ori ее chip însă, бе 
prin cuvînt netemeinie fie prin adevăr, 

hristos вё aduce la cunoştinţa, şi de 
aceasta mă bucur. Dar și mă voi bu- 
cura, 19 Pentru că ştiu că aceasta 
să va sfirgi pentru mine spre mântuire 
prin ruguciunea voastra și prin dare a 
spiritului lui lisus Christos, зо Po- 
trivit așteptării staruitoare şi nádejdit 
mele ca nu voi fi dat în nimic de ru- 
şine, ci cu toată îndrăsneală ca tot- 
dauna şi acum marit va fi Christos 
in corpul meu, fie prin vieata fie prin 
moarte. 

21 Căci pentru mine a trai este 
Christos gi a fi murit câştig. 22 Daca 
dar a trai în trup, aceasta chiar 'mi 
este un folos de lucru, si pe care din 
Чоё să "ті aleg nu fac cunoscut. 
23 Sûnt ţinut ánsé de améndoé: do- 
rina având са sa тё despart de corp 
şi să fiu împreuna cu Christos, caci 
este cu mult mai bine; 24 Dara mal 
remánea în trup este mai trebuincios 
pentru voi. 25 Şi încredinţat fiind de 
aceasta, ştiu ca voi réómánea si voi ră- 
mânea асі cu voi toți pentru înain- 
tarea voastra şi bucuriea credinţei, 
26 Pentru ca cuvîntul vostru de lauda 
să prisosiască în Christos lisus în 
mine prin venirea meu iarag la voi. 

27 În chemarea voastra purtaţi vă 
numai într'un chip vrednic de evan- 
gheliea lui Christos, ea fie ca vol fi 
venit şi vă voi fi vezut, fie ca nu sânt 
de faţa, să auz cele despre voi, ca staf: 
într'un spirit, luptându-vă împreuna 
întrun suflet pentru credința evan- 
ghelii, 28 Si ne speriindu vă întru 


pentru dânşi un semn de peire, iar 
entru voi de mântuire, şi aceasta de 
a Dumnezeu; 29 Pentru că voă vi 
s'a dat darul pentru Christos, nu nu- 
mal ca să credeţi intr'énsul, ci sa şi 
suferiți pentru dânsul, Зо Având 
aceeași luptă după cum aţi văzut o la 
mine 8i acum auziţi la mine. 


Trebue să avem iubire uni către alti 

după exemplu lui Christos.  Smereniea 

şi mărirea lui Christos. Ттерие să me 
silim a dobindi mântuirea. 


2 Deci daca este vre un îndemn în 
Christos, daca este vre o müngáere 
de iubire, daca este vre o îinpartuşire 
a spiritului, daca este уге o inimă şi 
îndurare, 2 Impliniţi 'mi bucuriea са 
să gândiţi aceens, având aceeaș iubire, 
întrun cuget gândind aceeaş, 3 Ne 
gândind nimic în măsura zavistil nicy 
a măririi deșarte, ei cu smereniea uni 
pe alţi socotind mai pe sus decât pe 
sine 6nseși, 4 Nu cautând fie care 
ale sule, ci fie care şi cele ale altora. 

5 Simţiţi în voi aceasta ce fu sim- 
fit şi în Christos lisus, 6 Care in 
formă de Dumnezeu fiind nu socoti 
drept o rapire a fi d'o potrivă cu Dum- 
пеге, 7 Ci să goli pe sine nsuşi 
luând formă de ro în asemanare de 
oameni arntându se şi in infajigare 
aflat fiind ca om, 8 S'a smerit pe 
sine ascultator fiind până la moarte, 
moarte însă de cruce. 9 De aceeaşi 
Dumnezeu ’l a înulţat foarte вив si "i 
a daruit numele care este mai presus 
de ori ce nume, то Ca în numele lui 
lisus să se plece ог ce genuchiü al 
celor cereşti ві al celor pamânteşti si 
al celor de sub pământ, az Și orice 
limbă ва marturisiascá spre mărirea 
lui Dumnezeu Tatal ca Domn este 
Iisus Christos. 

12 Astfel dar, iubiţi mei, după cum 
totdauna m'a(i ascultat, desóvirgiti cu 
teamă ві frică mântuirea voastra nu 
numa ca fiind eu de faţa, ei cu mult 
mm vîrtos acum în lipsa mea; 13 Că- 
ез Dumnezeu este care lucrează în voi 
şi ва voiţi şi sa lucraţi pentru buna 
sa voinţa. 14 Faceţi tot fara cártiri 
ві făra indoeh, 15 Ca ва fiti curati 
ві fara reutate copii ai lui Dumnezeu, 
desevîrșiți în mijlocul unui neam strămb 
şi sucit, între cate vă aratați са lumi- 
naton în lume, 16 Având la voi cu- 
vîntul vietei, spre lauda pentru mine 
la zioa lui Christos, c& nu in degart am 
alergat nici in deșărt m'am ostenit. 
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17 Ci şi daea 'mi sé varsă sîngele 
la jertfirea gi slujirea preoţeasea a ere- 
dinţei voastre, mé bucur ві vé urez 
bine voé tuturor; 18 Бї chiar de 
aceasta bucuraţi vé şi voi şi uratí 'mi 
bine. 


Se recomandă Timoteu și Epafrodit. 


rg Nadăjduese dar în Domnul Iisus 
ca să vé trimit îndată pe Timoteu, 
pentru ca sa fiu si eu cu inimă buna 
dupe ce voi fi cunoscut cele ale voastre. 
20 Caci nu am de acelaș gând cu mine 
pe nimenea, care va îngriji în fiinţa 
adevărului de cele ale voastre; 21 Pen- 
tru că toti caută cele ale lor, nu cele 
ale lui Christos lisus. 22 Incercarea 
lui ánsë o cunoaşteţi, că ea un copil 
părintelui a slujit împreună cu mine 
pentru evanghelie. 23 Pe acesta deci 
nadajduese să '| trimit îndată ce voi 
fi văzut oare cum cele pentru mine; 
24 Am însă încredere în Domnul cá gi 
eu voi veni în curînd. 

25 Am socotit dar de trebuintá să 
trimit la voi pe Epafrodit, fratele şi 
împreună lueratorul gi împreună lup- 
tatorul meu, iar al vostru trimis și slu- 
jitor al trebuintei mele, 26 Fiind că 
vé doria pe voi toţi ві era foarte tur- 
burat, pentru că aţi auzit că a fost 
bolnav. 27 $i întradevăr bolnav а 
foat aproape de moarte; dar Dumnezeu 
avu mila de dânsul, şi nu numa de 
dénsul ci gi de mine, ca să nu am in- 
tristare peste întristare. 28 Deci ' 
am trimis mai în graba, ca văzându '] 
să vé bucuraţi iarag gi eu să fiu maj 
neintristat. 29 Primiţi '] dar în Dom- 
nul cu toata bucuriea, gi aveţi in cinste 
pe uni ca aceştia, 30 Fiind că pen- 
tru luerul lui Christos s'a apropieat 
până la moarte, după ce sa pus cu 
sufletul în primejdie, pentru ca să îm- 
pliniască lipsa voastră în slujirea catre 
mine. 


Pavel îndeamnă pe Filipeni să se fe- 
rească de protivnici Iudei și să % ur- 
meze lui în purtarea chreșiină. 

In sfîrşit, frati mei, bueurati vé în 
3 Domnul. Ca. să vé seriu aceleași 
mie nu 'mi este cu preget, iar voé de 
teineinicie. 

2 Vedeţi câmi! Vedeţi lucratori 
răi! Vedeți serijilatura! 3 Сас: noi 
süntem tacrea împrejur, noi care slu- 
jim prin spiritul lui Dumnezeu gi ne 
audam în Christos Iisus şi nu ne în- 
credem în trup, 

4 Cu toate са eu am ineredere gi 
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în trup. Daca vre un altuia 'i se pare 
că are încredere în trup, mie mai mult; 
5 Prin taere împrejur de opt zile fiind 
din neamul lui Israel, din seminţiea lui 
Beniamin, ebreu din ebrei, în măsura 
legii fariseu, 6 In măsura rivnei ur- 
maritor al biserieci, desévirgit fiind în 
mésura îndreptaţirii ce este în lege. 
7 Ca unele care 'mi erau câştiguri, 
acestea le am socotit pentru Christos 
pagubă. 8 Dar întradevăr și soco- 
tese că toate sânt paguba pentru în- 
alţimea cunoștinței lui Christos Iisus, 
Domnul meu, pentru care toate 'mi 
fură pagubite, și le socotesc ca gunoae 
ca să dobindese pe Christos, g Si să 
fiu aflat fntr'éngul, nu având îndrepta- 
țirea mea cea din lege, ci pe cea prin 
credinţa în Christos, îndreptăţirea de 
la Dumnezeu pe temeiul credinței, 
то Ca să '] cunosc pe densul şi pute- 
rea învierii lui si impartagirea patimi- 
lor lui, asemunat find d'o potrivá 
morţii lui, тт Daca cumva voi ajunge 
la învierea cea dintre morţi. 

12 Nu zic cá am dobîndit acum 
darul de biruitor sau sânt acum desé- 
vîrșit, alerg ânsă spre darul de biruitor 
daca cumva '! dobindese, pentru cá ві 
eu am fost dobîndit de Christos Iisus. 
13 Fraţilor, eu nu mé socotesc ânchă pe 
mine énsumi sa fi dobindit; 14 Dar 
una socotesc, uitând pe cele din urma, 
ү întinzându mé mai mult spre cele 

"inainte, alerg la semn catre darul de 
biruitor al chemari: de sus a lui Dum- 
nezeu în Christos Iisus. 


Să rávnim după cele ceresci. 

15 Deci câţi süntem desăvîrșiţi, 
aceasta să găndim; şi daca gândiţi 
ceva de altfel, și aceasta o va desco- 
peri vo& Dumnezeu; 16 Dar la accea 
ce am ajuns, potrivit cu aceeag păşiţi. 
17 Fraţilor, fiţi împreună cu alţi ur- 
matori ai mei gi îndreptați privirea la 
cei care umblă astfel după cum ne 
aveţi pilda pe noi. 18 Caa umbla 
mulți pe care de mai multe ori vé “i 
numiam, iar acum și plângând spun, 
că sânt vrajmașii crucii lui Christos, 
19 Al căror sfîrșit este peire, al caror 
Dumnezeu este pântecele și a caror 
marire este în ruşinea lor, care gân- 
dese cele pamânteşti. 20 Caci ființa 
statului nostru este în ceruri, de unde 
şi aşteptam eu staruintk ca Mântuitor 
pe Domnul lisus Christos, 2r Care 
va schimba la chip corpul smerenii 
noastre, asemanat fiind la fata cu cor- 
pul maririi lui, potrivit lucrarii că 
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dânsul este în stare şi să 'și supue 
toate. 


Incurajare spre unire, spre veselia în 
Domn, spre a se închina și spre tóte 
faptele bune, 

De aceea, fraţi mei iubiți şi doriţi, 
4 bucuriea si cununa mea, astfel stati 
în Domnul, iubitilor. 

2 Indemn pe Evodia şi pe Sintiche 
o îndemn ca să aibă acelaș gând în 
Domnul. 3 In adins te rog ві pe tine, 
'adevératule Sizighe, pune mâna îm- 

reună cu dénsele, са unele care au 
uptat împreună eu mine in evanghe- 
lie, în unire şi cu Clement şi cu ceil- 
alți împreună lucrători ai mei; ale căror 
nume sânt în carte de vieaţă. 

4 Bueurati vă în Domnul totdauna; 
iar voi zice, bucuraţi và. 

5 Blândeţea voastră să fie cunoscută 
de toți oameni. Aproape este Domnul. 

6 Nu îngrijiţi de nimic, ci în ori ce 
prin rugăciune gi prin rugăminte să fie 
cunoscute cu multumire cererile voastre 
către Dumnezeu. y Şi a lui Dumne- 
zeu pace care este mal pe sus de ori 
ce minte va păzi inimile voastre gi 
gândurile voastre in Christos Iisus. 

8 [n sfîrşit, fraților, câte sûnt ade- 
vărate, câte sûnt de cinste, câte sint 
drepte, câte sânt curate, câte sfint 
foarte de iubit, câte sânt bine de au- 
zit, daca este vre o virtute ві daca este 
vre o lauda acestea socotiți le; 9 Si 
cele ce аќ. învăţat si aţi luat de la 
mine şi aţi auzit gi a văzut la mine, 
acestea faceţi le; şi Dumnezeul pacii 
va fi cu vol. 


Mulţumirea apostolui pentru binefacerca 
primită de la Filipeni. 

10 M'am bucurat foarte însă in 

Domnul, că în sfîrşit aţi ajuns odata 
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iar în stare de înflorire ea să vé gån- 
ditf la cele pentru mine; pentru care 
şi vë gândiaţi, dar nu aveaţi timp ра 
trivit. тт Nu gândesc că zie in vede- 
rea lipsei mele; pentru că eu am în: 
vátat în cele ce süut să fiu mulţumit 
eu ce am. тз Ştiu să fiu gi smerit, 
ştiu să am și de prisos; sûnt deprins 
să fiu în ori-ce si în toate, gi săturat 
sa fiu și Aămând, să am de prisos să 
fiu şi în lipsă. 13 Toate le pot în cel 
care mé întureşte pe mine. r4 Af 
făcut &nsó bine luând parte împreuna 
cu mine la strîmtorarea mea. 

15 Dar ştiţi şi vol, Filipenilor, că 
la începutul evanghelii, când am esit 
din Macedonia, nici o biserică n'a fost 
în! împărtăşire cu mine în socotială de 
dare gi primire, decât numai vol sin. 
guri, 16 Pentru cá gi în Tesalonic şi 
odată şi de doč огї "пі aţi trimis pen: 
tru trebuinţa mea. xy Nu pentru că 
cer darul vostru, ci cer rodul care 
prisosește pentru socotiala voastră. 
18 Am &nsé toate de îndestul ві am de 

risos; sûnt plin după ce um primit de 
a Epafrodit cele de la vot, miros bi- 
neplăcut, jertfă primită, bineplăcută 
lui Dumnezeu. 19 $i Dumnezeul meu 
va umplea de mărire în Christos Iisus 
ori ce trebuinfa a voastră potrivit cu 
bogátiea lui. 

20 Iar lui Dumnezeu gi Tatal 
nostru fie mărirea în veci vecilor, 
Amin. 


Încheere și binecuvintare. 

21 Imbrátisatf în Christos lisus pe 
orf саге sânt. Vë îmbruţişaza frati саге 
sânt împreună cu mine. 22 Vă imbrá- 
țişaza pe vol toţi sánti, dar mai ales 
cei din casa Cesarului. 

23 Darul Domnului lisus Christos 
fie cu spiritul vostru. 


EPISTOLA LUI PAVEL CĂTRE COLOSENI. 


Dedicape. 
Pavel apostol al lui Christos Iisus 
I prin vointa lui Dumnezeu $i Timo- 
teu fratele; 2 Sántilor саге sûnt în 
Colose şi credincioși fraţi în Christos. 
Dar fie чоё $i pace de la Dumnezeu 
Tatăl nostru. 


Mulțumită şi rugăciune pentru credința 
Colosenilor. 

3 Mulţumim totdauna lui Dumnezeu 
şi Tatal Domnului nostru Iisus Chri- 
stos rugându ne pentra vof, 4 După 
ce am auzit credința voastră în Chri- 
stos Iisus şi iubirea ce aveţi catre toti 
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sânţi. 5 Pentru nădejdea care vé este 
păstrată în ceruri, pe care aţi auzit o 
mai 'nainte în cuvîntul adevărului 
evanghelii, 6 Care ajungând la voi 
ca gi în toată lumea este aducătoare 
de rod ві crește са ві între vol, din 
zioa în care aţi auzit o şi aţi cuno- 
scut cu adevărat darul lui Dumnezeu; 
7 După cum aţi învăţat de la Epafra, 
iubitul împreună slujitor cu nol, cure 
este pentru vol credincios slujitor al 
lui Christos, 8 Și care ne a încuno- 
ştiinţat despre iubirea voastră în spirit. 

9 De aceea gi noi, din zioa în care 
am auzit, nu încetăm rugându ne pen- 
tru vol si cerând ca să fiți plini de 
cunoștință adâncă a voinței lui prin 
ori ce înţelepciune şi pricepere spiri- 
tuală, то Ca să umblatí cum se cu- 
vine înaintea Domnului spre ori ce 
pliere, aducând rod în ori ce lucru 
un gi crescând prin agii desă& 
vîrşită a lui Dumnezeu. тт Prin ori 
ce putere întăriți fiind potrivit tării 
măririi lui spre ori се stăruință si în- 
delungă rabdare, cu bucurie та Mul- 
(umind Tatalui care v'a făcut destoi- 
nici prin lumină pentru partea sortului 
sânţilor; 13 Care ne a scăpat din 
stapînirea întunerecului gi me а Btră- 
mutat în impérátiea Fiului iubirii sale, 
14 In care avem răscumpărarea, erta- 
rea păcatelor: 


Mărirea lui Christos şi a evanghelă sale. 


15 Care este chipul lui Dumnezeu 
celui nevăzut, mal întâiu născut decât 
ori ce făptură, 16 Pentru că intr'én- 
sul au fost făcute toate în ceruri şi pe 
иын, cele văzute gi cele nevăzute, 
ie tronuri, fie domnii, fie căpetenii, fie 
stăpîniri. Toate sünt făcute printr'én- 
sul gi pentru dânsul, 17 $i el Ensuși 
este maï 'nainte de toate si intr'éngul 
toate stau împreună, 18 Și el ênsugï 
eate capul corpului, al bisericei; el este 
început, intéiu născut dintre morți, ca 
să se facă dânsul în toate cel d'intéiu, 
19 Pentru că într'ânsul a bine voit 
Dumnezeu ca să locuiască toată plini- 
tura 20 51 printr'Ensul să împace 
toate faţă de sine, făcând pace prin 
sîngele cruci! sale, printr'énsul sd îm- 
pace fie pe cele de pe pământ fie pe 
cele din ceruri. 

a1 Si pe voi fiind oare când în- 
Btreinatí și urîţi prin gândirea în lu- 
crurile cele rele, v'a împăcat &пвё 
acum 22 În corpul trupului său prin 
moarte, са să vă înfăţișeze pe vol 
sânţă gi curaţi ві nevinovaţi înaintea 
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lui, 23 "Раса intr'adevér rămâneţi în 
credință intemeeatí ві întăriți gi ne 
fiind clintiţi de la nădejdea evanghelii 
pe care aţi auzit o, care fu predicată 
la ori-ce faptură ce este duh eer, al 
cărel slujitor m'am făcut eu Pavel. 

24 Acum më bucur în suferintile 
pentru voi şi umplu cu totul lipsurile 
suferinţilor lui Christos cu trupul meu 
pentru corpul lui, care este biserica, 
25 Al cărei slujitor m'am făcut potri- 
vit insáreinári: de la Dumnezeu, ce mi 
s'a dat mie faţă de voi ca să împli- 
nese cuvîntul lui Dumnezeu, 26 Taina 
cea ascunsă din veacuri și din nea- 
muri, iar acum fu descoperită sânţilor 
Băi, 27 Cărora Dumnezeu a voit să 
le facă cunoscut care este bogátiea 
măririi tainei aceştia între neamuri, 
care este Christos între vol, nădejdea 
măririi; 28 Pe care nol il veatim în- 
teleptind pe orf сате om și învățând 
pe ori care om prin ori ce înțelepciune, 
ca să m pe ori care om desé- 
vîrșit în Christos; 29 Pentru aceasta 
mă gi ostenese luptându mă potrivit 
lucrării lui ce вё lucrează în mine cu 
putere. 


Împrotiva învăţătorilor mincinogi, Im- 

mormintati fiind noš cu Christos, am 

învieat. Ștergerea înscrisului împrotiva 
noastră. 


2 Voese dar ca vol să ştiţi cât de 
mare luptă am pentru vol si cei 
din Laodicea şi câţi n'a văzut fata mea 
în trup, 2 Ca să fie mângăeate ini- 
mile lor, uniţi fiind în iubire şi pentru 
ori-ce bogatie a încrederii depline a 
priceperii, spre cunoașterea desăvirșită 
a tainei lui Dumnezeu a lui Christos. 
3 In care taină sânt ascunse toate 
comorile înţelepciunii și cunoștinței. 
4 Aceasta zic са nimenea Bí nu vă 
a prin vorbire induplicátoare. 
5 Pentru cá gi daca sânt departă cu 
trupul, dar cu spiritul sânt cu vo! îm- 
preună, bucurându mě și văzând a 
voastra rînduială ві întăritura credin- 
{еі voastre in Christos. 

6 Deci după cum aţi primit pe 
Christos lisus Domnul, umblaţi în- 
tr'énsul| 7 Inrădăcinaţi şi «айй 
fiind într'6nsul şi intáriti prin credință 
după cum айг ost învăţaţi, prisosind 
în ea cu mulţumire. 

8 Luaţi aminte nu cumva va fi ci- 
neva care vă răpește prin filosofie şi 
amăgire deșartă, potrivit datinei de la 
oameni, potrivit începuturilor nedesă- 
virgite ale lumii, gi nu potrivit lui 
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Christos; 9 Pentru că intr'énsul lo- 
eueste în corp toata plinitura Dumne- 
zeiri, то 51 sûnteți plini intr'énsul, 
care este corpul ori cărei domnii gi 
stapîniră, тх In care gi taeati împre- 
jur aţi fost eu taere împrejur nefaeutá 
de mâna, prin desbruearea corpului 
carnii, prin tăerea împrejur a lui Chri- 
stos, 12 Imorméntat hind în botez 
împreună eu dânsul, în care şi seulatu 
ata fost împreuna prin credinţa în lu- 
сгагеа lui Dumnezeu сате '] a sculat 
pe el dintre morți; 13 Şi pe vol, 
morţi fiind în greșalele voastre ві în 
uetaerea împrejur a carnii voastre, v'a 
facut vii împreună cu dânsul, după ce 
ne a ertat поё toate greșalele; 14 Du- 
pé ce şterse ce este împrotiva noastră 
cu poruncile din mâna scris, care ne 
era improtivitor, şi 1 a ridicat din mij- 
loe, pironindu '] la cruce; 15 Desbra- 
când domniile si puterile le scoase fară 
sfieala la arătare, ducându le în sér- 
barea biruintei sale prin ea. 

16 Deci să nu vé judece cineva în 
mâncare sau în btutura sau în parte 
de sărbătoare sau de lună noă sau de 
Bămbete, 17 Care sânt o umbră a ce- 
lor viitoare, iar corpul este al lui Chri- 
stos. 18 Nimenea sa nu vă faca sa 
perdeţi darul de biruitor, voind să faca 
aceasta prin smerenie gi slujirea &nge- 
rilor, ealeánd peste cele се a văzut, 
îndeşart fiind îngâmfat de gândirea 
trupului său, rg Și netinénd capul, 
de unde tot corpul luându 'sí îndestu- 
lure gi bine pus fiind prin simţiri si 
legaturi sporeşte creşterea de Ја Dum- 
nezeu. 

20 Daca aţi murit împrăuna cu 
Christos fata de începuturile nedesávir- 
gite ale lumii, pentru ce vi se porun- 
ceste, са cum аф trai în lume: 21 Nu 
pune mâna, nici nu gusta, nici nu 
atinge, 22 — Care tote sânt spre stri- 
căciune prin întrebuințare — дарё 
poruncile $i ínvataturile oamenilor? 
23 Ca unele саге sûnt având negresit 
nume bun de înțelepciune prin slujire 
aleasa de bună voe gi smerenie si ne- 
erutare de corp, dar nu prin oare care 
cinste fata de satiul trupului, 


Alegi lui Dumnezeu trebue sa caute cele 
cerești. Omul cel nou trebue sa îmbrace 
vieata, cea поа. 


Deci dar, daca aţi fost seulaţi îm- 
preuna cu Christos, cautațı cele de 
sus, unde este Christos sëzënd d'a 
dreapta lui Dumnezeu; a Gánditt 
cele .de sus, nu cele de pe pământ, 
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3 Căci atf murit $i vieata voastră este 
ascunsă impreună eu Christos in Dum- 
nezeu; 4 Când sé va fi aratat Chri- 
stos, vieata voastra, atunci gi voi îm- 
preună cu dânsul vé veta aráta în 
mărire. 

5 Deci dar amortití membrele voa- 
stre cele de pe pumânt: desfránare, 
necuratie, patimă, pofta rea $i pornire 
spre inavutire ea una care este idola- 
trie, 6 Prin care vine mániea lui 
Dumnezeu peste fii neascultarit, 7 In- 
tre care şi voi ați umblat altă data, 
când trăiaţi în acestea; 8 Lepădaţi 
dar acum și voi toate: mânie, aprin- 
dere, réutate, defaimare, vorbire despre- 
(uitoare din gura voastră, о Nu vé 
minţiţi uni pe alţi, fiind că v'atí des- 
bracat de omul cel vechiu d'impreuna 
cu faptele lui то Și v'aţi îmbracat 
cu cel nou саге вё înoiește spre cuno- 
stint deplina după chipul celui care 
la făcut pe el, rr Unde nu este 
Elen si Iudeu, taere împrejur si ne- 
tăere împrejur, barbar, Schit, rob, 
Stapin de sine, ci tot şi în toţi este 
Christos. 

r2 Imbrăcaţi vă dar, ca aleşi ai lui 
Dumnezeu зіп şi iubiţi, cu inimă de 
îndurare, cu bunatate, smerenie, blân- 
defe, îndelunga rabdare, 13 Ingă- 
duindu ve uni pe alţi şi ertând uni 
altora, daca are cineva vre o plângere 
împrotiva cuiva; după cum şi Christos 
va ertat aşa $i voi; 14 Таг peste 
toate acestea îmbracați vé cu iubire 
care este încingătoare a destvirșirii. 
15 Si pacea lui Christos hotarască în 
inimile voastre, la саге расе ați şi fost 
chemaţi intr'un singur corp; $i faceţi 
vé multumitort. 

16 Cuvîntul lui Christos locuiască 
in voi eu bogaţie, în orí ce intelep- 
ciune inva(ándu vé gi inteleptindu vé 
pe voi éngivé prin psalmi, laudari, cân- 
tari spirituale, în bueurie cântând în 
inimele voastre lui Dumnezeu; 17 Si 
tot ori ce faceți în cuvînt sau în lucru, 
faceţi tot în numele Domnului Iisus, 
multumind printr'6nsul lui Dumnezeu 
Tatăl. 


Datoriile soților, copiilor, părinților slu- 
gilor, stapánilor. 

18 Femeilor, fiți supuse bărbaţilor, 
după eum sé euvenia în Domnul 

19 Burbaţilor, iubiţi femeile voastre 
gi nu fiţi aspri fata de ele. 

20 Copiilor, ascultați pe părinţi 
voştri întru toate; căci aceasta este 
bineplacută în Domnul. 
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21 Taţilor, nu întăritaţi pe copii 
vostri, ca sa nu fie mâhniţ. 

22 Slugilor, ascultați întru toate pe 
stăpîni voştri firești, nu slujiud numai 
in fața ca uni care cauta să placă 
oamenilor, ci in curăţiea inimei te- 
mându vé de Domnul. 23 Ori ce fa- 
cetf, lucraţi din suflet ca Domnului şi 
nu oamenilor, 24 Știind că de la 
Domnul veţi primi r&spluta moştenirii. 
Slujiţi Domnului Christos; 25 Căci 
cine face nedreptate va lua cu sine 
nedreptatea ce a facut, şi nu este păr- 
tinire. 


Rugăciunea este de trebuintà. Trebue să 
ne purtam înţelepțește. 


Stápinilor, daţi slugilor ce este drept 

şi ce este potrivit, ştiind cá ві voi 
aveţi stapîn în cer. 

2 Sturuiţă în rugăciune, veghind în- 
tr'ânsa cu mulţumire, 3 Rugându vé 
tot de odată și pentru noi, са Dum- 
nezeu să ne deschiză ușa cuvîntului, 
spre a spune a lui Christos taina, pen- 
tru care gi legat sûnt, 4 Ca Bš o fac 
cunoscut cum trebue să vorbesc eu. 

5 In înțelepciune umblatf faţă de 
cèi din afară, rescumpărându vé tim- 
pul nemerit. 6 Cuvîntul vostru să fie 
totdauna placut, cu ваге dres, са să știți 
cum trebue voi să răspundeţi fiecăruia, 

7 Cele ale mele toate vi le va 
face cunoscut Tichic, iubitul frate 
gi credincios diacon și împreună sluji- 
tor eu mine în Domnul, $8 Pe care 
7] am trimis la voi pentru aceasta chiar, 
ca Bă cunoaşteţi cele despre пої şi вё 
mângâe inimile voastre, 9'L am tri- 
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mis împreună cu Onesim, credinciosul 
şi iubitul frate, care este dintre voi; 
ei vă vor face cunoscut toate cele de 
aici. 


Salutări și încheere. 

то Vë îmbraţișază Aristareh prins 
împreună cu mine, și Marcu nepotul 
lui Barnaba, despre саге ați primit po- 
runci, — daca va fi venit la voi, pri- 
miti 11, — тт Si lisus care se nu- 
meste lustu, care sünt din taerea im- 
prejur, aceştia singuri sânt împreună 
lucratori cu mine pentru ai: n 
Jui Dumnezeu, ca uni care 'mi au fost 
mângfere. 

12 Vë îmbrăţișază Epafra care este 
dintre voi, slujitor al lui Christos Iisus, 
totdauna luptándu se pentru voi în 
rugaciunile sale, ca să staţi desăvîrșiţi 
şi ре deplin încredinţaţi în ori ce voe 
a lui Dumnezeu. 13 Căci i martu- 
rigesc că are multa ostenială pentru 
voi şi pentru cei din Laodicea gi cei 
din lerapole. 14 VE îmbrățişază Luca 
medicul iubit şi Dema. 

15 Imbraţișaţi pe frati din Laodi- 
cea gi pe Nimfa gi bise rica cave este 
în casa lor. 16 $i când va fi fost 
citita la voi epistola, faceţi ca să fie 
citita şi în biserica din Laodicea, și 
pe cea din Laodicea вй o citiţi si vol. 
17 Si spuneți lui Archip: vez de dis- 
coniea pe care ai luat o in Domnul, 
ca Bš o implinesti. 

18 Urarea mea cu mána mea a 
lui Pavel Aduceţi vă aminte de 
legăturile mele. Darul fie cu vol. 
Amin. 


INTÉIA EPISTOLA A LUI PAVEL CĂTRE 
TESALONICENI. 


Tesaloniceni sûnt de laudă pentru cre- 
doa lor. 

Pavel sj Silvan şi Timoteu bisericei 
I 'Tesalonicenilor în Dumnezen Tatal 
şi în Domnul Iisus Christos. Dar fie 
voé gi pace de la Dumnezeu Tatăl no- 
stru și de la Domnul Iisus Christos. 

2 Mulţumim lui Dumnezeu totdauna 
pentru voi toţi, aducându ne aminte de 
voi în rugaciunile noastre, 3 Neince- 
tat aducându ne aminte înaintea lui 


Dumnezeu gi Tatăl nostru de lucrul 
credinţei voastre şi de osteniala iubirii 
voastre ві de stăruința nadejdii voa- 
stre în Domnul nostru lisus Christos, 
4 Știind noi, fraţi iubiţi de Dumnezeu, 
alegerea voastră, 5 Căci evangheliea 
noastră nu s'a făcut la vol în cuvînt 
numai, ci gi în putere și în spiritul 
sânt gi în multă deplină încredere, — 
după cum şi știți ce fel ne am făcut 
între voi pentru vol. — 6 Și vol 
v'atí făcut următori ai nostri şi ai 
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Domnului, primind cuvîntul în multă 
strimtorare cu bucurie de spirit sânt, 
7 In cât voi уа făcut pildă tuturor 
credincioşilor din Macedonia și din 
Achaia. 8 Pentru cá de la тої a ré- 
sunat cuvîntul Domnului nu numai în 
Macedonia gi in Achaia, ci în ori ce 
loc a p..truna credinţa voastră in Dum- 
nezeu, încât noi n'avem trebuintá să 
spunem ceva; 9 Căci chiar ei spun 
despre noi ce fel de intrare am avut 
la voi, și eum v'aţi întors la Dumne- 
zeu de la idoli cu să slujiţi viului şi 
adevăratului Dumnezeu, şi să agtep- 
taţi ре Fiul său din ceruri, pe саге ’l 
a sculat dintre morti, pe lisus care ne 
scapă pe no! din mâniea ce vine. 


Айта lui Pavel pentru ртейісатеа evan- 
ghelă. Credința statornică a Tesaloni- 
cenilor. Dorinţa lui Pavel ca iar să vază 
pe Tesaloniceni. 

2 рат voi éngivé știți, fraţilor, că in- 

area noastră la vol n'a fost în 
degárt, 2 Ci deşi am suferit maï 
'mainte gi am fost ruginos infruntatí in 
Filipi după cum ştiţi, am îndrăsnit in 
Dumnezeul nostru să spunem către voi 
cu multă luptă evangheliea lui Dum- 
nezeu. 3 Căci îndemnarea noastră nu 
este din rătăcire, nici din necurátie, 
nici în înșălăciune, 4 Ci după cum 
am fost învredniciţi de Dumnezeu са 
să nl вё ineredinteze evangheliea ast- 
fel vorbim, nu căutând să plăcem 
oamenilor, ci lui Dumnezeu саге lă- 
muregte inimile noastre. 5 Pentru cá 
nici odată nu ne am arătat cu cuvín- 
tare de lingușire, după cum ştiţi, nici 
sub cuvînt pentru pornire spre înavu- 
fire, Dumnezeu este martor, 6 Nici 
căutând mărire de la oameni, nici de 
la voi nici de la alţi, deși putem să 
fim în cinste ca apostoli ai lui Chri- 
stos; 7 Ci ne am arătat blânzi în 
mijlocul vostru, după cum o mumă în- 
călzegte pe copii ei; 8 Astfel plini 
de iubire pentru voj eram bucuroși së 
vă dăm nu numai evangheliea lui Dum- 
nezeu, ci gi sufletele noastre chiar, pen- 
tru că v'atf făcut iubiţi поё. о Căci 
vă aduceţi aminte, fraţilor, de oste- 
niala noastră şi de munca noastră; 
noapte şi zi lucrând spre a nu împo- 
văra pe cineva dintre voi, am predi- 
cat către vol evangheliea lui Dumne- 
zeu. то Voi sânteţi martori gi Dum- 
nezeu cu câtă sántenie și dreptate şi 
desăvîrşire ne am arătat voč care cre- 
deti, тг După eum stit! cum ne am 
arătat indemnándu vă și povăţuind pe 
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fie care dintre voi ca un tată pe copii 
săi, 12 Si rugándu vé cu stăruinţă 
să umblatf cum së cuvine înaintea lui 
Dumnezeu care vă chiamă la împără- 
{іеа şi mărirea sa. 

13 Si pentru aceasta $i пої multu- 
mim neîncetat lui Dumnezeu, că luând 
voi cele auzite de la пої, cuvîntul lui 
Dumnezeu, aţi primit nu al oamenilor 
cuvînt, ci după cum este adevărat al 
lui Dumnezeu cuvînt, care só gi lu- 
crează în vol care credeţi. 14 Căci 
voi, fraţilor, v'aţi facut următori ai 
bisericilor lui Dumnezeu саге sânt în 
Iudea în Christos Iisus, pentru că aţi 
suferit ві vol aceleași de la cei de un 
neam cu vol, după cum şi ei de la 
Iudei, 15 Care şi pe Domnul "1 au 
omorît, pe Iisus, si ре profeti lor, gi pe 
noi ne au urmărit şi lui Dumnezeu nu 
sânt plăcuţi şi tuturor oamenilor îm- 
protivitori, 16 Oprindu ne pe nol să 
vorbim neamurilor ca să fie mántuite, 
pentru ca ei să împliniască totdauna 
păcatele lor. Dar a ajuns peste déngi 
măniea până la afirgit. 

17 Iar пої, fraţilor, departe fiind de 
la voi foarte puţin timp cu fata, nu cu 
inima, maï mult ne am silit cu mult 
dor ca Bă vedem faţa voastră. 18 De 
acea am voit să venim la vol — eu 
Pavel — și odată gi de doé ori — şi 
ne а împedicat satana. 19 Caci care 
este nădejdea noastră sau bucuriea sau 
cununa laudei, sau nu sünteti şi vol 
inaintea Domnului nostru lisus la ve- 
nirea lui? зо Negregit, voi sünteti 
mărirea gi bucuriea noastră. 


Pavel ne puténd veni la Tesaloniceni le 
trimite pe Timoteu, care intorcéndu sa 
De aceea ne maï răbdând ne am 
hotărît să râmânem singuri în Atena, 
2 Şi am trimis pe Timoteu, fratele no- 
stru şi slujitor lui Dumnezeu şi îm- 
ui Christos, ca să vă intüriascá gi să 
entru binele credin- 

{еі voastre, 3 
sguduit în strimtorările acestea. Căci 
puși; 4 Pentru cá şi când eram la 
voi, vă spuneam mai 'nainte că avem 
ві ştiţi. 5 De aceea gi eu ne mai 
răbdând am trimis ca să cunosc cre- 
ispititorul şi in degárt вй fie osteneala 
noastră, 


înapoi aduce știri bune. 

ns lucrător cu noi in evangheliea 
vă imbárbáteze 

a nimenea să nu fie 

éngivá nc că spre aceasta apüntem 

să fim strimtoraţi, după cum şi a fost 

діпќа voastră, nu cumva v'a ispitit 

6 Acum ânsă, fiind-că Timoteu a 
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venit la noi de la voi şi ne a adus 
ştire bună despre credinţa şi iubirea 
voastră, si că aveţi de nol amintire 
bună totdauna, dorind ca să ne vedeţi, 
după eum şi nof pe voi, 7 De aceea 
fraţilor, în toată nevoea si strimtora- 
rea noastră am fost mângâeaţi faţă de 
vol prin credinţa voastra, 8 Că acum 
traim, dacă voi staţi în Domnul. 
Rugăciune din inimă pentru obştea. 

9 Pentru că ce mulţumire putem 
da în schimb lui Dumnezeu de vol în 
toată bucuriea cu care ne bucurăm 
pentru voi înaintea Dumnezeului no- 
віта, то Noapte gi zi rugándu пе 
peste mésurá ca sá vedem fata voastrá 
și să împlinim lipsurile credinţei voa- 
stre? 

ii lar ёпвивї Dumnezeu si Tatăl 
nostru și Domnul nostru lisus să nete- 
ziască spre vol drumul nostru; 12 Și 
pe voi sa vă inavutiascá Domnul şi să 
vé facă să ргівові în iubire uni către 
alţi şi către toţi, după cum şi пої sůn- 
tem ати şi prisosim în iubire către 
voi, 13 Spre a întări inimile voastre 
ca să fie desăvirşite in s&ntenie inain- 
tea lui Dumnezeu și Tatal nostru la 
venirea Domnului nostru Iisus Christos 
cu toţi sánti săi. Amin. 


Trebue să stăruim în curdjie și iubire. 


Dar în cele din urmă, ua vé 
4 rugăm gi vé indemnám în Domnul 
Jisus, ea după cum atf luat de la noi 
cum trebue vof să umblaţi şi să plă- 
ceţi lui Dumnezeu, după cum $i um- 
blatí, să prisosiţi mai mult. 2 Cuci 
şti ce poruna v'am dat prin Dom- 
nul lisus. 3 Pentru ca aceasta este 
voea lui Dumnezeu, sânţirea voastră, 
ca să vă feriti de desfránare, 4 Fie 
care dintre voi să ştie a 'şi dobindi 
vasul său în sânţire gi cinste, 5 Nu 
în patima de pofta ca și neamurile 
care nu cunosc pe Dumnezeu, 6 Sá 
nu treaca peste marginile hotárite si 
să nu iea mai mult în treburile sale de 
la fratele séu, peutru că résbunátor 
este Domnul de toate acestea, după 
cum şi vam spus mat "nainte, şi do- 
vezi v'am dat. 7 Căci Dumnezeu nu 
ne a chemat pentru necuraţie, ci în 
sántire. 8 De aceea, барше 
nu despreţueşte pe om, ci pe Ршппе- 
zeu, care gi dă spiritul său cel sânt 
la vol. 

9 Iar despre iubirea frăţească nu 
aveţi trebuintá ca să vă scriu; pentru 
că vol éngivó sünte(f învăţaţi de la 
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Dumnezeu ca să vă iubiţi uni pe alti; 
10 Căci i faceţi aceasta către toţi 
frati din Macedonia întreagă. Vë în- 
demnám dar, fraţilor, să prisosit mat 
mult 11 Și să căutaţi cinstea voastră 
în a trăi liniștit şi a face cele ale sale 
şi a lucra cu mâinile voastre, după 
eum v'am poruncit noi, 12 Ca să 
umblaţi cuviincios faţă de cei din afară 
şi ва n'aveţi trebuinta de nimenea. 
Speranța ndstră în privința decedafilor 

13 Fraţilor, nu voim ca vol să nu 
știți despre cei adormiti, са să nu vă 
intristat ca gi ceilalţi care n'au nă- 
dejde. 14 Căci daca credem că Iisus 
a murit y a învieat, aga şi Dumnezeu 
pe cei adormiţi "i va aduce prin Iisus 
împreună cu dânsul. 15 Dar aceasta 
vă spun în cuvîntul Domnului, că noi 
cei vii, cei care rămânem până la ve- 
nirea Domnului, nu vom întrece nică 
de eum pe cei adormití; 16 Căci ên- 
sust Domnul în îndemn, în glas de ar- 
changhel şi in trîmbiţa lui Dumnezeu 
să va pogori din cer, şi cei morţi întru 
Christos vor înviea întâiu, 17 Apoi 
nol cei vii, cei care rămânem, vom fi 
rapiţi în aer pe nori împreună cu dânși 
spre întîmpinarea Domnului; gi astfel 
vom fi totdauna împreună cu Domnul. 
18 De aceea mángáeati vé uni pe alţi 
pe temeiul acestor cuvinte. 


Venirea Domnului va fi în curind. Fii 
lumini trebue să vegheze. Supunere către 
тай mari noștri. 

Iar despre ani și despre timpurile 
5 nemerite, fraţilor, n'aveţi trebuinţă 
ва vi Be scrie; 2 Căci vot êngivč știți 
prea bine că zioa Domnului ca un fur 
în noapte, asa vine. 3 Când 'ві zie 
„pace gi liniște“, atunci fără veste le 
vine peirea ca durerea de facere celei 
care are în pântece, şi nu vor scăpa 
nici de cum. 

4 Dar vol, fraţilor, nu süntetf în 
intunerie ca să vă apuce zioa ca un 
fur; 5 Pentru că vol toţi sânteţi fif 
ai luminii și fil ai zilei; nu süntem ai 
nopţii, nică ai întunerecului, 6 Deci 
dar să nu dormim ca ceilal(f, ci să 
veghem şi să fim trezi; 7 Pentru că 
cei care dorm, noaptea dorm, şi cei 
care вё îmbată, noaptea së îmbată; 
8 Dar пої fiind ai zilei să fim trezi, 
îmbracând са platoşă credința şi iubi. 
rea şi ca coif nădejdea de mântuire; 
g Că Dumnezeu nu ne a pus spre mâ- 
nie, ei spre dobindirea mântuirii prin 
Domnul nostru lisus Christos, то Care 
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a murit pentru binele nostru ca, fie că 
veghem, fie ca dormim, să traim îm- 
preuna cu dânsul. тт De aceea mån- 
g&eati vă uni pe alti şi eladitf vé unul 
pe altul, după cum ві faceţi. 

Sfütuiri și salutari. 

12 Vé rugăm dar, fraţilor, să cu- 
noașteţi pe cei care să ostenese între 
voi şi rînduiţi mai mari voştri in Dom- 
nul si înţelepţitori vostri, 13 Si sa i 
aveți în iubire mai pre sus pentru 
lucrul lor. Trăiţi în pace uni са alţi. 
14 Vë indemnám dar, fraţilor, intelep- 
fiti pe cei fară rînduială, mângaeaţi 
pe cei mică la suflet, sprijiniți pe cei 
slabi, fiti îndelung rabdatori către toţi. 

15 Luaţi seama să nu răsplatiască 
cineva rău cuiva pentru rău, ci tot- 
dauna căutați binele uni către alti și 
catre toţi. 16 Bucuraţi vé totdauna, 
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17 Rugati vé neîncetat, 18 Mul 
{чш în ori ce; caci aceasta este 
voința lui Dumnezeu în Christos Iisus 
pentru voi, 

19 Nu stingetj spiritul, 20 Nu 
despretuiti profeţiile; а Lămuriţi 
nse tot, ţineţi binele; 22 Feriti vă 
de ori ce fel de réu. 

23 lar 6nsuşi Dumnezeul к să 
sé sânţiască desévirgi(i, ві să fie pazit 
întreg spiritul vostru şi sufletul si cor- 
pul fără pată la venirea Domnului 
nostru Iisus Christos. 24 Credincios 
este cel care Yë cheamă, care gi va face. 

25 Fraţilor, rugaţi vé pentru nof. 

26 Iinbraţişaţi pe frati toti în sa- 
rutare sântă. 

27 Vë jur pe Domnul ca sa fie ci- 
tita epistola la toţi frati. 

28 Darul Domnului nostru Iisus 
Christos fie cu vol. 


ADOA EPISTOLA A LUI PAVEL CATRE 
TESALONICENI. 


Pavel laudă credința Tesalonicenilor. 
Christos răsplătește şi la buni $i la răi 
la a doua revenire. 

I PF gi Silvan gi Timoteu bisericei 

Tesalonieenilor in Dumnezeu Tatal 
nostru si in Domnul Iisus Christos. 
2 Dar voé gi pace de la Dumnezeu 
Tatal nostru și de la Domnul Iisus 
Christos, 

3 Datori sântem să mulţumim tot- 
dauna lui Dumnezeu pentru voi, fra- 
filor, după cum sé cuvine, că credinţa 
voastră creşte peste măsură și să în- 
mulţeşte iubirea fie caruia dintre voi 
toți de la uni la alți, 4 In cât пої 
înșine ne laudam cu voi în bisericile 
lui Dumnezeu pentru statorniciea voa- 
stra si credincioşiea în toate urmari- 
rile voastre si in strimtorarile pe care 
le suferiţi, 5 Semn învederat al drep- 
tei judecați a lui Dumnezeu, ca voi sa 
fiți învredniciţa de impératiea lui Dum- 
nezeu pentru саге gi patimiţi, 6 Daca 
cu adevărat drept este la Dumnezeu 
ca să dea în schimb strimtorare celor 
care vé Btrimtoreaza pe voi 7 Şi voă 
care súntefi strimtorati ugurare cu noi, 
la descoperirea Domnului Iisus din cer 





сп Ângerii puterii sale 8 In văpae 
de foc, dând osînda celor care nu cu- 
nose pe Dumnezeu si celor care nu 
ascultă de evangheliea Domnului no- 
stru Iisus, о Ca uni care vor lua pe- 
deapsa, peire vecinica „de la fața 
Domnulu gi де lu marirea tarii lui“, 
10 Când va fi venit ca să fie murit 
între sánti séi şi să fie privit cu mirare 
în zioa aceea între toți care au cre- 
zut, — că crezută a fost marturiea 
noastra către voi — 

11 Pentru care ne si rugăm tot- 
dauna, pentru voi, ca Dumnezeul nostru 
sa vă învredniciască de chemarea sa 
şi sa impliniasca cu putere ori ce gn- 
sire cu cale spre bunatate ві lucrul 
credinţei, 12 Ca ва fie mărit al Dom- 
nului nostru lisus nume in voi $i vol 
intr'énsul potrivit darului Dumne- 
zeului nostru gi Domnului Iisus Chri- 
stos. 


Antichrist së arată înaintea veniri ha 
Christos. Staruirea în credinta cea bună. 
Apostasia și Antechrist. 

2 VE rugăm dar, fraţilor, în privința 

veniri: Domnului nostru Iisus Chri- 
stos gi a adunuri! noastre impieuná Ja 
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dânsul, 2 Ca vol вй nu vă lasaţi a 
fi elátinatt îndată din minte, nici nu vé 
spăimântaţi nici prin spirit, nică prin 
cuvînt, nici prin scrisoare ca fiind de 
la noi, cum cá ar fi aproape zioa Dom- 
nului. 3 Să nu vé amagiasck cineva 
cu nici un chip, că nu este aproape zioa 
Domnului daca nu va fi venit mai 
"ntéiu apostasiea ві nu va fi fost des- 
coperit omul fărădelegii, ful реігії, 
4 Improtivitorul şi care së înalţă may 
pe sus de tot ce së numeşte Dumne- 
zeu вай ce este de mare cinste, în cât 
énsusf вё asaza în templul lui Dum- 
nezeu, arâtându se pe sine cá este 
Dumnezeu. 

5 Nu vé aduceţi aminte cá fiind 
ânchă la vo. vé spuneam acestea? 
6 Ñi eunoasteti ce '7 opreşte acum, са 
el să fie descoperit la timpul săi po- 
trivit, 7 Pentru că taina fáradelegii 
së lucrează acum, numai că până să fi 
inlaturat din mijloc este cine вй opri- 
ască chiar acum. 8 Si atunci va fi 
descoperit cel fărădelege pe care Dom- 
nul Iisus îl va nimici cu suflarea gurei 
sale și îl va sfurîma prin aratarea ve- 
nirif gale, o Pe acela a cărui venire 
este în ori ce putere gi în ori ce semne 
şi minuni ale minciunii potrivit lucră- 
rif lui satan, то Si în orf-ce amágire 
a nedreptátif pentru cei care merg spre 
peire, pentru că n'au primit iubirea 
adevărului, spre a fi ei mântuiţi. т Si 
chiar de aceea le trimite Dumnezeu 
lucrarea rătăcirii ca ei Bá creada min- 
ciunii, r2 Ca să fie osinditf tot[ care 
nu erezura adevărului, ei incuviintará 
nedreptatea. 

13 lar noi datori sântem sa multu- 
mim lui Dumnezeu totdauna pentru 
vol, fraţi iubiţi de Domnul, că v'a ales 
Dumnezeu de la început spre mântuire 
în sânţirea spiritului gi în credința 
adevărului, 14 La саге v'a și chemat 
ARI evangheliea noastră spre dobin- 

irea maririi Domnului nostru isus 
Christos. 

15 Deca dar, fraţilor, staţi tari, gi 
ţineţi bine datinele în care aţi fost în- 
vățaț fie prin cuvînt, fie prin epistola 
noastră, 

16 lar énsugí Domnul nostru Iisus 
Christos şi Dumnezeu Tată] nostru, 
care ne a iubit si ne a dat în dar 
mángáere vecinică şi nădejde bună, 
17 Sá mângâe inimile voastre și să vé 
еы în orí ce lucru gi cuvînt 

un, 
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Índemn la rugăciune pentru răspândirea 
cuvântului evanghelii. 


In cele din urmă, fraţilor, rugaţi vă 
pentru nof, ca cuvîntul Domnului 
sa së róspindiasca si să fie marit ca şi 
la vol, 2 Şi să fim scăpaţi de oame- 
ni neeuviineiogi ві răi; căci credinţa 
nu este a tuturor, 3 Dar credincios 
este Domnul care vă va întări şi vă va 
ăzi de ce este rău, 4 Avem înere- 
Bus în vof in Domnul, ea faceţi şi 
veţi face cele ce poruncim. 5 Iar 
Domnul sá indrepteze inimile voastre 


spre iubirea lui Dumnezeu şi spre sta- 
torniciea lui Christos. 


Mustrarea acelora ce nu umbla în rån- 
duélă. 


6 Fraţilor, vă poruncim în numele 
Domnului nostru lisus Christos, ca să 
vă Ғегі de ori ce frate care umbla 
fără rinduialá și nu potrivit invátáturei 
pe саге a primit o de la nof. 7 Pen- 
tru că éngivé ştiţi cum trebue să ne 
urmaţi noč, că n'am fost fără rinduialá 
între vof, 8 Nici n'am mâncat în dar 
pâine de la cineva, ci în ostenială şi 
muncă noapte gi zi lucrând ca să nu 
împovărăm pe cineva dintre voi; 9 Na 
zic cá nu avem drept, сі са ва пе dăm 
pe noi éngine voó pildă spre a ne ur- 
ma поё то Căci când eram la voi 
şi aceasta v'am poruncit, că daca ci- 
neva nu voește Bă lucreze, nici sa nu 
mănânce. r Pentru că auzim pe uni 
umblând fără rînduiala între voi, nelu- 
erând nimic, ci ostenindu ве în lucruri 
fără folos; т2 Dar unora ca aceștia 
le poruncim şi '5 îndemnăm în Domnul 
Iisus Christos ca lucrând în tăcere să 
"ві mănânce pâinea lor. 13 Voi йпвё, 
fraţilor, nu perdeţi răbdarea făcând 
binele, 

14 lar daca cineva nu ascultă de 
cuvîntul nostru prin epistola aceasta, 
шел vă pe acesta; nu vă ameste- 
cați cu dînsul са să бе ruginat; 15 Si 
nu '7 socotiți ca pe un vrăjmaș, ci în- 
teleptiti '7 ca pe un frate. —— 

16 lar Ensuși Domnul păcii să vă 
dea pacea totdauna în ori ce loc. 
Domnul eu vof toţi. 


Salutare cu mâna lui proprie. 


17 Urarea mea cu mâna mea a lui 
Pavel, care este un semn în ori се 
epistolă; astfel scriu, 

18 Darul Domnului nostru cu vol tot, 





www.dacoromanica.ro 


63 


184 
ÎNTEIA EPISTOLA 


Învațatura evanghelii trebue ferită de 

invafaturt deșarie. Legea şi darul lui 

Christos. Pavel se dă pe sine pildă. 
Imeneu şi Alexandru. 


Pavel apostol al lui Christos lisus 
I după porunea lui Dumnezen Mân- 

tuitorul nostru și a lui Christos Iisus 

nadejdea noastră 2 Lui Timoteu, 

adevăratul fiu în credinţa. Dar, milă, 
ace de la Dumnezeu Tatăl şi de la 
hristos lisus Domnul nostru. 

3 După cum te am îndemnat ca ва 
rămâi în Efes, când plecaiii în Mace- 
donia, pentru ea să poruncestí unora 
sa nu înveţe într'altfel, 4 Nici să nu 
751 îndrepteze luarea aminte la istori- 
gin închipuite și Ja înşirări ale nea- 
mului ce n'au margine, ca unele care 
pricinuesc cercetari mat mult decât în- 
tocmirea lui Dumnezeu cea în cre- 
dinta, asa fa; 

5 Iar ţintirea poruncii este iubire 
din inima curata si din ştiinţă de sine 
buna si din credința fara fațaric, 
6 La саге uni neînemerind в'ай aba- 
tut la vorbire degarta, 7 Voind să 
fie învaţatori de lege, nepricepénd 
cu miutea nici cele ce spun, nici 
cele despre care cu încredere вё 
rostesc. 

8 Stim ёпвё că legea este buna, 
daca se folosește cineva de ea potrivit 
legi, g De oare ce știu cá lege nu 
este pusă pentru cel drept, dar pentru 
cei fura lege şi nesupuși, pentru ne- 
cinstitori de Dumnezeu $i pécátog, 
pentru necuviog $i lumești, pentru 
omoritorí de tată și omoritorí de 
muma, pentru omoritori de oameni, 
то Pentru desfrânați, pentru cei care 
au pat cu parte barbateascá, pentru 
vânzători de oamem, pentru mincinoși, 
pentru cei care jura strámb, si pentru 
ori ce de altfel ce este improtiva în- 
va(nturei sanatoase, Ir După evan- 
gheliea măriri: fericitului Dumnezeu, 
care 'mi a fost lucredintatá mie. 

. 12 Mulţumesc celui care m'a înta- 
rit, lui Christos Iisus Domnul nostru, 
ca m'a socotit credincios, punéndu mă 
spre slujire, 13 Deși mai "nainte 
eram defaimator si urmaritor şi sumet; 
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CÀTRE TIMOTEIU. 


dar am fost miluit, că cunoscând am 
facut in necredinţa, 14 Si a ргівовії 
peste măsură darul Domnului nostru 
cu credinţa si iubire ce este în Chri- 
BtoB lisus. 15 Credincios este cuvîntul 
ў vrednic de ori се primire, că Christos 
isus veni în lume ca să mántuiascá ре 
рёсаѓовї, dintre care întâiul sûnt eu; 

16 Ci pentru accasta am fost mi- 
Juit, ca în mine mai întâiu să arate 
Iisus Christos toată îndelunga sa rab- 
dare, spre pildă a celor care au sá 
crează intr'énsul spre vieaţă vecinică. 
17 Iar împăratului vecilor, neperitoru- 
lui, nevézutului, unicului înfeleptulai 
Dumnezeu fe cinste și mărire în veci 
vecilor; amin, 

18 Aceasta poruncă "(1 pun înainte, 
fiule Timoteu, potrivit cu profetiile ce 
au fost mai 'nainte asupra ta, ca ea 
lupti într'ânsele lupta cea buna, 19 A- 
vând credința şi ştiinţa de sineţi bună, 
pe саге uni înlăturând o au suferit 
spargere de vas în ce priveşte cre- 
dinta; zo Dintre care este Imeneu 
şi Alexandru, pe care "i am dat lui 
sataua ca să fie intelep(ití ва nu de- 
faime. 


Rugaciuni pentru tote. Dumnezeu este 
unul și Mijlocitorul unul. 


2 Deci mai 'nainte de toate îndemn 
ca Bü ве faca сгегегі, rugaciuni, 
mijlocin, mulţumiri pentru toti oameni, 
2 Pentru împărați | pentru toţi care 
sûnt în stapinirf înalte, ca să petrecem 
vieaţa lina şi liniştita în orf ce temere 
de Dumnezeu și în ori ce bună cu- 
viintá. 3 Aceasta este frumos şi bine 
rimit înaintea Mântuitorului nostru 
ишпеге, 4 Care voeste ca toţi 
oameni вй fie mântuiţi si să vie la cu- 
nostíntá deplină a adevărului. 5 Căci 
unul este Dumnezeu, unul este si Mij- 
locitor al lui Dumnezeu și al oamem- 
lor, un om Christos lisus, 6 Care 
sa dat pe siue preţ de réscumpé- 
гахе pentru toți, dovada pentru tim- 
purile sale euvenite; 7 Pentru care 
dovadă eu am fost pus predicator gi 
apostol, adevăr spun, nu mint, înva- 
tátor al neamurilor în credință şi 
adevăr. 
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Ce se cade să facă bărbații gi femeile, 


8 Deci hotürese ca bărbaţi să se 
roage în ori ce loe ridicând mâini 
cuvioase, fară mânie şi fara gând de 
ceartă. 9 Asemenea voesc ca femeile 
să sè roage în îmbrăcăminte cuviin- 
cioasă, cu sfieală firească şi cu minte 
intrégá să se gătească, nu cu impleti- 
turi ale părului ві cu aur sau mărgu- 
ritare san vestminte foarte scumpe, 
10 Ci prin fapte bune cum sé euvine 
femeilor care fügüduese temere de 
Dumnezeu. тт Femeea înveţe în tă- 
cere în ori ce supunere; 12 lar fe- 
mei nu 5 dau voe вй înveţe, nici să 
stupîniască pe bărbat, ci să fie în li- 
nişte. 13 Pentru că Adam а fost 
plasmuit întâi, apoi Eva. 14 9i Adam 
n'a fost amăgit, iar femeea amăgită 
find a căzut în călcare de poruncă, 
15 Dar va fi mântuită prin naștere de 
copil, daca ele rămân eu minte intrégà 
în credinţă şi iubire şi sín(ire. 

Episcopi $i diaconi. 
Credincios este cuvîntul: daca do- 
3 reste cineva episcopie, bun lucru 
pofteşte. 2 Deci trebue ca episcopul 
să fie fără nici un fel de vină, bărbat 
al unei singure femei, bagător de seamă, 
cuminte, cuviineios, primitor de oas- 
реў, îndemânatec să înveţe, 3 Nu 
dat vinului, nu desprins să bată, nu 
dat la câştig urit, ci blând, nu gâlce- 
vitor, nu iubitor de argint, 4 Rin- 
duindu 'sí bine casa ва, având copii 
în supunere cu toată buna cuviinţă, 
5 — Daca dar cineva nu știe să rîn- 
duiască casa ва, cum va purta grijă de 
biserica lui Dumnezeu? — 6 Nu de 
curînd sădit, ca nu întunecat fiind de 
mândrie să cază în judecata de vre 
un împrotivitor. 7 Dar trebue să aibă 
şi dovadă bună de la cei din afară, ca 
ва nu caza în mustrare şi în cursă de 
vre un împritivitor. 

в Aseminea diaconi trebue să fie cu- 
viiueioși, nu eu cuvîntul in doč feluri, 
nu daţi la vin mult, nu dat la câștig 
urît, о Având taina d x in 
ştiinţă de sinele curata. 10 Dar şi 
aceştia să fie maï intéiu cercaţi, apoi 
sa slujiasei, daca sânt fără vină. 
rr Având femel asemenea cuviincioase, 
nu zavistuitoare, băgătoare de seamă, 
credincioase în toate, 12 Diaconi să 
fie asemenea bărbaţi ai unei singure 
femei, rînduind bine pe copii lor şi 
casele lor. 13 Pentru că cei care au 
slujit bine dobindese pentru dénsi 
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treaptă bună şi multă îndrăsnială in 
credinţa care este în Christos lisus. 
Cuprinsul principal al evangheliei. 
14 Acestea "ti scriu, desi nadăjduese 
să vin la tine mai curînd; 15 lar 
daca întârziez, să ştii cum trebue sa 
se poarte cineva în a lui Dumnezeu 
casa, ca una care este a viului Dum- 
nezeu biserică, stâlp ві temelie tare а 
adevărului. 16 Şi învederat, mare este 
taina credinţei descoperite; El să facu 
cunoscut în trup, fu îndreptaţit în spi- 
rit, să aratâ ângerilor, fu predicat între 
neumuri, fu crezut în lume, fu luat sus 
în mărire, 
Ínvüfütori mincinoși ce au să vie. 
Spiritul &nsé spune lămurit că in 
4 timpurile din urmă uni sé vor de: 
părta de la credinţă, îndreptând luarea 
aminte la spirite amăgitoare şi învă- 
țături de demoni, 2 La învățătură de 
mincinoși prefacuti, înferați în а lor 
ştiinţă de sinele, 3 Oprind căsători- 
rea, енна a ве feri de mâncări pe 
care Dumnezeu le a facut spre împăr: 
tașire cu mulţumire pentru cei credin: 
cioși şi care au cunoscut pe deplin 
adevărul. 4 Pentru ea orí ce faptura 
a lui Dumnezeu este bună, şi nimic nu 
este de lepadat daca ве 1ея eu multu. 
mire: 5 Căci este gânţit prin cuvîntul 
lui Dumnezeu şi rugaciune, 


Îndemnari spre a se deprinde în evlavie. 


6 Acestea supunéndu le fraţilor vei 
fi al lui Christos lisus bun slujitor, 
fiind că te hrünegti cu cuvintele cre: 
dinţei și ale invataturei bune pe care 
ai urmat o; 7 lar de istorisiri închi: 
puite lumesti şi băbești fereşte te. De- 
prinde te ânsă pe tine ânsuţi la temere 
de Dumnezeu. 8 Pentru ca deprin: 
derea corporală este spre puţin de fo- 
los; iar temerea de Duinnezeu este spre 
toate de folos, având fagüduintü de 
vieaţa de acum şi de cea viitoare. 
9 Credincios este cuvîntul şi vrednie 
de ori ce primire. ro Căci pentru 
aceasta ne ostenim și ne,luptun, că 
avem nadejde în viul Dumnezeu, cure 
este mântuitorul tuturor oamenilor, mai 
ales al credincioșilor. 

ir Porunceşte acestea şi învaţă. 
12 Nimenea să nu despreţuiuscă tine- 
rețea ta, сі fă te a credincioșilor în- 
chipuială in euvint, in purtare, in iu- 
bire, in credinţa, in euvütie. 

13 Péne ce vin eu, îndreptează 
luarea aminte la citire, la îndemnare, 
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la învăţătură. 14 Nu fi nepásator de 
darul care este în tine, care 'ti a fost 
dat prin profeție cu punerea mâinilor 
preoţilor. 15 Acestea cugetă le, fii în 
acestea, ca înaintarea ta să fic arătata 
tuturor. 16 lea aminte de tine ĉn- 
вї gi de învăţătura ta, rămai in ace- 
віва; căcă făcând aceasta gi pe tine ên- 
Buţi te ve: mântui $i pe cei саге asculta 
de tine, 


Cum trebue a îndemna. Care veduve 
trebuesc ajutate. Despre mai marù ob- 
slei. Despre păcătoşi. 

Nu шиша pe maï bátrin, ci în- 

deamnă ' са pe un tată, pe mai 
tineri ea pe fraţi, 2 Pe ma! bátrine 
ca pe mume, pe mai tinere ca pe su- 
rori în oră ce curaiie. 

3 Cinsteate pe veduve care sânt în- 
tradevăr văduve. 4 Dar daca уге o 
văduvă are copii sau urmaşi, ei sa în- 
vete a cinsti în temere de Dumnezeu 
mai "ntéiü casa lor si a da răsplatiri 
părinţilor; pentru că aceasta este binc 
şi primit înaintea lui Dumnezeu. 5 Хаг 
cea într'adevăr văduvă gi rămasă sin- 
gură are nadejde în Dumnezeu şi stă- 
rueşte noapte $i zi în cereri si ruga- 
eiuní; 6 Dar aceea, éntr'adevér văduvă, 
și remasa singură, care traeşte în des- 
fatare a murit de vie. 7 Si acestea 
poruncește le ca, bă fie fără nici un fel 
de vină. 8 Jar daca cineva nu poarta 
grija de ai sei si mat ales de ai casei, 
a tăgaduit credinţa și este may rău 
decât un necredincios. 

9 O văduvă să fie trecută în cata- 
log, daca nu este mai mică de gaizeci 
de ani, daca a fost femeea unui singur 
barbat, то Daca are dovadă de lu- 
crur bune, daca a crescut copil, daca 
a primit streim oaspeţi, daca а spălat 
picioarele sânților, daca а vemt în 
ajutor celor strimtorati, daca а fost 
urmatoare de aproape în orí ce lucru 
bun, лт [ar de văduve mai tinere 
fereşte te; caci când se vor fi aprins 
împrotiva lui Christos, doresc să se 
mărite, 12 Având osînda fiind ca au 
desfiinţat încredințarea cea d'intéiu; 
13 Dar în acelaș timp si Ғата placere 
de lucru invata umblând din сава în 
casă, dar nu numai fară placere de 
lucru, ei sânt ві limbute ві sirguitoare 
în lucruri fără folos, vorbind cele ce 
nu ве cade. 14 Deci hotarese ca vë- 
duve mai tinere să se mărite, sa nască 
copii, ва fie stăpîne de сава, să uu dea 
împrotivitorului nici un cuvînt de în- 
fruntare; 15 Pentru că acum unele 
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вап abătut după satana, 16 Daca 
vre un credincios sau vre о credincioasa 
are văduve, să le vie în ajutor, gi ва 
nu fie ingreoeata biserica, ca să vie 
în ajutor celor întradevăr văduve. 

17 Preoţi care rinduese bine sa fie 
învredniciţi de îndoită cinste, mai ales 
ei cavec sé ostenese în cuvînt și în în- 
vațătură, 18 Pentru că scriptura 
zice: „boului care treeră nu îi lega 
gura,“ gi: „vrednic este lueratorul de 
plata sa.“ 

19 Improtiva preotului nu primi în- 
vinuire, decât numa! în faţa a doi sau 
trei martori. 

20 Mustră înaintea tuturor pe cei 
care păcatuesc, са şi ceilali să aibă 
temere. 

21 Dau dovadă înaintea lui Dum- 
nezeu si a lui Christos Iisus si a tu- 
turor ángerilor aleși ca să pazești 
acestea fara hotárire ma! d'inainte, ne 
facând nimic după părtinere, 

22 Nu pune îndată mâinile peste 
nimenea, nici nu te face purtaş de pë- 
cate streine, Pastrează te curat pe tine 
Ensuţi. 

23 Nici nu mai bea numai apă, ci 
folosește te de puţin vin pentru sto- 
macul teu gi pentru desele tale slabi: 
eium. 

24 Păcatele unor oameni sânt prea 
învederate, mergând înainte spre овїр- 
dă, iar altora le şi urmeuza de aproape; 
25 Asemenea şi lucrurile bune sûnt 
prea învederate, si cele ce sânt în- 


tr'altfel nu pot fi ascunse. 
6 Câţi sânt robi sub jug socotiască 

pe stapîni lor vrednice. de on ce 
cinste, са sa nu бе defaimat numele 
lui Dumnezeu şi invafatura. 2 lar 
care au pe eredinciog de stapini, nu 
"i despretuiaseá, fiind că sânt fraţi, ei 
slujiască 'i maï mult, fiind ca sânt cre- 
dineiog şi iubiţi cei care sprijina fa- 
cerea de bine. Acestea invata gi po- 
runceste. 


Puriarea robilor chreștină. 


Despre eretică. 


з Daca cineva invata într'altfel gi 
nu să apropie de cuvintele sanatoase 
cele despre Domnul nostru Iisus Chri- 
stos şi de învățatura potrivit temeri! 
de Dumnezeu, 4 Ingânfat este, ne 
ştiind nimic, ci bolind de cercetari gi 
lupte de cuvinte, din care naşte pis- 
muire, cearta, defaimari, bünueli rele, 
5 Cioeniri intruna de oameni stricaţi 
la minte gi lipsiţi de adevăr, gândind 
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că temerea de Dumnezeu este un mij- 
loe de câștig. Stai departe de uni ca 
aceştia. 


Îndemnare ca să ne mulhimim cu 
pulin. 


6 Dar este éntr'adevér un mijloc de 
câştig mare temerea de Dumnezeu cu 


îndestulare. 7 Pentru că пої nimic 
n'am adus în hune, că nici nu putem 
duce ceva afară cu no; 8 Având 


hrana de toate zilele si îmbrăcăminte, 
vom fi indestulatí cu acestea. 9 lar 
cei care se hotărese să fie bogaţi cad 
în ispită şi lat şi în multe pofte ne- 
bune si vatumatoare, ca unele ce 
afundă pe oamem în perzare si peire. 
то Caci radácina a tuturor relelor este 
iubirea de argint, pe care uni cu în- 
focare dorind o sé ratăcira de la cre- 
dinta si së strupunsera cu dureri 
multe. 


Sfătuire să ne luptam pentru buna cre- 
dint. 

11 Dar tu, o omule al lui Dumne- 
zeu, fugi de acestea; şi aleargă sa do- 
bîndeșt. îndreptaţire, temere de Dum- 
nezeu, credinţa, iubire, răbdare, blân- 
dete ingaduitoare. x12 Luptă te lupta 
bună a credinţei, apuca vieata veci- 
niea, la саге ai fost chemat şi ai măr- 
turisit marturisirea bună înaintea mul- 
tor martori. r3 Poruncese înaintea 
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lui Dumnezeu dátatorul de vieaţa la 
toate si înaintea lui Christos Iisus 
care marturisi înaintea lui Ponţiu Pi- 
lat mărturiea buna, r4 Ca tu, curat, 
fară nici un fel de vina, să tif porun- 
ca péné la arătarea Domnului nostru 
lisus Christos, 15 Pe care o va arăta 
la timpurile sale cuvenite Fericitul si 
singurul Stăpinitor, Împăratul celor 
care impératese si Domnul celor care 
domnesc, 16 Care singur are nemu- 
rire, locuind în lumină de neapropieat, 
pe саге nu 1 a văzut nimenea dintre 
oameni, nici nu "| poate vedea; Lui fie 
cinste şi stapînire vecinică, amin. 


Poruncă pentru cei bogafi. 


17 Bogatilor în veacul de acum po- 
runceste jh ca să nu gândiască de ei 
lueruri înalte, niei să aibă încredere 
în nestatorniciea bogății, ci în Dum- 
nezeu care ne dă toate cu bogatie spre 
folosire, 18 Ca să lucreze ае să 
fie bogaţi in luerurí bune, sa fie dar- 
nică, impartügitor, rg Punându "șI 
comoară la o parte o temelie buna 
pentru viitor, ca ва apuce într'adevăr 
vieata. 

20 O Timotee, păzeşte ce 'ti s'a în- 
credinţat, abatându te de vorbirile de- 
garte lumești si de împrotivirile ştiin- 
(еі mincinoase, 21 Pe care uni laudând 
o n'au înemerit în ce priveşte credinţa. 
Darul eu vof. 


ADOA EPISTOLA CATRE TIMOTEIU. 


Dedicafie. 
Pavel apostol al lui Christos isus, 
I prm vointa lui Dumnezeu, potrivit 
făgaduinţei de vienta ce este in Chri- 
stos lisus, 2 Lui Timoteiu iubitul fiu. 
Pace de la Dumnezeu Tatăl si de la 
Christos Iisus Domnul nostru. 


Pavel lauda pe Timoteu. Loida şi Eu- 
mice. Credinta şi învațatura sanatoasá 
trebuesc păzule. Танай adusă casei lui 
Onesifor. 

3 Mul(umese lui Dumnezeu, căruia 
'i slujesc de la stramoși în ştiinţa cu- 
rata de sinemi, cum am noapte și zi 
neîncetata aducere aminte de tine in 
rugaciunile mele, 4 Dorind să te văz, 


aducându "mf aminte de lacrămile tale, 
са sa me umplu de bucurie, 5 Luându 
'mi aducere aminte de cea fara fatarie 
credința ce este în tine, са una cea 
locuit mai intéiü în bunica ta Loida și 
în muma ta Eunice și sânt încredințat 
ea și în tine locueşte. 

6 Pentru care cuvînt "ţi aduc a 
minte ca sa inflaenrezí darul lui Dum- 
nezeu, care dar este în tine prin pu- 
nerea mâinilor mele. 7 Căci Dunne 
zeu nu ne a dat spirit de sfieala, ci de 
putere si iubire si cumin(ie. 

8 Deci nu te ruşina de dovada 
Domnului nostru, nici de mine legatul 
lui, ei suferă тёш împreună cu mine 

entru evanghelie potrivit puterii lui 
рат о Care пе a mântuit şi 
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ne a chemat eu chemare sântă, nu după 
luerurile noastre ci după a sa gusire 
cu cale și după darul lui, ce ne a fost 
dat noč în Christos Iisus înainte din 
veacuri vecinice, то Iar acum făcut 
cunoscut prin arătarea Mântuitorului 
nostru Christos Iisus, care desfiinţă 
moartea, dete la lumină vieaţă ві ne- 
murire prin evangheliea ва, r La 
care eu am fost pus predicator şi apo- 
stol şi învăţător; 12 Pentru care cu- 
vînt gi sufer acestea, dar nu mă rugi- 
nez; pentru că ştiu cui m'am încrezut, 
și sûnt încredinţat că puternic este să 
paziascí ce mi s'a încredințat pentru 
zioa aceea. 

13 Aibi inchipuialá de cuvinte sănă- 
toase pe cele ce le ai auzit de la mine 
în credință si iubire ce este în Christos 
lisus; 14 Aceea ce bine 'ti в'а în- 
credintat pazeste prin spirit sânt, care 
loeueste în пої, 

15 Stil aceasta, că 'şi au întors fata 
de la mine toti care sânt în Asia, dintre 
care este ligel ві Ermogene. 16 Să 
dea Domnul milă casei lui Onesifor, 
ca de multe ori m'a insufletit şi de 
lanţul meu nu s'a rușinat, 17 Ci când 
fu în Roma a cercetat cu sirguinţă de 
mine $i m'a aflat. 18 Sa i dea Dom- 
nul ea să afle milă de la Domnul în 
zioa aceea. Si tot ce a slujit in Efes, 
tu maï bine cunoşti. 


Cununa oastei lui Christos. Cuvântul 
adevărului trebue urmat drept. 


Deci tu, fiul meu, imputerniceste te 
2 în darul care este în Christos lisus, 
2 Ñi cele ce ai auzit de la mine priu 
mulţi martori, acestea ineredinteaza le 
la oameni credincioși, ea uni care vor 
fi destoiniei să înveţe si pe alti. 

3 Sufera răul împreună cu mine 
ca un bun ostaş al lui Christos Iisus. 
4 Nimenea slujind ca ostaș nu să în- 
curea în lucruri ale viefei, pentru 
ca să placă celui care a strîns oaste, 
5 Таг și daca se lupta cineva, nu este 
încununat daca nu se va fi luptat po- 
trivit legii. 6 'Trebue са plugarul 
care se osteneste sa se împartușască 
el mai'ntéiu de roade, 7 Pricepe ce 
zie, caci Domnul 't va da pricepere 
în toate. 

8 Adu "ti aminte de Iisus Christos 
învieat dintre morți, fiind dintre ur- 
masi lui David, după evangheliea mea, 
9 In care sufer reul până la legaturi 
ca un făcător de rele, dar cuvintul lui 
Dumnezeu nu este legat. то Pentru 
aceasta гара toate pentru cei alegi, ca 
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ві déngi sii aibă parte de mântuirea ce 
este iu Christos lisus cu marire vecl- 
nică. тг Credincios este cuvîntul: 
căci daca am murit împreună eu dân- 
sul, şi vif vom fi împreună eu dânsul; 
12 Daca răbdăm, vom şi împărați îm- 
preună cu dînsul; daca îl vom tăgă- 
dui, şi el ne va tagádui; 13 Daca 'i 
Süntem necredincioși, el credincios rë- 
mâne, pentru că nu poate a se tagă- 
dui pe sine énsusí, 


A se feri de polemică şi de eretică. 


14 Acestea adu '(i le aminte, spu- 
nénd adevărul înaintea lui Dumnezeu, 
să nu faci luptă de cuvinte, la nimie 
folositor, la darămarea celor ce ascultă, 
15 Sileşte te ca lui Dumnezeu să te 
infatigezi pe tine énsuti dovedit bun, 
lucrător ne dat de ruşine, urmând 
drept cuvîntul adevărului. 16 Iar de 
lumestile vorbirí degarte fereşte te; 
pentru că ei vor înainta mai departe 
necucerniciea, 17 Si vorbirea lor са 
gangrena va afla hrană. Dintre care 
este Imeneu și Filet, 18 Ca uni саге 
n'au inemerit în ce priveşte adevărul, 
zicând că învierea s'a facut acum gi 
răstoarnă credinţa, unora. 

19 Dar temeliea tare a lui Dumne- 
zeu.stă, având pecetea aceasta: ,cu- 
noseut a Domnul pe cei care sânt ai 
вбї,“ şi „depărteze se de la nedreptate 
or. cine numeşte numele Domnului“, 
20 Intr'o casă mare nu sûnt numai 
vase de aur şi de argint, ci și de lemn 
şi de lut, şi unele sint spre cinste, iar 
altele spre necinste; 21 Deci daca 
cineva ве va fi curăţit pe sine bine de 
acestea, va fi vas spre ciuste, sán(it, 
stapînului folositor, gatit spre ori ce 
lucru bun. 


Purtarea slujitorului Domnului. 

22 Iar de dorintile tinereții fugi şi 
alearga să dobindesti îndreptăţire, cre- 
dinţă, iubire, pace eu cei care cheamă 
din inimă curata numele Domnului. 
23 Si de cercetările nemintoase si lip- 
site de invnfatura fereşte te, de oare 
ce ştii că cle nasc lupte; 24 Si un 
slujitor al Domnului nu trebue să ве 
lupte, сі să fie catre toți blând, învă- 
tator indemanatee, rabdator de rele, 
25 Inteleptind eu blândeţe pe cei care 
sé împrotivese, nu cumva le ar da 
Dumnezeu poeainta spre cunoașterea 
deplina a adeverului, 26 Şi să se 
treziasea spre voința lui scăpând 
din latul diavolului, vinatí find de 
dânsul. 
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Răuiatea şi pécatogiea timpurilor din 
urmă şi amăgitoriă. 

Cunoaște ânsă aceasta, că în zile 
3 din urmă vor veni timpuri primej- 
dioase. 2 Pentru că vor fi oameni 
iubitori de ei ёпвеѕї, iubitori de ar- 
gint, lăudăroși, ingánfatf, defăimători, 
nesupuşi parintilor, nemultumitort, ne- 
cuvioși, 3 Făra iubire firească, ne- 
poa milos de învoire, zavistuitori, nein- 
rânaţi, neimblánzi(f, neiubitori de bine, 
4 Tradatori, porniţi fară chibzuiala, 
intunecatí, maï mult iubitori de plă- 
ceri decât iubitori de Dumnezeu, 
5 Având înfaţişarea temerii de Dum- 
nezeu, dar care au tăgăduit puterea ei; 
gi de aceștia depărtează te. 6 Các 
dintr'aceșştia sânt care вё vîră in case 
gi robesc femeioare încărcate de pë- 
cate, duse de felurite pofte, 7 Tot- 
dauna învățând gi neputând veni nici 
odată la cunoştinţă deplină a adevă- 
rului. 8 Şi după cum Iane gi Iambre 
se împrotiviră lui Moise, astfel şi ace- 
ştia se improtivesc adevărului, oameni 
prapadiţi la minte, nelămuriţi in ee 
priveşte credinţa. о Dar nu vor în- 
ainta mai departe; pentru că nebuniea 
tor va fi învederată tuturor, cum a fost 
și a acelora. 


Îndemnare sa rămânem la sfânta scrip- 
tura, 


10 Tu ánsé 'mi ai urmat de aproape 
invátatura, felul Hei hotárirea, cre- 
dinta, răbdarea îndelungă, iubirea, in- 
gaduinta, rr Urmăririle, suferinţele 
ce fel "mi в'ай fnent in Antiochea, în 
Iconia, in Listra; ce fel de urmarirt 
am rabdat, şi din toate m'a scăpat 
Domnul. 12 Si toţi саге voesc 
sa traiască cu temere de Dumne- 
zeu în Christos lisus urmăriţi vor 
f. 13 Oameni гё ánsé şi amagi- 
tori vor înainta spre maï rău, du- 
cénd în ratăcire gi fiind duși in rătă- 
cire. 

14 lar tu rămâi în cele ce ai învă- 
(at şi în cele ce ai fost întărit, de oare 
ce știi de la cine ai învaţat. 15 Si 
fiind că de mie copil cunoşti serierl 
sânte, care pot să te facă înţelept spre 
mântuire prin credința care este in 
Christos Iisus. 16 Ori ce scriptură 
însuflata de Dumnezeu gi folositoare 
este spre invátaturá, spre mustrare, 
spre îndreptare, spre infeleptire care 
este în dreptate, 17 Ca omul lui 
Dumnezeu sa fie desévirgit, gătit de- 
plin spre oră ce lucru bun. 
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Ínsavcinarea de evanghelist trebue în- 
deplinită cu credincioșie. 


Ineredintez înaintea lui Dumnezeu 

și a lui Christos Iisus care are sa 
judece vii gi morţi, încredințez atât pe 
aratarea lui cât si pe împărăţiea lui; 
2 Predică cuvîntul, stăi de aproape la 
timp cuvenit la timp necuvenit, mustră, 
ceartă, îndeamna cu ori ce îndelungă 
rabdare şi învaţătură. 3 Căa va fi 
un timp când nu vor suferi па 
tura sanatoasă, ci după ale lor m te 
"ві vor gramadi invatatori, gâdilați 
fiind la auz, 4 Și de la adevăr "gi 
vor întoarce auzul, dar së vor abate 
la istorisiri închipuite. 5 Tu ánsé fi 
treaz în toate, suferă răul, fă lucru de 
evanghelist, adeverești "i cu desăvir- 
şire slujba. 

6 Pentru că acum am sa 'mi văra 
sîngele, ві timpul desparţirii mele este 
aproape. 


Lupta lui Pavel pentru cunună. 


7 Lupta bună m'am luptat, drumul 
"1 am facut, credinţa am pazit; 8 In- 
sfîrşit "mi este păstrata а îndreptăţirii 
cunună, pe care 'mi 9 va da in zioa 
aceea Domnul, dreptul Judeeator, dar 
nu numai mie, ci şi tuturor care au 
iubit aratarea lui. 


Vesti, însărcinari $$ salutari. 


о Sileşte te să vii curînd la mine. 
то Căcı Dema m'a părasit, fiind că а 
iubit veacul de acum, gi a plecat la 
Tesalonic, Crescente în Galatia, Titu 
în Dalmatia; тт Numai Luca este 
eu mine. Pe Marcu luându ' adu "! 
cu tine; pentru cá 'mi este folositor 
spre slujba. 12 Pe Tichic 1 am tri- 
mis la Efes. 

13 Venind adu 'mi felonul pe care 
"1 am lăsat in Troa la Carp, și cărțile 
mai ales pergamentele. 

14 Alexandru aramarul multe rele 
"пі a facut; Domnul "i va da după 
lucrurile lui. 15 Pazește te gi tu de 
dénsul; pentru cí tare s'a improtivit 
cuvintelor noastre. 

16 In întâia mea aparare nimenea 
nu "пі а veuit în ajutor, ci toți m'au 
părasit; să nu li să pună în socoteala; 
17 Dar Domnul 'mi stete în ajutor şi 
mă întări, ca prin mine să бе cu desó- 
virgire adevenită predica gi să auză 
toate neamurile; și am fost scăpat din 

ură de leu. | 18 Domnul mé va scăpa 
ds ori ce lucru rău gi më va mântui 
mutându тё in impérátiea lui cea 
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cereasca; Lui fie marirea în veci veci- | nav. 


lor, amin. 

19 Ureaza de bine Prischi şi lui 
Acuila ві casci lui Onesifor. 20 E- 
rastu a remas în Corint, iar pe Tro- 
fim '1 am lasat în Milet fiind bol- 
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21 Silegte te să vi: maï 'nainte 
de earnă. 

"Ti urează de bine Eubul și Pudente 
şi Linu şi Claudia si frati toți. 

22 Domnul Iisus Christos cu spiri- 
tul tău. Darul cu voi, Amin. 





EPISTOLA LUI PAVEL CĂTRE TITU. 


Întroducerea. Dumnezeu nadejdea mån- 
tuiriă mu este mincinos. 


Pavel slujitor al lui Dumnezeu, apo- 
I stol ânsă al lui lisus Christos, po- 
trivit credinței aleşilor lui Dumnezeu 
ві cunoștinței depline a adevărului care 
este în măsura temerii de Dumnezeu, 
з Pe temeiul nădejdil de vieaţă vec 
nică, pe care a fagăduit o mal 'nainte 
de veacuri vecinice nemincinosul Dum- 
nezeu, 3 Jar la timpurile sale cuve- 
nite a facut cunoscut cuvîntul său în 
predica, се 'mi a fost incredinfata mie 
după porunca Mântuitorului nostru 
Dumnezeu, 4 Lui Titu adeveratul 
fiu în măsura credinţei de obşte. Dar 
i pace de la Dumnezeu Tatal și de la 
ChEistos lisus Mántuitorul nostru. 


Despre ocuparea slujbelor $i despre disci- 
plina bisericesca în Creta. 


5 Pentru aceasta te am lasat în 
Creta, ca sa întocmești mai departe 
cele rămase înapoi ві să pui în fie care 
oras preoți, cum eu '{1 am rînduit, 
6 Daca este cineva fara vină, bărbat 
al unei singure femei, având copi cre- 
dincioși, nu în învinuire de destrânare 
sau nesupugí. 7 Pentru ca episcopul 
trebue ва fie fără vină ca econom al 
lui Dumnezeu, nu placând sie, nu 
pornit la manie, nu dat vinului, nu 
deprins să bată, nu dat la câştig urit, 
8 Ci primitor de oaspeți, iubitor de 
bine, cuminte, drept, cuvios, înfrânat, 
9 Tinéndu se de cuvîntul credincios 
potrivit învăţăturei, са ва fie în stare 
atât ca Bă îndemne pe temeiul invata- 
turei sanátoase, cât gi să mustre pe 
vorbitori împrotiva. 

то Caci nesupușşi, vorbitori indegart 
şi amăgiton sânt mulți, mai ales cei 
din tăerea imprejur, Ir Carora tre- 
bue a le astupa gura, ca uni care da- 
rapănă toate casele învățând pentru 








câştig urit cele ce nu trebue. та Unul 
dintre dóngi, ёпѕив un profet al lor а 
zis: Cretani sânt totdauna mincinosf, 
feare rele, pântece nelucratoare. 13 Do- 
vada aceasta este adevărată. Pentru 
acest cuvînt mustreaza "i aspru ca sa 
fie sanatosí în credință, 14 Ne în- 
dreptând ei luarea aminte la istorisiri 
închipuite Judeeşti si la porunci ale 
oamenilor саге 'ві întore faţa de la 
adevăr. 

15 Tot este curat celor curaţi, iar 
celor necuraţi ві necredincioși nimic 
nu este curat, ci necurată le este atât 
mintea lor cât şi ştiinţa de Binele a 
lor. 16 Ei mărturisesc са ştiu pe 
Dumnezeu, dar tagaduesc prin lucru- 
rile lor, uriciog fiind şi nesupusi gi 
spre orf ce lucru bun nelámurifi. 


Sfaturi pentru batrin, batrine, tineri, 
slugă. 
2 Dar tu vorbește cele ce së cuvin 
inva(áturei sanatoase: 2 Ca ba- 
trîni ва fie trezi, cinstiţi, cuminte, Ba- 
nătoşi la credința, la iubire, la răb- 
dare; 3 Batrînele asemenea ва fie în 
înfațişare cuviincioase, nu  zavistui- 
toare, пісі robite de vin mult, învață- 
toare de bine, 4 Ca să cumin(iasca 
pe cele tinere să "gj iubiască barbati, 
BA 'ві iubiască copin 5 Sa fie cu- 
minte, curate, casnice, bune, supuse la 
ai lor barba(i ca ва nu fie defaimat 
cuvîntul lui Dumnezeu. 

6 Asemenea îndeamna pe mai ti- 
nén sa fie cuminte 7 In toate ară- 
tându te pe tine ensutí ca chip de lu- 
erun bune, са nestricaciune їр invá(a- 
tură, ca buna cuviinta, 8 Ca cuvint 
sanátos neprimitor de învinuire, pen- 
tru ca cel care este împrotiva să se 
rusineze, neavând sa zică nimic тёп 
despre not. 

9 Indeamnă pe slugi ва fie supuse 
la ai lor stăpîni, sí fie im toate bine- 
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plăcute, să nu réspunzá împrotivă, 
10 Să nu dea ceva la o parte pentru 
dénsele, ci să arate ori ce bună cre- 
dință, pentru ca să împodobiască în 
toate învaţatura care este a Mântuito- 
rului nostru Dumnezeu. 


Harul mântuitor s'a dat tuturora, 


11 Căci darul mântuitor al lui Dum- 
nezeu s'a aratat tuturor oamenilor, 
12 Învăţându ne, ea lepădând necu- 
cerniciea şi poftele lumești să trăim 
jntelepteste şi drept şi cu temere de 

umnezeu în veacul de acum, 13 A- 
şteptând fericita nădejde şi arătarea 
maririi a marelui Dumnezeu și a 
Mântuitorului nostru Christos Tias, 
14 Care s'a dat pe sine pentru noi ca 
sa ne scape de ori ce farádelege gi să 
1 curaţiască вїезї un popor al său, 
rimnitor de lucruri bune. 

15 Acestea spune şi îndeamnă și 
mustra cu ori ce punele la cale. Ni- 
menea să nu. te despre(uiascá. 


Ascullarea de autoritate, Să arătăm 
față de oră cine blándeje. 

Adu Je aminte să fie supuși stäpî- 
3 nirilor, dregatoriilor, să asculte, să 
fie gata spre orf ce lucru bun. 2 Sá 
uu defaíme pe nimenea, sa бе negâlce- 
vitor, fnvoitorf, aratând ori ce blân- 
dete către toţi oameni. 3 Pentru са 
şi nof eram altă dată nepricepufi, 
neaseultatorí, fiind duși în ratacire, 
slujind poftelor şi feluritelor placeri, 


petrecând vicata în răutate ві pismuire, 
urití find, uni pe alţi urîndu ne. 


Baia renascerei. 
4 Dar când s'a arătat bunătatea ві 
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iubirea de oameni a Mântuitorului no- 
stru Dumnezeu, s Nu din lucrurile 
cele din dreptate pe care le am făcut 
noi, ci după a sa mila ne a mântuit 
prin baie de naştere de a doa oară şi 
prin їпоіге de spirit Bânt, 6 Pe care 
1 a turnat peste пої cu bogăţie prin 
Iisus Christos Mântuitorul nostru, 
7 Ca indreptátitf fiind prin darul lui 
ва ne facem potrivit nădejdii mogte- 
nitori de уїеа{й уесїпісй. 

Felurite sfătuiri, însărcinără și salutără. 

8 Credincios este cuvîntul, gi hotă- 
гёвс ca tu să te rostegtí cu încredere 
despre acestea, ca cei care s'au încre- 
zut lui Dumnezeu să poarte grijă a 
ocroti lucruri bune. Acelea sânt bune 
ві folositoare pentru oameni; о Iar 
de cercetări nemintoase și de їпвігӣгї 
ale neamului gi ceartă și lupte legiste 
fereşte te, pentru că sûnt nefolositoare 
ві desarte. хо De omul desbinător 
după întâia gi а doa mustrare fereşte 
te тт De oare ce stif că unul ca 
acesta s'a abătut ві păcătueşte fiind de 
sine osîndit. 

12 Când voi trimite pe Artema la 
tine sau ре Tichic, sileşte te să vif la 
mine în Nicopole; сйс acolo am găsit 
cu cale să ernez. 13 Pe Zena legi- 
stul si pe Apoline trimite 'i maf 'nainte 
cu îngrijire, са să nu le lipsiască ni- 
mic. 14 Şi să înveţe ві ai noştri са 
să înprijască de lucruri bune pentru 
trebuințele neapărate, ca să nu fie ne- 
roditori. 

15 Te îmbrățişază toți eare sânt 
eu mine. Fă urari de bine celor care 
ne iubesc în credință. Darul cu voi 
toți. Amin. 


EPISTOLA LUI PAVEL CĂTRE FILEMON. 


Pavel lauda pe Filemon și mijloceste ca 
sa erte pe Onesim robul ёи, primindu `l 
iarași са pe un frate în Domnul, 


1 Pavel legat al lui Christos Iisus 
$i Timoteu fratele lui l'ilemon, iubitul 
gi împreună lucratorul cu noi, 2 Și 
Appii sora, noastra și lui Archip, ogtea- 
nul nostru împreuna cu noi, şi biseri- 
cei în сава ta. 3 Dar voă gi,pace de 
la Dumnezeu Tatal nostru şi de la 

WWW. 


Domnul lisus Christos. 4 Mulţumesc 
totdauna Dumnezeului meu, aducéndu 
'mi aminte de tine în rugaciunile mele, 
5 Anzind de iubirea ta si de credin- 
cioșiea pe care o ai catre Domnul lisus 
şi catre toți sânţi, 6 Ca impártagirea 
cu credinciogiea ta să se facă lucră- 
toare pentru Christos în cunoaşterea 
desévirgita a ori carui bine ce este 
întru voi; 7 Caci multă bucurie şi 
mângâere am avut în iubirea ta, fiind 
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că inimile sántilor au fost ugurate prin 
tine, frate. 

8 De uceea, deşi având îndrăsneală 
in Christos ea Bă 'ti poruncese ce se 
cuvine, 9 Te rog mal mult pentru 
iubire; astfel fiind eu, ca Pavel bátrin, 
iar acum și legat al lui Christos Iisus, 
10 Te rog pentru copilul meu, pe care 
1 am născut în legăturile mele, pe 
Onesim, тт Care altă dată "ţi era 
nefolositor, dar acum $i ţie ві mie fo- 
lositor, pe care "ţi '| am trimis înapoi, 
12 Pe dânsul, adecă inima mea. 13 Eu 
voiam sá'l tin la mine, ea să 'mi slu- 
jiască pentru tine în legaturile evan- 
ghelii, 14 Dar fară încuviințarea ta 
nimie n'am voit să fac, pentru ca bi- 
nele de la tine să nu fie ca de silš, ci 
de bună voie. 15 Caci poate pentru 
aceasta B'a despărţit puțin timp, oa sá 
"1 aibí veeínie, 16 De acum nu са 
rob ci mai sus de rob, ca frate iubit, 
maï vîrtos mie, gi cu atât mai mult 


EPISTOLA CATRE FILIMON. 
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е și în trup si în Domnul. 17 Deci 
aca mă ai partag, primeşte '1 la tine 
ca pe mine. 18 [ar daca te a păgu- 
bit în ceva Bau datorează, pune ace- 
asta în socoteala mea; 19 Eu Pavel 
am seris cu mâna mea, eu vol plăti, 
са Bí nu "t zic că chiar tu énsu(í 
'mi rămâi mie &nehé dator. 20 Аза, 
frate, eu aş avea folos de tine in 
Domnul; ugureazá 'mi inima în Chri- 
BtoB. 

21 Incredin(at fiind de ascultarea 
ta "ti am seris, știind că vel face ві 
peste cele ce zie. 22 In acelaş timp 
însă gutește 'mi și casa de poposite; 
căci nădăjduese că prin rugăciunile 
voastre voi fi dăruit vos. 

23 Te imbrütigaz& Epafra cel prins 
împreună eu mine în Christos lisus, 
24 Marcu, Aristareh, Dema, Luca, îm- 
preună luerütor cu mine, 

25 Darul Domnului lisus Christos 
cu spiritul vostru. 


EPISTOLA CĂTRE EBREI. 


Dumnezeu a trimis oamenilor pe Tud 
său care este peste toate, mult ma pe 
sus decât ângeri chiar. 


După се în multe părţi şi în multe 
I chipuri vorbi Dumnezeu de demult 
părinţilor în profeţi, la sfîrşitul acestor 
zile ne vorbi în Fiul, 2 be care '] & 
pus peste toate moștenitor, prin care 
gi făcu veacurile; 3 Care fiind strá- 
lucire a maririi lui gi chip al fiinţei lui 
ві ducând toate cu cuvîntul puterii 
Bale, după ce süvirgi curăţire de рё- 
eate a şăzut d'a dreapta măririi în cele 
de вав, 4 Fiind facut cu atât mai 
bun decât îngeri cu cât a moștenit 
nume mai deosebit decât dânşi. 

5 Căci cărui dintre îngeri a zis vre 
odata: „Fiul meu eşti tu, eu azi te am 
născut?“ Și iarăși: „Eu Ч vov fi Tată 
şi el 'mi va fi Fiu?“ 

6 Si când va fi adus iar în lume pe 
Intâiul nascut zice: „Şi sa se inchine 
lui toţi ángeri lui Dumnezeu.“ 

7 Şi de ånger: zice: „Cel ce face 
pe uw Băi vânturi gi pe slujitori Băi 
pară de foc," 

8 Iar de Fiul zice: „Tronul tău, 
Dumnezeule, este în veacul veacului, 


gi sceptrul dreptaţii este. sceptrul îm- 
pirăţii tale. 9 Iubit ai dreptatea $i 
ui urît nedreptatea; de aceea, Dumne- 
теше, Dumnezeul tău te a uns pe tine 
cu untdelemn al bucurii mai pe sus 
de pártagi téi.^ то Si: „Tu Doamne, 
în început întemeeat ai piíméntul, $i 
lucruri ale mâinilor tale sûnt cerurile; 
11 Ele vor peri, dar tu rămâi pururea; 
şi toate ea o haină sé vor învechi, 
12 Бї ca pe un veştmânt le vei schimba 
și schimbate vor fi, dar tu acelaș ești 
şi ani téi nu vor înceta.“ 

13 Si catre cine dintre ёпрегі a zis 
vre odată: ,Sézí d'a dreapta mea până 
ce vol fi pus pe vrajmaşi tăi scaun al 
picioarelor tale?“ 14 Nu sânt oare 
toţi spirite alujitoare trimise spre slujbă 
pentru cei care au вй moșteniască mân- 
tuirea? 


Süntem datori să ascultăm de cuvântul 
lui Christos. 


2 De aceea trebue ca nol cu atât maf 
mult să luam aminte la cele auzite, 
са nu cumva să ne strecurăm pe lângă 
ele. 2 Caci daca cuvîntul vestit prin 
îngeri a fost temeinic, şi ori ce aba- 
tere şi neaacultare a luat dreaptă 
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résplatire, 3 Cum vom scăpa пої, 
daca vom fi fost nepasatori la o ast- 
fel de mântuire? Ca una care, vestita 
fiind din început prin Domnul, fu ade- 
verită între noi de cei care auziră, 
4 Dând Dumnezeu dovadă la aceasta 
împreună cu dénsi prin semne și mi- 
nuni și felurite puteri ві prin ale 
spiritului sânt împarţiri după a lui 
voinţă. 


Calea lui Christos prin suferințe la 
marire. 


5 Pentru că nu ángerilor a supus 
Dumnezeu lumea viitoare despre care 
vorbim. 6 Dara mărturisit oare cine 
undeva zicând: „Се este omul că ţi 
aduci aminte de dânsul? Sau Fiul omu- 
lui că te uiţi cu luare aminte spre el? 
7 Ризи 1 ai puţin timp mai pe jos de 
înger, eu marire şi cinste "| ai încu- 
nunat, $i 7 ai pus peste lucrurile máini- 
dor tale, 8 Tot зі supus sub рісїоа- 
rele mi.“ Dar prin accea cá a supus 
lui pe toate, nimic n'a lăsat nesupus 
lui; acum ánsé nu vedem ânchă pe 
toate supuse lui; g Dar vedem pe 
cel pus puţin timp mai pe jos de йп- 
geri, pe Iisus, cu marire şi cinste în- 
cununat үч patima morţii, cum 
prin darul lui Dumnezeu gustă moarte 
pentru fie care. 

то Căci să euvenía lui, pentru care 
sint toate şi prin care sânt toate, fiind 
că duse mulţi fii la mărire, să desévir- 
giasen prin patimi pe începătorul mân- 
tuirif lor. 11 Pentru că şi саге sân- 
{езе şi care sânt sânţiţi dintr'unul 
sunt toti; de aceea nu вё rugineazá ca 
să 'i numiască fraţi, та Zicând: 
„Spune voi fjaţilor mei numele téu, 
în mijlocul bisericei te voi líuda;" 
13 Si iar: „Eu mé voi încrede în- 
tr'énsul;^ gi iar: „Iată eu gi copii pe 
care 'mi "i а dat Dumnezeu.“ 14 Deci 
fiind că copii au avut împărtășire de 
singe şi trup, şi el să împartaşi de ele 
în chip foarte apropieat, ca prin moar- 
tea ва sa desfiiinţeze pe cel саге are 
stapînirea morţii, adecă pe diavolul, 
15 Și sn seape pe aceştia câţi de frica 
morţii în toata vieaţa erau ţinuţi în 
robie. 16 Сас: negregit nu de ângeri 
are grijă, ci de urmași lui Abraam are 
grija. 17 De aceea trebuia ca întru 
toate să fie nsemónat fraţilor, са să fie 
milos si credincios archiereu în cele 
entre Dumnezeu, spre а ispăsi păcatele 
poporului. 18 Caci pentru accea cá 
a suferit, fiind 6nsuși ispitit, poate sa 
ajute celor care sûnt ispitiţi. 
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Christos este mar mare de cât Moise. 

Daca abaterea de la legea lui Moise nu 

remâne nepedepsită, cu atât mai puţin 

nu rămâne nepedepsita abaterea de la 
legea lui Christos. 

De aceea, frați sânţi, pürtagí ai 
3 chemării cerești, îndreptaţ luarea 
aminte la trimisul și аге 
turisirii noastre, la lisus, 


iereul mär- 

2 Care este 
credincios celui care îl rîndui, după 
cum şi Moise era credincios în toata 
casa lui. 

3 Pentru ca acesta a fost învred- 
nicit de ma: mare marire decât Moise, 
după cum are mai multa cinste decât 
casa cel care a clădit о desévirgit. 
4 Căci orí ce casă este desčvîrgit clá- 
dită de cineva, dar Dumnezeu este 
care clădi destvirşit tot. 5 Si în- 
tr'adevér Moise era credincios în toată 
casa lui ea slugă spre а da dovadă de 
cele ce erau sa fie vorbite, 6 Chri- 
stos ânst са Fiu este credincios peste 
casa lui, a cărui casă sântem пої, daca 
vom fi ţinut până la sfîrșit nesfieala 
temeinică ві cuvîntul de lauda al nă- 
dejdil. 

7 De aceea, după oum zice spiritul 
sânt: „Astazi daca veţi fi auzit glasul 
lui, 8 Nu învîrtoșaţi inimile voastre 
ca în întaritare, са în zioa ispitiri în 
pustie, g Unde тё ispitira părinţi 
vostri spre încercare, gi văzura lucru- 
rile mele patruzeci de ani. то De 
accea m'am supărat pe neamul acesta, 
şi am zis: totdauna sânt rataciţi cu 
inima; dar ei nu eunoscurá căile mele, 
11 Cum am jurat în mâniea mea: nu 
vor intra în repausul meu." та Luaţi 
aminte, fraţilor, nu cumva va fi în ci- 
neva dintre vol inimă rea de песге- 
dint ca să se depărteze de la viul 
Dumnezeu, 13 Ci îndemnați vé uni 
pe alţi în fie care zi, până ce să zice 
ánehé: „Astăzi, ca sa nu fie invirto- 
şat cineva dintre vol prin ingaláciunea 
păcatului; 14 Caci ne am facut păr- 
tași ai lui Christos, numai daca vom 
fi ţinut începutul temeinic al încrederii 
până la sfirsit. 15 Prin aceea cá sé 
zice: „Astazi daca veţi fi auzit glasul 
lui, nu invirtogatf inimile voastre ca 
în intáritare." 

16 Cine întăritară dar, deși auzirá? 
Dar n'aü fost toţi care esisera din 
Egipt prin Moise? 17 Si pe cine sé 
supără patruzeci de am? Nu oare pe 
cei care pecutuiseră ale căror trupuri 
căzură în pustie? 18 Şi carora se 
jură că nau să intre în repaueul 
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lui, daca nu celor care nu ascultará? 
ig Vedem dar că nu putura sa intre 
pentru necredinţa. 


Răpausul fagaduit Tudeilor este dat ce- 

lor care cred în Christos. Puterea cu- 

vintului lui Dumnezeu. Despre archie- 
riea lui Christos. 

1Јесї, fiind că rămâne ânchă făgă- 
4 duinţă spre a intra în rópausul lui, 
să ne temem ca nu cumva sa para ci- 
neva dintre voi că a rčmas în urma. 
2 Căci fagăduință avem negresit, după 
cum şi aceia; dar cuvintul ce fu auzit 
nu Je folosi, fiind că n'a fost amestecat 
cu credinţă la cei care auzira. 3 Căci 
intram în répaus cei care am crezut, 
după cum a zis: „Cum am jurat în 
mâniea mea: nu vor intra în repausul 
meu“, deşi lucrurile erau făcute de la 
întemeerea lumii. 4 Pentru ea a zis 
unde va despre zioa a șaptea astfel: 
„Și s'a repausat Dumnezeu în zioa a 
șaptea de toate lucrurile lui.“ 5 Şi 
în acest loc iarígi: „Nu vor intra în 
repausul meu.“ 

6 Deci fiind că rămâne &nché să 
între uni intr'énsul, si cei mai d'inainte 
care avura fagaduinţă n'au intrat pen- 
tru neascultare, 7 Таг hotaraste o zi 
„astăzi“, zicând în David după atâta 
timp, eum s'a spus ma: 'nainte: „Astăzi 
daca veţi fi auzit glasul lui, nu învîr- 
toșați inimile voastre.“ 8 Caci daca 
lisus i ar fi dus la răpaus, n'ar vorbi 
Dumnezeu după acestea de altă zi. 
9 Deci dar rămâne ánché répaus de 
sâmbetă pentru poporul lui Dumnezeu. 
ro Cuci cine a intrat în rópausul lui, 
acela s'a și repausat de lucrurile Bale, 
după cum Dumnezeu de ale lui. 

11 Sa ne sirguim dar ea sa intrăm 
în acel răpaus, ea nimenea sa nu cada 
în aceea pilda a neascultarii. 

12 Pentru cá viu este cuvintul lui 
Dumnezeu $i lucrător gi ma tăetor 
decât on ce spada cu doč tăişun şi 
patrunzénd până desparte suflet şi spi- 
rit, rostun si măduve, şi judecator 
al gândirilor şi al gândurilor inimei; 
13 Şi nu este faptura ascunsa înaintea 
lui, chiar toate sint goale si descope- 
rite ochilor lui, catre care avem cu- 
vintul. 

14 Deci având archiereu mare саге 
strabatu cerurile, pe Iisus Fiul lui 
Dumnezeu, să ţinem cu tarie marturi- 
sirea. 15 Pentru ca nu avem archie- 
reu eare nu poate suferi impreuna la 
slabiciunile noastre, dar archiereu ispi- 
tit fiind în toate pobivit ascmcnarii 
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noastre, afară de păcat. 16 Deci să 
ne apropiem cu încredere de trouul 
darului, ca să luam milă $i să аййш 
dar spre ajutor la timp cuvenit. 


Christos este archiereu în veci, preot ca 

Melchisedec. Pentru cei тать este tre- 

bwinja de hrana iare, pentru cei mică 
de lapte. 


Pentru că ori ce archiereu, find 

luat dintre oameni, este p us pentru 
oameni in cele catre Dumnezeu, ca să 
aducă darun și jertfe pentru păcate, 
2 Putând fi ingaduitor către cei ne- 
ştiuton şi ratacitori, find că gi el 
énsugí este înpresurat de slabiciune, 
3 Bi pentru aceasta dator este, după 
cum aduce pentru popor, aşa şi pentru 
sine să aducă pentru pecate. 

4 Si nimenea nu 'gi 1ea sicşi cinstea 
aceasta, ci chemat fiind de Dumne- 
zeu, după cum si Aaron. 5 Astfel şi 
Christos nu së mari pe sine énsugi сӯ 
sa fic facut archiereu, ci cel cure vor- 
bi către dânsul: „Fiul meu esta tu, eu 
azi te am nascut; 6 Dupe cum și 
în alt loc zice: „Tu ești preot în veac 
după rinduiala lui Melchisedec.“ 

7 Care în zilele trupului său, fiind 
cá aduse cereri şi rugăcium stăruitoare 
cu strigăt ture şi lacrami către acela 
care putea ва 'l scape din moarte, şi 
ascultat fiind peutru temerea sa de 
Dumnezeu, 8 Desi Fiu fiind, învaţă 
ascultare din cele ce patimi, 9 Și 
desévirgit fiind să făcu tuturor care 
asculta de dânsul prieinuitor de mân- 
tuire veeinicá, то Numit find de 
Dumnezeu archiereu după rînduiala 
lui Melchisedec. 

11 Despre eare avem mult să vor- 
bim şi cu anevoe sa spunem lămurit, 
fiind ea v'ati facut întarzietori cu au- 
zurile. rz Caci voi trebuind chiar să 
fitt învaţăton de mult timp, iarasi 
aveţi trebuin(a ca cineva sa vé învețe 
cele d'inteiu începuturi ale cuvintelor 
lui Dumnezeu, $i v'ati facut având 
trebuinţă de lapte, nu de hrană tare. 
13 Pentru că cine së impartaseste nu- 
mái din lupte este nestiutor de cuvîn- 
tul de dreptate, cuci este copil; 14 Iar 
hrana tare este a celor desëvirsiti, care 
prin depriudere au simţurile destomice 
spre deosibirea binelui şi a reului. 


Feresce te de a te abate de la credința. 


De accea lăsând invatátura incepé- 
toare despre Christos sa înaintam 
cu sîrguinţă spre desévirgire, ne punând 
voi iaraşi temelie cu pocáinta de lu- 


www.dacoromanica.ro 


6.2—7.14.] 


сгшї moarte, şi cu credință їп Dum- 
nezeu, 2 Cu învaţătura despre bote- 
zuri, şi punerea mâinilor, si învierea 
morţilor, şi judecata vecinică. 3 Si 
aceasta o vom face, numai daca Dum- 
nezeu dă voe. 

4 Căci este cu nepntință pe cei 
care au fost luminaţi odată și au gu- 
stat darul ceresc şi s'au făcut pavtasi 
ai spiritului sânt _ 5 Si au gustat cu- 
vîntul bun al lui Dumnezeu şi puterile 
veacului viitor, 

6 Si care au căzut, a îi inoi iarăşi 
spre pocăință, fiind că ei réstignesc din 
nou lorugi pe Fiul lui Dumnezeu şi "1 
dau de pildă. 7 Pentru că pamântul, 
care a băut ploaea ce vine adesea 

este dânsul și care naşte verdeata fo- 
ositoare acelora pentru care și este 
lucrat, lea parte la binecuvîntare de 
la Dumnezeu; 8 ar făcând spini ві 
pălămida nu este găsit bun și a proape 
de blestem este, sfirgitul lui este spre 
ardere. 


Índemnare să rămânem statornici gi să 
avem încredere în făgăduință. 


9 Dar sântem mo despre 
vof, iubiţilor, de mai bune lucruri gi 
care tin de mântuire, și daca vorbim 
astfel. то Căci Dumnezeu nu este 
nedrept ca să uite lucrul vostru gi 
iubirea pe care aţi arătat o pentru nu- 
mele lui, prin aceea că atf slujit sán- 
tilor ñ slujiţă. rr Dorim dar ca fie 
care dintre voi să arate aceeași rivná 
pentru încrederea deplinu a nădejdii 
până la sfirsit, 12 Ca să nu fiti în- 
târzietoră, dar următori ai celor саге 
prin credinţă şi îndelungă rabdare mo- 
gtenesc făgăduinţile. 

13 Căci Dumnezeu când a dat fă- 
găduinţă lui Abraam, fiind că nu avea 
sa jure pe nimenea mai mare, jur& pe 
Bine, 14 Zicénd: „cu adevărat bine- 
cuviutând te voi binecuvinta si imul- 
tind te voi imul(i;^ 15 Şi astfel, fiind 


că avu îndelungă răbdare, dobindi fa 
gáduinta. 
16 Pentru ca oameni jură pe cel 


care este mai mare, și juramântul le 
este sfîrșit spre statornicire я ori carui 
cuvînt de împrotivire; 17 În aceasta 
Dunnezeu, voind să arate mai mult 
moștenitorilor făguduinţei nestrămuta- 
rea hotariri lui, mijloei prin juramânt, 
18 Ca prin doé fapte nestrămutate, in 
care este cu neputinţă ca Dumnezeu 
să fi minţit, să avem indemnare puter- 
піса noi саге am scăpat са să ţinem 
cu tarie nădejdea pusă înainte, 19 Ре 
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саге о avem са ancoră neclintitá ві 
temeinica a sufletului şi intrând in&un- 
trul eatapetasmei, 20 Unde a intrat 
pentru noi lisus, ca înainte mergétor, 
fiind făcut după rinduiala lui Melchi- 
sedee archiereu în veac. 


Melchisedec este тай mare decât Abraam 
și Гері. Christos este archiereul nostru 
desévirgit în veac. 

Căci acest Melchisedee împăratul 
7 Salemului, preotul lui Dumnezeu, 
celui prea Inalt, саге întîmpinâ pe 
Abraam întorcându se acesta de j^ 
tăierea împăraţilor gi '1 binecuvîntă, 
2 Căruia și secintală din toate 'i îm- 
părți Abraam, insemneazá mai 'ntéiu 
impératul dreptăţii, iar apoi gi impé- 
ratul Salemului, care este împărat al 
păcii, з Fără tată, fără muma, fără 
istorisire de neam, ne având nici în- 
ceput al zilelor nici sfîrșit al Nee 
dar eu totul aseménat fiind Fiului lui 
Dumnezeu, rémáne preot pururea. 

4 Vedetí dar cát de mare este ace- 
sta, caruia chiar zeciuială "i dete A- 
braam din cele maf bune, el patriar- 
chul! 591 într'adevăr cei din fii lui 
Levi care primese preotiea au potrivit 
legii poruncă ca ga Yea zecfuialá de la 
popor, adecă de la fraţi lor, măcar că 
i aceștia au egit din coapsa lui A- 

raam; 6 Iar cel care nu “și trage 

neamul dintr'ânși a luat zeciualá da 
la Abraam, gi a binecuvîntat pe cel 
сате are fagaduin(ile. 7 Făra vre un 
cuvînt de improtivire dar, cel mic este 
bineeuvintat de cel mare. 8 Și aci 
oameni muritori ieau zeciueli, iar acolo 
unul care este dovedit cá trieste lu& 
zecăuială. 9 Și cum am dice, prin 
Abraam a dat zeciuială si Levi care 
lea zeciueli; то Pentru că era ânchă 
în coapsa tatălui său, când 'l intim- 
pinâ Melchisedec. 

rr Deci dar, daca ега desăvîrșire 
prin preoţiea levitică, — pentru că po- 
porul pe temeiul ei a primit legea —, 
ce trebuintá mai era ca după rinduiala 
lui Melchisedec 82 se ridice un altfel 
de preot și nu вё zice preot după гїп» 
duiala lui Aaron? 12 Preoţiea dar 
fiind schimbată, este de neapărată tre- 
buinţă să se facă ві o schimbare a 
legii. 13 Căci acela, eu privire la 
care sânt zise acestea, s'a împărtișit 
de o altfel de semintie, de la care ni- 
menea n'a slujit altarului; 14 Pen- 
tru cá este foarte învederat cá din 
Iuda a răsărit Domnul nostru, eu pri- 
vire la care semintie Moise nu. zisș 
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nimic despre preoți. 15 Si &nehé cu 
mult mai cunoscut este, daca după ase- 
menarea lui Melchisedec să ridică un 
altfel de preot, 16 Care s'a făcut nu 
după legea unei porunci trupesti, c) 
după puterea unei vieți переглќоаге. 
17 Caci este dovedit că „tu eşti preot 
în усас după rînduiala lui Melchi- 
sedec*, 

18 Pentru eá o desfiintare a unei 
porunci ce a fost mai 'nainte se face 
din pricina slubiciunii şi a nefolosului 
ei, 19 — Cuci legea n'a desévirgit 
nimic — şi sč face o intrare peste 
dénsa a unei nádejdi mai bune, prin 
care ne apropiem de Dumnezeu. 

20 Ñi întru cât s'a făcut preot nu 
fară. sévirgire de juramént, — pentru 
că accia au fost facuţi preoţi fară sč- 
virgire de juramânt, 21 Jar el cu sč- 
virsire de juramént a fost făcut preot 
prin cel care zice către dânsul: „Jurat 
a Domnul gi nu se va cai; tu esti 
preot în veac“ după rinduiala lui Mel- 
сђаѕейес. — 22 Întru atât ва făcut 
lisus chezag al unui mai bun Așeză- 
mént. 

23 Si aceia intr'adevér au fost maï 
mulți faentí preoți pentru aceea că 
sûnt împedica prin moarte са sa rë- 
mână; 24 Dar el pentru aceea ca 
rămâne în veac are preoţiea nestramu- 
tata; 25 De accea poate si вй mân- 
tuiască cu desóvirgire pe cei care sé 
apropie printr'ânsul de Dumnezeu, 
fiind totdauna viu spre a тіјіоеі pen- 
tru déngi. 

26 Caci astfel de archiereu së cu- 
venia pentru noi, curat, fără réutate, 
făra pata, deosebit de pécatost, şi fiind 
mai sus decât cerurile, 27 Care nu 
are în fie care zi neapărata trebuinta 
ва aduca, ca archierei, jertfe тал 
'ntâiu pentru păcatele sale, apoi pen- 
tru ale poporului; caci a facut aceasta 
odată pentru totdauna aducându se 
jertfa pe sine énsusí. 28 Căci legea 
pune archieref oameni саге au slăbi- 
eiune, iar cuvîntul juramântului sévir- 
git care fu în urma legii pune pe Fiul 
desévirgit în veac. 


Archiereul nostru ceresc este mijlocito- 
rul unui nou Agezamént mult mai bun 


decât cel vechiu. 
8 n vir 
stfel 


la cele ee zicem este: avem 

с archiereu, саге s'a aşezat 
d'a dreapta tronului mariri: în cerun 
2 Ca preot jertfitor al santnarului ade- 
vărat şi al cortului adevărat pe care 
'] a infipt Domnul, zar nu om. 
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3 Caci ori care archiereu este pus 
ea sa aduca daruri şi jertfe, de aceca 
cra de ncaparata trebuinţa ca si acesta, 
sa fi avut ceva ce să aducă. 4 Daca 
dar ar fi pe pamânt, nici n'ar fi preot, 
find că sânt cei care adue potrivit 
legi darurile, 5 Ca uni care slujesc 
unei închipuituri şi unei umbre a san- 
tuarului ceresc, după cum a primit 
dumnezeească porunca Moise când era 
sa înfiinţeze cortul, caci zice: „їса 
seama, vei face toate potrivit chipului 
ce 'ţi a fost arătat pe muntele“ Sinus; 
6 Acum însă a dobindit slujbă preo- 
țească mai deosebiti cu cât este şi 
mijlocitor al unui Aşezamânt mai bun, 
ca unul care este legiuit pe temeiul 
fagüduintilor mai bune. 

7 Pentru că daca acela întâiul Age- 
zământ era desăvîrşit, nu вё căuta loc 
pentru al doilea. 8 Dar mustrándu 
Ч zice: „Iată vin zile, zice Domnul, ві 
voi alcătui nn nou Aşezamânt fața de 
casa lui Israel şi față de сава lui Iuda, 
9 Nu ea Aşezamântul pe care îl făcui 
părinţilor lor, in zioa când і am apu 
cat de mână ca să "i scot din pamén- 
tul Egiptului, că ei nu stăruiră in Age- 
zamântul meu, de aceea și eu nepasa- 
tor am fost de déngi^, zice Domnul, 
то Ca acesta cate Asezaméntul pe care 
'"] voi întocmi casei lui Israel. După 
acele zile, zice Domnul, punând legile 
mele în gândul lor, si pe inima lor lc 
vol înscrie şi voi fi lor Dumnezeu, ві 
ei ті vor fi popor. rr Și mau sa 
maï înveţe fie care pe cetateanul său. 
şi fie care pe fratele său zicând: cu- 
noagte ре Domnul. Ca toţi mé vor en- 
noaste de la mic până la mare ai lor. 
12 Ca voi fi milostiv la nedreptaţile 
lor, şi nu 'mi voi mai aduce aminte de 
pecatele lor şi de făradelegile lor." 

13 Prin aceea că zice un „Nou“ 
Asezamónt a învechit pe Intéiul Așeza- 
mânt; iar ce este învechit şi batrin 
este aproape de perire. 


Deosebirea între santuarul pamântese şi 
cel ceresc. Ispăsirea după legea lui Moise 
nu este desăvirșitoare; dar ispusirca fa- 
сиій de Christos este desevirgitoarc. 
Íntr'adevér avea gi întâiul Așeză- 
9 mânt hotariri pentru slujba dumne- 
zeească și santuarul pământesc. 2 Ca- 
eY fu întocmit un cort întâiul, in care 
să aflu sfesnieul si masa şi punerea 
înainte a p&inilor, care cort вё cheamă 
loc sfint. 3 Iar după a doa catape- 


tasma fu întocmit un cort cave st 
eheama [oc prea sânt, 4 Având tă- 
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mâetoare de aur și chivotul Așăză- 
méntului fereeat peste tot cu aur, in 
care era un vas de aur având mani, 
şi toeagul lui Aaron care odrăslise şi 
tablele Aștzământului, 5 Таг d'asu- 
рга lui Cherubimi măririi! umbrind 
ispasitorul; despre acestea. nu este acum 
de vorbit eu deamínuntul. 

6 Astfel fiind intoemite acestea, 
preoţi intră totdauna în întâiul cort së- 
virsind slujbele dumnezeesti, 7 Iar 
în al doilea odată pe an numat archie- 
reul, nu fără sînge pe care ' aduce 
pentru sine şi pentru ale poporului 
greșăli din negtintá, 8 Invederând 
spiritul sânt aceasta: că calea locului 
celui prea sânt să nu fie йпеһё arătată, 
pe cât timp mai stă întâiul cort, о Оа 
unul care este o asemănare faţă de 
timpul de acum, potrivit căruia cort 
вё aduc daruri şi jertfe ce nu pot de- 
Bévirgi în știința de sine ре cel care 
face slujbă dumnezeească, то Fiind 
pe lângă mâncrăi şi băuturi şi felurite 
spalări, numai întoemiri ale trupului 
puse până la timp de îndreptare. 

11 lar Christos, venit archiereu al 
bunurilor viitoare, prin cortul maï mare 
gi maï desévirgit, nu făcut de mână, 
adecă nu al acestei făpturi, та Nici 
prin singe de ţapi si vitel, dar prin 
singele stu intrâ odată pentru tot- 
dauna în locul cel prea sânt, după ce 
dobîndi răscumpărare vecinică. 13 Că- 
сї daca sîngele de tapi gi de tauri si 
а junicei cenuşă, ce stropeste pe cei 
spurcaţi, Da ata spre curățirea, tru- 

ului, 14 Cu cât mai mult sîngele 
ui Christos, eare prin spirit уесїпіе sé 
aduse pe sine desévirsit lui Dumnezeu, 
va curăţi cunoștința de sinevă а voa- 
stră de lucruri moarte, ca să slujití 
viului Dumnezeu. 

15 Si pentru aceasta este mijlocitor 
al unui Așăzământ nou, ca prin aceea 
că вё făcu moarte spre răscumpărare 
de abaterile de sub întâiul Apăzământ, 
să Yea cei chemaţi fagăduinţa moste- 
пігії vecinice. 216 Căci unde este 
dieată, este de neapărată trebuintá ca 
să fie moartea celui care face dieată; 
17 Pentru că o dieată este temeinică 
la cei morți, fiind că nici odată nu are 
tarie când trăieşte cel care face dieata. 
18 De aceea, nici întâiul Așezământ n'a 
fost sărbătorit fără singe. 

19 Căci, după ce fie care poruncă 
potrivit legii fu spusă de Moise la tot 
poporul, după ce luâ sîngele viteilor şi 
al tapilor eu apă și lâna boită roșu şi 
isop, stropi atât cartea ёпвӣзї cât şi 
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tot poporul, ao Zicând: „acesta este 
sîngele Așăzamântului pe care 'l a po- 
runcit уоё Dumnezeu.“ ar Si stropi 
asemenea cu sînge cortul şi toate va- 
sele pentru slujba dumnezeească. 22 Şi 
aproape toate sânt prin sînge curăţite 
potrivit legii, şi fară vărsare de sînge 
nu së face ertare. 23 Deci este în- 
tr'adevér de neapărată trebuint& ca în- 
chipuitura celui ce este in cernri să 
fie curăţită prin acestea, iar 6nsusi 
cerescul santuar să fie serbătorit prin 
mai bune jertfe decât acestea. 

24 Pentru că Christos intrá nu în 
locul cel prea sânt facut de mâini, în- 
chipuitură a celui adevărat, ci chiar în 
cer, ca să se аон acum pentru по! 
înaintea feţei lui Dumnezeu; 25 Niel 
mu întră în cer ca să se aducă de mai 
multe oră jertfă pe sine 6nsuși. după 
cum intrâ archiereul în fie care an cu 
sînge strein în locul cel prea sânt, 
26 Fiind că altfel trebuia ca el să fi 
pătimit de mai multe orí de la înte- 
meerea lumii; acum dar la sfîrșitul 
veacurilor s'a arătat o singură data 
spre desfiinţarea păcatului prin jert- 
firea sa. 27 Si întru cât este hotărît 
oamenilor să moară, o singură data, 
iar după aceea judecată, 28 Astfel 
$i Christosul, fiind o singură dată adus 
jertfa ea să înlăture păcatele multora, 
de а doa oară fără păcat së va arăta 
celor care cu staruintá '] aşteaptă spre 
mântuire, 


Legea este umbra Așăzământului nou, 

Jertfele sspăsitoare ale legit și adevé- 

rata jertfă ispăsitoare a lui Christos, 

Jertfele sâni desființate. Mare este pe- 

deapsa celor care să abat de la invà- 

țătura evanghelii. Lauda credinței sta- 
tornice. 


IO Pentru că legea având o umbră 
a bunurilor viitoare, nu ânsăși 
icoana lucrurilor, nu poate nici o data 
prin aceleași jertfe în fie care an, pe 
care le aduc neîncetat, să desévirgiascá 

e cei care să apropie; 2 Căci n'ar 
Ë încetat oare jertfele aduse, pentru 
aceea ca cei care fac slujbă dumne- 
zeească, euraţiţi fiind odata, nu mat au 
nici о cunoştinţă de păcate? 3 Dar 
intr'éngele este în fie care an o adu- 
cere aminte de păcate. 

4 Pentru că este cu neputinţă ca 
sînge de tauri şi de {арї să înlăture рё- 
cate. 5 De aceea intrând în lume zice: 
„Jertfă şi prinos n'ai voit, dar corp 
"ті ai întocmit, 6 Arderidetot şi jertfe 
pentru păcat n'ai binevoit; 7 Atunci 
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am zis: iată eu vin, — în volumul 
cărţii este scris pentru mine — ca să 
fae voea ta, Dumnezeule!“ 8 Zicând 
ma! sus că „jertfe ві ргіпоаве gi arde- 
rídetot si jertfe pentru păcate n'ai voit, 
nică n'ai binevoit“, — ca unele ce sûnt 
aduse potrivit legii — о Atunci a 
zis: „iata eu vin ca să fac voinţa ta. 
Desfiinţează dar ce este zis întâu ca 
să statorniciască ce este zis a doa 
oară; то Іп сате voinţă eântem sân- 
titt odată pentru totdauna prin prino- 
Bul corpului lui Iisus Christos. 

11 Și într'adevăr ori care preot stă 
liturgbisind în fie care zi gi aducând 
de mai multe orf aceleași jertfe, ca 
unele сате nu pot nică odata să înlă- 
ture cu totul păcate; ra Acesta &nsé, 
după ce aduse o singură jertfă pentru 
păcate, se asezá pentru totdauna d'a 
dreapta lui Dumnezeu, 13 Aşteptând 
de acum până ce vor fi puși vrăjmaşi 
sti scaun al picioarelor sale. r4 Caci 
printr'un singur prinos а desévirgit 
pentru totdauna pe cei care sânt sân- 
iți. 
ns Dar şi spiritul sånt ne dá do- 
vadă; căci după ce a zig: 16 ,Ace- 
sta este Așczământul pe care | voi 
alcatui fata de dénsi după acele zile, 
zice Domnul: dând legile mele în ini- 
mile lor, le vol scrie și in gândul lor, 
zg Si.de păcatele lor şi de făradele- 
vile lor nu 'mi vo! mat aduce aminte.“ 
18 Unde este dar ertare a acestora, nu 
maï este jertfa pentru păcate. 


Mărirea noului așezămint, ne îndemnă 
«d fim statornici în credință şi în măr- 
turisire. 

19 Deci, fraţilor, având în sîngele 
lui lisus încredere temeinică spre in- 
trarea în locul cel prea sånt, 20 Pe 
care intrare o деве isé pentru noi ca 
o cale пой gi vie prin catapetasma, 
adecă prin trupul lui, zr $i avénd 
mare preot peste casa lui Dumnezeu, 
22 Sa ne apropiem cu inimă adevărată, 
în desévirsita cunoștința de credința, 
fiind că süntem curăţiţi în inimile 
noastre de ştiinţă rea de пої énsine; 
23 Și, fiind ca sûntem spalatí pe corp 
cu apă curata, ва ţinem cu tarie mar- 
turisirea statornică а nadejdit noastre, 
caci credincios este cel care fagadui, 
24 Şi să îndreptam luarea aminte uni 
asupra altora spre întraripare de iubire 
gi lucruri bune, 25 Ne părăsind adu- 
narca noastră, după cum au uni obi 
ceiu, ci îndemnându ne şi cu atât ma: 
mult cu cât vedeţi zioa apropiindu se. 
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26 Căci daca nol de bună voe p&- 
cătuim, după ce am luat cunoştinţa 
adevărului, nu mai rămâne jertfă pen- 
tru păcate, 27 Dar remâne o infri- 
coşătoare așteptare a judecăţei şi o 
iuţime a focului viitor ca să mistuiascá 
pe împrotivitori, 28 Cine a lepădat 
legea lui Moise „moare“ fără milă „pe 
temeiul spusei a doi gau trei martori“; 
29 Gândiţi, de cát maï rea pedeapsa 
va fi învrednicit cel care a cáleat în 
picioare pe Fiul lui Dumnezeu si a во- 
cotit de necurat al Agezamântului singe 
în care fu sántit, și a întimpinat cu 
despret spiritul darului. Зо Pentru 
că cunoaștem pe cel care a zis: „a 
mea este răsbunarea, cu vol răsplăti,“ 
şi iar: „Domnul va judeca pe poporul 
său.“ Зі Infricoșător este a cădea în 
mânile viului Dumnezeu. 

32 Aduceti vă dar aminte de zilele 
de mai nainte, în саге după ce aţi fost 
luminaţi aţi răbdat o mare luptă de 
suferinţe, 33 Pe de o parte prin mu- 
strări şi strimtorări fiind puși spre pri- 
velişte, iar pe de alta fácéndu vă 
pártagí ai celor care së aflau astfel. 
34 Pentru că aţi suferit împreună atât 
cu cei închiși, cât gi rapirea averii 
voastre aţi primit o cu bucurie, cu- 
noscând ca aveţi pentru voi o avere 
mai bună si stătatoare. 35 Dea nu 
даф la o parte îndrasniala voastră, ce 
are nepveşit răsplătire mare. 

36 Căci aveţi trebuintá de răbdare 
ca, după ce aţi facut voea lui Dum- 
nezeu, sa luați cu sine vé făgăduinţa, 
37 Pentru că puţin timp mai este, 
foarte puţin, „cel care este să vie va 
veni şi nu va întârzia; 38 Ñi cel 
drept al meu va fi viu prin credinţa, 
şi daca din sfiealá вё va fi dat la o 
parte, sufletul meu nu binevoeste în- 
tr'éngul^, 39 Dar пої nu süntem ai 
sfielei spre peire, ci ai credinţei spre 
dobindirea sufletului. 


Credinţa și roadele ei dovedite de cei de 
mai "nainte. 


II Jar credinţa este încredere te- 
menica despre cele ce sûnt nă- 
dăjduite, dovada dobindita despre lu- 
cerurile ce nu sânt văzute. 2 Caci în 
aceasta avură dovada bătrîni. 

3 Prin credinţă pricepem că veacu- 
rile au fost întocmite prin cuvîntul lui 
Dumnezeu, ca ceea ce este văzut вё 
nu fie facut din cele ce së arată. 

4 Abel credință având aduse lui 
Dumnezeu mai bună jertfa decât Cain, 
prin care credința primi dovadă că 
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este drept, dând Dumnezeu mărturie 
la darurile lui, şi printr'énsa. vorbeşte 
ânchă, deşi a murit. 

5 Pentru a su credinţă Enoch fn 
stramutat ca să nu vază moartea, şi 

u fu aflat pentru că Dumnezeu îl 
Birumutase*, Caci maï 'mainte de Btră- 
mutarea sa a fost dovedit că placuse 
lui Dumnezeu. 6 Jăra credinţă dar 
nu este cu putinţă a placea lw; Dum- 
nezeu; pentru ea cel cure sé apropie 
de Dumnezeu trebue ga crează că este 
ві са вё face răsplatitor celor care !l 
caută, 

7 Noe, după ce fu înștiințat de 
Dumnezeu despre cele ce nu erau &n- 
chë văzute, oredinta avénd făcu cu 
luare aminte o corabie pentru scapa- 
rea casei sale, prin care credință osin- 
di lumea, şi să facu moştenitor al în- 
ерір potrivit eredintei. 

8 Pentin а sa credință Abraam 
chemat fiind ве supuse ca să easa la 
locul pe care avea sa 'l ieu în mo- 
stenire, ві egi neștiind încotro merge. 
9 Credință având stătu vremelnic în 
pamântul fagáduintei ca în pumént 
strein, locuind $n corturi, cu Isaac şi 
Iacob, împreună moștenitori aceleeași 
făgăduinţa; то Pentru că asteptá ce- 
tatea ce are temelii, al cărti meşter gi 
întemeetor este Dumnezeu. 

11 Și chiar Sara credinţă având 
primi putere spre întemeere de urmași 
ві afara din timpul cuvenit al vârstei, 
fiind că socoti credincios pe cel care 
făgădui. 12 Pentru aceea ві de la 
unul, şi ânchă amorţit fiind, fură nà- 
seutí în mulțime ca stelele cerului gi 
ca nisipul cel nenumărat ce este pe 
țărmul mării. 

13 Potrivit credinţei au murit ace- 
ştia tot, ne luând cu sine fagaduin- 
tile, ei de departe vézéndu le și zicând 
bun venit, ві mărturisind că streini ві 
trecători sünt pe pàmént, 14 Pentru 
ea cei care zic unele ca acestea arata, 
ca caută cu staruinta o patrie. 15 Și 
într'adevăr, daca aveau în minte pe 
aceea din саге eșira aveau timp casă 
se întoarca; 16 Dar acum doresc mai 
buna, adecă cereasca. Pentru aceea 
Dumnezeu nu вё rugineaza de dânși са 
ва fie numit Dumnezeul lor; căci le a 
gatit cetate. 

17 Abraam având credinţa, a adus 
jertfa pe Isaac, când fu încercat, și ei 
care primi în sine fugăduinţile aducea 
jertfa pe unicul nascut, 18 Æl catre 
care fu zis ca „în Isaac ' se va nu- 
mi urmaşi, 1g Gândind în sine ca 
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puternie este Dumnezeu a seula şi 
dintre mor(í; de accea îl lu& cu sine 
și din pus în primejdie. 

20 Credinţa având despre cele vii- 
toare binecuvîntă Isaac pe Iacob ві pe 
Esau. 

21 Credinţă având Iacob binecu- 
vîntâ, când era să moară, pe fie care 
dintre fii lui Iosef gi „вё rupă rezimat 
pe vîrful toeagului său“. 

22 Credinţa având Iosef facu, pe 
când ега să se sfirgiascá, aducere 
aminte despre egirea fiilor lui Israel ві 
dete poruncă in privintor oaselor sale. 

23 Credinţa fiind, Moise după ce fu 
născut а fost ascuns trei luni de către 
părinţi lui, pentru cu '] au văzut copil 
plăcut şi nu вё temură de porunca îm- 
pératului. 

24 Credinţă având Moise nu primi, 
când fu mare, ca Bă fie numit fiul unei 
fiice a lui Farao, 25 Alegând mai 
bine să sufere răul în ucelași timp cu 
poporul lui Dumnezeu, decât să iln o 
placere trecătoare a păcatului, 26 So- 
cotind înfruntarea lui Christos drept 
mai mare bogatie, decât comorile Egip- 
tului; pentru ea 'si îndrepta privirea 
la résplatire. 

27 Credinţă având pürasi Egiptul, 
ne teméndu se de mâniea imperatului; 
pentru că sturui cu Btatornicie ca ză- 
vind pe cel care nu este zărit, 

28 Credinţă având а rînduit Paştele 
gi Btropirea sîngelui, ca perzétorul ce- 
lor întâiu nascutí вё nu atinga pe 
ai lor. 

29 Credinţă având trecurá prin ma- 
rea roșie са pe pământ uscat, pe când 
Egipteni, facend încercare cu ea, fură 
inghititt. 

3o Credinţă fiind zidurile Iericho- 
nului cazură, după ce fură încunjurate 
șapte zile. 

31 Credinţă având Raab desfrünata 
nu peri împreună cu cei neascultatori, 
fiind ea primise cu pace pe iscoditori 
poporului. 

32 Si ce maf zic ánché? Caci tim- 
ul nu 'mi va ajunge spunénd despre 
hedeon, Barac, Samson, Ieftai, David 

si Samuel gi despre profetí, 33 Cave 
în puterea acan iruiră împărații, 
facură dreptate, dobîndira făgaduinț, 
astupara guri de lei, 34 Stinsera pu- 
tere de foc, scapară de ascutisun de 
spada, вё împuterniciră din slabiciune, 
ве facura tan în résboiu, înfiâneeră, 
tabere de Btreini; 35 Femei primirá 
prin înviere pe morti lor; iar alţi în- 
ting pe roată fura chinuiti ne primind 
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scăparca, pentru ca să dobîndiască 
ma bună înviere; 36 Iar alţi sufe- 
rira batjocoriri și biciun, ba ânchă 
legatun şi închisoare; 37 Fură uciși 
cu petre, fura ispitiți, fură herăstruiţi, 
muviră de moarte cu spada, umblară 
încoaci şi încolo îmbrăcați în peli de 
oae, în pei de capră, în lipsă fiind, 
apăsaţi, suferind renl, 38 Li, de саге 
lumea nu era vrednică, rátacir în 
pustii și în munţi si în peşteri și în 
crapăturile pământului. 

Зо Si aceştia toţi, desi primirá in 
puterea credinței lor bună dovada, nu 
uară cu sine făgaduință, до Rin- 
duind mai 'nainte Dumnezeu ceva maï 
buu pentru пої, са să nu fie ei desč- 
virsiti fară noi. 


Christos este incepétorul gi desévirgitorul 
credintei. Dumnezeu înțelepțeşte prin su- 
ferinte pe fii să. 

I2 De aceea şi пої, fiind cá avem 

imprejurul nostru un aga de mare 
nor de martori, lepădând ori ce greu- 
tate si păcatul ce lesne împresoară, să 
alergam cu stăruinţn în lupta ce ne 
sta înainte, 2 Indreptánd privirea la 
începătorul si desévirgitorul credinței, 
lisus, care după ce despreţui ruşinea 
suferi crucea pentru bucuriea ce i sta 
înainte, si sade d'a dreapta tronului 
lui Dumnezeu. 

3 Uitaţi vă dar bine la cel care a 
suferit în sine de la cei păcătoşi o aga 
de mare împrotivire cu vorba, pentru 
ca să nu obosiţi, fiind în sufletele voa- 
stre osteniţi. 4 Nu v'ati împrotivit 
ânchă până la singe luptándu vé îm- 
protiva pécatului, 

5 Şi atf uitat de tot îndemnul саге 
vé vorbeste ea unor fif? ,Fiul meu, nu 
socoti drept puţin inteleptirea de la 
Domnul, nici nu osteni, când ești mu- 
strat de dânsul; 6 Căci pe care 'l 
iubește Domnul, '] intelepteste, si bi- 
ciuește pe ori care fiu pe care dânsul 
îl primește la sine.“ 7 Spre intclep- 
fire suferitf, Dumnezeu se poarta cu 
voi ca cu fil; căci care fiu este pe care 
nu ' infelepteste tatal? 8 Iar daca 
sânteţi făra inteleptire, de care toţi 
s'au impartasit, sânteţi dar fii firești 
și nu sunteţi fii adevăraţi. 

9 Apoi aveam înţelepţitori pe pă- 
rinţi noştri după trup si ne вбіат; nu 
ne vom supune eu mult mai virtos 
Tatalui spiritelor şi vom fi vii? 1o Pen- 
tru eá ei dupé a lor gasire eu eale ne 
infeleptiau pentru puţine zile, iar ace- 
sta spre folosul nostru ea să ne impar- 
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tnsim de sánteniea lui. тт Oră ce în- 
teleptire la starea de acum nu pare 
intr'adevér că este de bucurie, ci de 
intristare, dar mai în urmă da celc. 
depriuşi prin ea rod de pace al drep- 
tății. 

Îndemnare să fim evlavioşi, având înve- 

dere Ierusalimul ceresc. 


12 De aceea îndreptați iar mâinile 
obosite si genuchile slăbanogite, 13 Şi 
faceți urme drepte cu picioarele voa- 
stre, ca ce este schiop sa nu së abata, 
ci maï vîrtos să fie vindecat. 

14 Căutaţi pace cu toți și sántirea, 
fără care nimenea nu va vedea pe 
Domnul, rs Indreptánd eu îngrijire 
luarea aminte ca nu rămânând vre unul 
în urmă de la darul lui Dumnezeu, „ca 
nu vre o rădacină de amáraciune cre- 
send in sus вй bântue“ si printr'énsa 
cei mulţi să бе molipsiţi, 16 Ca să 
nu fie vre un desfrânat Bau vre un lu- 
mese ea Esau, care pentru o singură 
mâncare dete dreptul său de întâiu 
născut. 17 Pentru că ştiţi cá si mal 
în urmă, când dori să mosteniascá bi- 
necuvîntarea, nu fu luat în seamă, caci 
nu aflâ loe pentru schimbare de gând, 
deși cu lacrămi o ceru. 

18 Caci nu v'aţi apropieat de munte 
ce BÉ рірйе si aprins de foc, ві de nor 
întunecos şi de íntunecime gi de fur- 
tună то Si de sunet de trimbitü ві 
de al cuvintelor glas, pe care auzindu 
П ei вё rugară са ва nu li вё mal vor- 
biascá; 20 — Căci nu suferiau po- 
runea: chiar dobitoc daca va fi atins 
muntele, va fi omorît cu petre sau cu 
săgeată va fi străpuns, 21 Ñi — ast- 
fel de înfricoșătoare era arătarea! — 
Moise zise: раша sânt şi tre- 
mur! —" 22 Ci v'atí apropieat de 
muntele Sion și de cetatea viului Dum- 
nezeu, de Ierusalemul ceresc, ві de ze- 
cimi de mii de îngeri, 23 De adu- 
nare spre sărbare şi de adunare de în- 
téiu născuţi, serigí în ceruri, ві de ju- 
decător, Dumnezeul tuturor,şi de spirite 
ale drepţilor desévirgiti, 24 Și de 
Iisus mijlocitorul Aşăzamântului de cu- 
rind şi de al stropirii sînge care vor- 
beste maï bine decât Abel, 

25 Luaţi seama, nu părăsiţi pe cel 
саге vă vorbește; caci daca aceia n'au 
scapat când părasira ре cel саге ro- 
Bteste pe pamânt cuvinte dumnezeești, 
mult mal vîrtos noi nu vom scapa, 
по? care ne întoarcem de la cel care 
rostește cuvinte dumnezeești din сег, 
26 Al cărui glas srudui atunci vămâu- 
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rr Căci согри ме uobitoacelor al 


rlutina &nehé o data nu numai pímén-|cüror singe este dus pentru păcat în 


tul ci 91 cerul.“ 27 Jar acest ,&nché 
o dată“ arata schimbarea celor ce sânt 
sguduite ea a unor lucruri făcute, 
pentru са să rămâe cele ce nu sânt 
sguduite. 28 Pentru aceea, fiind cá 
primim impératie neclintită, mulțumim 
prin care mulțumire sa Blujim lui Dum- 
nezeu cu buna plăcere, cu luare aminte 
şi sfiealá; 29 Căci gi este Dumnezeul 
nostru „foc mistuitor". 


Îndemnare spre iubire; să me ferim de 
desfránare şi de sgårcenie. 

I Iubirea frateascí să rămâe. 2 Nu 

3 uitaţi ospitalitatea, căci prin ace- 

asta uni fară ва ştie primiră oaspeți 

pe re 

з Áduceti vă aminte de cei legaţi 
ca legati împreună cu vof, de cei care 
Bufera răul ca fiind si vol éngivé în 
corp. 

4 De cinste fie căsătoriea în toate 
m putu) curat; căci ре desfrânat gi pe 
„dulteri " va judeca Dumnezeu. 

* Gândirea gi purtarea fie neiubi- 
toare бе argint, fiţi îndestulaţi de cele 
de acum; căci el ónsugí a zis: „nici de 
cum n'am să tc las, în nici un chip nu 
te părăsesc,“ 6 Astfel пої îndrăsnind 
zicem: „Domnnl 'mi este ajutor, nu mă 
voi teme; ce 'mi va face omul?“ 


Amintire să urmăm numar după învă- 
ătorii cinstiți. 

y Aduceţi vé aminte de mai mari 
vostri, ca uni саге v'au vorbit cuvîn- 
tul lui Dumnezeu, al căror sfîrşit al 
vietei privindu ' de aproape urmaţi 
credinţa, lor. 

8 lisus Christos fer şi azi același 
este în veci g Prin învățaturi felu- 
rite gi streine nu vé amagití; căci este 
bine ca prin dar sá fie intürita inima, 
nu prin mánearí din care n'au avut fo- 
los cei care umblă cu dónsele. ro Avem 
altar de la care n'au drept să mănânce 
cei care slujesc cortului. 


locul pre sânt prin archiereu, corpu- 
rile acestora sünt arse afară din ta- 
bără. r2 Pentru aceea şi lisus, са sa 
sânţiască prin sîngele său poporul, pă- 
timi afară din poartă. 13 Deci dar 
să egim la dânaul afară din tabără, su- 
ferind înfruntarea lui; r4 Căci nu 
avem aci cetate statatoare, ci căutăm cu 
stiruinţă pe cea viitoare. 15 Deci 
[Ur cr coni sa aducem totdauna lui 

(mnezeu jertfa de laudă, adeca rod 
de buze care lauda numele lui. 

16 Nu uitaţi dar facerea de bine şi 
impártisirea; căci la jertfe de acestea 
gasește Dumnezeu bună plăcere. 

17 Aseultati de mai mari vostri gi 
supuneti vé; pentru cá ei vegheaza 
pentru sufletele voastre са uni care 
dau seamă, ca să facă aceasta cu bu- 
curie şi nu suspinând; căci aceasta vă 
este nefolositor. 


Îndemnări finale şi salutări. 


18 Rugati vă pentru nol, căci so- 
eotim că avem stiintii buna de nof ên- 
şine, fiind ca dorim вй fim bine în 
toate. то Si mai ntult vă îndemn ва 
faceți uceasta, ca să fiu ma curînd 
înapoieat voă. 

20 Iar Dumnezeul pacii cel care а 
scos afară dintre morţi pe marele pa- 
stor al oilor prin sîngele unui Aseza- 
mânt уесїпіс, ре Domnul nostru lisus, 
21 Să vă aducă la desăvirșire în огї ce 
lucru bun ca sa faceţi voea lui, lu- 
crând în пої ce este bineplacut înain- 
tea lui prin Iisus Christos, Lui fie má- 
rirea in veci vecilor. Amin. 

22 Vë îndemn însă, fraţilor, ingá- 
duiţi cuvîntul îndemnării; căci şi pe 
scurt v'am scris. 

23 Aflaţi că s'a dat drum fratelui 
Timoten, cu care vë vol vedea daca 
vine mail curînd. 

24 Uraţi bine la toţi maï mari vo- 
ştri si la toți sánti. Vë urează bine cei 
din Ítalia. 25 Darul cu voi toți. 


EPISTOLA LUI IACOB. 


Ispitele sânt de folos. Avuţiile sûnt tre- 
cétoarc. 


Jacob slujitor al lui Dumnezeu și al 
І Domnului lisus Christos celor doč- 
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Bprezece seminţii, ce sânt în împrăşticre 
multă sănătate. 

2 Fraţi mei, socotiți drept ori-ce 
bucurie, când veţi fi căzut în felurite 
ispite, 3 Știind că încercarea voastră 
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în credință lucreză stăruință; 4 lar 
stăruința să aibe lucru deplin, са să 
fiți desévirgi(i si întregi, ne având 
lipsă de nimic. 

5 Daca dar cineva dintre vol are 
lipsă de înțelepciune, ceara de la Dum- 
nezeu care dă tuturor d'adreptul și nu 
înfruntă, și Ч së va da. 6 Ceară însă 
т credinţă, neindoindu se de nimic; 
pentru ea cine se îndoesce seamănă cu 
valul mării miscat de vânt ві aruncat 
încoaci gi 'ncolo. 7 Adecă să nu gân- 
diască că va lua ceva de la Domnul 
acel om, 8 Bărbat îndoelnie, nesta- 
tornic în toate căile sale. 

9 Fratele smerit laude se dar de 
înălţimea lui, то lar bogatul de sme- 
reniea lui, cá va trece са o floare я 
erbei. тт Pentru că гёвагі soarele 
împreună cu arsi(& și „uscâ earba, si 
floarea ei căzu“ si podoaba feţei ei 
peri; astfel gi bogatul va peri cu în- 
cetul în umbletele sale. 

12 Fericit este barbatul care rabdă 
ispita, că lămurit fiind va lua a vietei 
cunună, pe care a fagădui to Domnul 
celor care '1 iubesc. 


Obârşia pécatuirix. 

13 Nimenea ispitit fiind să nu zică 
că sânt ispitit de la Dumnezeu; pen- 
tru că Dumnezeu este necercat de rele, 
$i dânsul nu ispitește pe nimenea. 
14 Dar fie care este ispitit, fiind tras 
şi momit de а ва poftă. 15 Apoi 
pofta după ce я zamislit naște păcat, 
iar păcatul după ce a fost desévirgit 
naşte moarte. 

16 Nu fin rátacitf, frati mei iubiţi. 
17 Ori ce dare bună și ori ce dar de- 
sevîrgit së pogoară de sus de la al 
luminilor Tată, la care nu este schim- 
bare sau umbra facută de mutare. 
18 Binevoind ne a născut prin cuvînt 
de adever, ca să fim пої o pîrgă a 
fapturilor sale. 


Primirea şi faptuirea dupa cuvintul lui 
JDumnedeu. 

19 Să ştiţi, frati mei iubiţi: ori ce 
om fie ager la auzire, incet la vorbire, 
încet la mânie; 20 Caci а barbatului 
mânie nu lucrează dreptatea lui Dum- 
nezen. 

21 De aceen lepădând ori ce necu- 
rítie gi prisosire de r&utate primiţi cu 
blándete cuvintul sădit, care poate sa 
mântuiască sufletele voastre. 

22 Faceeti vë dar împlinitori ai cu- 
vîntului, şi nu numai auzitori, înşe- 
lându vé pe voi éngivá. 23 Ca daca 
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cineva este auzitor al cuvîntului şi nu 
împlinitor, acesta seamană bărbatului 
care priveşte în oglinda faţa firei sale; 
24 Caci s'a privit pe sine și a plecat, 
ві îndată a uitat ce fel eva. 25 Cine 
s'a uitat &nsé de aproape în legea de- 
săvîrşită a stării de sine, şi a stáruit 
la ea, nefácéndu se auzitor uituc, ci 
indeplinitor al lucrului, acesta va fi 
fericit în îndeplinirea ei. 

26 Daca gândeşte cineva a fi slu- 
jitor lui Dumnezeu, neţinându 'ві în 
frâu limba sa ci amagindu 'şi inima, 
slujirea de Dumnezeu a acestuia este 
deșartă. 27 Slujirea lui Dumnezeu 
curata și fără pată la Dumnezeu și 
Tatăl este aceasta: a cerceta pe orfani 
și văduve în strimtorarea lor, a te păzi 
pe tine énsu(í curat faţă de lume. 


Nu trebue a desprețui pe saraci. În 
iubirea către aproapele este împlinită 
legea. 


2 Fraţi mei, să nu aveți cu partinire 
credinţa Domnului nostru lisus 
Christos; a măririi. 2 Các daca va 
fi intrat în adunarea voastră un barbat 
având inel de aur în deget, îmbracat 
їп veștmânt stralucitor, şi va fi intrat 
şi un sarac în veștmâut soios, 3 Si 
vă veţi fi uitat cu luare aminte spre 
cel care poartă vestmântul cel stralu- 
citor gi veţi fi zis: tu 642 aci bine, și 
saracului i veţi fi zis: tu stai colo sau 
6421 la picíoarele mele, 4 Nu v'ati 
îndoit oare in vot éngivé gi v'aţi facut 
judecători de gândiri rele? 

5 Ascultaţi, frati mei iubiți, oare 
Dumnezeu nu 'şi a ales pe cei saraci 
pentru lume ca să fie bogaţi şi mogte- 
nitori ai impératif, pe care a făgaduit 
o celor саге îl iubesc? 6 Iar vol aţi 
despretuit pe cel sarac. Oare nu bogaţi 
vé impileazá pe voi, şi ei vë târăsc la 
judecați? 7 Nu defăimează ei numele 
bun care fu chemat peste vol? 8 Daca 
într'adevăr împliniţi legea împără- 
tească: „lubeşte pe aproapele tën ca 
pe tine énsuti,^ potrivit seripturei, bine 
taceţi. о Iar даса sânteţi părtinitori, 
lueratí pecat, mustraţi fiind de lege ca 
călcutori. 

10 Pentru că cine va fi păzit toată 
legea, dar va fi păcatuit într'o singură 
poruncă, s'a facut vinovat de toate 
poruncile. тх Pentru ca cine a zis 
„nu săvîrși adulter, a zis şi „nu 
omorî“; iar daca nu sóvirgéeti adulter, 
dar omori, fe ai facut caleator de lege. 

12 Astfel vorbití si astfel faceţi, ca 
cei care au ай fie judecați prin legea 
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stării de sine. 13 Căci judecata este 
fürá mil& pentru cel care nu face mila; 
mila, să mândrește faţă de judecată. 


Credința adeveratá se dovedesce prin 
fapte. 

14 Care este folosul, fra(i mei, daca 
zice cineva cá are credinţa, iar fapte 
nu are? Oare credinţa '1 poate mân- 
tui? 15 Daca un frate sau o sora 
sânt gol şi au lipsă de hrana trebuin- 
cioasa in fie care zi, 16 Ñi cineva 
dintre vol le va fi zis: mergeţi în pace, 
încălziți vă gi süturati vé, dar nu le 
dati cele trebuineioase corpului, care 
este folosul? 17 Astfel ві credinţa, 
daca nu va fi avut fapte, moartă este 
în sine. 18 Dar va zice cineva: tu 
ai credință, ві eu am fapte; arata 'mi 
credinţa ta fără fapte si eu 'ti vo. arăta 
din faptele mele credinţa. 19 Tu 
crezi că unul este Dumnezeu? Bine 
faci; gi demoni cred ві sé infioreazá. 
20 Voeşti dar să cunoștă, omule degárt, 
că credinţa fără fapte este nelucra- 
toare? 

21 Abraam tatăl nostru nu fu în- 
dreptatit din fapte, fiind că aduse jertfă 
pe altar pe Isaac fiul său? 22 Vezi 
ca credința lucrează împreuna cu fap- 
tele lui, și din fapte fu desčvîrgita cre- 
dinta, 23 Și fu împlinită scriptura 
care zice: „іаг Abraam crezu Jui Dum- 
nezeu, gi "i ве socoti spre indreptátire, 
gi fu numit prieten al lui Dumnezeu.“ 
24 Vedeți că din fapte este îndrep- 
tátit omul şi nu din credinţă numai. 
25 Dar asemenea $i Raab desfrânata 
nu fu indreptátita din fapte, fiind că 
primi pe vestitori si "i scoase afară pe 
alta cale? 26 Căci după cum corpul 
fară spirit este mort, astfel și credinţa 
fară fapte moarta este. 


Cititori mw trebue să aibă învațători 
тий. Cu greu este a înfrâna limba. 
Nu Б mulţi învățători, frati mei, 
3 știind că mare osindá vom lua. 
2 Pentru că tota mult păcătuim; daca 
cineva nu păcatueşte în cuvînt, acesta 
este bărbat desevirgit, în stare să în- 
frâneze gi tot corpul. 3 Daca noi dar 
punem frânele în gurile cailor са su ni 
“i supunem, ducem după noi și tot cor- 
pul lor. 4 lata chiar vasele, deși sânt 
аза mari si mânate de vânturi iuți, 
sunt duse de cármá mică încotro ho- 
taraște pornirea celui care indrepteaza; 
5 Astfel si limba mie membru este şi 
vorbeste Î seruri mari. Iata ce foe, ce 
padure aprinde 6 Limba. Foc, lumea 
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nedreptati! Limba se rindueste între 
membrele noastre, ві mánjagte tot cor- 
pul si arde în Aacare roata firei şi in 
flacare este arsa de gheenă. у Pen- 
tru ea ori ce fire de feare și pasért, de 
târitoare gi de ve(uitoare în mare este 
doimnolită și a fost domolita de firea 
omului, 8 Dar limba nimenea dintre 
oameni nu poate ва o domoliascá; este 
un réu fara încetare, plină de venin 
aducător de moarte. 9 Cu densa bine- 
cuvîntam pe Domnul si Tatăl, și cu 
dânsa blestemăm pe oameni care sânt 
făcuţi după asemanarea lui Dumnezeu; 
10 Din aceeași gură ese binecuvîntare 
gi blestem. Nu trebue, fraţi mei, ca 
acestea să бе astfel, тт Nu cumva 
isvorul arunca din aceeași deschiză- 
tură dulcele ві amarul? 1з Oare 
poate, frati mei, un smochin să facă 
masline sau o viţă smochine? Nici apă 
sarată nu poate da apă dulce. 


Înţelepciunea de sus. 


13 Cine este înțelept şi intelegétor 
între voi? Acela arate din purtarea 
bună faptele lui cu blándefe de inte- 
lepeiune 14 Iar daca aveţi rîmnire 
amară gi zavistie în inima voastra, nu 
vé mándri(i faţă de adevăr, gi minţiţi. 
15 Această înțelepciune nu vine de 
sus, ci este pamânteasca, firească, de- 
monicească, 16 Căci unde este rîm- 
nire gi zavistie, acolo este neorînduială 
gi orl ce lucru тёп. 17 Iar intelep- 
ciunea de sus este maï 'ntâiu curata, 
apo pacınica, învoitoare, ascultătoare, 
plină de mila gi roade bune, neindoel- 
nică, fara fuțarie. 18 Şi sëminta de 
dreptate este în pace semănata de cei 
care fac pace. 

Uráciumea, pismei. 
De unde sânt răsboae gi de unde 
4 lupte între vo1? Nu de aci, din pof- 
tele voastre care st ostesc în шеті rele 
voastre? 2 Poftiţi, ві nu aveţi; omo 
riti și pismuiţi, și nu putet dobîndi; 
vé lupta@ gi vă răsboiţi. Şi nu ауен 
pentru ca voi nu cere(i; 3 Cereţi ві 
nu primiţi, pentru că cere(i rău, ca să 
cheltuiţi în poftele voastre, 


Recomandarea smereniet. 

4 Desfránatilor. Nu ştiţi că priete- 
niea lumii este vrăjmaşă lui Dumne- 
zeu? Deci cine să va fi hotarît să fie 

rieten al lumii, вё face vrujinaș lui 
umnezeu. 5 Sau gândiţi са indesart 
zice scriptura? Cu pisma dorește spi- 
ritul care locui în noi, 6 Ansă da mai 


www.dacoromanica.ro 


204 


mare dar. De aceea zice: „Dumnezeu 
вё improtiveste mándrilor, iar smeriti- 
lor le dă dar. 7 Deci supuneţi vé lui 
Dumnezeu; dar improtiviti vé diavo- 
lului, şi va fugi de la voi; 8 Apro- 
peau vé de Dumnezeu, şi se va apro- 
pie de voi. 

Curaţiţi vé mâinile, păcătoşilor, si 
аир inimile, îndoelnicilor. 9 Sim- 
fiti durere si întristaţi vă, plângetă; 
risul vostru prefacă se in intristare şi 
bucuriea in ruşine de voi éngivé. 
то Fiţi smeriți înaintea Domnului, gi 
el vé va inalta. 

rr Nu vorbiţi de гёп uni pe alţi, 
fraţilor. Cine vorbeşte de гёп pe fra- 
tele său ori judecă pe fratele său, vor- 
beste de réu legea și judecă legea; iar 
daca judeci legea, nu ești împlinitor 
al legii ci judecător. 12 Unul este 
legiuitor şi judecator, cel care poate 
sa mântuiască şi să peavzá; cine eşti 
dar tu, care judeci pe aproapele? 


Să ne ferim de îndrazndla prea mare 
in afacerile bhumesci. 


13 Veniţi acum cei care ziceţi: 
astazi sau mâine vom pleca la orașul 
$i la orașul și vom face acolo anul si 
vom face negustorie și vom câștiga, 
14 — Ca uni саге nu ştiţi cele de 
mâine; caci cum este vieața voastră? 
Pentru că sânteţi abur ce puţin timp 
să arată, apoi și dispare; — 15 In 
loc са voi să ziceţi: daca Domnul 
voeşte vom și trăi, vom și face aceasta 
вап aceea. 16 Acum líuda(i vă dar 
în mândriea voastră deșartă; ori ce 
lauda de felul acesta este rea. 17 Deci 
cine ştie să facă bine și nu face, acela 
p&cat are. 

Despre amăgirea bogățieă. 

Venitf acum cei care sânteţi bogaţi, 
5 plîngeți jalindu vé de muncile ce 
vin peste voi. 2 Bogütiea voastră a 
putrezit, şi veştmintele voastre au fost 
mâncate de moli, 3 Aurul vostru şi 
argintul sânt pline de rugină, si ru- 
gina lor va fi dovada împrotiva voastră 
ү ca foe va mânca trupurile voastre. 

'aţi adunat comoară în zilele d'apoi! 
4 Iată plata lucrătorilor care au se- 
cerat tarinile voastre, plata ce rămâne 
în urma strigă dintre voi, şi strigătele 
secerătorilor au intrat în urechile Dom- 
nului Sabaot. 5 V'atí desfătat pe pa- 
mént şi у'а(ї desmerdat, aţi hranit ini- 
mile voastre in zi de injunghere. 
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6 Aţi osîndit, аф omorît pe cel drept; 
nu vi së improtiveste. 


Despre îndelunga rabdare față de frați. 


7 Deci fiţi îndelung răbdători, fra- 
ţilor, până la venirea Domnului. Iată 
plugarul agteapta pentru dânsul rodul 
preţios al pământului, fiind îndelung 
răbdator péné ce primeşte ploae tim- 

urie și târzie; 8 Fiţi şi voi înde- 
ung răbdatori, întăriţi inimile voastre, 
că ва apropieat venirea Domnului. 

9 Nu suspina(t uni împrotiva altora, 
fraţilor, ca să nu fiţi judecaţi; iată ju- 
decătorul stă înaintea uşilor. то Luaţi, 
fraţilor, ca pildă a suferinței şi a în- 
delung răbdarii pe profeţi, саге vor- 
biră în numele Domnului. тт Iată 
fericim pe cei care răbdară cu stator- 
nicie; de răbdarea lui Iob aţi auzit și 
sfirşitul de la Domnul, vedeţi ca foarte 
milos este Domnul și îndurător. 


A nu jura usuratec. 


12 Dar înainte de toate, frati mei, 
nu jurat, nici pe cer nici pe pamânt, 
niei pe ori ce alt juramént; ci Be al 
vostru așa, așa, şi al vostru nu, nu, ca 
să nu садеђ sub judecată. 


Despre puterea rugaciunii. 


13 Suferă cineva între voi? Sa se 
roage; este cineva cu inima bună? Sa 
cânte. 14 Este cineva bolnav între 
voi? Să cheme la sine pe preoţi bise- 
ricei, n ei să se roage peste dénsul, 
ungéndu '" cu untdelemn în numele 
Domnului. 15 Și rugaciunea credin- 
tei va scăpa pe cel bolnav şi Domnul 
îl va scula; chiar daea a faent păcate, 
"i Be va erta. 

16 Deci mărturisiţi vé uni altora 
păcatele, ві rugaţi vë uni pentru alti, 
ca să fiţi tamaduiţi; mult poate ruga- 
ciunea dreptului, de oare ce ea lu- 
crează. 17 Elie era om asemenea поё 
la fire, şi cu rugaciune ве rugă са să 
nu ploa, şi n'a ploat pe pamânt trei 
ani și вазе luni; 18 Și iavagi së rugă, 
şi cerul dete ploae şi pamântul odrasli 
rodul lui. 


Despre dragostea față de rătaciți. 


19 Fraţi mei, daca cineva între vol 
să va fi ratacit de la adevăr, şi cineva 
îl va fi întors, 20 Să stie că cel care 
a întors pe păcătos din ratacirea căii 
lui va scapa sufletul lui din moarte, 
și уа acoperi o mulţime de păcate. 
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Întroducere. 


I Petru apostol al lui Iisus Christos 
aleşilor, locuitori treeétorí ai îm- 
prăştierii în Pont, Galatia, Capadocia, 
Asia gi Bitinia, 2 După ştiinţă de 
mai 'nainte a lui Dumnezeu Tatăl, in 
sâuţirea spiritului, spre ascultar gi stro- 
pire cu sîngele lui Iisus Christos. Dar 
voé şi pace să бе imul[itá. 


Mărire și laudă lui Dumnedeă peniru 
marea nădejde și mântuire а credin- 
ciogilor. 

3 Binecuvîntat este Dumnezeu ві al 
Domnului nostru lisus Christos Tată, 
care după mare mila sa ne născu ia- 
rüsí spre nădejde vie prin învierea lui 
lisus Christos dintre morţi, 4 Spre 
moștenire neperitoare şi fără pată şi 
neveştejită, păstrată in ceruri pentru 
пої, 5 Care süntem în puterea lui 
Dumnezeu păziţi spre mântuire, gata 
ca вй fie descoperită în timpul d'apot. 
6 De care vé veseliţi, deşi puţin timp 
acum, daca вё cuvine, süntett întriataţi 
în felurite ispite. 7 Pentru ca a cre- 
dintei voastre límurire mai prețioasă 
decât a aurului peritor, lămurit ânsă 
prin foc, să fie aflată spre laudă și 
mărire și cinste la descoperirea lui 
lisus Christos; 8 Pe care desi nu '] 
aţi vézut îl iubiţi, în care, deși nu 'l 
vedeţi acum dar crezând, vé veselit cu 
bucurie de nespus şi mărită, о Luând 
voi d'aci sfîrşitul credinței voastre, 
mântuirea sufletelor. 

10 Despre care mântuire căutară cu 
stăruința gi cercetară cu deaménuntul 
profeţi, care profetizară despre darul 
rinduii pentru vol, Ir Cercetând ei 
la се sau la ce fel de timp învedera 
spiritul lui Christos, care spirit era în- 
tr'éngi dovedind mai d'inainte patimile 
rinduite pentru Christos şi măririle 
după acestea; 12 Cárora le fu desco- 
perit că nu pentru dânși ёпвивї, dar 

entru voi slujau aceleaşi care acum 
fară vestite voč prin cei care vě bine- 
vestirà în spirit sânt trimis din cer, la 
care lucruri ângeri doresc să sé uite 
de aproape. 


Îndemnare spre a duce o vieată sfântă. 


13 Pentru aceea încingându vă mij- 
loacele gândirii voastre, fiind deştepţi, 
nădăjduiţi desăvîrgit în darul ce vi вё 
aduce în descoperirea lui lisus Chri- 
stos. 14 Fiind că süntetY fif ai ascul- 
tarii, пе asemán&ndu vé poftelor de mai 
"nainte în negtiinta voastră, 15 Ci 
după Sántul сате v'a chemat, fiţi ві vol 
sfinţi în ori сё mers al уіеќеі, 16 Pen- 
tru cá scris este: „fiți вёп{ї, pentru că 
sânt sânt eu.“ 

17 Si daca voi chemaţi în ajutor са 
Tată pe cel care cu nepărtinire judecă 
după lucrul fie căruia, petreceţi in te- 
mere timpul vremelnicii voastre, r8 Dë 
oare ce știți cá nu prin cele strică- 
сіоаве, argint sau aur, aţi fost rëseum- 
pératí din mersul vostru degürt în 
vieatá dat de la părinţi. то Ci cu 
singe preţios, са al unui mel desévirsit 
și fară pata, al lui Christos, зо Cu- 
noscut fiind într'adevăr mai 'nainte de 
întemeerea lumii, dar la sfirgitul tim- 
purilor arătat pentru vol, 2r Care 
printr'énsul ați crezut în Dumnezeu, 
care îl sculâ dintre morţi şi 'i dete 
mărire, astfel că credinţa voastră şi 
nădejdea este în Dumnezeu. 

22 După ce atf curăţit sufletele voa- 
stre în ascultarea adevărului prin spirit 
spre iubire frațească fără faţărie, iu- 
biţi vă dăinuitor din inimă uni pe alti, 
23 Născuţi fiind iarăşi nu din semă- 
nare peritoare ci neperitoare, prin al 
lui Dumnezeu cuvînt viu gi statátor 
în veac. 24 Pentru că: „Ori ce trup 
este ca o earbă, şi ori ce mărire a lui 
ca o floare a erbei; s'a uscat earba, a 
căzut si floarea; 25 lar cuvîntul 
Domnului rămâne în veac.“ Ñi acesta 
este cuvîntul care fu binevestit cá- 
tre vol. 


Să ne apropiem de peatra cea vie. Preo- 

ție împărătească. Vieaţă curată. Supu- 

nerea către тай mari. Trebue sa suferim 
având pildă pe Christos. 


Deci lepădând orí ce réutate ві ori 
2 ce viclenie gi fa(nrií ві pismuiri și 
ori се vorbiri de гё“ 2 Fiind că 
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gúntetY copii născuţi de curînd, doriți 
eu înfocare laptele cuvîntator nepre- 
făcut, са în el sa erestetí spre mân- 
tuire, 3 Daca „aţi gustat cá bun este 
Domnul“, 

4 Către care apropiindu vă, către 
peatra cea vie, ne luata intr'adevér în 
seamă de oameni, dar la Dumnezeu 
aleasă, prețioasă, 5 Si vol fiind са 
sânteţi petre vii cladiți süntetY сава 
spirituală spre ргеоне sânta, ca sa 
aduceţi jertfe spirituale bine primite lui 
Dumnezeu prin lisus Christos, 6 Pen- 
tru că së coprinde în scriptură: „lata 
eu pun în Sion peatra unghiulară 
aleasă, prețioasă, gi cine crede într'ânsa 
nu va fi ruginat^ 7 Deci voë care 
credeţi vč este cinstea; iar necredin- 
cioşilor, „peatra pe саге n'o luară în 
seama claditori, aceasta fu făcută pen- 
tru cap de unghiu,“ şi: peatra de po- 
tienire şi stânca de sminteală, 8 Ace- 
lora care neascultând cuvîntul së lo- 
vesc, pentru care şi puși au fost. о Dar 
voi sünteti „seminţie aleasa, preoţie 
impăratească, neam sânt, popor al său 
dobîndit, са sa vestiti afară virtuțile“ 
celui саге v'a chemat din întunerec la 
lumina lui minunata; 10 Voi care 
alta data етап nu popor, dar acum 
popor al hu Dumnezeu, care ега{ї nu 
miluiți, dar acum aţi fost miluiți. 

ii lubiţilor, vë îndemn, fiind cá 
sânteţi vremelnici si locuitori trecă- 
ton, вй vă feriti de poftele firegti, ca 
unele care să oştese improtiva sufletu- 
lui; тг Avénd mersul vietei voastre 
bun între neamuri, ca în aceea ce vă 
vorbesc de reu ca pe făcăton de rele, 
pentru lucrurile bune vézéndu Je cu 
ochi să laude pe Dumnezeu în zi de 
cercetare. 

13 Supuneţi vé pentru Domnul ori 
carei întocmiri omeneşti, fie impératu- 
lui fiind că este înalt stapînitor, 14 Fie 
'dregátorilor pentru ea sânt trimiși de 
dânsul spre pedepsirea facătorilor de 
rele şi spre lauda facetorilor de bine; 
15 Că astfel este voea lui Dumnezeu, 
ca vol facând bin, sa lasat( fara cuvînt 
nestiinta oamenilor fara minte; 16 Ca 
statator de sine, şi anume nu са cum att 
avea starea de sine drept acoperemânt 
al reutati, сі са robi ai lui Dumnezeu. 
„17 COmstipn pe top, iubiți fratiea, 
temeti vé de Dumnezeu, cinstiți pe 
împăratul. 


Datoriile slugilor. 


18 Voi ai casei, supunéndu vé în 
ori ce temere stapînilor, nu numai 
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celor buni gi blânzi, et şi celor suciţi. 
19 Că aceasta este plăcut, daca ci- 
neva pentru știința ce Dumnezeu are 
de dânsul suferă intristări pătimind pe 
nedrept, 20 Pentru că ce fel de lauda 
este, daca gresind ві palmuiţi fiind veţi 
rabda? Ci daca fücénd bine $i püti- 
mind veţi rabda, aceasta este placut 
la Dumnezeu. 21 Căci pentru aceasta 
aţi fost chemaţi, că și Christos a pa- 
timit pentru vol, lasându vă pildă са 
sa urmați de aproape în urmele lui, 
22 Care „păcat nu facu, niei nu să айй 
viclenie în gura lui“; 23 Care fiind 
aspru înfruntat nu răspundea împro- 
буй prin aspre înfruntăn, patimind nu 
ameninţa, dar să da pe sine celui care 
judeca drept; 24 Care păcatele noa- 
stre el le a dus la corpul lui pe lemn, 
са după ce am murit faţă de păcate 
să traim pentru dreptate; prin ale ca- 
rui semne de lovituri aţi fost vinde- 
ea(í. 25 Pentru са eratí ca oi rată- 
cite, dar cum v'at1 întors la pastorul 
gi veghetorul sufletelor voastre, 


Sfaturi catre femei și Батбай. 


De asemenea, voi femeilor, supu- 
3 néndu vă barbatilor voştri, ea chiar 
daca uni nu asculta cuvîntul sa fie do- 
bîudiţi prin purtarea fara vorbă a fe- 
meilor, 2 Văzând de aproape a voa- 
stra purtare curafitá in temere de 
Dumnezeu: З А caror podoaba să fie 
nu cea din afară a impletirii părului 
i a puneri. de scule dà aur sau im- 
гасагі de haine, 4 Ci omul ascuns 
al inimei în neperitoarea podoabă a 
spiritului blând $i liniştit, care este 
de mult preţ înaintea lui Dumnezeu. 
5 Pentru că astfel alta dată și sântele 
femei, care nadajduiau în Dumnezeu, 
se împodobiau, supunându se la băr- 
baţi lor, 6 După cum Sara asculta 
de Abraam, numindu \ domn, ale că- 
rei fiice v'ați facut facând bine gi ne- 
temându vă de рісі o frica. 

7 Vo: barbatilor de asemenea, traind 
înţelepţeşte împreună cu faptura fe- 
meeasea са cu о faptură mat slaba, 
dând eum sé cuvine cinste ca si unor 
împreuna moștenitoare de darul de 
vieuţa, ca sa nu fie curmate rugaciu- 
nile voastre, 


Îndemnare spre dragoste gi blándete. 


8 In sfirsit toți de acelaşi gând, 
împreună patimiton, iubitori de frat, 
milog, smeriți, 9 Ne resplátind rău 
pentru réu sau aspra infruntare pen- 
tru aspra infruntare, d'improtiva bine- 
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euvintünd, са spre aceasta aţi fost che- 
matt ca sa aveţi parte de binecuvîn- 
tare. ло Pentru că „cine voegte să 
iubiască vieata și să vază zile bune 
opriască 'sí limba de la reu şi buzile 
sa nu vorbiască viclenie, тт Abata 
вё de la гёц ві facă bine, caute pace 
gi alerge в'о dobindiase&^; 12 Că 
оер Domnului sint peste drepți gi 
urechile lui spre rugăciunea lor, iar 
faţa Domnului asupra facătorilor de 
rele“, 

13 Si cine este care să vé vatame 
pe voi daca vé faceţi rîmnitori de 
bine? 14 Dar gi даса aţi suferi pen- 
tru dreptate, fericiţi santeti. Si de 
teama lor nu vă temeţi nici nu vé tur- 
bnraţi, x5 Ci sántitf pe Domnul, pe 
Christos, în inimile voastre, fifi gata 
totdauna spre a da răspuns la or cine 
vă cere socotială de nădejdea voastră, 
însă cu blándete şi cu temere de Dum- 
mezeu, 16 Având ştiinţă bună de voi 
éngivé, ca în ceea се sânteţi vorbiţi de 
rău să fie daţi de ruşine cei саге des- 

retuese purtarea voastră bună în 
hristos, 17 Pentru că maï folositor 
este ca facând bine să Buferiți, daca 
astfel ar fi voea lui Dumnezeu, decât 
facând rău. 


Ducerea lui Christos la spiritele din în- 
chisóre. Despre botez. 


18 Ca si Christos suferi pentru pë- 
eate o Bingurá data, drept pentru ne- 
drepți, ea sa ne apropie de Dumne- 
zeu, omorit fiind în trup, dar făcut viu 
în spirit; 19 In care gi ducându ве 
predicâ spiritelor în închisoare, 20 Ne- 
ascultătoare alta data când aştept, 
îndelunga răbdare a lui Dumnezeu în 
zilele lui Noe pe când se intoemia co- 
rabia, în care puţini, adeca opt suflete, 
fura scăpaţi pu apa, 21 Саге apă 
desévirgit închipuitoare vé scapa acum 
şi pe voi ca botez, nu lepadare de ne- 
curație de trup ci cerere de ştiinţa 
bună de Bine catre Dumnezeu, prin în- 
vierea lui lisus Christos, 22 Care 
este d'a dreapta lui Dumnezeu, dus 
fiind în cer, Bupuși fiindu 'i ángeri si 
stapânii gi puteri. 

Viceaja noastră trebue să o dăm lui 


Dumnezeu $i fraților. Sa ne bucuram 
de încercarea suferinților. 


Deci, fiind că Christos a suferit în 
trup, înarmaţi vé şi voi cu aceeași 
gândire, pentru ca cine a suferit in 
trup, a încetat de la păcat, 2 Ca 


timpul remas ва nu maf trăiască in 
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trup după Boe oamenilor, ei dupé 
voinţa lui Dumnezeu. 3 Căci destul 
este ca în timpul trecut аф facut cu 
desévirgire voea neamurilor, umblând 
în destramarii, în pofte, in nesatiu de 
betit, în ospeţe desfatatoare, în petre- 
ceri eu băuturi si în idolatrii ncertate. 
4 De care вё miră, cá vo. nu alergaţi 
împreună la aceeași révarmBare a Чев- 
fránari, defăimând 5 Cei care vor 
da socotiala celui care este gata să 
judece pe vii şi morţi. б Caci spre 
aceasta să binevesti și morţilor, ea să 
fie judecaţi potrivit oamenilor în trup, 
dar ва traiască în spirit potrivit lui 
Dumnezeu. 

7 Dar Efirsitul tuturor s'a apropieat. 
Deci eumpétati vé gi treziţi vě spre 
rugăciuni, 

‚8 Având înainte de toate iubire 
dăinuitoare uni catre alţi, pentru ca 
„iubirea acopere mulțime de pecate“, 
9 Fiti primitori de oaspeți uni catre 
alţi fară cârtire, 

ro Fie care după cum a primit da- 
rul, slujindu vé eu dénsul uni pe alti 
ca ingrijitorf buni ai darului felurit al 
lui Dumnezeu; тт Vorbind ca cuvinte 
ale lui Dumnezeu, daca cineva vor- 
beste, slujind ca din puterea pe care 
o dă Dumnezeu, daca slujaste cineva, 
үш са în toate ва fie marit prin 

isus Christos Dumnezeu, caruia 'i este 
mărirea și stăpînirea în veci vecilor. 
Amin, 

12 Iubifilor, nu vé miraţi de focul 
aprins între vof, făcut уоё spre încer- 
care, са cum vi gar întimpla ceva 
strein. 13 Ci întru cât süntetl păr- 
taşi la suferințele lui Christos bucu- 
rati vă, ca ві la descoperirea maririi lui 
să vé bucurați veselindu vé. 14 Daca 
T mustraţi în numele lui Chri- 
stos, fericiți Büntetf, pentru ca spiritul 
mariri: şi al lui Dumnezeu stă asupra 
voastra, după dingi ânsă numele lui 
Christos este defaimat, iar după voi este 
mărit. 15 Adecă Ba nu sufere cineva 
dintre voi ea omoritor sau fur sau réu- 
fucător sau ea veghetor de cele streine, 
16 lar daca suferă cineva ca chrestin, 
să nu së rugineze, ci să тйгіавеё în 
numele acesta pe Dumnezeu. 17 Că 
este timp nemerit ca ва înceapă jude- 
cata de la casa lui Dumnezeu; $i daca 
începe întâiu de la noi, care va fi sfir- 
şitul celor care nu ascultă de evan- 

heliea lui Dumnezeu? 18 Si „daca 
reptul abia este scapat, necinstitorul 
de Dumnezeu gi péeatosul unde să va 
arata“? то Astfel gi cei care sufera 
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după voinţa lui Dumnezeu sa dea spre |stră pe dânsul, că el ingrijagte de 
paza credinciosului intemeetor suile- | voi. 


tele lor în facerea binelui. 


presbiterilor şi ale celor- 


Datoriile 1 
Trebue să me improtivim diavo- 
luii. 


lalji. 

Dec pe presbiteri d'intre voi "i în- 
5 demn eu împreună presbiter cu ei 
şi martor al patimilor lui Christos, şi 
partaşul măririi се are să fie descope- 
rita; 2 Pastoriţi cea între voi turmă 
a lui Dumnezeu, veghind nu cu silnicie, 
ci de bună voe potrivit lui Dumnezeu, 
nici pentru câştig urít, ci eu nepreget, 
3 Nici са cum stapini(í cu apăsare pe 
cei daţi prin sorţi, ei facéndu vă pilde 
ale turmei; 4 ы când să va fi ară- 
tat Archipăstorul veţi lua cununa de 
amarant a maririi, 


Îndemnare spre smerenie, spre încredere 
în Dumnedeü, spre veghiere. 


5 De asemenea voi tinerilor, supu- 
neţi vé presbiterilor, şi toţi îmbrăcaţi 
vé uni pentru alţi eu smerenieu, că 
„Dumnezeu să improtiveste mándrilor, 
iar smeriţilor le da даг“, 6 Dec 
smeriţi ve sub mâna cea tare a lui 
Dumnezeu, ca ва vă înalțe la timp cu- 
venit, 7 Aruncând toată grija voa- 


8 Treziţi vă, priveghinţi. Improti- 
vitorul vostru, diavolul, са un leu 
racnind umbla cautând pe cine să 
înghiţa; о Acestuia împrotiviţi vé 
întariţi în credinţă, știind că aceleaşi 
suferinţe au a suferi şi fraţii vostri 
în lume. 


Binecuvimtarea. 


то Dar Dumnezeul ori cărui dar, 
care v'a chemat pe vol la marirea lui 
vecinică în Christos, după ce veţi fi 
suferit puțin timp, el vé va aduce la 
desévirgire, vă va întâri, vă va impu- 
ternici, vë va întemeea. rr A lui 
este mărirea $$ stăpînirea în veci ve- 
cilor. Amin. 


Salutără şi incheere. 


13 Prin Silvan credinciosul frate, 
după cum socotesc, v'am seris prin pu- 
ține cuvinte, îndemnând si dând do- 
vadă ea adevăratul dar al lui Dumne- 
zeu este acesta, în care staţi. 

13Văîmbrăţişază împreuna aleasa din 
Babilon şi Marcu fiul meu. 14 Imbrati- 
gati vé uni pe alti în sarutare de iubire. 

Pace voë tuturor care süntetf în 
Christos Iisus. Amin. 
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Ín credința trebue să adăogam 
virtute, iar în virtute 
știința. 

Simeon Yd slujitor $i apostul al 
I jui Iisus Christos celor care dobin- 
dira credinţa de acelaș preţ cu a noa- 
stră în dreptatea Dumnezeului no- 
stru si a Mântuitorului lisus Christos. 
2 Dar vot si pace ва fie imulţită in 
cunoștința deplină а lui Dumnezeu şi 
a lui Iisus Domnul nostru. 

3 Cum că dumnezeasea lui putere 
ne a dăruit toate cele spre vieatá şi 
temere de Dumnezeu prin cunoștința 
deplină a celui care ne chemâ prin 
marirea si virtutea sa, 4 Prin care 
a daruit fagaduintile preţioase noé si 
mari, ca prin acestea să vé faceţi păr- 
taşi de fire dumnezeească, fugind de 
stricaciunea din lume în pofta. 5 Si 
chiar pentru aceasta punând voi orí ce 


Sirguintá, mal adaogaţi în credinţa 
voastră virtutea, iar în virtute cuno- 
ştinţa, 6 Iar în cunoştinţă înfrana- 
rea, iar în înfrânare rabdarea starui- 
toare, iar în rabdarea staruitoare te- 
merea de Dumnezeu, 7 Iar în temerea 
de Dumnezeu iubirea frăţească, iar în 
iubirea fratease& iubirea. 8 Căci ace- 
stea avându le vol și prisosind ele vé 
fac nu nelueratori, nici neroditori spre 
cunoştinţa deplina a Domnului nostru 
lisus Christos; 9 Pentru că cine nu 
are acestea, este orb slab la vedere, 
uitând euratirea pecatelor sale de de- 
mult. то De aceea cu atât mai mult, 
fraţilor, sîrguiţi vă să faceţi temeinica 
chemarea $1 alegerea voastră; caci fa- 
când acestea nu veţi gregi nici odata, 
rr Căci astfel vi së va da cu bogatie 
intrarea în impératiea vecinică a Dom- 
nului nostru gi Mántuitorul Iisus Chri- 
stos. 
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Despre șchimbarea la faţă a lui Christos 
şt despre cuvintul profetic temeinic. 

12 Pentru aceea vol îngriji totdauna 
ca să vă aduc aminte de acestea, deşi 
ştiţi şi sânteţi întăriţi în adevărul de 
faţă. 13 Si socotesc că este drept са, 
pe cât timp sânt eu în acest cort, să vă 
deștept prin aducerea aminte, 14 Fiind 
că ştiu că grabnicá este lepădarea 
cortului meu, după cum si Domnul no- 
stru lisus Christos 'mi a făcut cu- 
nogcut. 15 Dar mă voi ві sirgui са 
vol să puteţi în ori ce timp după egi- 
rea mea să ţineţi minte de acestea. 

16 Pentru că nof, nu urmând isto- 
risirilor inehipuite născocite eu iscu- 
Bintá, v'am făcut cunoscut puterea 
Domnului nostru lisus Christos si ve- 
nirea lui, ci fiind singuri văzători ai 
mareţii aceluia. 17 Adecă luând de 
la Dumnezeu Tatăl cinste și mărire 
când 'i вё aduse acest glas de către 
marirea cea mareata: „acesta este fiul 
meu cel iubit, în care eu am binevoit.“ 
18 Şi acest glas пої '1 am auzit adus 
din eer, fiind рої împreună cu dânsul 
în muntele cel sânt. 

ig Si avem mai temeinic cuvîntul 
profetie, la care bine faceţi luând 
aminte ca la o lumină luminătoare în- 
tr'un loe paelos, până să lumineze zioa 
i luceafarul diminefei să răsară în 
inimile voastre, го Cunoscând întâiii 
aceasta, că пісі o profeție a seripturii 
nu să face din tâlcuirea ei. 21 Pen- 
tru cá nică odată prin voinţă de om 
nu fu adusă profe(iea, сі mánatí de 
spirit sânt oameni vorbirá de la Dum- 
nezeu, 


Venirea învațătorilor mincinogi. Pilde 
de pedeapsa ce așteaptă pe desfrünafi şi 
amăgatoră. Greşalu celor care să leapădă 
de credință. 

2 Dar au fost în popor şi ргоѓе[ min- 

сіпові, după eum şi între vol vor fi 
învaţatori mincinoși, ea uni care vor 
băga pe furiș eresuri de peire, tăgă- 
duind chiar pe stápinul care "1 a ré- 
scumpărat, aducându 'ві lor grabnică 
peire; 2 $i mulţi vor urma după 
destrămările lor din a caror pricină este 
defăimata calea adevărulu, 3 Și in 
pornire spre огї ce fel de înavuţire vor 
cauta de la voi câştig prin cuvîntări 
plăsmuite; pentru dânşi osinda nu în- 
târziaza de demult, și peirea lor nu 
dormitează. 

4 Caci daca Dumnezeu nu erutá pe 
îngeri care au greşit, ci aruncándu 'i 
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în tartar "i dete lanțurilor întunerecu- 
lui, păstraţi fiind spre judecată, 5 Și 
nu erata lumea veche, ci pazi pe Noe, 
al optulea predicator de dreptate, când 
aduse potop peste lumea netematorilor 
de Dumnezeu, б Si oraşele Sodomei 
şi Gomorei, după ce le prefăcu în ce- 
nușă, le osîndi la răsturnare, punându 
le pildă a celor care au să fie netemă- 
ton de Dumnezeu, 7 Бї scăpâ pe 
dreptul Lot tare muncit de petrecerea 
în desfrânare a celor fară de lege; 
8 Pentru că locuind între dânși drep- 
tul acesta prin vedere și uuzire chi- 
nuia din zi în zi cu lucruri nelegiuite 
un suflet drept. 9 Ştie Domnul să 
scape din ispite pe temători de Dum- 
nezeu, iar pe nedreptí să "1 păstreze 
spre a fi pedepsiţi la zi de judecată, 

10 Si mai vîrtos pe cei care umblă 
după trup în poftă de necuraţenie şi 
despreţuesc stapinirea. Îndrăsneţi în- 
gânfaţi, ei nu ве cutremură defaimând 
măriri, 11 Pe când ángeri, fiind maj 
m&rí în tărie şi putere, nu aduc înain- 
tea Domnului judecată defăimătoare 
împrotiva lor. 12 Aceştia ёпвё, са 
dobitoace necuvîntătoare, născute fire- 
şti spre prindere şi stricaciune, defăi- 
mând cele ce nu știu, strieatf vor fi gi 
ei in a lor stricăciune, 13 Având să 
lea cu déngi răsplată de nedreptate: 
socotind placere desfătarea zi cu zi, 
pete de necuraţenie gi pete de ruşine, 
desmerdându se în înşelaciunile lor 
ospetând împreună cu vol, 14 Având 
och plini de adulter $i nesațiogi de 
păcat, momind suflete neîntărite, având 
inimă deprinsá de lacomie, copil ai 
blestemului! 15 Părăsind calea dre- 
aptă së rătăciră, urmând calea lui Ba- 
laam fiul lui Bosor, care iubi plată de 
nedreptate, 16 Si primi mustrare 
pentru a lui căleare de lega; asin fară 
glas grăind în glas de om opri nebu- 
niea profetului. 

17 Aceştia sânt puțuri fără apă și 
neguri mânate de furtună, pentru déngi 
este pastrată întunecimea întunerecu- 
lui. 18 Caci rostind cuvinte trufage 
de deșărtăciune, momese în pofte de 
trup prin desfătari pe cei care abia fug 
de cei care veţuese în ratacire, 19 Fă- 
găduindu le stăpînire de sine, fiind ei 
Ensaşi robi ai stricăciunii; pentru că 
de eine este biruit cineva, aceluia "i 
este și rob. 20 Cáei даса, după ce 
au fugit de neeurateniile lumit prin 
cunoştinţă deplină a Domnului nostru 
şi Mântuitorul lisus Christos, iarăşi 
s'au încurcat într'acestea, sânt biruitl, 
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li s'au făcut cele de pe urmă mai rele 
decât cele d'intëiu. — 21 Pentru cá mat 
bine ега pentru dânşi sa nu fi cu- 
noscut deplin calea dreptăţii, decât 
după ce o cunoscură deplin sa se în- 
toarcá din sânta porunca dată lor în 
primire. 22 Lor li s'a potrivit ceea 
ce să potrivesce cu pilda adevărata: 
„câine care s'a întors la varsátura sa,“ 
Si: „роге care s'a spalat în tăvălitură 
de mocirlă.“ 


Siguranța venirei mântuitorului şi a 
sfârșitului lumii, ce în aparență za- 


bovesc. 

Iubitilor, vé scriu aceasta epistola 
3 acum ca a doa, în care deştept în 
aducere aminte lamurita voastra gân- 
dire, 2 Ca să ve aduceți aminte de 
cuvintele zise de mai d'inainte de sánti 
profe(í ві de a apostolilor voştri po- 
runcá a Domnului şi Mântuitorului, 
3 Cunoscând întâiu aceasta, că vor veni 
cu batjocură în zilele de pe urmă bat- 
jocoritori umblând potrivit cu 6ns6și 

oftele lor, 4 Si zicând: unde este 
aguduinţa venirii lui? Сас: de când 
adormira parinti, tot remâne tot astfel 
de la început de faptura. 

5 Pentru ca ei dorind aceasta le 
este necunoscut ca cerurile erau de 
demult și pamântul este închegat prin 
cuvîntul lui Dumnezeu din apă si prin 
apa, 6 Prin care lumea de atunci 
peri potopită fiind cu apa; 7 Iar ce- 
rurile de acum şi pământul sânt prin 
acelaş cuvint pastrate, ţinute fiind pen- 
tru foc la zi P judecata şi de peire a 
oamenilor necinstitorı de Dumnezeu, 

8 Și aceasta una sa nu vă fie ne- 
cunoscută voe, iubitilor, ca o singură 
zi la Domnul ceste o mie de an şi o 
mie de anı ea o singură zi, о Dom- 
nul nu întârziază cu fagaduin(a за, 
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după cum uni socotesc întârziere, ci 
rabda îndelung pentru voi, nevrénd ca 
uni sa peară, ci toti să vie la pocainta. 
ro Va veni ánsé са un fur zioa Dom: 
nului, în care zi cerurile vor trece cu 
iuţeală vájiitoare, iar stichiile arse fiind 
vor fi desfiinţate, şi pamântul gi lucru- 
rile de pe dânsul vor fi arse de tot. 


Pregatirea demnă pentru acésta. 


11 Deci fiind că toate acestea, sfint 
desființate, ce fel trebue să fiţi vor în 
mersurile sânte ale vietei şi în temeri 
de Dumnezeu, 12 Așteptând şi gra- 
bind venirea zilei lui Dumnezeu, pen- 
tru care zi cerurile aprinse fiind vor 
f кена şi stichiile vor fi nimicite 
arse fiind. 13 Dar noi aşteptam po- 
trivit fagaduintilor lui ceru noi şi 
pământ nou, în care locueşte dreptate. 

14 Pentru aceea, iubitilor, așteptând 
acestea, sirguiti vă ca sa fiţi pentru 
dânsu aflaţi în pace, nepataţi şi fară 

regala, 15 Si îndelunga rabdare а 
omnnului nostru socotiți о drept sca- 
pare, dupe cum şi iubitul nostru frate, 
Pavel, v'a scris potrivit înţelepciunii 
date lui, 16 Cum va scris şi în toate 
epistolele, când vorbeşte într'însele 
despre acestea, în care epistole sânt 
greu de înţeles unele, pe care cei ne- 
gtiutori şi neîntariți le întortochează 
ca gi pe celelalte scripturi spre peirea 
lor énsugi. 


Îmcheere. 

17 Deci vol, iubitilor, fiind că ştiţi 
mai d'inainte puziţi vă, ca nu lasándu 
vă a, fi duşi de rutacirea celor fară de 
lege sa cădeți din întarirea voastra, 
18 Ci creșteți în darul gi cunoștința 
Domnului nostru si Mântuitorul Iisus 
Christos. A lui este marirea si acum 
și in zioa veacului. Amin. 


INTÉTA EPISTOLA A LUI IOAN. 


Dovada despre cuvintul viefei. Dumne-| 

zeu este lumina şi cei care sint ai hu 

umblă în lumna.  Singele lui Christos 
me curajeste de pecate, 


I Ce era de la început, ce am auzit, 
ce am văzut cu ochi nostri, ce pri- 
viram si mâinile noastre pipaira, despre 
Cuvîntul vietei; 2 Si vieaţa să arată, 


şi am văzut şi marturisim şi vestim 
voe viea(a vecinica, care era la Tatal 
şi se aratà noč; 3 Ce am vezut şi am 
auzit, vestim şi уоё, ca şi voi să aveţi 
impartagire cu no. Și împartaşirea 
noastră este cu Tatal 91 cu Fiul stu 
lisus Christos. 4 Si acestea scriem 
noi cà bucuriea noastra sa fie împli- 
uita. 
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5 Și aceasta este soliea pe care ain 
auzit o de lu dânsul şi pe care iaraşi 
о vestin voe, că Dumnezeu este lu- 
mina $i intr'éusul nu este nici un în- 
tunerec. 6 Ducu zicem cá avem îm- 
pàártàgire eu déóusul, si umblăm ín 
întunerec, mintin $i nu füptuin ade- 
vărul; 7 Iar duca umblam în lumină 
fiind că el énsugi este în lumină, avem 
impártasire uni cu alţi si sîngele lui 
Iisus Fiul său ne curatfeste de ori ce 
păcat. 

8 Daca zicem că nu avem păcat, ne 
Amágim ре nof éngine $i adevărul nu 
este în по. о Daca inürturisim рёса- 
tele noastre, el este credincios $i drept, 
ca ва ne erte păcatele gi ва ne cura- 
tiascá de or ce nedreptate. |o Daca 
zicem ca n'am păcătuit, îl facem min- 
cinos, şi cuvintul lui nu este în noi. 


Christos este mijlocitorul nostru catre 
Tatăl şi ispasirea поизіта. Porunci pen- 
iru a ne iubi uni pe alți. Iubirea lumii. 
Adecerutul creştin ține poruncile sale, 
iubesce {та{й și fuge de poftele lumescă. 


2 Copii mei, acestea vi le scriu ca să 
nu pàeátuib. Şi daca va fi păcu- 
tuit cineva, avem mijlocitor la Tatal, 
pe lisus Christos cel dept; 2 Si el 
ensug este ispasire de pécatele noastre, 
dar nu numa: de ale noastre, ci yi de 
ale lumii intregi. 

3 Şi in aceasta ştim са 1 am cu- 
noscut, daca paziin poruncile lui. 4Ci- 
ne zice că '] am cunoscut, şi poruncile 
lui nu le pazeste, mincinos este $i ade- 
verul nu este în acesta; 5 lar даса 

azegte cineva cuvintul lui, iubirea lui 
Damnezbu este intr'acesta cu udevărat 
desevirgitá. In accasta cunoaştem cà 
Süntem intr'éusul. 6 Cine zice ca rë- 
måne íntr'éusul este dator cu și el ên- 
sup ва umble astfel cum а umblat 
acela. 

7 lubi(ilor, nu poruncă noa vă scriu, 
ci porunca veche, pe care o avea de 
la început; porunca cea veche este 
euviatul pe care “i ap auzit de la în- 
сериі. 

8 larüg са poruncă пой vă scriu 
ceea ce este adevărat intr'énsul şi în 
voi, fiind ea întunerecul trece zi lumina 
adeveruta să arată acum. g Cine zice 
ca este în lumina si uragte pe fratele 
său, acela este până acum în íntune- 
rec. 10 Cine iubeşte pe fratele scu 
remáne în lumina, și smintiala nu este 
int''énsul; 11 lar cine uraste pe fra- 
tele său este in intunerec și umbla 
їп întunerec, şi nu ştie încotro se 
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duce, pentru că întuuerecul a orbit 
ochi lui. 

12 Vó scriu voé, copiilor, fiiud că 
pentru numele lui ertate vă sânt pë- 
catele. 13 Vă scriu voă, părinţilor, 
fiind că aţi cunoscut pe Cel de la în- 
ceput. Vă scriu voă, tinerilor, fitud că 
aţi biruit pe cel тёп. V'an seris voë, 
copiilor, fiind cá аф cunoscut pe 
Tatal. 

14 V'um seris voà, parintilor, Bind 
că аф cunoscut pe Cei de lu început. 
V'um seris voă, tinerilor, fiind că sûn- 
tel tari $i cuvintul lui Dumnezeu гё- 
mâne în vol şi аф biruit pe cel râu. 

15 Nu iubiți lumea nici cele ce sûnt 
în lume. Daca cineva iubește lumea, 
iubirea Tatălui nu este intr'énsul, 
16 Fiind ea tot ce este in lume, pofta 
trupului gi pofta ochilor si mándriea 
degartá а viefei, nu este de la Tatal, 
ci este din lume. 17 Și lumea trece, 
8i pofta ei; dar cine face voea lui 
Dumnezeu rămâne în veac. 


Su ne ferim de amntechrestim şi să rë- 
månem în Christos. 


18 Copii, este ceasul de pe urmă, 
şi după cum аф auzit că vine anti- 
christ, şi acum mulți s'au facut anti- 
chriști, de unde cunoaştem că este cea- 
sul de pe urma. 19 Dintre noi au 
egit, dar nu erau dintre noi, cáci daca 
ar fi fost dintre noi, ar fi rémas cu 
noi; сі cu să sé arate са nu sunt toți 
dintre по. 20 Și vol ауе. ungere de 
la cel Баш, si totí știți. 

21 Nu vam scris voă fiind că nu 
știi adevărul, ci pentru са ’l știți şi 
ca or ce minciună nu este din adevăr. 
22 Cine este mincinosul dacu nu cel 
care tagadueste ca Iisus nu este Chri- 
stosul? Acesta este antichristul, cel 
care tăguaduește pe Tatăl şi pe Fiul. 
23 Ort cine care tugaduește pe Fiul nu 
are nici ре Tatal; cine marturisegte pe 
Fiul are şi pe Tatal. 

24 Vo ce ati auzit de la început, 
în voi sa rëmáe. Daca va fi rămas în 
vo. ce uţi auzit de la început, veți 
rămânea şi voi în Fiul şi în Tatăl. 
25 Şi aceasta este fugaduinţa pe care 
énsugí ne a fagaduit o noe, vieata 
vecinicá. 

26 Acestea V'am seris despre cei 
саге vé amagesc pe voi. 27 Si vol, 
ungerea pe саге aţi luat о de la den- 
sul rémáue în voi și nu aveţi tre- 
buinţă ea să vé învețe cineva, сі după 
cum ungerea lui vé iuva(a despre 
toute, şi adeverat este $i nu este min- 
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ciună, ві după eum v'a învăţat rămâ- 
neţi într'âusul, 

28 Si acum, copii, rănâneţi intr'én- 
sul, са daca sé va fi aratat să avem 
îndrăsnială şi să nu fim daţi de rușine 
de către dânsul la venirea lui, 

29 Daca ştiţi că cl este drept, cu- 
noagteti că si orí cine care faptueste 
dreptatea este născut dintr'éusul. 


Fii lui Dumnezeu sint fericiți prin nà- 

dejdea într'ânsul, curati de păcat, iubi- 

tori de frați, итий de lume. Iubirea că- 
tre aproapele $$ către Dumnezeu. 


Vedeţi ce fel de mare iubire ne a 

dat noé Tatăl са să fim numiți fii 
ai lui Dumnezeu, şi sâutem. Pentru 
aceea lumea nu ne cunoaşte, fiind că 
nu '] cunoscu pe dânsul. 2 Iubiţilor, 
acum süntem fii ai lui Dumnezeu, ei 
nu s'a arătat ânchč ce vom fi. Știin 
ca daca вё vu fi arătat vom fi aseme- 
nea lui, біра că '1 vom vedea după 
cum este 3 Și ori cine, care are nă- 
dejdea aceasta intr'éngul, вё curăţeşte 
pe sine, după cum acela curat este. , 

4 On eine саге füptuegte păcatul 
Bévirgeste şi călcarea legii, gi póeatul 
este călcarea legii. 5 Și vol ştiţi că 
acela s'a arătat oa să ridice păcatele, 
şi intr'énsul nu este păcat. 6 Ori 
cine care rămâne într'ânsul nu păcă- 
tueşte; orl eine care păcătueşte nu '] 
a vézut nicl nu '1 a cunoscut, 

7 Copii, nimenea să nu vé amá- 
ra Cine făptueşte dreptatea este 

rept, după cum şi acela drept este; 
8 Cine sévirgegte păcatul este din dia- 
volul, pentru că de la început diavolul 
peeiueste. Pentru aceea s'a arătat Fiul 
ui Dumnezeu, ca să sfarame lucrurile 
diavolului. g Oul eine care este născut 
din Dumnezeu nu sévirseste рёсаё, 
pentru са sémin(u lui rămâne intr'én- 
sul; ві nu poate păcătui, fiind că este 
născut din Dumnezeu, 

то In aceasta sânt învederaţi fii lui 
Dumnezeu şi fii diavolului: orí cine 
care nu faptueste dreptate nu este din 
Dumnezeu, adecă cine nu 'şi iubeşte 
pe fratele său. 

11 Pentru că aceasta este soliea pe 
care aţi auzit o de la început, ea sn 
ne iubim uui pe alti; 12 Nu după 
cum era Cain din cel rău şi ucise pe 
fratele séu; şi pentru ce '] ucise? Fiind 
că lucrurile lui erau rele, iar ale fra- 
telui său drepte. 13 Și nu vé mi- 
raţi, fraţilor, daca lumea vé uraste. 
14 Noi ştim en ne am strămutat din 
moarte la vieuţa, ca iubim pe fraţi; 
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cine nu iubește pe fratele stu rün&ne 
în moarte. 15 Orf cine care uruște pe 
fratele stu este omoritor de oameni, 
$i ştiţi că orf ce omoritor de oameni 
nu are viea(í vecínien rămănând în- 
tr'énsul. 

16 In aceasta am cunoscut iubirea, 
că асс!а 'єі a pus sufletul său pentru 
пої; şi noi datori sintem să punem su- 
fletele pentru fraţi, 17 Iar cine are 
avutul lunii si priveşte pe fratele său 
саге are trebuintá şi 'şi închide inima 
intorcéndu se de la densul, cum rămâne 
într'ânsui iubea lui Dumuezeu? 

18 Copii, să nu iubim cu vorba niet 
cu limba, ci în faptă gi adevăr. 19 Si 
în aceasta vom cunoaște că süntem din 
adevăr, şi vom linişti inimile noastre 
înaintea lui Dumnezeu 20 De ori ce 
ne ar învinui inima noastră, fiind cá 
Dumnezeu este maí mare decăt inima 
noastră şi cunoaşte tot. 21 Iubiţilor, 
daca inima noastră nu ne învinueşte, 
avem îndrăsnială la Dumnezeu, 22 Și 
ori ce cerem primim de la dânsul pen- 
tru că pázin poruncile lui şi facem 
cele plăcute înaintea lui, 23 Si ace- 
asta este porunca lui, ca să credem 
numelui Fiului său, Iisus Christos, şi 
să ne iubim uni pe v^ dupé eum ne 
a dat poruncă. 24 Ñi cine păzeşte 
ariile lui intr'énsul rămâne și el 
intr'énsul; și în aceasta cunoaștem cá 
rămâne în noi, din spiritul pe care ni 
Ча dat, 


Trebue să ne ferim de spirite amügi- 
toare. Iubirea lui Dumnezeu către noi 
cere subirea noastră către frati. Dum- 
nede& e dragoste. 

Iubitilor, nu credeţi огї cărui spirit, 
4 ci сегса{ї spiritele даса sânt din 
Dumnezeu, fiin 
einosí au egit in lume. 


că mulţi profeţi min- 
2 Cunoasteti 
în aceasta spiritul lui Dumnezeu: ori 
ce spirit care marturisește pe Iisus са 
Christos venit în trup este din Dum- 
nezeu, 3 Бї ori ce spirit eare nu 
mărturiseşte pe Iisus ca Christos venit 
ín trup, nu este din Dumnezeu; si 
acesta este al lui antichrist, despre 
care aţi auzit са vine, ві acum este in 
lume &nehé. 

4 Voi sünte(í din Dumnezeu, copii, 
și "i aţi biruit, pentru ca mai mare 
este cel care este în voi decât cel care 
este în lume. s Ei sânt din lume; 
pentru aceea vorbesc din lume şi lu- 
mea "i ascultă. 6 Noi süntem din 
Dumnezeu; cine cunoaşte pe Dumue- 
zeu ne asculta, cine nu este din Dumue- 
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zeu nu ne asculta. Din aceasta cu- 
noaștem spiritul adevărului $i spiritul 
rütücirif. 

7 Iubitilor, s& ne iubim uni pe alti, 
pentru ca iubirea este din Dumnezeu, 
şi ori cine care iubeşte este născut din 
Dumnezeu gi cunoaște pe Dumnezeu. 
8 Cine nu iubeşte n'a cunoscut pe 
Dumnezeu, pentru că Dumnezeu este 
iubire, 

9 În aceasta fu cunoscută iubirea 
lui Dumnezeu catre noi, că Dumnezeu 
a timis în lume pe Fiul вёи unul nă- 
scut, ca să traim printr'énsul то In 
aceasta este iubirea, nu pentru că noi 
am iubit pe Dumnezeu, ci pentru că 
el ne a iubit şi a trimis ре Fiul său 
үш de păcatele noastre. т Iubi- 
ў or, daca Dumnezeu пе а iubit аві- 
el, şi noi datori süntem să ne iubim 
uni pe alţi. 12 Pe Dumnezeu nime- 
nea nu 'l a văzut vre odată; daca ne 
iubim uni pe alţi, Dumnezău rămâne 
în пої gi iubirea lui desévirgita este 
in пої. 

13 In aceasta cunoaştem că rémá- 
nem într'ânsul și el în nol, fiind cá ne 
a dat din spiritui lui. 14 Si noi am 
privit și marturisim că Tatal a trimis 
pe Fiul Mântuitor al lumii. 15 Cine 
va fi marturisit că lisus este Fiul lui 
Dumnezeu, Dumnezeu rămâne în el și 
el în Dumnezeu. 

16 Și по am cunoscut și am crezut 
iubirea pe care o are Dumnezeu către 
noi. Dumnezeu este iubire, și cine rë- 
mâne în aceasta iubire rămâne in 
Dumnezeu și Dumnezeu rămâne în el. 
17 In aceasta este desévirsitá iubirea 
între nov, са sa avem îndrăsniala în 
zioa judecaţei, fiind că се fel este 
acela astfel süntem si пої în lumea 
aceasta. 18 Temere nu este în iubire, 
ci iubirea desăvîrșită da afară teme- 
rea, fiind că temerea are chin de pe- 
deapea, și cine sé teme nu este desă- 
virgit în iubire. 19 Noi iubim, pen- 
tru că el cel întâiu ne a iubit. 

20 Daca zice cineva că iubesc pe 
Dumnezeu şi uraşte pe fratele sëu, 
mincinos este; căci cine nu iubește pe 
fratele stu pe care '1 a văzut, nu poate 
iubi pe Dumnezeu pe care nu] a vě- 
zut, 21 Şi aceasta poruncă avem de 
la dânsul, că cine iubeşte pe Dumne- 
zeu iubeşte şi pe fratele său. 


Credinţa ce a biruit lumea. Prin cre- 
dinld şi supunere iubim pe Dumnezeu. 


Ori cine care crede că lisus este 
Christosul, este născut din Dumne- 
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zeu, şi ort cine care iubeşte pe cel 
саге a nascut, iubeşte și pe cel născut 
dintr'énsul. 

2 În aceasta cunoaştem că iubim pe 
fii lui Dumnezeu, când iubim pe Dum- 
nezen şi ticen poruncile lui. 

3 Cáci mbirea lui Dumnezeu este 
aceasta, sa pázim poruncile lui si po- 
runcile lui nu sânt grele, 4 Pentru 
că or ce este nascut din Dumnezeu 
biruegte lumea; $i această biruintá care 
a biruit lumea este ercdinţa noastra. 
5 Cine este care biruește lumea daca 
nu cel care crede că lisus este Fiul 
lui Dumnezeu? 


Mărturia duhului. 


6 Acesta cate cel care veni prin apă 
şi sînge, lisus Christos; nu în apă nu- 
mal, ei în apă gi în singe; gi spiritul 
este care marturiseste, fiind că spiritul 
este adevărul. 7 Căci trei simt care 
márturisese — în сег: Tatăl, Cuvîntul 
şi sántul Spirit, ві aceştia trei sûnt 
unul. 8 Și trei sânt care marturi- 
веве pe pământ — spiritul si apa și 
sîngele; $1 aceşti trei pentru unul sûnt. 

9 Daca primim marturiea oameni- 
lor, marturiea lui Dumnezeu este mai 
mare, căci aceasta este mărturiea lui 
Dumnezeu, că a marturisit pentru Fiul 
său. ro Cine crede în Fiul lui Dum- 
nezeu are marturiea în sine énsug; 
eine nu crede lui Dumnezeu '1 a făcut 
mincinos, pentru ca n'a crezut în mar- 
turiea ре care a márturisito Dumne- 
zeu pentru Fiul s&u. тт Si aceasta 
este mărturiea, ca Dumnezeu ne a dat 
vieata vecinică, și această vieaţa este 
în Fiul stu. — 12 Cine are pe Fiul are 
viea(a; cine nu are pe Fiul lui Dum- 
nezeu nu are vicaţa. 

13 Acestea v'am scris vot care cre- 
deti în numele Fiului lui Dumnezeu, 
ca să ştiţi că aveți viea(a уесїпіса, 
şi sa credeți. 


Puterea rugaciunii. 


14 Ñi aceasta este nesfieala pe care 
o avem la dânsul, că daca cerem ceva 
potrivit cu voinţa lui ne asculta. 15 Și 
daca știm că ne asculta ceea ce cerem, 
ştim ca avem cererile pe care le am 
cerut de la dânsul. 

16 Daca vede cineva pe íratele stu 
păcatuind păcat nu spre moarte, va 
cere, şi "i va da vietá, celor care рё- 
cátuesc nu spre moarte. Este păcat spre 
moarte; nu zic ca să se roage pentru 
păcatul acela. 17 Orí ce nedreptate 
este păcat, şi este păcat nu spre moarte. 
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născut din Dumnezeu uu peeatueste, 
ci care fu născut din Dumnezeu să 
păstrează pe sine și сс] Róu uu 7l 
atinge. 19 Stim că din Dumnezeu 
sântem, și lumea întreagă zace în 
cel Rău. 20 Stim iar că Fiul lui 


EPISTOLA. П A LUI IOAN. 


18 Ştim că ori cine care я fost| Dumnezeu а venit, si 


în Fiul s&u lisus Christos; 


[1. 1—13. 


ne a dat 
minte ca să cunoaștem pe cel ade- 
vărat; şi süutem în cel adevărat, 
acesta 
este adevăratul Dumnezeu $i vieaţă 
veainică. 

21 Copil, păziţi vă de idoli, 


A DOA EPISTOLA A LUI IOAN. 


Iubirea către Dumnezeu stă în păzirea 
poruncilor lui. Trebue să fugim de amă- 
gitori. 

1 Bâtrînul alesei Doamne și copii- 
lor еі, pe care eu "i iubesc în adevăr, 
81 nu numai eu, ci gi toţi care au cu- 
noseut adevărul, 2 Pentru adevărul 
ce rămâne în noi, si cu пої va fi în 
veac. 3 Cu по va fi dar, milă, pace 
de la Dumnezeu Tatal si de la lisus 
Christos Fiul Tatalui, în adevăr şi în 
iubire, 

4 M'am bucurat foarte că am aflat 
dintre copii tăi umblând în adevăr după 
cum am primit porunca de la Tatal. 

5 Şi acum rogu te, Doamnă, nu 
scriindu "(1 ca porunca пой, ci pe care 
o aveam de la început, ca să ne iubim 
uni pe alţi. 6 Şi aceasta este iubi- 
rea, ca sa umblăm potrivit cu porun- 
cile lui; aceasta poruncă este, dupe 
cum aţi auzit de la început, ca să um- 
blați intr'énsa. 


7 Că mulţi amagitori au esit în 
lume, care nu mărturisesc pe lisus ca 
Christos venit în trup: acesta este 
amagitorul şi antichristul. 

8 Luaţi seama de voi ânşivă, са să 
nu регае{ї cele ce aţi lucrat, ci вй 
primiţi plată deplină. 

9 Ori cine care înaintează mai de- 
arte şi nu rămâne în învăţătura lui 
hristos nu are pe Dumnezeu; cine 

rămâne in invafatura lui, acesta are şi 
pe Tatăl şi pe Fiul. 

то Daca vine cineva la voi si nu 
aduce invafatura aceasta, nu '] pri- 
miţi în casa, şi nu 'i лісе bun venit; 
х Căci cine "i zice bun venit sé face 
părtaş en lucrurile lui cele rele. 

12 Multe având a vă serie, n'am 
voit să le seriu pe chártie şi cu cer- 
neală, nádajduesc &nsé sa vin la voi şi 
ва vorbesc gură către gură, ca bucu- 
riea noastră să fie deplină, 

13 Te îmbraţişează copii surorei 
tale cea aleasă. 


A TREIA EPISTOLA A LUI IOAN. 


Ospitalitatea lui Gaiu este 
laudata, şi recomandat a către 
frati. 

r Batrînul catre Gaiu iubitul, pe 
care eu '] iubesc în adevăr. 

2 Iubitule, doresc ca tu să aibi 
parte în on ce şi sa fii sănatos, după 
cum are parte sufletul téu. 3 M'am 
bucurat foarte cand venira frati şi de- 
teră dovada pentru adevărul tău, după 
cum umbli tu în adevăr. 4 Nu am 
bucurie mai mare decât aceasta ca 


sa auz că copii mei umbla în a- 
devăr. 

5 Iubitule, cu credincioşie sóvir- 
segti orf ce faci pentru frați şi anume 
streini, 6 Care au dat înaintea bise- 
ricei dovada de iubirea ta, pe care tri- 
miténdu 'i mai 'nainte bine vei face 
după cum se cuvine înaintea lui Dum- 
nezeu, 7 Caci pentru numele lui 
Christos au plecat neluând nimic de la 
neamuri. 8 Deci noi datori süntem să 
ocrotim pe uni ca aceştia, ca să ne fa- 
cem împreună lucrători pentru adevăr 
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Să ne ferim de la esemplu rău. 


9 Аш scris ceva bisericei; dar 
Diotrefe, care názuegte să răpiască 
întâetatea peste dânși, nu ne primește. 
то Pentru aceea, daca vol fi venit, i 
voi aduce aminte lucrurile pe care le 
face, flecărind de noi cu vorbe rele, şi 
nemulțumit fiind de acestea, nici el nu 
primeşte pe fraţi, şi împedică ре cei 
care voeac să '$ primiască şi "i dă afară 
din biserică, 

11 Iubitule, nu urma réul ci binele. 


EPISTOLA 


luda îndeamnă pe cititori să lupte pen- 

iru credința ce s'a dat celur sânți. Pildă 

de pedeapsă a celor greșiți: Iudei, ân- 

geri, sodumiți și отот, Archangelul 

lıchael și satan. Cuvintele lui Enoch 

și ale apostolilor. Să ne ferim de ispiti- 
tori viciogi. 

1 Iuda slujitor al lui Iisus Christos, 
frate ânsă al lui Iacob, celor chemaţi 
care sânt iubiţi în Dumnezeu Tatăl si 
păstraţi pentru lisus Christos. з Milă 
тоё gi pace ві iubire să бе îmulţită. 

3 Iubiţilor, când puneam toată si- 
linta së vé scriu despre mântuirea de 
obşte a noastră, avui nevoe вё vă scriu 
îndemnând ca să luptaţi pentru cre- 
dinţa dată sânţilor o singură dată. 
4 Pentru că s'au virit pe ascuns uni 
oameni, care de demult sûnt scriși mai 
d'inuinte spre această judecată, nete- 
mători de Dumnezeu, schimbând darul 
Dumnezeului nostru în desfránare şi 
bee tati pe unicul Stapîn și pe Dom- 
nul nostru Iisus Christos. 

5 Voese dar să vé aduc aminte, 
fiind că ştiţi odată toate, ca Domnul, 
după ce a scăpat pe popor din Egipt, 
a perdut de a doa oară pe cei care 
n'au crezut, б Şi pe &ngeri care nu 
'si au păzit stăpînirea, ci au părăsit 
locuința lor, 'i a păstrat sub intunerec 
în vecinice legaturi spre judecata zilei 
celei mari; 7 După cum Sodoma $i 
Gomora şi oraşele d'imprejurul lor, 
fiind că s'au dat cu totul la desfrâ- 
nare în acelaş chip ca aceştia și au 
umblat după trup strein, stau înainte do- 
vada suferind pedeapsă de foc vecinic, 
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Cine face bine este din Dumnezeu; 
cine face réu n'a văzut pe Dumnezeu. 
12 Lui Demetriu ' sa dat bună do- 
vadă de către toţi şi de către ёпѕивї 
adevărul; şi chiar nof dăm dovadă şi 
ştii ca dovada noastră este adevărată. 

13 Multe aveam să 'ţi scriu, dar nu 
voesce să "ţi scriu cu cerneală gi con- 
deiu. 14 Nadajduese &naé să te văz 
în curînd $i vom vorbi gură către 
gură. 15 Puce ţie. Te îmbraţișază 
poeemi îmbraţişază ре nume pe 


rat. 


LUI IUDA. 


8 Asemenea dar şi aceștia visánd 


[нек {тири], an er stapi- 


nire, defaímá măriri. 9 Dar Michael 
Archanghelul, când pricindu se cu dia- 
volul së certa despre corpul lui Moise, 
nu îndrăsni să aducă o judecata de 
defaimare, gi zise: „certe te Domnul.“ 
io Aceștia &nsë defaimá cele ce nu 
cunosc, iar cele ce ştiu din fire ca do- 
bitoacele necuvîntatoare, în acestea вё 
prapadesc. Ir Vai lor, că umblară în 
calea lui Cain, şi pentru plata să de- 
tera cu totul în ratacirea lui Balaam, 
şi periră în improtivirea lui Cora. 

12 Aceştia sûnt petele de necură- 
fenie în mesele voastre obștești, ospá- 
tând fară teamă împreună cu voi, pá- 
şunându sé pe sine însuși, nori fără 
apă mânaţi înainte de venturi, pomi 
tomnatici fără rod, de doé ori uscați, 
desradăcinaţi find, 13 Valuri fio- 
roase ale marii spumegând ruşinea lor, 
stele rătăcitoare, pentru déngi este pă- 
strată în veac întunecimea întunere- 
eului. 

14 Dar gi Enoch, al şaptelea de la 
Adam, profetizá pentru aceștia zicând: 
iată venit a Domnul în zecimi de mit 
de sânţi ai lui, 15 Ca să facă jude- 
cată împrotiva tuturor şi să mustre pe 
toţi netemátori de Dumnezeu pentru 
toate lucrurile netemerii lor de Dum- 
nezeu pe care le au făcut cu netemere 
de Dumnezeu şi pentru cuvintele aspre 
pe care le au vorbit împrotiva lui pécá- 
toşi netemători de Dumnezeu. 16 Ace- 
ştia sânt cârtitori nemulţumiţi de a 
lor soartă, deşi umbla potrivit cu pof- 
tele lor, şi gura lor vorbeşte cuvinte 
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trufage, deși dau cinste unor fete pen- 
tru folos, 

17 Voi Šnsë, iubiţilor, aduceţi vé 
aminte de cuvintele zise mai d'inainte 
de catre apostoli Domnului nostru Jisus 
Christos, 18 Ca vă spuneau: în tim- 
pul de pe urma vor fi batjocoritori 
umblând potrivit cu ale lor pofte de 
netematori de Dumnezeu. rg Aceştia 
sânt care fac deosibiri, oamenă fireşti, 
neavând spirit, 

Îndemmare sa rămânem statornici în cre- 
айца gi în învățătura curata. 

20 Dar vo, iubiţilor, ecladindu vé 
pe credinţa voastra prea sânta, ru- 
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gându vé în spiritul sânt, 21 Pastrati 
vă în iubirea lui Dumnezeu, așteptând 
mila Domnului nostru lisug Christos 
spre vieatà vecinică. 22 Si pe uni 
șovuitori mustraţi "i, 23 lar pe alţi 
scăpaţi Ч răpindu i din foc, iar pe 
аці aniluiţi i in temere, urînd gi ca- 
masa, mânjită de trupul lor. 

24 lar celui care poate să vă pă- 
ziasca pe vof făra preșală gi să vă 
puna înaintea măririi lui desëvirsifi în 
veselie, 25 Unieului înțeleptului Dum- 
nezeu Mântuitorul nostru prin lisus 
Christos Domnul nostru mărire, marie, 
tarie si stapînire mai 'nainte de tot vea- 
cul și acum $i în toate veacurile. Amin. 


APOCALIPSUL LUI LOAN. 


Joan trimite uram de bine la şapte 
biserica. 

ageres lui lisus Christos, pe 
I саге îi o dete Dumnezeu, ca ва 
arate slujitorilor sei cele ce trebne sa 
se facă in curiud, si pe care SUAE 
prin ángerul seu le însemnă lui loan 
slujitorul său, 2 Care murturisi cu- 
vintul lui Duinnezeu gi marturiea lui 
lisus Christos, cáte vézu. 

3 Fericit cine citeşte gi cei care 
asculta cuvîntul profeţii şi pastreaza 
cele scrise intr'énsa; сас: timpul cu- 
venit este aproape. . 

4 Ioan celor șapte biserici care sânt 
în Asia. Dar voé şi pace de la cel 
care este şi care era şi care vine, şi 
de 1а cele şapte spirite care sunt în- 
aintea tronului său, 5 Şi de la Iisus 
Christos, martorul credincios, întâiul 
nascut dintre тог şi Domnul impé- 
ratilor pamântului. 

Celui саге ne iubește gi ne deslegâ 
din păcatele noastre în sîngele stu, 
6 Și ne facu pe noi împăraţie, preoti 
lui Dumnezeu si Tatal stu, Lui fie 
marirea şi stapinirea în veci vecilor. 
Amin. 

7 Iata vine cu nori, şi or ce ochiu 
îl va vedea și cei care '] împunsera, 
81 vé vor jali pentru dânsul toate se- 
minţiile pământului, Аза, amin. 

8 Eu sint Alfa si Omega, zice 
Domnul Dumnezeu, care este, care era 
$i care vine, Atotţiitorul. 


În Patmu vede pe fiul omului glorificat, 


9 Eu Ioan, fratele vostru gi îm- 
preuna partae în strimptorare si in 
impérafie și în rabdare staruitoare in 
Iisus, am fost în insula numita Patinu 
pentru cuvîntul lui Dumnezeu și pen- 
tru marturiea lui Iisus. то Am fost 
în spirit in zioa Domnului, şi auzi în 
urma mea glas mare ca de trambitá 
11 Zicénd: се vez scrie în carte si 
trimite celor варќе biseriai: la Efes și 
la Smirna şi la Pergam si la Tiatira 
$i la Sarde gi la Filadelfia si la Lao- 
dicea. 

12 Ñi mé întorsei sa văz glasul care 
vorbia cu mine; ві intorcéndu mé vě- 
zui şapte sfegnice de aur, 13 Si în 
mijlocul sfeșnicilor asemuit pe Fiul 
omului îmbrăcat iu veştmânt lung рёпё 
la pieioare si încins la pept cu inein- 
gătoare de aur; r4 lar capul lui gi 
părul alb ca lâna alba, ca zapadă, si 
ochi lui ea flacare de foc, 15 Și pi- 
eioarele asemenea cu arama lucitoare 
ca în enptor ars, şi glasul lui ca vuet 
de ape multe, 

16 Și avea în mâna lui dreaptă 
șeapte stele, și din gura lui esia o 
spada ascuţita eu doč taisuni si infa- 
fisarea lui cum luceste soarele in pu- 
terea sa. 


Taina celor $épte stele şi sfegnice. 


17 Și când il văzu, am cazut la 
picioarele lui ca mort, şi puse mâna 
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lui dreaptă asupfa mea zicând: nu te 
teme; eu sûnt cel d'întâiii şi cel din 
urmă, 18 Adecă cel viu, ві am fost 
mort și iată sânt viu în veci vecilor, 
şi am cheile morţii si iadului. то Deci 
scrie cele ce ai văzut ві cele ce sûnt 
şi cele ce au să fie după acestea, 
20 Taina celor șapte stele pe care le 
ai văzut pe dreapta mea, și cele șapte 
Bfegnice de aur. Cele papte stele sûnt 
îngeri celor şapte biserici, ві afeșnicile 
sûnt cele şapte biserici. 
Epistola întâia către Efeseni. Nicolaift. 
2 qe ngerului bisericei din Efes: 
cesteă zice cel care tine cele șapte 
stele în dreapta lui, cel care umblă în 
mijlocul celor șapte sfegnice de aur; 

2 Știu lucrurile tale gi osteniala ві 
răbdarea ta stíruitoare ві că nu poţi 
suferi pe réf, gi ai cercat pe cei care 
BÉ zic pe Bine apostoli ві nu sûnt, ві 'i 
ai aflat mincinoși; 3 Si ai răbdare 
Btáruitoare, gi ai suferit pentru numele 
meu, şi nu te ai obosit. 

4 Dar am împrotiva ta că ai pără- 
Bit iubirea ta cea dintéiu. 5 Deci adu 
ЧЇ aminte de unde ai căzut, $i pocăește 
te gi fa lucrurile d'intéiu; iar паса nu, 
vin curind la tine gi vol mișca sfeșni- 
cul tău din locul lui, daca nu te vei 
fi pocáit. б Dar ai aceasta că urăști 
lucrurile Nicolaiţilor, pe care ві eu le 
urăsc. 

7 Cine are ureche asculte ce zice 
bisericilor spiritul: biruitorului i vol 
darui sá mán&nce din a] vietei lemn, 
care este în raiul lui Dumnezeu. 


Epistola lui Christos câtre obștea de la 
Smirna. 

8 Si ángerului bisericei din Smirna 
scrie '1: acestea zice cel d'intâiu și cel 
din urmă, care fu mort şi fu viu. 

о Știu Btrimtorarea ta şi sărăciea, 
— dar eşti bogat —, ві defăimarea de 
la cei care Bé zic pe Bine că sânt Iudei, 
și nu sûnt, ci sinagogă а satanei. 
1o Nu te teme nici de cum de cele ce 
ai să pătimești. Iată diavolul аге să 
arunce dintre voi în închisoare ca să 
fin m şi veţi avea strimtorare 
zece zile. Fi! credincios până la moarte 
și "ţi voi da cununa vietei. 

11 Cine are ureche asculte ce zice 
bisericilor spiritul: biruitorul nu va fi 
niei de cum vátámat de a doa moarte. 


Epistola lui Christos câtre obștea de la 
Pergam. 


та Si îngerului bisericei din Per- 
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gam scrie "i: acestea zice cel care are 
spada ascuţită cu dot tăişuri; 

13 Știu unde locuestí; unde este 
tronul satanei; ві (il numele meu, si 
n'ai tăgăduit credinţa mea, şi în zilele 
acelea era Antipa, martorul meu cre- 
dincios care fu omorît la vof, unde lo- 
cueste satana. 

14 Dar am puţine împrotiva ta, 
fiind cá ai acolo pe care ţin povata 
lui Balaam, care învăţa pe Balac să 
pue pedică înaintea fiilor lui Israel, са 
ei să manânce înjunghiate idolilor si 
Bă facă desfrânari. 15 Astfel ai şi tu 
pe care ţin învăţătura Nicolai(ilor ase- 
menea. 16 Pocaește te; iar daca nu, 
vin curînd la tine și mé voi résboi cu 
déngi eu spada gurei mele. 

17 Cine are ureche asculte ce zice 
bisericilor spiritul: biruitorului "i voi 
da din mana cea ascunsă, și i vo! da 
o petricică albă, şi pe petricicá un 
nume nou scris, pe care nimenea nu '] 
ştie decât numai primitorul. 


Epistola lui Christos câtre obştea de la 
Tiatira. 

18 Si ângerului bisericei din Tia- 
tira scrie і: acestea zice al lui Dum- 
nezeu Fiu, care are ochi Băi ca flacăre 
de foc, gi picioarele gale sunt aseme- 
nea aramei lucitoare; 

19 Știu lucrurile tale ві iubirea si 
credinţa si îngrijirea şi răbdarea stá- 
ruitoare, și lucrurile tale din urmă sânt 
maï multe decât cele d'intéiu. 

20 Dar am împrotiva ta că lași pe 
femeea lezabela, care zjcându ве pe 
Bine profetă și învaţă $i rătăcește pe 
slujitori mei ca să facă desfrânări şi 
să mănânce înjungheate idolilor. 21 Š 
"i am dat timp вё ве росйіавей, ві nu 
voeşte Bá Be росйіавей de desfrânarea 
ei. aa lati o arune în pat, și in 
strimtorare mare pe cei care fac des- 
frânari cu dânsa, daca nu së vor po- 
căi de lucrurile ei. 23 Si pe copii ei 
"i voi omorî negregit, ві vor cunoaște 
toate bisericile că eu sfint care cerce- 
tez rérunch! gi inimi, şi voi da voé бе 
căruia potrivit cu lucrurile voastre. 

24 lar voé vă zie celor rămași în 
Tiatira, câţi nu aveţi învățătura ace- 
asta, ca uni care п'а{ї cunoscut adân- 
enrile satanei, după cum zie ei; nu pun 
peste voi altă greutate; 25 Dar ceea 
ce aveți ţineţi până ce voi veni. 

26 Şi cine birueste, şi cine pástre- 
ază până la sfîrşit lucrurile mele, "i vot 
da Btapînire peste neamuri, 27 Și le 
va păşuna eu toeag de fer, ea vasele 
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de pământ sünt sfărîmate, după cum 
şi eu am luat de la Tatăl meu, 28 Si 
1 vol dá steaoa cea de dimineaţa. 
29 Cine are ureche asculte ce zice bi- 
sericilor spiritul. 


Epistola a cincea către Sardiani. 

Si &ngerului bisericei din Sarde 

serie '1: acestea zice cel care are 
zele gapte spirite ale lui Dumnezeu ві 
cele şapte stele; 

Ştiu lucrurile tale, că ai nume cá 
trăești ві egt mort. 2 Fii veghetor, 
şi întăreşte pe cele ce erau să moară; 
căci n'am găsit lucrurile tale depline 
înaintea Dumnezeului meu. 3 Deci 
adu '(Í aminte cum ai primit gi ai 
auzit, ві pastrează ві pocaește te. Deci 
daca nu vei fi vegheat, voi veni ea un 
fur, gi nu vei cunoaşte nici de cum în 
ce ceas voi veni la tine. 4 Dar ai în 
Sarde puţine nume, care nu 'sí au 
mânjit vestmintele lor, şi vor umbla 
cu mine în vestminte albe, fiind că sânt 
destoinici. 

5 Biruitorul astfel va fi îmbrăcat 
în vestminte albe, gi nu voi şterge nici 
de cum numele lui din cartea vietei, 
şi voi mărturisi numele lui înaintea 
'Tatălui meu și înaintea îngerilor săi. 
6 Cine are ureche asculte ce zice bise- 
cicilor spiritul. 


Epistola lui Christos câtre obştea de la 
Filadelfia. 

7 Ñi ângerului bisericilor din Fila- 
delfia scie 1: acestea zice Sántul, Ade- 
vératul, care are cheea lui David, care 
deschide si nimenea nu va închide, și 
care închide si nimenea nu va des- 
chide; 

8 Ştiu lucrurile tale; iată am lăsat 
înaintea ta ușă deschisă, ре саге ni- 
menea nu poate ва o închiză; fiind că 
ai putere mica și ai pastrat cuvîntul 
meu şi n'ai tagaduit numele meu. 
9 lată am să dau din sinagoga sata- 
nei dintre cei care sé zic pe sine că 
sûnt Iudei, şi nu sânt ci mint; iată "i 
voi face ca să vie şi să se închine 
înaintea picioarelor tale, și să cunoască 
ca eu te am iubit. ro Fiind că ai 
pazit cuvîntul meu al rabdarii mele 
staruitoare, şi eu te voi pazi de al în- 
cercării ceas, ce аге să vie peste lu- 
mea întreagă, ca să încerce pe locui- 
tori de pe pământ. тт Viu curînd; 
tine ce ял, ca nimenea ва nu [ea cu- 
nuna ta. 

12 Biruitorul, îl voi face вір în 
templul Dumnezeului meu, şi nici de 
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cum nu va mai esi afară, gi vol scrie 
pe el numele Dumnezeului meu și nu- 
mele cetăţii Dumnezeului meu, noul 
Ierusalem, care să pogoară din cer de 
la Dumnezeul meu, şi numele meu cel 
nou. 13 Cine are ureche asculte ce 
zice bisericilor spiritul. 


Epistola lui Christos câtre obştea de la 
Laodicea. 


14 Si Ângerului bisericei din Lao- 
dicea scrie îi: acestea zice Aminul, 
martorul credincios ві adevărat, înce- 
putul fapturei lui Dumnezeu; 

15 Ştiu lucrurile tale, că nu esti 
nică rece nici ferbinte. Ó, daca ai fi 
rece sau ferbinte! 16 Astfel fiind cá 
ești încropit, adecă nici ferbinte nici 
rece, am să te vărs din gura mea. 
17 Pentru că zici că sfint bogat ві am 
fost, îmbogăţit gi n'am trebuintá de 
nimic, şi nu ştii că tu ești muncitul şi 
vrednic de plâns gi sărac gi orb şi ol, 
18 Te sfatuesc să cumperi de la mine 
aur lămurit de foc ca să fil bogat, şi 
vestminte albe ca să fif îmbrăcat și să 
nu fie arătată rușinea goliciunii tale, 
și alifie de ochi ва "1 ungi ochi că să 
vezi. тә Eu ре câţi "i iubesc 'i mustru 
gi "i inteleptese; deci rîvneşte și po- 
căeşte te. 20 Iată stau la ușă gi bat; 
daca va fi auzit cineva glasul meu și 
va, fi deschis ușa, şi eu voi intra la 
dânsul gi voi cina cu dânsul şi el cu 
mine. 

21 Biruitorul, lui i voi da sa gazá 
cu mine pe tronul meu, fiind cá şi eu 
am biruit și am șezut cu Tatal meu 
pe Tronul său. 22 Cine are ureche 
asculte ce zice bisericilor spiritul. 


Priveliştea cerească. Tronul lui Dum- 
mezeu cw doézeci şi patru de bătrină gi 
patru fiinţe. 

După acestea văzul si iată uşă des- 
4 chisă în cer, şi întâiul glas ca de 
trimbiţa pe care '] auzii vorbind cu 
mine, zicénd: sue te aci, şi '{1 vol 
arăta cele ce trebue să se facă după 
acestea. 

2 Indatá am fost în spirit, gi iată 
un tron ега рив în сег, 81 pe tron unul 
gezénd, 3 Și cel care şedea era la 
vedere asemenea petrei de iaspe şi de 
sardiu, și curcubeu de jur împrejurul 
tronului la vedere asemenea smaragdu- 
lui. 4 Şi de jur împrejurul tronului 
văzuă doăzea şi patru de tronuri, ві pe 
tronuri doăzeci şi patru de batrîni ge- 
zând îmbracaţi în vestminte albe, gi pe 
capetele lor cununi de aur. 5 Șidin 
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tron egaü fulgere si vuete ві tunete; 
ві şapte făclii de foc Кае | înaintea 
tronului, care sânt cele șapte spirite 
ale lui Dumnezeu; 6 Și înaintea tro- 
nului ca o mare sticloasă asemenea 
cristalului, gi în mijlocul tronului și 
împrejurul tronului patru fiinţe pline 
de ochi dinainte gi dinapoi. 7 Si 
întâia ființă asemenea leului, şi a doa 
ființă asemenea vitelului, și a treia 
fiinţă având fata са de om, şi a patra 
ființă asemenea vulturului sburător, 
8 51 cele patru ființe, având fie саге 
din ele câte gase aripi, sûnt pline de 
ochi de jur împrejur şi de dinăuntru, 
ві répaus nu au zi şi noapte zicând: 
„Sânt sânt sânt Domnul Dumnezeul 
Atottiitorul, 


Care era şi care este si care vine. 
9 Și de câte ori fiinţele vor fi dat 
mărire și cinste gi mulțumită celui care 
жы pe tronul celui viu în veci veci- 
or, то Cei doézecí gi patru de bă- 
triní vor cădea înaintea celui care gade 
pe tron, gi вё vor închina celui Viu în 
veci vecilor și vor arunea cununile lor 
înaintea tronului zicând: 
тт Vrednic eşti, Doamne 
Și Dumnezeul nostru, să primeşti 
marirea și cinstea gi puterea, 
Pentru că tu ai făcut toate, 
Si pentru voea ta erau și fură fă- 
cute. 


Cartea cu şapte ресей să dă Melulu, 
care este lăudat cu cântări cerești. 

Si văzul pe dreapta acelui care gade 
5 pe tron carte scrisă pe d'inăuntru 
ві pe d'inapoi, pecetluită cu şapte pe- 
cett. 

ur Si văzul ânger puternic văstind 
cu glas mare: cine este destoinie să 
deschiză cartea şi să desfacă pecetile 
ei? 3 Si nimenea în cer nici pe pă- 
mânt nici sub pământ nu putea să 
deschizá cartea nici să să uite în ea. 
4 Și plângeam tare, că nimenea nu fu 
găsit destoinic să deschiză cartea nici 
să se uite în ea. 

5 91 unul dintre bătrîni ‘пі zice: 
nu plânge; iată a biruit Leul care este 
din semintiea lui Iuda, rădăcina lui 
David, să deschiză cartea și cele șapte 
pecetí ale ei. р 

6 Şi văzul între tron | cele patru 
fiinţe și între batrîni un Melugel stând 
ca înjungheat, având şapte coarne gi 
șapte ochi, care sânt cele șapte spirite 
ale lui Dumnezeu trimise în tot pă- 
mintul 7 Ñi veni gi luâ cartea din 
dreapta celui саге şade pe tron. 
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8 Și când 1ай cartea, cele patru 
fiinţe si cei doăzeci şi patru de bătrîni 
căzură înaintea Melușelului, având fie 
care chitară şi cupe de aur pline de 
tămâă, care sânt rugăciunile sántilor. 
9 51 cânta cântare пой zicând: 

Vrednie ești să Yel cartea ві să 

„deschizi pecetile ei, 

Fiind că fugi înjungheat gi réscum- 
рёта$ї pentru Dumnezeu în sîn- 
gele teu 

Din orf саге semin(ie și limbă şi 

. popor şi neam, 
то Si "1 facuși Dumnezeului nostru îm- 
. pérátie şi preoți, 

Si vor împărați pe pământ. 

rr Și văzui, si auzii ca glas de ân- 
fent mulți împrejurul tronului şi al 

inţelor si а] batrinilor, ві numărul lor 
era zecimi de mil de zecimi de mil şi 
mif de mif, r2 Zicând cu glas mare: 

Vrednie este Melușelul cel injun- 
gheat ca să Yea puterea gi bogaţie si 
înţelepciune gi tărie gi cinste gi marire 
și lauda. 

13 Și pe ori ce făptură care este 
în cer şi pe pământ și sub pământ și 
pe mare, adeca pe toate dintr'énsele le 
auzii zicând: 

Cel care sade pe tron şi Meluselul 

Are lauda gi cinstea şi mărirea gi 
Btapinirea 

n veci vecilor. 

14 Şi cele patru fiinţe ziceau: Amin, 
ві bătrîni căzura gi së închinară. 


Desfacerea celor d'inteiu şase pecett. Cea 
dintâiă vestește biruința lus Christos, 
cele care urmează vestesc omoruri și 
suferințe; a şasea pecete vestește judecata. 
6 Si văzui când deschise Melugelul pe 

una din cele şapte peceţi, şi auzii 
pe una dintre cele patru ființe zicând 
ca vuet de tunet: vino și uită te. 
2 j vëzuY, şi iata cal alb, şi cel care 
șădea pe dânsul avea arc, şi 'i së dete 
cunună, şi esi biruitor şi să biruiascá. 

3 Și când deschise pecetea a doa, 
auzif pe а doa ființă zicând: vino gt 
uită ie. 4 Si egi alt cal roşu са fo- 
cul, şi celui care gádea pe dénsgul 'i sé 
dete să Yea pacea de pe pământ gi să 
se înjunghe uni pe alti, şi "i së dete 
cuţit mare. 

5 Și când deschise pecetea a treia, 
auzi pe a treia fiinţă zicând: vino gt 
uită te. Ñi văzul, şi iată cal negru, si 
cel care gádea pe dânsul avea cumpóná 
în mâna ва. 6 Si auzii ca un glas in 
mijlocul celor patru fiinţe zicând: o 
măsură de grâu un denar, gi trei më- 
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untdelemnul gi vinul. 

7 Şi când deschise pecetea a patra, 
auzii glasul ființei a patra zicând: vino 
şi uită te. 8 Si văzul, şi iată un cal 
galben verde, 51 cel care gádea d'asu- 
pra lui avea numele Moartea, şi iadul 
urma împreună cu dânsa, şi li să dete 
stăpînire peste a patra parte a pămân- 
tului, ca să omoare cu spadă şi foa- 
mete gi moarte şi prin fearele pamén- 
tului. 

9 Şi când deschise pecetea a cin- 
cea, văzul sub altar sufletele celor în- 
jungheaff pentru cuvîntul lui Dumne- 
zeu gi pentru márturiea pe care o 
aveau. ro Si strigară cu glas mare 
zicând: până când, stapine sânte gi 
adevărate, nu judeci şi nu răsbuni sin- 
gele nostru faţa de locuitori pămân- 
tului? тт $i li sé dete fie căruia 
vestmânt alb, şi li să zise să se maï 
repauseze puţin timp, până să împli- 
niascá numărul şi cei împreună sluji- 
tori ai lor gi fraţi lor care au să tie 
omoriţi ca și ei. 

12 Si văzul când deschise pecetea 
a șasea, şi вё facu cutremur mare, şi 
soarele se facu negru ca un sac de 
păr gi luna întreaga se făcu ca singe, 
13 Și stelele cerului căzură pe păment, 
după cum un smochin scuturat de vânt 
mare 'si aruncă smochinele sale erna- 
tice, 14 Și cerul вё desfacu са o 
carte înfaşurată, gi ої ce munte ві 
insulă sé migcará din locurile lor. 
15 Бї impérati paméntului gi mai mari 
şi căpitani gi bogaţi şi puternici gi oră 
care rob și stapin de sine së ascun- 
seră în peșten şi în stâncile munților, 
16 Si zic munţilor şi stâncilor: „cădeţi 

este nol si ascundeti ne“ de faţa ce- 
ui care sade pe tron gi de mâniea 
Meluşelului, 17 Că a venit zioa cea 
mare a mânii lor, şi cine poate să 
stea ? 


Pecetluirea а o sută patruzeci și patru 
de mii din semințiea lui Israel. 


Si dupé aceasta văzui patru ângeri 

stând la cele patru unghiuri ale 
pamântului, ţinând cele patru vânturi 
ale pământului, ca să nn sufle vânt pe 
pamént, nici pe mare nici peste ori ce 
arbore. 

2 Si văzul alt ânger venind de la 
răsaritul soarelui, avend pecetea viului 
Dumnezeu, si strigâ cu glas mare celor 
patru ângeri cărora li să dase sa va- 


tame pământul $i marea, 3 Zicénd: 
nu vătumaţi pământul nici marea nică 
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ecetluit pe 
frun(ile lor pe slujitori шолеш 
nostru, 

4 Si auzii numărul celor pecetluitf, 
o sută patruzeci şi patru de тії pe- 
PAL in orí се seminţie a lui Israel: 

5 Din semintiea lui Iuda доёврге- 
zece mii pecetluiţi, 

Din semintiea lui Ruben doăapre- 
zece mil, 

Din semintiea lui Gad doăsprezece 
mil, 

6 Din semintiea lui Ager doéspre- 
zece mif, 

Din semintiea lui Neftalim doăspre- 
zece mil, 

Din seminţiea lui Manase doăspre- 
zece mil, 

7 Din seminţiea lui Simeon doéspre- 
zece mil, 

„Din semin(iea lui Levi doăsprezece 

mil, 

Din seminţiea lui Isachar dočspre- 
zece mii, 

8 Din semintiea lui Zebulon doăspre- 
zece mi, 

Din semintiea lui Iosef doásprezece 
mil, 

Din seminţiea lui Beniamin doăspre- 
zece mii pecetluiț. 


Fericita cita a mântuiților din tóte 
natale. 

9 După acestea văzui, și iată gloată 
multă, pe care nimenea nu putea s'o 
inumere, din ori ce neam si semin(ii gi 
popoare și limbi, stând înaintea tro. 
nului şi înaintea Melugelului, imbra- 
cati în vestminte albe și ramum de 
fenic in mâmile lor; то Și strigă cu 
glas mare zicând: 

Mântuirea este a Dumnezeului no- 

stru care sade pe tron 

Si a Melugelului. 

rr Ñi toți ângeri steteau împrejurul 
tronului și al batrinilor ві al celor pa- 
tru fiinţe, şi cazură pe feţele lor îna- 
intea tronului gi să închinară lui Dum- 
nezeu, r2 Zicénd: 

Amin, lauda și marirea si intelep- 

ciunea 

Si multumita şi cinstea $i puterea 

şi tariea 

Sûnt ale Dumnezeului nostru în veci 

vecilor, amin. 

13 Și unul dintre bătrîni lu& cu- 
vîntul zicându 'mi: aceștia îmbrăcaţi 
în vestminte albe cine sûnt și de unde 
venira? 14 Si 5 am zis: Domnul meu, 
tu sth. Şi 'mi zise: aceștia sânt саге 
vin din mare strîmtorare gi spălară 
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vestmintele lor şi le albiră în sîngele 
Melugelului. 15 Pentru aceasta sânt 
inaintea tronului lui Dumnezeu, şi 'i 
slujesc zi şi noapte în templul său, si 
cel care șade pe tron va locui peste 
déngi. 16 Nu vor mai flamánzi nici 
nu vor maï înseta, nici nu va cădea 
asupra lor soarele nici ori ce argitá, 
17 Pentru că Melugelul care este în 
mile spre tron ' va páguna și 'i va 
calauzi la ale vietei івусате ві va şterge 
Dumnezeu orf ce lacrămă din ochi lor. 


A șaptea pecete. Șapte ângeri cu şapte 
trámbite. 


8 i pn deschise a șaptea pecete se 
acu tăcere în cer ca o jumătate 
de ceas. 


2 Ñi văzul cei варів îngeri, care 
stau înaintea tronului gi li ge deterá 
șapte trâmbiţe. 

3 Si alt ánger veni si stete la altar, 
având tamâetoare de aur, şi "i se dete 
tamâe multă, ca să o dea rugaciunilor 
tuturor s&ntilor pe altarul cel de aur 
înaintea tronului. 4 Şi rugăciunilor 
sántilor вё sui fumul tamâii din mâna 
îngerului înaintea lui Dumnezeu. 58i 
ângerul a luat tămâetoarea și o umplu 
din focul altarului și aruncâ pe pă- 
mânt; și ве facură tunete şi vuete gi 
fulgere şi cutremur. 


Cele dântei patru trâmbițe. 


6 Si cei şapte ângeri având şapte 
trâmbiţe se gatira sa tr&mbiteze. 

7 Şi întâiul trâmbiţâ; și ве facu 
gringin și foc amestecat în sînge gi 

aruncat pe pământ, şi a treia parte 
din pământ fu arsa de tot, ві a treia 
parte din arbori fu arsă de tot, şi ori 
ce earbă verde fu arsă de tot. 

8 Si al doilea ånger о şi ca 
un munte mare aprins de foc fu arun- 
cat în mare; si a treia parte din mare 
ве facu singe. 9 Si muri a treia parte 
din fapturi ce sûnt în mare, care au 
suflare, si a treia parte din vase fură 
stricate. 

то Si al treilea ânger tr&mbi(&, şi 
căzu din cer Btea mare aprinsa ca o 
faclie, si căzu peste a treia parte din 
тїшї şi peste isvoarele apelor. 11 Şi 
numele stelei să chiamă Amărăciune. 


Și să prefacu în amărăciune a treia 
parte din аре, şi mulţi dintre oameni 


muriră de ape, fiind că se făcuse 
amari. 

12 Si al patrulea ánger trámbi(&, 
şi fu isbită a treia parte din soare şi 
a treia parte din lună gi a treia parte 
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din stele, ca să fie întunecată a treia 


parte a lor şi zioa sá nu lumineze a 
treia parte a ei, şi noapte asemenea. 


Cele trei vaiură. 


13 Și vézul, gi auzil un vultur sbu- 
rând în înălțimea mezului zilei zicând 
cu glas mare: Vai, vai, vai locuitori- 
lor de pe pământ din pricina celorlalte 
glasuri ale trámbitei celor trei ângeri 
care au să trâmbiţeze. 


Trámbita a cincea cu ânteiul vai. Lo- 
custe din abis arată oștile vrüjmagilor 
cu împăratul Abadon. 

Și al cincelea &nger trámbitá; și 
9 văzui o stea căzută din cer pe pă- 
mânt, gi "i ge dete cheea putului abi- 
sului. 2 Si deschise рии] abisului; 
$i BÉ gui fum din put са fum de cuptor 
mare, şi soarele şi aerul fură întune- 
cute de fumul puţului. 3 Și din fum 
eșiră locuste pe pământ, şi li sé dete 
putere cum au putere Bcorpiile pămân- 
tului. 4 Si li gë zise să nu vatame 
earba pamântului nici vre o verdeatá 
пісі уге un arbore, fară numa: pe 
oameni, ca uni care nu au pecetea lui 
Dumnezeu pe fruntea lor. 5 Si li să 
dete ca să nu ’i omoare, ci să fie mun- 
citi cina luni; și muncirea lor са mun- 
cire de scorpie, când va fi intepat pe 
om. 6 Și în acele zile oameni vor 
cauta moartea 8i nu o vor pun gi 
vor dori să moară ві moartea fuge de 
déngi. 

7 Si chipurile locustelor asemenea 
cu eal раёў spre résboiü, gi pe cape- 
tele lor erau ca cununi asemenea au- 
rului, şi feţele lor ca feţe de oameni, 
8 Si aveau për ca părul de femel, şi 
dinţi lor erau ca de le, g $i aveau 
platose ca platoșe de ter, și vuetul 
aripilor lor ca vuet de care de cal 
mulți alergând Ја réshoiu. то $i au 
coade asemenea scorpiilor şi ace, si in 
coadele lor puterea lor spre a vătăraa 
pe oameni aceia cinci luni. тт Au 
peste dânși împărat pe Ângerul abisu- 
lui, care pe ebreește are numele Aba- 
don, şi în eleneşte are nume Perzé- 
torul. 

12 Vaiul întâiu trecu; iată mai vin 
doé vaiuri după acestea. 


Trámbija а $ésea cu vaiul al doilea. 
13 Si al şaselea înger trámbi(&; şi 
auzii un sunet din cele patru cornură 
ale altarului de aur ce este înaintea 
lui Dumnezeu, 14 Zicând celui al 
şaselea ânger саге are trâmbiţa; des- 
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leagă pe cei patru ângeri care sfint 
legaţi ia rîul cel mare, Eufrat. 15 Și 
fură deslegati cei patru ângeri care 
erau gátiti pum ceasul și zioa si 
luna şi anul, ca să omoare a treia 
parte din oameni. 16 Și numărul 
oștilor de călăreţi doč zecimi de mii de 
zecimi de mit; auziti numărul lor. 

17 Si astfel in vedenie văzul cai si 
pe cei care şădeau pe dânși având pla- 
toşe ca de foc şi de iatint şi de pu- 
cioasă; şi capetele cailor ca capete de 
leí, si din gurile lor ese foc şi fum si 
pucioasa. 

18 De acestea trei — plăgă — fură 
omori(í a treia parte din oameni, de 
focul si de fumul şi de pucioasa ce ese 
din gurile lor. то Pentru că puterea 
cailor este în gura lor și în coadele 
lor; căci coadele lor sânt asemenea 
şarpilor, având capete gi cu dânsele 
vatamá. 

20 Ñi cei rămași dintre oameni, care 
nu fură omori(í în aceste plăgi, nici 
nu вё pocairă de lucrurile mânilor lor, 
ca вй nu së închine la demoni si la 
idoli cei de aur şi de argint și de 
aramă si de peatrá si de lemn, care nu 
pot nică sa vaza nici sa auza nici ва 
umble, 218i nu sé pocairă de omo- 
rurile lor пісі de fermecatoriile пісі de 
desfránare nici de furturile lor. 


Ángerul cu cartea deschisă. Sčvêrşirea 
tanei să apropie. Ioan mănâncă cartea 
ângerului. Cele ştpte tunele. 

Și vézui pe alt ánger tare pogo- 
IO а ве Plin cer, йш uv i En 
nor, şi curcubeiul peste capul lui, şi 
fata lui ca soarele şi picioarele lui ca 
stîlpi de foc. 2 Si având în mâna lui 
cărticică deschisă. Și puse piciorul lui 
cel drept pe mare, iar pe cel stâng pe 
ământ, 3 Si strigâ cu glas mare 
upă cum mugește un leu. Și când 
strigâ, cele şapte tunete вривегӣ gla- 
gurile lor. 4 Si când spuseră cele 
şapte tunete eram să scriu; si auzii 
glas din cer zicând: pecetlueste cele 
ce spuseră cele şapte tunete, şi nu le 
scrie. 

5 Și ângerul, pe care '] văzul stând 
pe mare şi pe pământ, ridicâ mâna lui 
dreapta spre cer, 6 Şi jurâ pe cel 
viu în veci vecilor, care еп cerul și 
cele ce sânt intr'énsul şi pământul si 
cele ce sânt pe dânsul $1 marea si cele 
ce sânt intr'énsa, ca nu va тал fi timp, 
7 Ci în zilele glasului celui d'al sap- 
telea ânger, când are вй trâmbiţeze, 
atunci este săvîrsită taina lui Dumne- 
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zeu, cum a binevestit slujitorilor săi 
profeti. 

8 Š glasul pe care '| auzisem din 
cer iarași vorbind eu mine şi zicând: 
du te, iea cărticică cea deschisă în 
mâna ángerului, care stă pe mare şi 
pe pământ. 9 Si mé dusei 1а ánger, 
zicéndu "i să "mi dea cárticica. Si 'mi 
zice: lea și mănâncă o de tot, si ' va 
amári pântecele, dar in gura ta va fi 
dulce ca miere. то Si luaiü carticica 
din mâna îngerului şi o mâncaiii de 
tot, şi era în gura mea ca miere dulce; 
şi când o inghitii, amarit fu pânte- 
cele meu. 

II ȘI "пі zise: trebue ca tu iarăși 
să profetizezi pentru popoare si pentru 
neamuri şi pentru lira şi pentru mulţi 
împărați. 


Măsurarea templului. Doi martori 
omorii de feară înviează și să înalță 
la cer. 

II Si mi se dete o trestie asemenea 

unei vargi, zicând: scoală si mé- 
soară templul lui Dumnezeu si altarul 
şi pe cei care să închina intr'énsul. 
2 Și curtea cea din afara a templului 
scoate o afara ві n'o mesura, pentru 
ca fu dată neamurilor, şi vor calea 
sânta cetate patruzeci si doă de luni 

3 Si vol da celor doi marton ai 
mei, și vor profetiza îmbracați în saci 
о mie doğ sute şaizeci de zile. 

4 Aceștia sânt cei doi maslini şi 
cele doč sfesnice care stau înaintea 
Domnului pamântului. 

5 Ñi даса voeste cineva să i va- 
tăme, foc еве din gura lor si mistue 
pe vrajmași lor; şi daca ar voi cineva 
să "i vatăme, el trebue astfel su бе 
omorît. 6 Aceștia au putere să în- 
chiză cerul ca ploae să nu ploă în zi- 
lele profeţii lor, şi putere au peste ape 
să le schimbe în singe si să loviascá 
pământul cu orf ce plagă ori de câte 
ori vor fi voit. 

7 Si când vor fi sfîrşit mărturiea 
lor, feara care Bé gue din abis va face 
eu déngi răshoiă şi "i va birui şi "i va 
omorî. 8 51 corpurile lor moarte vor 
sta pe strada cetaţii celei mari, care 
spiritual së numește Sodoma si Egipt, 
unde fu răstignit şi Domnul lor. 

9 Si din popoare si seminţii si limbi 
şi neamuri vor vedea trei zile și jumé- 
tate corpurile lor moarte, și nu vor 
lasa să fie puse în mormânt corpurile 
lor moarte. 10 Si locuitori de pe pa- 
mént së bucură de dânşi și sé veselesc, 
şi daruri trimit uni altora, pentru că 
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aceşti doi profeţi munciră pe locuitori | in pântece, şi strigă fiind în dureri de 


de pe pământ, 

II E dupé cele trei zile $i jumá- 
tate intr& intr'éngi spirit de vieata din 
Dumnezeu, şi steteră pe picioarele lor, 
şi teamă mare căzu peste cei care "i 
privesc. т2 $i auziră glas mare din 
cer zicându le: suiţi vé aici; şi вё 
suiră în nor spre cer, şi vrăjmași lor 
"i priviră, 

13 Şi în acel ceas să făcu cutremur 
mare, și a zecea parte din cetate căzu, 
ві periră în cutremur nume de oameni 
şapte mii, şi cei rămași să temură şi 
deteră marire Dumnezeului cerului. 

14 Al doilea vai trecu; iată al trei- 
lea vai vine curînd, 

Trâmbiţa а șeptea. 

15 Si al şaptelea ânger trambitá; 
şi së facură glasuri multe în cer zi- 
când: împăraţiea lumi sa făcut а 
Domnului nostru şi a Christosului séu, 
şi va împărați în veci vecilor, 

16 Si cei dotzeci şi patru de bă- 
trini d'inaintea lui Dumnezeu, сате șăd 
pe tronurile lor, cazura pe feţele lor și 
вё închinară lui Dumnezeu, 17 Zi- 
când: 

Mulţumim ţie, Doamne Dumnezeule 

Atottiitorule, 

Care egt si care erai — și care 

dă —, 

Şi pentru că ai luat puterea ta cea 

mare și ai împăraţit, 
18 Si neamurile fura intaritate, şi veni 
mâniea ta 

Și 

5 

5 


= 


timpul celor morţi să fie jude- 
cap 

sa dat plată slujitorilor tăi pro- 
fetilor 

sántilor si celor care së tem de 
numele téu, celor mici şi celor 
mari, 

sa prapădești pe cei care strică 
pământul, 

sé deschise al lui Dumnezeu 
templu care este în cer, şi së 
arată chivotul Agézaméntului său 
în templul său, 

să facura fulgere și vuete si 
tunete şi cutremur și grindină 
mare, 


= 


EA 


Si 


19 Si 


= 


Si 


= 


Femeea îmbrăcată cu sórele și Balaurul. 
Balaurul biruit de Michael urmăreşte pe 
[етее și ре cei din sămînța et. 

şi semn mare вё arát& in cer, o 
I2 emee înfaşurată de soare, şi luna 
sub picíoarele ei, şi pe capul ei cu- 
nuna de doésprezece stele, 


facere şi muncindu se să nască, 

. 3 Si să arătâ alt semn în cer, şi 

iată balaur mare roșu са focul, având 

şapte capete şi zece coarne, ві ре ca» 
etele lui șapte diademe, 4 Și coada 
ui târaşte a treia parte din stelele ce- 

rului, şi le aruncâ pe pământ. 

Si balaurul stă înaintea femei care 
este să nască, ca să înghită pe copilul 
ei când va fi născut. 5 Si născu fiu 
bărbat, care are să păşuneze cu toeag 
de fer toate neamurile; şi copilul ei fu 
răpit la Dumnezeu şi la tronul său. 

6 Si femeea fugi în pustie, unde are 
loc gătit de la Dumnezeu, ca acolo să 
o hraniască timp de o mie doé sute 
şaizeci de zile, 

7 Si вё facu resboiü în cer, spre a 
se resboi Michael si ângeri lui cu ba- 
laurul Și Быш вё resboi si ângeri 
lui, 8 Şi ой isbutirá, nici pai lor 
nu may fu aflat in cer. 9 Și fu arun- 
cat balaurul cel mare, şarpele cel din 
început, саге să numește diavolul și 
sutana, care rătăceşte lumea întreagă, 
fu aruncat pe pamânt, și ángeri sti cu 
dânsul fură aruncaţi. то Si auzii glas 
mare în cer, zicénd; 

Acum së facu mântuirea gi puterea 
şi împărăţiea Dumnezeului no- 
stru 

ȘI stăpînirea Christosului său, 

entru că fu aruncat învinuitorul 
fraţilor nostri, 

Care "i invinueste înaintea Dumne- 
zeului nostru zi $i noapte, 

11 Si ei îl biruiră pentru sîngele Me- 
lugelului 

i pentru cuvîntul mărturii lor, 

i nu iubiră vieata lor până la 
moarte, 

12 Pentru aceea veseliţi vă, ceruri şi 
cei care locuití intr'énsele; 

Vai de pământ şi de mare, 

Fiind că sé pogori diavolul la vof, 
având mânie mare, 

Știind că puţin timp are. 

13 Ñi când văzu balaurul că fu 
aruncat pe pământ, urmari pe femcea, 
care născu pe bărbat. 14 Si fură date 
femei cele doë aripe de vultur mare, 
ca să sboare în pustie la locul ei, unde 
este hrănită кошо „timp şi timpuri şi 
jumătate de timp“ departe de fata sar- 

elui. 15 Şi aruncâ șarpele din gura 
ui în urma femei apă ca un rîu, ca 
să o facă dusă de apa. 16 Si pămen- 
tul veni femei în ajutor, şi deschise 
pamântul gura sa şi înghiţi rîul, pe care 


2 Si având | îl aruncase balaurul din gura lui. 
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17 Si s'a mánieat balaurul pe fe- 
mee, şi plecâ să facă resboiü cu cei 
rămaşi din sčmînța ei, care păstrează 
poruncile lui Dumnezeu $i au mărtu- 
riea lui Iisus. 18 Si statul pe nisipul 
marit. 


JFeara care să sue din mare, defăimână 
pe Dumnezeu şi dând răsboiă sánfilor. 


i văzul suindu se din mare o 
13 A având гесе coarne зі şapte 
capete, si pe coarnele ei zece diademe, 
$i pe capetele ei nume de defaimare. 
2 3i feara pe care o văzui era ageme- 
nea unei pantere, şi picioarele ei са 
de urs, şi gură ei ca gură de lei. Si 'i 
dete balaurul puterea lui şi tronul lui 
gi stăpînire mare. 3 Si văzuă unul din 
capetele ei ca înjunghieat spre moarte, 
şi rana morţii ei fu vindecată. 

Si tot pamântul вё minunâ urmând 
teavei, 4 Si să inchinará balaurului, 
find cà dete fearei stăpînirea, şi sé 
închinură fearei zicând: cine este ase- 
menea fearei, ві cine poate să ве гёв- 
boiaseà cu dânsa? 5 Si ' sé dete 
guri 5g vorbiagcă lucruri man și de- 
faimlárl, şi “i Be dete putere să lucreze 
patruzeci şi doč de lumi б Și des- 
chise gura ei spre defaiman improtiva 
lui Dumnezeu, să defaime numele lui 
şi locuinţa lui, pe ce: care locuese in 
cer. 7 Şi "i вё dete sa facă résboiü 
cu sünti şi să "i biruiască, şi "i së dete 
Stapinire peste ori се geminţie și popor 
şi limbă şi neam. 8 $i së vor închina 
lui top locuitori de pe pamânt, al că- 
ror nume nu este scris de la intemeerea 
iumii în cartea vietei Meluselului celui 
înjunghieat. 9 Daca are cineva ureche, 
asculte, 

10 Daca cineva duce în robie, în 
robie së duce; daca va omori cineva 
cu spadă, trebue ca el să fie omorit cu 
spada. Aci este rabdarea stáruitoare 
şi credinţa santilox. 

Fera cu doe córne din pământ. 

11 Si văzui altă teară suindu se din 
pamânt, şi avea doó coarne asemenea 
unui melugel, si vorbia са balaur. 
12 Si toata atapînirea celei d'intéiu 
feare o Băvirşește înaintea ei. Ñi face 
pumântul și pe locuitori de pe el са 
sa se închine fearei celei d'intéiu, a 
carei rană de moarte fu vindecată. 
13 Si face semne mari cá face sa se 
pogoare şi foc din cer pe pământ înain- 
tea oamenilor., 14 Şi rataceste ре lo- 
cuitori de pe pământ pentru semnele 
ce “i fură date sa le facă înaintea fea- 
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rei, zicând locuitorilor de pe pământ 
să facă chip pentru feara, care are 
rana spadei ві fu vie, 15 Si 'i se dete 
să dea spirit chipului fearei, ca şi să 
vorbiasea chipu. tearei, gi să facă să 
fie omoriţi câţi nu se vor fi închinat 
chipului fearei. 16 $i face pe toţi, 
e cei mici şi pe cei mari, şi pe cei 
oga(i şi pe cei săraci, ві pe cei stă- 
pîni de siue și pe cei robi, ca ei să 'gi 
pună semn pe mâna lor cea dreapta 
Bau pe fruntea lor, 17 Ca să nu poată 
cineva cumpăra sau vinde afară de 
cine are semnul, numele fearei sau nu- 
mărul numelui ei. 

18 Aci este înţelepciunea. Cine are 
pricepere socotiască numărul fearei; 
căci este număr de om. $i numărul ei 
este șase sute șaizeci gi gase, 


Meluşelul stă pe muntele Sion cu cei 
însemnați 144.000. 
I4 


Si vézul, şi iată Meluzelul stând 

pe muntele Sion, şi cu dânsul o 
suta patruzeci şi patru de mil având 
seris pe frunţile lor numele său $i nu- 
mele Tatalui séu. 
2 Si auzii glas din cer ea vuet de 
ape multe și ca vuet de tunet mare, 
și glasul pe care 7 auzii са al chitari- 
ştilor cântaton cu chitarele lor; 3 Şi 
cântă cântare noa înaintea tronului şi 
înaintea celor patru fiinţe şi a batri- 
nilor; şi nimenea nu putea să înveţe 
fara numai cele o suta patruzeci ві 
patru de mil, cei răscumperaţi de pe 
pamént. 
4 Aceștia sûnt care nu avură a face 
cu femei; сас sunt curați. Aceştia 
sânt care urmează Meluşelului on unde 
ar merge. Aceştia fura răscumperați 
dintre oameni pârgă lui Dumnezeu si 
Melușelului, 5 $i in gura lor nu fu 
gasita minciuna, pentru că sûnt desă- 
virgit. 


Trei ángeri cu o solie bună. 


6 Și văzul alt ânger sburánd în 
mijlocul cerului, având evanghelie ve- 
emicá ca вй binevestiască pentru cei 
care вай pe pamânt $i pentru ori ce 
neam și seminţie si limbă și popor, 
7 Zicând са glas mare: temeti vă de 
Dumnezeu și daţi i mărire, fiind ca 
veni ceasul judecaţei lui, si închinaţi 
vé Celui care facu cerul şi pamântul 
şi marea şi isvoare de apa. 

8 Şi alt înger al doilea urmă zi- 
când: „căzu, căzu Babilonul“ cel mare, 
care a adapat toate neamurile din vi- 
nul aprinderii desfrânarii sale. 


www.dacoromanica.ro 


14.9—16.7.] 


9 Si alt ánger al treilea le urmâ 
zicând cu glas mare: daca së închină 
cineva fearei si chipului ei, şi primește 
semn pe fruntea sa sau pe mâna sa, 
то n el và bea din vinul aprinderii 
lui Duranezeu ce este turnat neameste- 
cat în paharul mânii lui, gi va fi mun- 
cit in foc şi pucíoasá înaintea &nge- 
rilor sânţi $i înaintea Melugelului. 
rr Si fumul muncei lor în veci de veci 
să urcă în sus, $i n'au repaus zi gi 
noapte cei care së închină fearei gi 
chipului ei, şi daca primeşte cineva 
semnul numelui ei. 

12 Aci este răbdarea stáruitoare a 
sânţilor, care păstrează poruncile lui 
Dumnezeu şi credinţa lui Iisus. 13 Si 
auzit glas din cer zicând: serie; feri- 
ciți morţi care în Domnul mor de 
acum, așa zice spiritul că sé vor re- 
| ta de ostenelile lor; căci lucrurile 
or urmează cu déngi. 


Seceriș vesel şi tómnà îngrozitdre. 

14 Ñi vezul, gi iata nor alb şi pe 
nor vezu: șazând asemuit pe fiul omu- 
lui, având pe capul lui сезмай de aur 
şi în mâna lui secere ascuţită. 

15 Si alt ânger egi din templu, stri- 
gând cu glas mare celui care şade pe 
nor: trimite gecerea ta şi seceră, că 
veni ceasul sa весегї, fiind că s'a copt 
secerisul pământului. 

16 Si aruncâ cel care sade pe nor 
secerea lui pe pamânt, gi secerat fu 
pamântul. 

17 Si alt &nger egi din templu ce 
este în cer, având şi el cosor ascuţit; 

18 Si alt &nger egi din altar, având 
putere asupra focului, ві strigâ cu glas 
mare celui care are cosorul ascuţit, 
zicând: trimite cosorul tău cel ascuţit 

i culege struguri viei pământului, 
ind că sânt ip puterea coptului bro- 
boanele ei. 

19 Si aruncâ, ângerul cosorul său pe 
pământ, si culese viea pământului şi 
aruncâ în linul cel mare al mânii lui 
Dumnezeu. 20 Și linul fu călcat afara 
din cetate, şi eşi sînge din lin până la 
frânele cailor, departe o mie şase sute 
de stadii. 


Cântarea biruitorilor fearei. 
I Si vézui in cer alt semn mare şi 
5 minunat, șapte ângeri având şapte 
plagi cele din urmă, find că în ace- 
stea fu sévirgitá mániea lui Dumnezeu. 
2 Și văzui са o mare sticloasă ame- 
stecata cu foc, și ре biruitori asupra 
fearei şi a chipului şi a semnul ei Şi 
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a numărului numelui ei stând pe ma- 
rea cea sticloasă, având chitare ale lui 
Dumnezeu. 3 Și cântă cântarea lui 
Moise slujitorul lui Dumnezeu şi cân- 
tarea Meluşelului, zicând: 
Mari și minunate sânt lucrurile tale, 
Doamne Dumnezeule Atotţiitorule; 
Drepte şi adevărate sânt căile tale, 
Impărate al neamurilor. 
4 Cine nu se va teme de tine, Doamne, 
i nu va mări numele tău? 
š singur eşti cuvios, 
Că toate neamurile vor veni şi să 
vor închina înaintea ta, 
Că hotărîrile tale fura cunoscute. 


Cele din urmă șepte plăgi. Pregătire spre 
а se vărsa cele gépte cupe cu mânie. 

5 Si după acestea văzul, şi вё des- 
chise templul cortului marturii în cer, 
6 Si egirá din templu cei şapte ângeri 
care au cele şapte plăgi, ет în 
in curat strălucitor gi încinşi impreju- 
rul pepturilor си încingători de aur. 

7 Şi una din cele patru fiinţe dete 
celor {аре îngeri şapte cupe de aur 
pline de mâniea lui Dumnezeu celui 
viu în veci vecilor. 8 Şi templul fu 
umplut de fum din marirea lui Dum- 
nezeu ві din puterea lui, şi nimenea nu 
putu să intre în templu până vor fi 
sfirşite cele şapte plăgi ale celor șapte 
îngeri. 


Vărsarea celor șapte cupe ale mánii di- 
vine; cele şapte plagi ce vin asupra pă- 


mêntului. 

6 Si auzi! glas mare zicând celor 
I şapte &ángerl: mergeţi, varsatí pa 
p cele şapte cupe ale mánii lui 

umnezeu. 

2 |! sé duse cel d'intâiu si vărsâ 
cupa lui pe pământ; si sé făcu rană 
rea gi pricinuitoare de durere pe oa- 
meni care au semnul fearei și să în- 
chină chipului ei. . 

3 Si al doilea várs& cupa lui în 
mare; şi să facu sînge ca de mort, şi 
ori се suflare de vieaţă muri, cele ce 
sûnt în mare. 

4 Si al treilea vărsâ cupa lui în 
тїшї gi în isvoarele apelor; şi să făcu 
sînge. 

5 Si auzil pe ángerul apelor zicând: 
drept ești tu, care eşti și care erai, cu- 
viosule, fiind că ai incuviintat acestea, 
6 Fiind că ei vărsară singe de sánti 
şi de profetí, şi singe le ai dat să bea; 
vrednici sânt. 

7 Și auzi 
Doamne Dumnezeule 


altarul zicând: aşa 
Atottiitorule, 
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adevărate și drepte sûnt judecăţile 
tale, 

8 Și al patrulea vírs& cupa lui pe 
soare, si 'i sé dete sí dogoriascá pe 
oameni in foc. 9 Şi dogorili fura 
oameni de arșiţă mare, ві defăimară 
numele lui Dumnezeu care are puterea 
peste pla ile acestea, și nu să poeairă 
ca să “i dea mărire. 

10 Si al cincelea várs& cupa lui pe 
tronul fearei; gi sé făcu împărăţiea ei 
întunecoasa, gi ei 'si mugeau limbile de 
durere, ii Si defaimară pe Dumne- 
zeul cerului de durerile lor si de rá- 
nile lor, şi nu sé pocăiră de lueru- 
rile lor. 

12 Si al şaselea vărsâ cupa lui in 
rîul cel mare, Eufrat; gi secata fu apa 
lui, ea să fie gătită calea împăraţilor 
celor de la răsarit de soare. 

13 Si văzul din gura balaurului si 
din gura fearei si din gura profetului 
mincinos trei spirite necurate ca broaste; 
14 Cáo sunt spirite de demoni facé- 
toare de semne, care spirite së duc la 
împărați lumii întregi, са ва 5 adune 
la résboiul zilei celei mari a lui Dum- 
nezeu Atotţiitorul. 

15 Iata viu ca un fur; fericit cine 
veghiaza şi pastreaza vestmintele sale, 
ca Bă nu umble gol gi să vază ei ru- 
sinea lui, 

16 Si 'i adunâ la locul numit ebre- 
este Armaghedon. 

17 Si al șaptele várs& cupa lui in 
aer, si esi din templu de la tron glas 
mare zicând: s'a facut, 

18 Si së facura fulgere gi vuete gi 
tunete, și cutremur se facu mare, eum 
nu se facu de când se facu om pe pă- 
mânt, atât de tare cutremur asa mare. 
19 Si sé făcu cetatea cea mare în trei 
реги, şi ie pe neamurilor cazurá. Si 

abilonul cel mare fu adus aminte 
înaintea lui Dumnezeu ea să 'i dea 
paharul vinului aprinderii máuil lui. 

20 Si ori ce insulă fugi, și munți 
nu fura aflaţi, 21 Si grindină mare 
ea de greutatea unui talant sé pogoară 
din cer peste oameni; și defaimara 
oameni pe Dumnezeu de plaga grin- 
dinei, pentru că foarte mare este 
plaga ei. 


Desfránata cea mare numită Babilonul 

cel mare umblă, beată de singe, pe o 

feară cw şapte capele și zece coarne, 
biruita de miel, 

I Si veni unul dintre cei șapte &n- 

7 gen, care au cele șapte cupe, şi 

vorbi cu mine zicând: vino, îți voi 
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aráta judecata desfránatei celei marl, 
care sade pe ape multe, 2 Cu care 

făcură desfrânări împărați pământului, 
i cei саге Іоспеве pământul fură îm- 
ătaţi de vinul desfranárit ei. 

3 Si mé duse in spirit in pustie 
Si vézul o femee gázénd pe o fearà 
roşie, plină de nume de defăimare, 
având şapte capete si zece coarne, 
4 Si femeea ега înfaşurată în purpu- 
riu ві roșu, si împodobită cu aur și 
peatră prețioasă și mărgaritare, având 
pahar ђе aur în mâna еі plin de gro- 
zavii si necuraţeniile desfiânării ei. 
5 Si pe fruntea ei nume seris: taină, 
Babilonul cel mare, muma desfránate- 
lor și a grozaviilor pământului. 

6 Și vézul femeea imbatatá de sin- 
gele sántilor $i de sîngele martorilor 
lui Iisus. Si văzând о mé minunat mi: 
nune mare. 

7 Si'mi zise ângerul: pentru ce te 
minunași? Eu "ţi voi spune taina fe- 
mei și a fearei care o poartă, care are 
cele șapte capete şi cele zece coarne, 

8 Feara pe care o vézugi era si nu 
este, şi are вй вё sue din abia si să 
mearga spre peire; si sé vor minuna 
cei care locuese pe pământ, al căror 
nume nu este scris pe cartea уіеќеі de 
la intemeerea lumii, deşi văd feara cá 
era şi nu este și de faţă va fi. 

о Aci este mintea саге are înţelep- 
ciune., Cele șapte capete sânt şapte 
munţi, unde sade femeea asupra lor, 
то Și împărați șapte sânt; cei сіпсї 
cazură, unul este, celă l'alt încă n'a 
venit, şi când va fi venit, trebue ca 
el să rémáie puţin timp. 11 Și feara 
care era şi nu este, e al optulea, și din 
cei şapte este ві merge spre peire. 

12 Si cele zece capete care le vě- 
zuși sûnt zece împărați, ca uni care nu 
luara ánché impératie, сі ea impérati 

rimese stípinire un “singur ceas cu 
eara. 13 Aceștia au un singur gând, 
ei dau fearei atât puterea cát și stă- 
pinirea lor. 14 Aceştia sé vor r&sboi 
eu Meluşelul şi Melugelul "i va birui, 
pentru că este Domn de domni şi Îm- 
părat de împărați, gi cei împreună cu 
dânsul chemaţi sint gi aleşi şi credin- 
cioși. 

15 Si "mI zice: apele pe care le vě- 
тїзї, unde sade desfrânata, popoare şi 
gloate sânt şi neamuri gi limbi. 16 Şi 
cele zece coarne pe care le văzuși ві 
feara, aceştia vor uri pe desfrânata, 
şi o vor face pustie şi goala, şi vor 
mâneca cărnurile ei, și de tot o vor 
arde eu foc: 17 Caa Dumnezeu dete 
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în inimile lor ca să facă gândul ei şi 
să facă o singură părere şi să dea 
fearei împărăţiea lor, până vor fi sévir- 
$ite cuvintele lui Dumnezeu. 

18 Şi femeea pe care o văzuși este 
cetatea сея mare, care аге împăraţie 
peste împărați pământului. , 


Se vestește căderea desfrânatei celei mart, 
Babilonul. Poporul lui Dumnezeu pri- 
meste poruncă să easă de acolo. 


IS După acestea văzul pogorîndu se 
din cer alt înger, având stápinire 
mare, şi pământul fu luminat de mă- 
rirea lui. 2 Si strigá cu glas tare 
zicând: „căzu, căzu Babilonul“ cel 
mare, şi së făcu loc de locuit al demo- 
nilor gi închisoare a ori cărui spirit 
necurat și închisoare a ori cărei pasé- 
rele necurate gi urîte, 3 Pentru cá 
din vinul aprinderii desfrânării ei au 
bănt toate neamurile, şi împărați pă- 
méntului cu dénsa fücurá desfrânări, 
și negutatori pământului вё imbogatira 
din puterea desfatării ei. 

4 Si auzii alt glas din cer zicând: 
eşițí dintr'énsa, poporul meu, ca să nu 
fiți părtaşi cu pecatele ei, gi să nu 
luaţi din plăgile ei, 5 Pentru cá pé- 
catele ei ajunseră până la cer şi Dum- 
mezeu aduse aminte nedreptaţile ei. 
6 Daţi 'i înapoi cum vé dete gi ea, și 
$ndoiti îndoit potrivit cu lucrurile ei; 
în paharul în care turnâ, turnati 'i in- 
doit; 7 Câte o măriră şi o desfătară, 
atât daţi 'i muncire şi întristare. Fiind 
cá în inima ei zice că sad împărăteasa 
şi văduva nu sânt și întristare nici de 
cum nu voi vedea, 8 Pentru aceea 
intro singură zi vor veni plăgile ei, 
moarte ві întristare și foamete, gi în 
foc va fi arsa de tot; pentru că tare 
este Domnul Dumnezeu care o judecâ. 


Jalea regilor. Negustorii și marinari. 
Bucurie în cer. 

9 Ñi vor plânge şi sé vor jăli de 
dânsa ai pământului împărați care fa- 
cura desfrânări cu ea și se desfatărâ, 
când vor vedea fumul arderii ei, 
то De departe stând de teama mun- 
ciril ei, zicând: vai, vai, cetatea cea 
mare, Babilonul cetatea cea tare, cá 
întrun singur ceas veni judecata ta. 

rr Si neguţători pământului plâng 
și вё întristează de dânsa pentru cá 
nimenea nu mai cumpără marfa lor, 
12 Marfă de aur si argint şi peatrá 
preţioasa şi mărgaritare şi de bis şi 

urpura şi mătasarie gi roşu, şi ori ce 
emn mirositor bine şi ori ce vas de 
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fildeș și ori се vas din lemn preţios s. 
aramă gi fer si marmora. 13 Si scor- 
țişoară şi mirodenii şi mirosuri gi mir 
gi tămâe şi vin gi untdelemn şi făină 
de grâu curat şi grâu şi vite şi oi, şi 
cai şi căruţe şi robi, și suflete de oa- 
ment. 14 $i rodul poftei sufletului 
tău să duse de la tine, și toate cele 
grase şi cele strălucite periră de la 
tine, și nici de cum nu le vor mat afla. 

15 Negutátori de acestea, care вё 
îmbogăţiră de la dânsa, vor sta de- 
parte de teama muncirii ei plângând 
şi întristându Be, 16 Zicénd: vai, vai, 
cetatea cea mare, cea imbrácatá in 
vesmént de bis şi purpură şi roșu, şi 
împodobită cu aur 8i peatră prețioasă 
şi mărgăritar, că intr'un singur ceas fu 
pustiită bogăţiea așa de mare. 

17 Si orí care cármaciü şi orí cine 
merge ре apă la un loc gi marinari și 
câţi lucreaza marea de departe steteau 
18 Si strigau văzând fumul arderii ei, 
zicând: cine este asemenea cu cetatea 
cea mare? 19 Ñi puseră țarină pe 
capetele lor şi Btrigau plângând şi în- 
tristându se, ова: vai, vai, cetatea 
cea mare, їп care să îmbogăţiră din 
preţioasele ei toţi care au vasele pe 

u 


mare, fiind că întrun singur ceas 
pustiită. 

20 Veseleşte je de dânsa, cerule, @ 
sânţilor gi apostolilor si profeților, 
pentru că Dumnezeu judecă judecata 
voastră faţă de ea. 

21 Si un ânger vîrtos ridic& o pea- 
{тё ca o peatra mare de moară, şi 
aruncâ în mare zicând: cu astfel de 
repeziciune va fi aruncat Babilonul, 
cetatea cea mare, ві nici de cum nu va 
mai fi aflată. 22 Şi glas de chitariști 
şi de cântareţi şi de cântatori din fluer 
ві de trâmbițași nu vu mai fi auzit 
nici de cum în tine, 8i ori care meşter 
de ori ce meșteșug nu va mai fi aflat 
nică de cum în tine, şi uruit de peatră 
de moară nu va mai fi auzit nici de 
cum în tine, 23 Şi lumină de sfegnic 
nu вё va mal arata nici de cum în 
tine, şi glas de mire gi de mireasă nu 
va mai fi auzit nici de cum în tine, 
fiind cá neguţători tăi erau mai mari 
pământului, fiind că în fermecatoriea 
ta fură ratăcite toate neamurile, 

24 Ñi în ea fu aflat singe de pro- 
feti şi de sánti si de toţi cei înjun- 
gheaţi pe pământ. 


Cântare de biruintà. 


După acestea auzii ca glas mure 
de gloată multă în cer zicând: 


19 
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Alleluia, 

Mântuirea si mărirea şi cinstea şi 
puterea sûnt ale Dumnezeului 
nostru! 

2 Pentru cá adevérate gi drepte sünt 
judeeatile lui; 

Pentru cá judecá pe desfránata cea 
mare 

Ca una care stricâ pământul in des- 
fránarea ei, 

Si résbuná sîngele slujitorilor lui 
din mâna ei. 

3 Şi de al doilea ziseră alleluia; 

Si fumul ei se sue în veci vecilor. 

4 Și căzură bătrîni cei doăzeci şi 
patru gi cele patru fiinţe, gi вё inchi- 
nară lui Dumnezeu care şade pe tron, 
zicând: Amin, alleluia. 

5 Şi ni din tron glas zicând: lău- 
dati pe Dumnezeul nostru, toţi sluji- 
tori lui, care vé temeţi de dânsul, cei 
mici și cei mari. 


Nunta mielului, 


6 Si auzii ca glas de gloată multă 
şi ca vuet de ape multe gi са vuet de 
tunete tari, zicând: 

Alleluia, 

Pentru că Domnul Dumnezeul no- 

stru Atotţiitorul îşi ia imparatia. 
7 Să ne bucuram și să ne veselim, și 
să i dăm marire, 

Fiind că veni nunta Melugelului 

Și femeea lui să gati, 

8 Si "i se dete ва ве îmbrace în 

vestmânt de bis stralucit curat; căci 
vestmântul de bis sânt răsplăţile sân- 
ilor, 
t 9 ү "пі zice, serie: fericilf cei che- 
matí la ospétul nuntei Melugelului. Si 
'mi zice: aceste cuvinte sânt adevărate 
ale lui Dumnezeu. 

ro Si cazul înaintea pickoarelor lui 
ca să mă închin lui. Și 'mi zice: vezi 
să nu faci; sûnt împreună slujitor al 
tău j al fraților tăi care au mărturica 
lui lisus; lui Dumnezeu închină te; 
căci mărturiea lui Iisus este spiritul 
profeţii. 


Arătarea lui Christos. 


11 Și văzul cerul deschis si iată un 
cal alb, şi cel care sade pe dânsul este 
numit credincios si adevărat, şi în drep- 
tate judeca si să résboegte. 12 Iar 
ochi Jui flacare de foe, şi pe capul lui 
diademe multe, avénd nume scris pe 
саге nimenea nu '1 ştie decât numai el, 
13 Si îmbrăcat în haina stropita cu 
sînge, şi sé cheamă numele lui Cuvin- 
tul lui Dumnezeu. 
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14 Si oștile în cer “i urmau pe cat 
albi, imbraeate în haine de bis alb 
eurat. 

15 Si din gura lui egia spadá ascu- 
titá, ca cu ea să loviascá neamurile; 
ві el “i va páguna cu toeag de fer; şi 
el va călea linul vinului aprinderii mâ- 
nii lui Dumnezeu Atotţiitorul. 16 бї 
are pe haina şi pe coapsa lui nume 
scris: Impérat de împărați şi Domn de 
domni, 


Răsturnarea ftrei și profetului mincinos. 


17 Și văzul un ånger stând în soare, 
şi strigâ cu glas mare zicând tuturor 
pasérilor care sboară în înaltimea me- 
zului zilei: aidea, adunaţi vă la ospétul 
cel mare al lui Dumnezeu, 18 Ca să 
mâncaţi cărnuri de împărați ві cărnuri 
de capitant gi cărnuri de viteji şi căr- 
nuri de cai si ale celor care sad ре 
déngi, şi earnuri de toți stăpîni de sine 
şi de robi ві de mici si de mari. 

19 Si văzul feara gi pe împărați pă- 
mântului ві oştile lor adunate să facă 
răsboiii cu cel саге sade pe cal gi cu 
oastea lui. 

20 | prinsă fu feara si cu dânsa 
profetul mincinos care făcuse înaintea 
ei semnele, în care rataci pe cei care 
luară semnul fearei gi pe cei care sê 
închinara chipului ei; vii fură arun 
caţi cei doi in al focului lac care arde 
în pucioasă. 21 Si cei rămași fură 
omorîți in spada celui care sade pe cal, 
care spadă egise din gura lui, şi toate 
pasérile fură săturate de carnurile lor. 


Balaurul este legat timp d'o mie de am. 
Anteia înviere. 


i văzul &nger pogorindu-se din 
20 n avénd c AN abisului și lant 
mare pe mâna lui. a $i apucâ pe 
balaur, garpele cel din început, care 
este diavolul şi satana, și '1 leg, ре 
timp de o mie de anf, 3 Și'l aruncâ 
în abis, şi închise gi pecetlui d'asupra 
lui, са ва nu mai rătăciască neamurile, 
până vor fi sfirgi(i cei o mie de ani; 
după aceştia trebue ca el să fie des- 
legat puţin timp. 

4 ȘI văzul tronuri, şi șăzură pe ele, 
ві li se dete judecarea, şi теги? sufle- 
tele celor tăeaţi cu вёсигеа pentru 
marturiea lui lisus $i pentru cuvintul 
lui Dumnezeu, са uni care nu вё în- 
chinară fearei nici chipului ei şi nu 
luară semnul pe frunte și pe mâna lor; 
gi învieară și împărăţiră cu Christos 
o mie de ani. 5 Cei rămași dintre 
morți nu învieară până vor fi sfirgiti 
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cei o mie de ani. Aceasta este întâia 
înviere, 

6 Fericit 81 sânt cine are parte în 
întâia înviere; asupra acestora a doa 
moarte nu are stăpinire, ei vor fi preoţi 
ai lui Dumnezeu $i ai lui Christos şi 
vor împărați cu dânsul o mie de ani. 

Gog și Magog. 

у Şi când vor fi sfirgi(i cei o mie 
de ani, deslegat va fi satana din în- 
chisoarea sa, 8 Si va egi să rătă- 
ciască neamurile care sânt în cele pa- 
tru unghiwi ale pamântului, pe Сор 
61 Magog, ca să 'i adune la résboiu, 
al caror număr este са nisipul marit. 
9 Și së suira pe fata pământului gi în- 
conjurară tabăra sántilor şi cetatea 
cea iubită; şi să pogori foc din cer si 
"i mistui; то Si diavolul сате 'i ră- 
taceste fu aruncat în lacul focului gi 
pucioasei, unde este atât feara cât și 
profetul mincinos, și vor fi muncit zi 
qi noapte în veci vecilor, 


Judecata din urmă. 


rr Și văzul tron mare alb și pe cel 
care şade pe dânsul, de la a carui fata 
fugi pământul și cerul, și nu fu aflat 
loc pentru dénsele. 12 Si văzul pe 
morti, pe cei man și pe cei mici, stând 
înaintea tronului, gi carți fură des- 
chise; și altă carte fu deschisă, card 
este a vietei; si fură judecaţi morti 
din cele scrise în carți potrivit eu lu- 
crurile lor. 13 Si dete marea pe morti 
care sânt în ea, și moartea și iadul 
deteră pe morţi care sânt intr'énsele, 
gi fură [ези fie care potrivit cu lu- 
erurile lor. 

14 Si moartea şi iadul fură arun- 
cate în lacul focului. Aceasta este 
moartea a doa, lacul focului. 15 Și 
daca cineva nu fu aflat scris în cartea 
vietei, aruncat fu în lacul focului. 


Cerul cel nou; pământul cel nou. Noul 
lerusalem. Doesprezece porți şi temelă. 
Lumina cerească. 


2I Si văzul cer nou şi pământ nou; 
căci întâiul cer gi întâiul pământ 
BÉ duseră, și marea nu mai este. 

2 Şi văzu cetatea sântă, noul Ieru- 
salem, pogorîndu se din cer de la Dum- 
nezeu, gatitá ca o mireasă pentru bar- 
batul e. 3 Si auzii glas mare din 
tron zicând: iată cortul lui Dumnezeu 
cu oameni, şi va locui cu dénsi, și ei 
vor fi poporul lui, ві el va fi Dumne- 
zeu cu dânși, 4 ȘI va şterge ori ce 
lacrămă din ochi lor, şi moarte nu va 
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mai fi, nică întristare nici strigăt nici 
durere nu va mai fi, fiind cá se duserá 
cele d'intéiü. 

5 Si zise Cel care sade pe tron: 
iată voi face toate nol. 

Si zice: serie, fiind că aceste cu- 
vinte sânt credincioase și adevărate. 

6 Și 'mi zise: s'a facut. Eu sânt 
Alfa şi Omega, începutul si sfirgitul. 
Eu Ч voi da însetatului din izvorul 
apei vieţei in dar. 7 Biruitorul va 
moșteni acestea, ві "i voi fi Dumnezeu 
şi el "mi va fi fiu. 8 Iar fricoșilor si 
necredincioşilor gi urie1ogilor gi omorî- 
torilor ві desfránatilor ві fermecatori- 
lor gi idolatrilor și tuturor mincinosi- 
lor partea lor le za fi în lacul ce arde 
cu foc si pucioasă, ceea ce este moar- 
tea a doa. 

9 Si veni vaul din cei șapte îngeri 
care au cele șapte cupe ce sânt um- 
plute cu cele din urma șapte plápyí, si 
vorbi cu mine zicând: vino, "ţi voi 
arăta pe Mireasa, femeea Melugelului. 

то E mé duse în spirit pe un munte 
mare gi înalt, gi 'mi aratâ cetatea 
sântă, [erusalemul, pogorîndu se din 
сег de la Dumnezeu, тт Având mă- 
rirea lui Dumnezeu; luminatorul ei 
asemenea cu peatră foarte prețioasă, 
ca pom de iaspis sticlind ca cristal; 
12 Având zid mare gi înalt, având doč- 
sprezece porți, şi la porţi doisprezece 
îngeri, și nume scrise d'asupra, care 
sûut ale celor do&sprezece semințiı ale 
fiilor lui Israel x3 Despre résarit 
trei porţi, şi despre meaza noapte trei 
porți, şi despre mează zi trei porți și 
despre apus trei porţi. 14 Și zidul 
cetaţii având doăsprezece temei, și pe 
dénsele do&sprezece nume ale celor 
doésprezece apostoli ai Melugelului. 

15 Si vorbitorul eu mine avea më- 
sură o trestie de aur, ca să măsoare ce 
tatea ві porţile ei şi zidul ei. 16 Si 
cetatea este în patru unghiuri si lun- 
gimea ei cât şi lăţimea, ві mósur& cu 
trestiea cetatea peste doésprezece mii 
de stadii; lungimea si lărgimea si înăl- 
(imea ei sânt d'o potriva. ту Și mč- 
surâ zidul ei o sută patru zeci gi pa- 
tru de cotf, măsură de om, care este а 
&ngerului. I 

18 Ñi ziditura pe d'inăuntru a zidu- 
lui ei era de iaspe, şi cetatea de aur cu- 
rat asemenea cristalului curat. 19 Te- 
meliile zidului cetăţii erau împodobite 
cu ori ce peatrá i er întâia, teme- 
lie era de iaspis, a doa de safir, a treia 
de chalchedon, a patra de smaragd, 
20 A cincea de ватӣопіх, а gasea de 
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sardiu, a gaptea de chrisolit, a opta de 
beril, a noa de topaz, a zecea de chri- 
sopras, a unsprezecea de iacint, a doa- 
sprezecea de ametist. 21 Și cele doč- 
sprezece porţi erau do&sprezece măr- 
garitare; fie care dintre porţi era din- 
гап mărgaritar. Si strada cetăţii era 
de aur curat ca cristal luminos, 

22 Si templu nu văzui într'6nsa, 
pentru că Domnul Dumnezeu Atotţii- 
torul este templul ei, şi Melugelul. 
23 Ñi cetatea n'are trebuinţă de soare 
nici de lună, ca să o lumineze; find 
că marirea lui Dumnezeu o lumină, şi 
sfeșnicul ei este Melugelul. 

24 Si vor umbla neamurile prin lu- 
mina ei, și împărați pământului aduc 
marirea lor la dânsa; 25 Si porţile 
ei nu sânt nici de cum închise 2108, 
căci noapte nu va б acolo; 26 Si vor 
aduce la dânsa marirea ві cinstea nea- 
murilor, 27 Ñi nu intrâ nici de cum 
într'6nsa orí ce este spureat ві cine 
face uriciune si minciuna, afară numai 
cei scriși în cartea vieţei Melugelului. 


Riul şi pomul viejei. Fericirea vecinică. 

Joan este martorul credincios. Fugă- 

duinja şi judecata lui Dumnezeu. Veni- 
теа lui Christos. 

Si "ші arăt un riu de apă de 
22 Ma le curat ca un cristal, E 
din tronul lui Dumnezeu şi al Meluge- 
lului. а In mijlocul stradei ei şi al 
rîului de o parte gi de alta lemn de 
vieaţa, facână do&sprezece roduri, dând 

e е care lună rodul lui, şi frunzele 
emiului sânt spre tamáduire a neamu- 
rilor. 

3 Si ori ce vrednie de blestem nu 
va mai fi. Şi tronul lui Dumnezeu şi 
al Meluselului va fi într'ânsa gi sluji- 
tori lui "i vor sluji, 4 $i vor vedea 
fata lui şi numele lui pe frunţile lor. 
5 Şi noapte nu va mai fi, și nu au tre- 
buin(a de lumina de sfesnie ві де lu- 
mina de soare, pentru ca Domnul Dum- 
nezeu va lumina peste dânși, ві vor 
împărați în veci vecilor, 


Sfătuire şi îndemnare seriósà. 


6 Si 'mi zise: aceste cuvinte sânt 
credincidse şi adevărate, şi Domnul 
Dumnezeul spiritelor profeților trimise 
pe ângerul său să arate slujitorilor săi 
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cele ce trebue să sé facă în curînd. 
7 Și iată viü curînd. Fericit cine pă- 
strează cuvintele profeţii cărţii aceştia. 

8 Și eu sfânt loan care privesc şi 
auz acestea. Si când auzii gi privii, 
căzul să mă închin înaintea picioare- 
lor &ngerului care 'mi aratâ acestea, 
о Si 'mi zice: vezi să nu faci; sânt 
împreună slujitorul téu $i al fraţilor 
tăi profeţi ві al celor care păstrează 
cuvintele cărţii aceștia; lui Dumnezeu 
închină te. 

10 Si 'mi zice: nu pecetlui euvin- 
tele profeţii cărţii aceștia; căci timpul 
este aproape. тт Cine face nedreptate, 
mai facă nedreptate, şi mânjitul să fie 
ânchă mânjit, și dreptul dreptate să 
mai facă, și sântul să fie &nché sántit. 

12 Iată viu curînd și plata mea 
este cu mine, ca să dau fie caruia după 
cum este fapta lui. 

13 Eu sânt Alfa și Omega, cel 
d'întâiă gi cel din urmă, începutul şi 
sfirşitul. 

14 Fericiţi care spală imbrácámin- 
tele lor, că să fie stapinirea lor peste 
lemnul vietei 5 prin porţi să între în 
cetate, 15 Afară câini și fermecatori 
și desfránati gi omoritori gi idolatri gi 
ori cine face şi iubește minciună! 

16 Eu lisus trimise! pe ângerul meu 
să vă mărturisiască acestea in fața bi: 
sericilor. Eu sânt radacina și neamul 
lui David, steaoa luminoasă cea de di- 
mineatá. 

17 Ñi spiritul și mireasa zic: vinol 
Si cine aude zică: vino! Şi cine înse- 
teaza să vie, şi cine doreşte să lea apă 
de viea(á în dar. 


Íncheere. 


18 Eu mărturisesc ori cui ascultă 
cuvintele profetii cărții aceştia; daca 
cineva va ti adaogat la ele, Dumnezeu 
va adaoge asupra lui plăgile ce sânt 
scrise în cartea aceasta. то Si daca 
cineva va fi înluturat din cuvintele 
cărţii profeţii aceștia, Dumnezeu va 
înlatura partea lui de la lemnul vietei 
şi din cetatea sântă, ce sânt scrise in 
cartea aceasta, 

20 Zice cel care mărturisește ace- 
stea: aşa, viă curînd. Amin, vino, Do- 
amne lisuse! 

21 Darul Domnului Iisus cu toţi. 


SFÎRŞIT. 
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